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 «Поверженный идол, или Закат на Олимпе» — четвертый роман православной эпопеи «Великое наследство» известного российского писателя, поэта и драматурга монаха Варнавы (Санина). Автор снова в остросюжетной, увлекательной форме повествует о нелегком жизненном пути внука героя предыдущей книги Диокла — Леона, который, вынужденно став, как и его дед, пиратом, пытается отомстить императору Августу за гибель жены и сына. Переходя все границы жестокости, он становится едва ли не самым закоренелым злодеем всех времен и народов, готовится к невиданной доселе войне, чтобы утопить в крови весь мир. И только чудесное появление в небе Вифлеемской Звезды в величайшую для всего человечества Ночь, когда родился Спаситель Христос, не только внезапно останавливает, но и перерождает его, превращая в совершенно иного человека…

Рождество Твое, Христе Боже наш,

возсия мирови свет разума, в нем бо звездам служащии,

звездою учахуся Тебе кланятися Солнцу правды, 

и Тебе ведети с высоты Востока. Господи, слава Тебе!

ПОВЕРЖЕННЫЙ ИДОЛ,

ИЛИ 

ЗАКАТ НА ОЛИМПЕ

Исторический роман
Часть первая

ЛЕОН, ВНУК ДИОКЛА
«Идолы язычников – серебро и золото, 

дело рук человеческих.

Есть у них уста, но не говорят; 

есть у них глаза, но не видят;

Есть у них уши, но не слышат, 

и нет дыхания в устах их.

Подобны им будут все делающие их, 

и всякий, кто надеется на них.»
(Псалом 134:15-18.)

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1.Царская кровь

- Уа-а!


- Сиротинушка ты моя! Мальчик! Ма-аленький!


- Уа-а! Уа-а!


- Папка нас бросил! Мамка нас бросила!


- Уа-а! Уа-аа!


- Ну папка понятно. У него война. А мамке-то что не жилось на этом свете? Ушла от такого сыночка…


- Уа-ааа!


- Ну ничего, мы и сами как-нибудь справимся! Правда?


- Агу!


- Вот и умница! Плакать тебе не к лицу! Ты ведь  не простой ребенок, а – царских кровей! Твоими предшественниками были великие персидские цари. Кир, который победил самого богатого человекам в мире – Креза! Дарий, известный своими походами на скифов! Ксеркс, приказавший высечь плетьми море!


- Уа! Уа-а!


- Ну, ну! Морю было совсем не больно! А вот царя из этих Ахеменидов – Дария, но только третьего с таким именем и последнего, стоит пожалеть… Зато, после того, как его победил Александр Македонский, и к власти пришли его полководцы, в тебе течет кровь многих базилевсов! Да! Да!


- Агу!


- Наших понтийских царей! Самого Митридата Евпатора Нового Диониса!


- Агу! Агу!


- Правильно! Их есть за что похвалить… А еще в тебе кровь - всяких сирийских Антиохов, пергамских Атталов, каппадокийских Ариаратов, бактрийских Деметриев, египетских Птолемеев… Даже нынешняя их правительница Клеопатра – и та твоя родственница! Вырастешь, я тебе подробно о каждом из них расскажу! И еще о твоих прекрасных прадедах Эвбулиде и Ладе… Они не были царями, но среди их предков был великий эллинский скульпторы и скифские вожди!


- У-а! У-ааа!


- Ну! Ну! Хватит плакать… Скоро наша кормилица придет! Своего сыночка покормит. И тебя тоже!


- Уа-аа!


Не бойся, у нее и тебе всегда, хоть немного, да остается!


- Агу! Агу!


- А потом дядя Грифон в гости зайдет. Новыми монетками станет звенеть. Большими, блестящими! Вот так: «Динь-динь-динь! Динь-динь-динь!»


- Уа-а! Уа-а!


- Не надо плакать! Я его тоже боюсь... Но видишь, не плачу, а сколько лет уж терплю. Все-таки сосед. Выручает нас, кормит. В Антиохии после войны сейчас голод, люди прямо на улицах умирают. А он мне каждый день что-нибудь, да приносит. Если бы не он, то уже бы и я вслед за твоей мамкой ушла…


- Уа! Уа-а!


- Не плачь! Я ведь еще здесь! И Аэд скоро примчится. Песенки тебе петь будет! Любишь дядю Аэда?


- Агу! Агу!


- Ага! Узнал нашего царского библиотекаря по имени! Песенки у него хорошие. И стихи тоже! Жаль что только сам давно их не пишет… Он дядя хороший! С ног уже сбился, чтоб нам помочь. Обещал сегодня закончить переписывать для хозяина таверны какие-то скучные счета, и тот наверняка вместо денег даст ему что-нибудь вкусненького… Любишь вкусненькое?


- Уа-аа! Уаааа!


- Ну что ты опять плачешь? Смотри, вот пожалуюсь папке, когда он с войны вернется. Он тебя не похвалит. Папа Антей у нас сильный и строгий! Лучший воин – самого Цезаря! С ним подрастешь – не забалуешь!


- Агу! Агу!


- То-то! Сразу присмирел! А вот и наша кормилица!..


Кассандра вынула из люльки радостно потянувшегося к ней ручонками мальчика.


И подала вошедшей в дом молодой женщине.


Только это был не сын Диокла.


А… его внук - Леон!

2.Колесо времен


Минуло 25 лет с тех пор, как Цезарь, не привыкший останавливаться на полпути, отомстив пиратам, продолжил свою морскую поездку на Родос.


Четверть века - всего лишь миг в истории человечества...


Но сколько самых разных событий произошло за это время!


В тот самый год, когда у погибшего Диокла родился сын, царь Вифинии Никомед, по примеру пергамского правителя Аттала III
, завещал свое царство Риму.

Митридат усмотрел в этом угрозу для своих границ и начал третью войну с Римом.

Дарданский мир оказался всего лишь перемирием.


Впрочем, таким его с самого момента заключения считали как римляне, так и понтийский царь.


Момент для развязывания войны был самые благоприятный.


Рим вел затянувшуюся войну в Испании.


И ему крайне сложно было вести боевые действия сразу на двух противоположных фронтах.


Поэтому Митридат, заключив союз с мятежными испанцами и киликийскими пиратами, при поддержке многочисленных отрядов наемников из Скифии, Фракии и Германии, решительно вторгся в Вифинию.


120 тысяч пеших воинов Митридата и 16 тысяч всадников разбили римлян около города Никополя.


Одержал победу понтийский царь и в морском сражении у Халкидона.


Но его успехи на том и закончились.


Бывший квестор Суллы, ставший теперь консулом и наместником на Востоке, используя преимущества более профессиональной и дисциплинированной римской армии, нанес Митридату ряд сокрушительных поражений.


И вытеснил его не только из соседней Вифинии.


Но и из собственного царства.


Тогда Митридат бежал к своему зятю, царю Армении, в состав которой входила большая часть Сирии – Тиграну.


Римляне потребовали от Тиграна немедленной выдачи понтийского царя.


Тот, чувствую свою силу, дал категорический отказ, не став лишать родственника убежища.


А о войске Лукулла с высокомерным презрением сказал:


- Если это послы, то их слишком много, а если армия, то ее слишком мало!


И тем не менее, Лукулл двинул свои, значительно уступающие в числе легионы против огромного войска армянского царя.


Тщетно Митридат пытался уговорить зятя не вступать в открытый бой с римлянами, а, окружив их конницей и опустошив окрестную местность, довести до голодной смерти.


Тигран был уверен в себе.


Этим незамедлительно воспользовался, немалому научившийся от непобедимого Суллы, Лукулл.


Применив военную хитрость, он усыпил бдительность, не имевшего достаточного опыта в ведении войн, Тиграна.


Главной ударной силой и гордостью армянского царя была – конница катафрактов.


Закованные с головы до пят в железные доспехи всадники, к тому же связанные между собой цепью, и защищенные броней их лошади - могли смять, раздавив, любое пешее войско.


Единственное, что им необходимо было для этого – возможность хорошо разогнаться.


Рукопашная схватка была не для них.


Учитывая это, Лукулл бросил на катафракту свою кавалерию, и пока та отвлекала ее внимание, вывел обходным маневрам в тыл тяжелым всадникам две когорты.


В итоге катафракта, не желая быть изрубленной безжалостными римскими мечами, бросилась прочь с места сражения.


Видя бегство лучших царских сил, вслед за ней обратилась в бегство и вся армия Тиграна.


Разгром был полнейший.


Согласно боевого донесения
 о победе в Рим, было убито и взято в плен 100 тысяч воинов противника. Римляне же потеряли всего 5 человек.


Казалось, Лукуллу оставалось совсем немного до окончательной победы и блестящего триумфа.


Но…


Как в Риме, так и в самой армии, воины которой устали от тяжести похода в горной стране и необычайно строгой дисциплиной, введенной Лукуллом, началось недовольство командующим.


В итоге он был заменен Гнеем Помпеем.


Новый командующий, только что прославивший себе тем, что очистил все моря от пиратов, потребовал от Митридата безусловной сдачи.


Понтийский царь отказался, по-прежнему надеясь на помощь своего зятя.


Тогда Помпей сделал так, чтобы Тигран ничем не мог помочь Митридату.


Он провел переговоры с парфянами, которым пообещал значительные уступки в Месопотамии.


За это парфянский царь Фраат пообещал напасть на Тиграна.


Тщетно Митридат ожидал после этого помощи от своего, вышедшего из войны, родственника.


Под натиском Помпея, он оступил.


Был разбит.


Бежал к Тиграну.


Но тот, на этот раз, отказался принять его…


В его планы теперь не входило ссориться с римлянами.


К тому же, на Армению напал Фраат, и Тигран сам вынужден был искать спасения в трудно доступных горах.


Митридат с величайшим трудом добрался до Колхиды.


Затем – в Боспорское царство.


Здесь понтийский царь начал организовывать последнюю попытку противостать римлянам.


Для этого он решил объединить бесчисленные варварские племена и вторгнуться с ними в Италию.


Уже было собрано войско в 36 тысяч и флот.


И тут возникло непредусмотренное этим планом препятствие.


Греческое население возмутилось тем, что царь решил опереться на варваров и самыми жестокими методами вымогает у своих подданных средства, необходимые для похода.


И восстали.


Во главе мятежников встал любимый сын Митридата, его надежда и наследник престола – Фарнак…


Армия и флот отпали от Митридата.


Столица Боспорского царства Пантикапей открыла ворота мятежникам.


Самого царя осадили в его дворце.


Все было кончено.


«И вот они (заговорщики), – свидетельствует историк Аппиан, успели убить коня Митридата, когда он бросился бежать, и, считая себя уже победителями объявили Фарнака царем. Кто-то вынес из храма плоский стебель, и Фарнака увенчали им вместо диадемы. Видя все это с высокого открытого места, Митридат стал посылать к Фарнаку одного за другим вестников, требуя для себя права свободного и безопасного выхода.»


Никто из них так и не вернулся обратно.


Видя, что спасения ждать неоткуда, Митридат вылил в кубок яд. Который всегда держал при себе в рукояти меча, смешал с водой и повелел отравиться своим женам и детям.


После них принял яд и сам.


Но, так как в течение всей своей жизни, боясь отравления, ежедневно принимал противоядие, которое при нем называлось «териак», а после его смерти – «митридатовым средством», яд не подействовал.


Напрасно он нарочно усиленно ходил взад и вперед, делая это для того. Чтобы отрава поскорее взяла его.


Мятежники приближались ко дворцу…


Тогда царь подозвал начальника своей личной охраны, галла Битоита, и сказал:


- Большую поддержку и помощь твоя рука оказала мне в делах войны, но самая большая мне будет помощь, если ты теперь прикончишь мою жизнь; ведь мне грозит быть проведенным в торжественном шествии триумфа, мне, бывшему столь долгое время самодержавным царем этой страны, ибо я не могу умереть от яда… Самого же страшного и столь обычного в жизни царей яда – неверности войска, детей и друзей – я не предвидел, я, который предвидел все яды при принятии пищи и от них сумел уберечься…


Почувствовав жалость к царю, Битоит выполнил его просьбу…


Фарнаку в награду за измену отцу был оставлен трон царя Боспорского царства…


Гней Помпей, одолев, наконец, Митридата, после этого сделал римской провинцией – Сирию.


Вторгся в Иудею, где поддержав фарисеев, захватил Иерусалимский Храм, в котором, в течение трех месяцев, выдерживали осаду их противники саддукеи.


Здесь он бесцеремонно вошел в Святая Святых, куда мог входить только первосвященник и то только один раз в год, совершая каждения…


После чего храмовые сокровища были разграблены его воинами.


А сама Иудея, хоть и получив видимость автономии, вошла в состав новой провинции Сирия…


Все это случилось за 63 года до Рождества Христова.


В одном из самых насыщенном, в истории человечества событиями, году…


Именно тогда закончил свою жизнь Митридат Евпатор.


Добровольно отказался от трона в пользу своего сына – Ариобарзан.


Был избран Великим Понтификом Гай Юлий Цезарь.


Стал консулом великий Цицерон.


Состоялся триумф Лукулла.


Произошло страшное землетрясение на Боспоре.


Родились Октавиан Август и его сподвижник Агриппа, а также будущая царица Боспорского царства Динамия.


И даже в самом Риме произошли события, которые едва не потрясли до основания уже Вечный город, а, значит, и весь мир.


Те самые, которые получили название «заговор Катилины».


Почему на нем, 63-м году до Р.Хр., следует остановиться особо…

3.Трудный год


Поздним декабрьским вечером к воротам Мамертинской тюрьмы подошли два знатных римлянина. Они говорили между собой так тихо, что сопровождавшие их ликторы
 не могли разобрать ни слова. Да если б и разобрали — поди разбери этих патрициев! Один ведет другого на казнь, а со стороны — точно два старинных приятеля, засидевшихся в гостях, возвращаются домой. Причем, один — только что приговоренный сенатом к смерти претор, в чем-то обвиняет другого. А тот — непревзойденный оратор, консул  этого, 691-го от основания Рима года
, судя по жестам, пытается оправдаться.

- Но почему все делается так спешно, даже без утверждения пригово​ра народным собранием? — вопрошал претор. — Неужели ты, ярый поборник законов, образец милосердия, сам станешь их нарушителем?!

- Что мне тебе на это ответить...— на мгновенье задумался консул. - Тебе, кто вместо того, чтобы следить за порядком в Городе, сам решил произвести в нем переворот? Кто еще вчера, - о боги! - был вторым человеком в государстве после консулов. А в случае нашего отсутствия, и первым!


- И все равно: за что такой суровый приговор? Или мы уже убили кого-то? Разогнали сенат? Ниспровергли Республику? И, наконец, почему именно нас?


- Конечно, я предпочел бы с большим удовольствием казнить того, кто так подло  подставил  вас  под  удавку палача! — делая знак открывать ворота, ответил консул. - 

- Катилину! Но... где теперь он?


Претор уклончиво повел плечами.

- Вот видишь - не хочешь говорить. Надеешься, что он успеет на выручку? - подозрительно покосился на собеседника консул и подытожил: - Поэтому отцы-сенаторы и решили, не мешкая, казнить непосредственных исполнителей заговора: вас. Всех  пятерых, которые три дня держали в страхе и неведении Город. Да что Город - весь мир!


Ворота тюрьмы, заскрипев, отворились. Вышла вооруженная охрана.

Патриции сухо попрощались.


Консул со своими ликторами остался стоять на месте, не без тревоги поглядывая в сторону форума, куда стекались толпы взбудораженного народа.

Претор в окружении стражников медленно направился к дверям тюрьмы.

- Да! Я так и не узнал самого главного: когда? - обернувшись, спросил он.

- Через час! — ответил консул и тут же поправился: - А может, и раньше. Как только все будет готово.

- Ну что ж, тогда сальве, Цицерон...

- Хайре, Лентул!

И опять ликторы не поняли, что имели в виду патриции. Ибо латинское слово «Сальве» и эллинское «Хайре» можно толковать двояко: как «Будь здоров» и как «Прощай». В зависимости от обстоятельств. А они сейчас в Риме после неудавшегося переворота таковы, что одним богам в них и разобраться...

Двери тюрьмы медленно затворились. Массивные, тяжелые, больше похожие на ворота, они сошлись не менее плотно, чем глыбы гробниц египетских фараонов.

Консул Марк Туллий Цицерон с облегчением вздохнул.


Перевел взгляд на ликторов.

Все двенадцать телохранителей застыли в ожидании любого его приказа. Конечно, каждому из них ведомо было постановление сената: «Пусть консул Марк Туллий Цицерон позаботится о том, чтобы Республика не потерпела никакого ущерба!»


«Вот она, власть! - вдруг подумал он. — Словно безжалостные весы, на одной чаще которых ее сила, а на другой - бремя ».


В другой раз он непременно бы стал развивать эту мысль, шлифовать ее по своему обыкновению, дабы потом, при удобном случае включить в одну из речей. Но сейчас пора было к народу.

- На форум! — приказал Цицерон и, словно ничего не случилось, своим обычным, неспешным шагом направился в. сторону главной площади города. Государства. Всего римского мира. Рослый, со слегка вьющимися волосами, глубокими морщинами на высоком лбу. Крепкий, энергичный, как и все мужчины в сорок пять лет.

За всю дорогу он не проронил ни единого слова.


Ликторы, расталкивая напиравших со всех сторон римлян, освобождали ему путь в полной уверенности, что их начальник обдумывает на ходу свою новую речь.

Так оно и было.


Но только отчасти.


Цицерон действительно прикидывал, с чем ему выйти сейчас к народу. Однако, у него не было времени на тщательную отделку речи. Смешно было думать и о том, чтобы успеть разбить ее на столь обязательные разделы: вступление, изложение сути дела, план главной части и саму главную часть, ее резюме, наконец, заключение...

Да и о чем было говорить?

О крайне напряженной обстановке в стране, сложившейся за последние два-три года?


Это и так всем известно. Недовольство охватило всех без исключения римлян, никого не оставив в стороне: ни патриция, ни всадника, ни торговца…

Что государственную казну опустошили военные походы Помпея?


И это ни для кого не новость. Так же, как и то, что сенат раздирали острейшие споры между различными партиями, а это, как известно, для любого государства опасней самой большой войны.


Сказать же о надвигающемся голоде - только разъярить и без того на все способную толпу...

А может, не сгущая особо краски, просто заметить, что таким бедственным положением народа намерился воспользоваться в своих корыстных целях Катилина? - мелькнула мысль. - Да, рассказать, как он трижды пытался добиться власти законным путем. Выдвигал свою кандидатуру на выборах в консулы, раздавал направо и налево демагогические обещания, терпел неудачу за неудачей. Но на следующий год вновь начинал все сначала, давая уже такие обещания, сдержать которые не в силах даже боги: накормить досыта народ, простить долги... Потом - опять... И когда в последний раз понял, что по закону ему не стать главой Рима, решил испытать Фортуну открытым мятежом, навербовав в Этрурии целую армию из самых отъявленных преступников и негодяев. Что для него, человека без совести, чести и морали, кровь десятков, а то и сотен тысяч сограждан: вода, окрашенная в приятный алчному взору цвет! Была бы власть! Причем, не та, которая напоминает порядочному человеку весы. А неограниченная, царская — в виде уходящего в поднебесье трона. Самая страшная и несправедливая на земле власть...

Все это прозвучало бы сегодня как нельзя кстати.

Но - увы!

В своих последних речах он только и обличает этого, рвущегося всеми правдами и неправдами к царской диадеме патриция. Назвать его еще раз мерзавцем и негодяем? Но разве станет он от этого большим мерзавцем и негодяем? И потом, его могут заподозрить в сведении старых счетов - кому не ведом давний случай, когда Катилина совратил его сестру-весталку? Во-вторых, если о человеке каждый раз говорят дурно, подчас получается прямо противоположный эффект. Ведь некоторых это может натолкнуть на мысль: а так ли уж он плох на самом деле?

Цицерон усмехнулся, подумав, что вряд ли в Риме найдется хоть один человек, который хорошо б отозвался о Катилине. Но тут же согнал с лица улыбку: в толпе промелькнуло несколько знакомых лиц, так или иначе связанных с заговором. Одни были допрошены сенатом, как свидетели готовящегося злодеяния, а некоторые - и как сочувствующие ему!


А те пятеро, что в тюрьме?


А тысячи и тысячи воинов, собранных под орлы легионов Катилины?!

И об этом тоже знали - не могли не знать! — покинувшие в столь поздний час свои дома горожане.

Так что же сказать народу? Чем успокоить его, а главное оправдать незаконность наших действий: моих и сената?


Цицерон искал и не находил ответа.


Конечно, пятерых заговорщиков, по крайней мере, троих из них, можно было бы помиловать.


Лентул прав, они никого не убили, не свергли Республику.


Как казнить их без утверждения приговора народным собранием?


Так что же; дожидаться, пока Катилина двинется на Рим?


Нет! – чуть было не воскликнул вслух Цицерон. - Надо парализовать его войско решительным действием - казнить ближайших сторонников.


Иначе, отделавшись легким испугом, они вряд ли оценят снисхождение народа и, соединив свою исконную порочность с новым приливом озлобления, бросятся к Катилине и совершат задуманное.

Цицерон представил на миг улицы Рима, по которым сейчас шел, совсем иными - безлюдными, со следами опустошительных пожаров: обычным следствием любой гражданской войны, в которой нет и не может быть победителей.


Одни побежденные.

«Будь это в другое, менее опасное для государства время, я непременно подал бы голос в защиту Лентула и его сообщников! - подумал он. - И, клянусь всеми милосердными богами, если, разумеется, таковые есть, убедил бы самый суровый суд смягчить наказание. За исключением Катилины, конечно! Я против излишней крови. Но, как бы ни была чужда человече​ской природе насильственная смерть, избежать ее нельзя. Ибо каждый из нас ответственен за свои проступки, которые, как нарождающаяся луна возрастают с величиной последствий этих проступков».

Цицерон замедлил шаг, обдумывая, что бы он сказал на суде.

«Я сравнил бы доверившихся Катилине заговорщиков с игральными костями! - мысленно обратился он к членам суда, явственно увидев зал заседания. - «Можно ли, ответьте мне, уважаемые судьи, - сказал бы я, — винить кости за неудачный бросок? А если винить, то кого? Кости, которые проигрышно упали «собакой», или игрока, бросавшего их - Лентула? Нет, уважаемые судьи, единственно - судьбу ».

Катилину же он сравнил бы со злым роком, чуть было не сыгравшим с государством заведомо фальшивыми костями.

«Вот кто, а не эти пятеро моих подзащитных, достоин самого что ни на есть сурового наказания...»

Цицерон спохватился, поймав себя на мысли, что уже взял под защиту Лентула и его друзей.

Встряхнул головой и решительно зашагал вперед.

Да не будет так!

Глава заговора на свободе — и в любой момент Рим может быть подвергнут осаде.

А это - гражданская война, и у него, консула, нет права медлить и быть мягкосердным.

«Раз Катилина в Этрурии и опасен Риму, а заговорщики являют собой его руки и ноги, то я обязан отсечь эти члены тела»


… В то время, как Цицерон, мучительно раздумывая, направлялся к форуму, перед Лентулом открылась еще одна — которая  по счету — дверь, и он оказался в небольшой камере, где увидел своих товарищей по несчастью.

Цетег, Габиний, Статилий и Цепарий стояли в самом ее центре, освещенные слабым огнем двух светильников.

Увидев Лентула, они обступили его.

- Публий, наконец-то!


- Как же все это случилось, а?

- Это все Статилию первому пришла в голову мысль обратиться за помощью к варварам-аллоброгам, которые выдали нас! –воскликнул Цетег — один из тех молодых людей, кого Катилина склонил на свою сторону, обещая в случае успеха ликвидировать все его долги.


Худой, с бледными тонкими губами всадник - Статилий оттеснил его, не дав Лентулу  возможности ответить.

- Это ложь! — заявил он. — А вот документы, погубившие нас, вручил варварам-аллоброгам Цетег.

- Следовательно, он виноват в нашем  провале! — подтвердил бывший народный трибун Габиний, рослый, добродушный с виду всадник лет пятидесяти. - Цепарий, а ты что молчишь? Скажи!

Цепарий, как уже знал Лентул, пытался после ареста бежать. Его поймали и водворили вместе со всеми в эту камеру.

Трое узников встретили его молчание новыми взаимными упреками.

- Да постойте же! Погодите ... — попытался остановить их Лентул. - Не о том надо сейчас говорить...

- А о чем? – с горечью усмехнулся Цетег. — О палаче, что придет с минуты на минуту? Или о Катилине, который заварил всю эту кашу, а теперь прохлаждается в Этрурии?!

- Катилина! — наконец, подал голос Цепарий. — Вот кто во всем виноват!!! Он клялся, что когда сделается царем Рима, то превратит нас в людей, более богатых, чем сами боги!

«Кстати, о богах… вдруг подумалось Лентуллу. – Помочь они, разумеется, уже нам ничем не смогут. Но, тем не менее, надо заставить моих товарищей замолчать, чтобы хоть последний час провести, как положено. Только как?.. А вот как!»

И он, четко, выделяя каждое слово, точно это была речь в сенате, произнес:


- Довольно! Что вы делите между собой? Лодку  Харона? Так если она подплывет... — Он хотел сказать «когда», но язык не послушался его. Сделав паузу, повторил:  - Если она подплывет, то вам всем хватит в ней места. Останется даже для Катилины! Если, конечно, он не поспешит принять срочные меры!

Лентул замолчал, вспомнив последние фразы Цицерона о том, что им не на что надеяться. Но слова уже были сказаны и произвели на узников потрясающее впечатление.

- Что?! —  подскочил к Лентулу Цетег и заглянул в глаза, как будто искал в них спасения: — Ты что-то знаешь? Нас спасут, да? Говори!

Ну, отвечай же! —  отталкивая Цетега, вцепился в локоть претора Статилий.


Габиний зашел с другой стороны:


- Кто придет на помощь? Наши вольноотпущенники, которые обещали спасти нас? Катилина? Когда?!

- Что я могу вам сказать... — пожал плечами Лентул.

Ему не хотелось осквернять себя ложью в последние минуты жизни. Поэтому, прикидывая, как ему выйти из создавшегося положения, он начал издалека:

- Через час...

И замолчал.

Что через час? — умоляюще заторопили его узники.


- Говори же!


Долго ждать им не пришлось. Быстрый ум Лентула помог ему найти единственное решение в считанные секунды.

- Через час, — уже уверенно повторил он,— а, может, и раньше, над нами не будет висеть дамоклов меч приговора.

- Ты в этом уверен? — заглянул ему в глаза Статилий. — Кто тебе это сказал?

- Тот, кто и посадил нас сюда, — невозмутимо пожал плечами Лентул. — Цицерон!

- Как! Сам Цицерон?!


Цетег порывисто обнял Лентула. затем - Статилия, Габиния...

- Друзья мои, мы спасены - закричал он, путаясь от волнения. — Я знал, я говорил, что они не посмеют казнить нас без народного собрания! Я правильно говорю, Публий?

Претор уклончиво кивнул.


И сел, отойдя в сторону.

«Как же все так могло получиться? Ведь так хорошо  начиналось!» — думал он и принялся вспоминать о событиях, возвысивших его до главы заговора и, как врага отечества, низвергнувших сюда, в камеру смертников...

Все началось с Катилины.


Знакомые с самого детства, они шли каждый своей дорогой, делая при этом в сущности одно и то же дело: обогащаясь за счет других, не зная ни в чем меры.


Живя для себя.


Плыли, точно два корабля параллельными курсами, изредка встречаясь в шумных гаванях: на пирах, званых ужинах, зрелищах.

И не знали, что цель-то у них одна: самая роскошная, богатая и сладкая пристань - власть.

Катилина первым попытался проторить к ней дорогу.


Раз за разом выдвигал он свою кандидатуру в консулы. Но - точно рок висел над ним - народ отказывал ему в доверии, несмотря на щедрые обещания. И с каждым годом - о, он Лентул, это видел лучше других! - становился все более раздражительным, нетерпеливым.

И, наконец, не выдержав, сорвался.


Когда в сенате стало известно о тайных сходках в его доме, а непримиримый Катон заявил о своем намерении привлечь Катилину к суду, то он прямо заявил:

«Если вы, отцы-сенаторы, попытаетесь разжечь пожар, который будет угрожать моей жизни и благополучию, то я потушу пламя не водой, а развалинами!»

С этого все и началось.


Цицерон получил чрезвычайные полномочия и сделал так, чтобы Катилина не прошел на последних выборах. А затем и вовсе потребовал, чтобы Катилина покинул Город.

До сих пор стоит в ушах сенаторов стояло начало гневной, самой знаменитой, его речи:

«До каких пор, скажи мне, Катилина, будешь злоупотреблять ты нашим терпением?..».

Равно как и конец другой, с которой на следующий день после ухода Каталины из Рима, победно обратился к народу консул:

«Он ушел, он удалился, он вырвался, он бежал!»

Да, Катилина бежал. Но в Риме остался он, Лентул — третий великий представитель рода Корнелиев
 , которому была предсказана царская власть.


И он решил не медлить, чтобы не повторять ошибок Катилины.


Разработал тщательный план, стараясь не упустить ни одной мелочи.


Один из народных трибунов должен был выступить с критикой Цицерона и возложить на него обвинение за якобы уже начавшуюся гражданскую войну.


После этого отряды Статилия и Габиния обязаны были поджечь Вечный Город
 одновременно в двенадцати местах.


Цетегу поручалось убийство Цицерона.


Остальным молодым участникам заговора — истребление своих родителей-сенаторов.


Если бы ему, Лентулу, а не Цетегу, Габинию или Статилию, не пришла в голову мысль заручиться поддержкой галльского племени аллоброгов, так бы оно и вышло!

Но послы варваров, связавшись с Цицероном, обвели их вокруг пальца, вытребовали по наущению консула письма, адресованные вождям племен...

Будь проклята та минута, когда он послал к Катилине для подтверждения заключенного союза Тита Вольтурция! Приложив к письму свою личную печать, он велел тому добавить на словах, чтобы Катилина не медлил с походом на Рим — в Городе все готово.

Увы!


Вольтурций был схвачен с поличным.


Письма Цицерон немедленно предъявил сенату.


И он теперь — враг отечества... 

Лентул вздрогнул, услышав за дверью шаги.

- Наконец-то! — радостно воскликнул Цетег. — Это пришли наши освободители!


Дверь отворилась…

На пороге, поигрывая в руках удавкой, возник палач.


За ним — несколько воинов могучего телосложения.

Ужас охватил заговорщиков.

Секунда показалась им вечностью.


Наконец, первым опомнился Цетег.

- Публий!... — заглянул он в лицо Лентулу. — Как же так?! Ведь ты обещал...

Претор тяжело поднялся с выступа.


- Да, я действительно обещал вам - свободу. И вот она! — подтвердил он, кивая на палача. - Теперь каждый из нас уйдет из этой жизни достойно, помня, что за нашу смерть есть, кому отомстить. Если, конечно...


- Если? — с новой надеждой посмотрел ему в глаза Цетег.

- Если только и в этом нам не помешает наш злой гений — Цицерон...


Он через силу улыбнулся, бросив последний взгляд на ошеломленных узников. И, подняв полу тоги, накрыл ею свою голову.

Повинуясь этому, гордому древнему обычаю, заговорщики один за другим мужественно, как и подобает римлянам, стали опускаться, на пол, на скамьи, всецело отдавая себя судьбе, богам, року...

Не здесь! — тронув рукой плечо Лентула, заметил палач. — В подземелье. По очереди.

И весомо добавил:

- Так приказал Цицерон.

… Цицерон дошел до форума, так и не решив, что он скажет народу, который, заполнив площадь, ждал его объяснений.


Какой-то всадник из толпы выкрикнул:

- Хвала Цицерону — отцу отечества!

Его поддержали стоящие рядом сенаторы, ремесленники, простолюдины...

Цицерон махнул рукой, словно говоря, что не достоин такого высокого звания. Но вокруг поднялся оглушительный шум, в котором можно было различить лишь два, дружно скандируемых, слова:

«Отец Отечества»!

- Спасибо, друзья мои, спасибо!.. — растроганно произнес, не слыша собственного голоса, Цицерон.


Невероятная усталость неожиданно навалилась на него.


То ли сказалось напряжение трех последних дней, бурных заседаний в сенате, бессонных ночей. То ли в душу уже закрался страх перед возмездием за отданное несколько минут назад распоряжение казнить, заговорщиков...


Цицерон стоял перед форумом совершенно опустошенный, низко наклонив голову.


Ветер теребил полы его тоги.


Он даже не сразу заметил подбежавшего к нему ликтора, которого оставил у ворот Мамертинской тюрьмы.


Выслушав сообщение, кивнул и направился к ростральной трибуне.


Поднялся наверх.


Оглядел ростры — носы кораблей, захваченных римлянами в морских сражениях.

Наконец, поднял руку и, дождавшись тишины, произнес самую короткую речь в своей жизни:

- Vixerum!

Это было латинское слово, которое, независимо от обстоятельств, титулов и имен, означало только одно:

«Они прожили».
4.Колесо времен

(продолжение)


Колесо времени продолжало свой неумолимый бег, вдавливая в землю одних и поднимая из нее других.


Чтобы потом все повторить сначала…


Несколько месяцев спустя после казни заговорщиков в Мамертинской тюрьме, погиб и сам Катилина.


Потеряв почти всех своих приверженцев, которые разбежались, узнав о провале движения в Риме, он, с остатками войска, попытался пробиться в Галлию. Но был окружен, срочно прибывшей с Адриатического побережья армией и разбит.


Никто из его ближайшего окружения не сдался в плен и не сделал попытку бежать.


Как свидетельствует даже резко отрицательно относившийся к этому заговору историк Саллюстий, самого Катилину: «… нашли далеко от своих, среди трупов врагов; он еще слабо дышал, и лицо его сохранило то же выражение неукротимой силы, какое оно имело при жизни…»


Наконец-то в Риме могли вздохнуть с облегчением.


Точнее, передохнуть.


Ибо конец Катилины был лишь началом возвышения других, рвущихся к неограниченной власти в Республике людей.


Мало кто в Вечном Городе доподлинно знал, хотя многие догадывались об этом, что двое из них, а именно Красс и Цезарь, поддерживали, если не последний, то самый первый шаг Катилины.


Это произошло во время, так и называемого первого, гораздо менее известного в истории, заговора.


Опасаясь, что крупные успехи Гнея Помпея на Востоке сделают его в ближайшем будущем вторым Суллой, Красс с Цезарем решили опередить события.


И, сами оставаясь в тени, сделали ставку на двух осужденных за подкуп на выборах сенаторов. А также на бывшего правителя Африки, озлобленного на сенат за недопущение его кандидатуры на консульство, так же из-за тяжких обвинений – Катилину с сотоварищами.


Два законно избранных консула, по плану, должны были быть убиты.


Видные сенаторы – уничтожены.


После чего Красс становился диктатором.


А Цезарь – его ближайшим помощником.


Самому Катилине была обещана должность консула на будущий год.


Этот план так и не осуществился.


Как сообщает древний историк Танузий Гемин, о чем, в свою очередь, известно со слов Светония, Красс, то ли по причине раскаяния, а, может, из страха – не явился в назначенный для избиения день. Поэтому Цезарь не подал условленного знака (было обговорено, что он в нужный момент должен спустить тогу с одного плеча). 


Как бы там на самом деле ни было, заговор потерпел неудачу.


И тайное вскоре стало явным.


Однако сенат не рискнул преследовать заговорщиков.


Прямых улик против них не было.


А тронуть таких влиятельных людей, как Цезарь и Красс было опасно.


Во втором, уже куда более известном заговоре ни тот, ни другой уже не участвовали.


И вот Катилина погиб.


А Красс и Цезарь продолжали свой путь к власти.


Марк Красс, сказочно обогатившийся во время кровавых сулланских проскрипций, считал, что его знатное происхождение и богатство должно поставить его выше всех.


У Цезаря были гораздо дальше идущие планы.


О которых пока, кроме него, не знал никто…


Еще вернувшись с Родоса, где, он, с присущей ему целеустремленностью, в короткое время, устранил пробелы в своем ораторском умении, будущий диктатор стал прилагать все усилия, чтобы стать заметным человеком в Риме.


Это потребовало немало денег.


Но это обстоятельство не смутило Цезаря, и он влез в большие долги.


«В Риме, - по словам историка Плутарха, - Цезарь благодаря своим красноречивым защитительным речам в судах, добился блестящих успехов. А своей вежливостью и ласковой обходительностью стяжал любовь простого народа, ибо он был более внимателен к каждому, чем можно было ожидать в его возрасте.
 Да и его обеды, пиры и вообще блестящий образ жизни содействовали постепенному росту его влияния в государстве. Цицерон, кажется, был первым, кто считал подозрительной и внушающей опасения деятельность Цезаря, внешне спокойную, подобно гладкому морю, и распознал в этом человеке смелый и решительный характер, скрывающийся под маской ласковости и веселости. Он говорил. Что во всех помыслах и образе действий Цезаря он усматривает стремление к захвату власти. «Но, - добавлял Цицерон, когда я вижу как тщательно уложены его волосы и как он изящно почесывает голову одним пальцем, мне всегда кажется, что этот человек не может замышлять такое преступление, как ниспровержение римского государственного строя».


Цицерону действительно было, чего опасаться.


Чувствуя себя, с каждым шагом, все более уверенно, Цезарь стал во всеуслышание заявлять претензии на свое особое положение в Римском обществе.


На похоронах вдовы Мария, которая являлась родной тетей Цезаря, он и вовсе напомнил римлянам о том, его родословная берет начало на Олимпе и в царских чертогах:


«Род моей тетки Юлии восходит по матери к царям, по отцу же – к бессмертным богам, ибо от царя Анка Марция происходят Марции Рексы (цари), имя которых носила ее мать, а от богини Венеры – род Юлиев, к которому принадлежит наша семья. Вот почему наш род облечен неприкосновенностью, как цари, которые могуществом превыше всех людей, и благоговением, как боги, которым подвластны и сами цари!»


В том же году умерла, во время родов, жена Цезаря – Корнелия.


И хотя в Риме, при погребении молодых женщин, не были приняты похвальные речи, он и тут не побоялся нарушить обычай…

5.Колесо времен

(продолжение)


Шли годы.


Цезарь неудержимо поднимался наверх, к своей будущей власти.


Вместе с этим росли и его долги.


Когда он достиг первой государственной должности, они увеличились до огромной цифры - тысячи трехсот талантов!


А что удивляться?


Стал эдилом, Цезарь для привлечения на свою сторону симпатий охочих до кровавых зрелищ римлян вывел на арену цирка 320 пар гладиаторов, причем, все вооружение и доспехи их были из чистого серебра, а огромными издержками на театры, церемонии и обеды затмил всех своих предшественников!


Поэтому нет ничего удивительного в том, что народ горячо поддержал его и на выборах в верховные жрецы государства.


Он победил, хотя эту, имеющую немалый политический вес, должность обычно занимали самые заслуженные и уважаемые консуляры. Да и теперь ему противостояли крайне серьезные соперники: два авторитетнейших сенатора, принадлежавшие к самым верхам правящей Римом олигархии.


Это была крайне опасная борьба.


Не случайно Цезарь, уходя из дома в день выборов, сказал, провожавшей его со слезами на глазах, матери:


«Сегодня ты увидишь своего сына либо верховным жрецом, либо изгнанником!»


И, тем не менее, победа Цезаря была блестящей.


Даже в трибах
 соперников он собрал голосов больше, чем оба они во всех остальных трибах, вместе взятых.


Такой неожиданный успех молодого Цезаря вызвал немалое опасение сената и знати.


Ставший одним из лучших ораторов Риме, Катон, правилом которого было «Я начну говорить лишь тогда, когда буду уверен, что мне не лучше было бы промолчать», сделался его непримиримым врагом.


Но Цезарь словно не обращал на это никакого внимания.


После смерти Корнелии он женится на внучке Суллы, дочери Квинта Помпея Руфа, сближаясь, таким образом, с самим Гнем Помпеем.


Примиряет того с Крассом.


И в итоге, создается триумвират – частное соглашение трех могущественных лиц, ничем не санкционированное, кроме их добровольного согласия.


Для укрепления этого союза Цезарь выдает свою дочь Юлию за Гнея Помпея.


Триумвиры выработали четкую формулу: в Республике не должно происходить ничего, что не было бы угодно каждому из троих.


Ближайшей целью являлось сделать Цезаря консулом.


Став им, тот принялся отстаивать перед сенатом обговоренные интересы Помпея и Красса.


Катон, вокруг которого сплотились сенаторы, недовольные созданием первого триумвирата, всячески противодействовал этому.


Однажды, когда он в очередной раз пытался сорвать обсуждение выносимого на рассмотрение сената вопроса затянувшейся витиеватой речью – о, Катон был великим мастером этого!
 - терпение Цезаря лопнуло.


Он приказал ликтору, и тот повел оратора под арест в тюрьму.


Лишь молчаливо последовавшие за ним сенаторы вынудили Цезаря пойти на попятную.


- Я охотнее буду с Катоном в тюрьме, чем с тобою в сенате! – сказал тогда сенатор Марк Петрей, попытавшемуся остановить его Цезарю.


Симпатии отцов-сенаторов были явно на стороне сторонника и живого образца старых римских традиций, подчеркнуто придерживавшегося самых строгих нравов, Катона…


Хотя тому досталось огромное наследство в 120 талантов, он и никогда и нигде не позволял себе лишнего.


Во время путешествия по Македонии и Малой Азии, Катон вел себя так скромно, что городские власти даже не верили, что перед ними – правнук Катона-старшего.


И это когда многие знатные римляне ударились в вошедшее в моду эпикурейство и роскошь.


Особенно окончательно удалившийся от государственных дел Лукулл…


Кому не известны были его роскошные сады и пиры, на которые уходили умопомрачительные средства.


Повара всех этих богачей жарили павлинов с острова Самос, рябчиков из Азии, журавлей из Греции. Закусывали устрицами из южной Италии, на сладкое подавали египетские финики. Дошли до того, что изобрели паштет из соловьиных языков, на изготовление лишь одной порции которого убивалось несколько десятков тысяч певчих птиц…


Однако, что было до всего этого Цезарю, стремившемуся лишь к одному – неограниченной власти!

А что касается Катона…


Вот как описывает противостояние одних из самых известных римлян середины I века до Р.Хр.историк Саллюстий:


«Итак, их происхождение, возраст, красноречие были почти равны; величие духа у них, как и слава, были одинаковы, но у каждого – по-своему. Цезаря за его благодеяния и щедрость считали великим, за безупречную жизнь – Катона. Первый прославился мягкосердечием и милосердием, второму придавала достоинства его строгость. Цезарь достиг славы, одаривая, помогая, прощая, Катон – не наделяя ничем. Один был прибежищем для несчастных, другой – погибелью для дурных. Первого восхваляли за его снисходительность, второго – за его твердость. Наконец, Цезарь поставил себе за правило трудиться, быть бдительным; заботясь о делах друзей, он пренебрегал собственными, не отказывал ни в чем, что только стоило им подарить; для себя самого желал высшего командования, войска, новой войны, в которой его доблесть могла бы заблистать. Катона же отличала умеренность, чувство долга, но больше всего суровость. Он соперничал не в богатстве с богатым и не во власти с властолюбцем, но со стойким в мужестве, с бескорыстным в воздержанности. Быть честным, а не казаться им предпочитал он. Таким образом, чем меньше искал он славы, тем больше следовала она за ним…»

6.Колесо времен

(окончание)


Пробыв год на высшей должности, Цезарь, несмотря на то, что Катон неоднократно требовал привлечь его к суду за деятельность в бытность консулом, невозмутимо отправился на наместничество в Галлию.


Это вполне соответствовало его тайным планам борьбы за власть.


Ибо где еще, как не в этой отдаленной провинции, которую еще предстояло полностью завоевать, можно было создать закаленную в боях и верную своему полководцу армию?


Так оно и случилось.


Вся Галлия была покорена Цезарем и объявлена римской провинцией.


Победитель стал обладателем огромных богатств.


И самое главное – галльские походы позволили ему создать дисциплинированную и чрезвычайно опытную в военном деле армию, готовую идти за своим гениальным и неслыханно щедрым императором хоть на край света и завоевывать – кого угодно!


Такие блестящие успехи Цезаря вызвали не только восторг рядовых римлян, которым, благодаря награбленным средствам, были показаны невиданные зрелища и организованы бесплатные раздачи.


Но и новую тревогу сената, который, благодаря усилием Цицерона и Катона, опасавшихся растущей популярности Цезаря, сплотил свои ряды.


А также позавидовавшего чужой славе, зависть Помпея.


Так прошло еще несколько лет.


Красс, которому не давали покоя лавры Помпея и Цезаря, и в надежде на богатейшую добычу затеял военный поход Восток.


Без всякого повода он напал на парфян.


И погиб в пустыне почти со всей своей армией, а знамена легионов, к величайшей скорби в Риме, достались победителям…


После смерти Красса, который, на самом деле являлся не более, чем смягчающим звеном между Помпеем и Цезарем, триумвират сам собою распался.


А так как незадолго до этого умерла Юлия, сглаживавшая своим прекрасным характером и любовью к отцу и мужу все трения, то, старательно подогреваемое заинтересованными в том людьми, в основном – сенаторами, столкновение между Цезарем и Помпеем стало неизбежным.


В ночь с 10 на 11 января 49-го года до Рождества Христова Цезарь, произнеся знаменитые слова : «Жребий брошен!», перешел Рубикон.


Затем он стремительно двинулся на Рим, отпуская на волю взятых в плен противников, всех щадя и милуя.


Благодаря чему стал хозяином Италии без кровопролития.


Ошеломленный Помпей, никак не ожидая таких решительных действий от Цезаря, бежал из Рима вместе с консулами, которые не успели даже совершить положенных перед дорогой жертвоприношений...


В Вечном Городе Цезарь где только мог, старался проявлять свою гуманность.


Но был тверд ко всем, кто пытался противиться его воле.


Так, когда народный трибун Метелл попытался не дать Цезарю воспользоваться брошенными в панике Помпеем и сенатом деньги из государственной казны, ссылаясь на законы, Цезарь сказал ему:


«Оружие и законы не уживаются друг с другом. Если ты недоволен моими действиями, то ступай прочь, ибо война не терпит никаких возражений. Когда же после заключения мира я отложу оружие в сторону, ты можешь появиться снова и ораторствовать перед народом. Уже тем, что я тебе все это говорю, я поступаюсь моими правами: ведь и ты, и все мои враги, которых я здесь захватил, - все вы находитесь целиком в моей власти!»


Метелл попытался возражать и даже мешать взломать дверь, так как не найдя ключей, Цезарь приказал взломать ее.


И только тогда прозвучали слова прямой угрозы.


Цезарь пообещал Метеллу, что немедленно убьет его, добавив:


«Знай, юнец, что мне гораздо труднее сказать это, чем сделать!»


Эти слова, а главное тон, каким они были произнесены, заставили Метелла в страхе удалился.


После этого необходимые для войны с Помпеем деньги были доставлены Цезарю быстро и беспрепятственно.


С испытанными легионами он двинулся сначала в Испанию, чтобы разбить войска Помпея, которые находились там без своего командующего.


А затем и в Грецию, куда бежал Помпей.


И где лагерь, последовавшего следом за ним, Катона стал главным местом сбора противников Цезаря из знати.


В Фессалии, после столкновения при Диррахии, где судьба Цезаря висела на волоске, на равнине около города Фарсала произошло решительное сражение.


Силы были явно неравными.


45 тысяч пехотинцев и 7 тысяч всадников у Помпея – против 22 тысяч пеших воинов и 1 тысячи всадников у Цезаря.


И все равно победил Цезарь.


Вот как описывает эту битву Плутарх.


«Прежде чем конница Помпея успела перейти в атаку, вперед устремились когорты Цезаря, которые, против обыкновения, не метали копий и не поражали неприятеля в ноги, но по приказу Цезаря целили врагам в глаза и наносили раны в лицо. Цезарь рассчитывал, что молодые воины Помпея, кичившиеся своей красотой и юностью, не привыкшие к войнам и ранам, более всего испугаются такого нападения и не устоят, устрашенные не только опасностью потерять жизнь, но и угрозою остаться обезображенными. Так оно и случилось. Помпеянцы стали отступать перед поднятыми вверх копьями, теряя отвагу при виде направленного против них оружия; оберегая лицо, они отворачивались и закрывались. В конце концов они расстроили свои ряды и обратились в позорное бегство, погубив все дело, ибо победители немедленно стали окружать и, нападая с тыла, рубить вражескую пехоту.


Когда Помпей с противоположного фланга увидел, что его конница рассеяна и бежит, он перестал быть самим собою, забыл, что он Помпей Магн (Великий). Он более стал похож на человека, которого божество лишило рассудка…»


Цезарь бросился вдогонку за своим главным врагом, преследуя его до самого Египта, где Помпей надеялся получить убежище при дворе фараона.


Но…


Не желая ссориться с более удачливым Цезарем, опекуны малолетнего царя Птолемея XIII, приветливо разрешили Помпею высадиться на берег и… предательски закололи его кинжалом в лодке…


Когда Цезарь прибыл в Египет, все уже было кончено.


Ему поднесли на блюде лишь голову его соперника.


Увидев ее, Цезарь, по словам Диона Кассия «принялся оплакивать Помпея, выражая сожаление о случившемся, называя его согражданином и зятем и перечисляя все услуги, какие они оказали друг другу. Он заявил, что не только ничем не обязан убийцам, но даже стал порицать их и приказал украсить голову Помпея, возложить ее на костер и предать погребению. Этим Цезарь заслужил похвалу, а притворством своим поставил себя в смешное положение. Ведь с самого начала он неудержимо рвался к власти, всегда ненавидел Помпея как своего противника и соперника, во всем ему противодействовал, да и эту войну затеял только ради того, чтобы погубить его и захватить первое место в государстве. Цезарь устремился тогда в Египет только для того, чтобы, если Помпей еще жив, убить его. А теперь он притворялся, что скорбит о нем и изображал негодование за его убийство…»


Одержав, после своего пребывания в Египте, несколько побед кряду: над Фарнаком в Понте, и над большинством республиканских вождей, Цезарь фактически стал единовластным хозяином Рима, а следовательно и всего Римского мира.


Не желая пережить падения Республики Катон в городе Утике (за что и получил впоследствии прозвище Утического) покончил жизнь самоубийством Катон.


В ожесточенных сражениях погибли старый друг и родственник Суллы Метел Пий, нумидийский царь Юба, видные легаты – Луций Афраний, Марк Петрей…


Только бывшему ученику и ближайшему соратнику Цезаря, перешедшему в стан врага, Титу Лабиену и двум сыновьям Помпея – Гнею и Сексту, удалось сбежать в Испанию.


А Цезарь, отпраздновав в Риме четверной триумф
, в битве при испанском городе Мунде, когда по его признанию, «что он часто сражался за победу, теперь же впервые сражался за жизнь», расправился с оставшимися помпеянцами.


Он пышно отметил это событие пятым триумфом, к недовольству многих, так как была пролита кровь своих же соотечественников, осиротевшие семьи которых вынуждены были быть невольными свидетелями этого «торжества».


И стал пожизненным диктатором.


В надежде на то, что колесо времени пощадит хотя бы его…

ГЛАВА ВТОРАЯ
1.Антиохийские будни


Прошло четверть века и в антиохийском доме.


25 лет – ничтожная капля в море истории.


Но великий срок в жизни людей.


За это время ребенок становится взрослым человеком, и у него самого появляются дети...


Не был исключением и сын Диокла.


Он родился таким крупным, что, принявшая его, повитуха невольно воскликнула:


- Надо же, какой богатырь уродился! Настоящий Антей!


Так и пошло.


Тем более, что у Диокла любимый корабль носил такое название, а Кассандре было дорого все, что напоминало о нем.


Не зная о гибели мужа, она - день за днем, год за годом - продолжала ждать его.


И корила себя, что из-за своего характера нанесла ему такую обиду, что он до сих пор не возвращается домой...


Первые годы кто-то регулярно присылал ей немалые деньги.


Их вполне хватало на беззаботную жизнь.


Кассандра была уверенна, что это Диокл.


Кто же еще мог помогать ей одной поднимать ребенка и самой, как подобает царской внучке, ни в чем не испытывать нужду?


Она пыталась через посланника передать письмо мужу, чтобы он простил ее и вернулся.


Однако, тот клялся, что ничего не знает.


И, как уверил, живший в соседнем доме, Грифон, говорил чистую правду.


Наведя нужные справки, он сказал, что посланник был всего лишь слугой известного антиохийского ростовщика, через которого передавались деньги едва ли не из всех крупных городов мира.


И сам ростовщик тоже, предпочитал помалкивать.


- Может, и правда, не знает, - предположил Грифон. - Или, скорее всего, не желая потерять выгодного клиента, предпочитает молчать.


Грифон работал менялой на главной рыночной площади и хорошо разбирался в этих делах.


Поэтому Кассандра прекратила дальнейшие попытки хоть что-то узнать о муже.


А деньги все поступали.


Причем, чем дальше, тем больше.


Причину этого понимал лишь Аэд.


Он узнал то того же Грифона, заходившего, по своему обыкновению, к Кассандре в гости чуть ли не каждый день, что в море теперь, как никогда, опасно. Пираты достигли пика своего могущества, пользуясь тем, что Риму некогда стало контролировать моря из-за войны с Митридатом, восстания Спартака и политических неурядиц в самом Вечном Городе.


И наверняка у Диокла, решил Аэд, который не мог знать о трагической судьбе командующего флотом пиратов и тоже никак не мог понять, почему тот до сих пор не вернулся к любимой жене с сыном, - дела идут просто блестяще.


Как бы там ни было, Кассандра каждый раз с грустным вздохом принимали тяжелые кожаные кошели.


Надеясь, что хоть в одном из них будет хоть какая-то весточка, торопливо вытряхивала содержимое на стол.


Но…


Там были лишь монеты с изображениями безучастно взиравших на нее богов и, чаще всего, триумфальных римских квадриг и захваченных у их врагов после очередных побед - трофеев… трофеев… трофеев…


Всего этого как раз хватало до следующего прихода посланца.


Антей не только родился чрезвычайно крупным – в Лада! - как с гордостью говорила, глядя на него Кассандра, но и рос, как говорится не по дням, а по часам. И почти все время требовал есть.


Аэд, выполняя приказания хозяйки дома, каждый день начинал с того, что, чуть свет, спешил на агору, где покупал самое лучшее мясо, самый вкусный сыр и вообще все самое, что только можно было найти.


Потом, пока Кассандра собственноручно готовила обед, не доверяя служанкам, как истинная внучка, постоянно боявшегося яда, Митридата, он умело развлекал Антея.


Пел вместе с ним специально измененную для него песню:




Плывет корабль – по морю, по морю!




Найдет корабль свой берег… свой берег…




Куда плывет – за счастьем… за счастьем…




Зачем плывет – на радость Антею!


Когда Антей уставал петь своим забавным баском, Аэд, желая научить его с самого нежного возраста великому и прекрасному, читал на память стихи лучших поэтов и, конечно, Гомера.


Огорчало его, правда, то, что мальчика больше всего интересуют не красивые описания моря, природы, людей, а – кровавые бои и сраженья. Причем, не важно: на море или на суше.


Но что поделать, разводя руками, молча вздыхал на это Аэд – не иначе, как пошел характером в своего отца-пирата и дела-скифа!


Потом Аэд спешил на поиск заказов для своей работы.


И уже Кассандра до вечера оставалась наедине с сыном.


Все в новых и новых – зачастую приукрашенных и даже придуманных подробностях! - рассказывая ему о великом Митридате, который опять воевал с Римом, о царственных предках и родственниках…


Казалось, так будет всегда.


И вдруг, когда Антею было уже семь лет, этот щедрый денежный поток однажды иссяк.


Не так, чтобы из золотого он стал сначала серебряным, а потом медным.


А – разом.


И для Кассандры с сыном наступили нелегкие времена.


Аэд, ютившийся в небольшой пристройке, где, судя по всему, жили рабы прежних хозяев и единственным украшениям на стене было три цветных камушка, подрабатывал переписыванием книг и деловых бумаг.


Он приносил по вечерам две-три, иногда даже крупные, медные монеты.


Но, привыкшей жить на широкую ногу, Кассандре этого явно не хватало.


Пришлось продавать золотые, с драгоценными камнями, серьги, браслеты, кольца…


А когда закончились и они, брать в долг у Грифона.


Тот всегда давал с величайшей охотой и – сколько угодно.


Но при этом, в его глазах хитрых было что-то такое, что Аэд умолял Кассандру, если уж никак нельзя обойтись без этого, то одалживать у кого угодно, только не у Грифона!


Она соглашалась.


Сама чувствовала, что тут что-то не ладно.


Ей никогда не нравился этот Грифон.


Едва она появилась в Антиохии, то он, глядя больше на дом, чем на его молодую, красивую хозяйку, принялся часто, на правах ближайшего соседа, заговаривать с ней.


А после рождения Антея, видя, что она все одна и одна и вовсе предложил выходить за него замуж!


- Но ведь ты женат! – неприятно изумилась Кассандра.


- Ну и что? – поигрывая перстень с большим кроваво-красным рубином, усмехнулся тот. – Сегодня женат. А завтра, если захочу буду свободен!


- Зато я замужем! – гневно отрезала Кассандра.


Разговор на том и закончилась.


Кассандра, словно ни в чем не бывало продолжала общаться с женой Грифона, хотя и смотрела на нее, дочь простого, хоть и богатого ремесленника, свысока.


Это была тихая, покорная женщина, которая никак не могла родить здорового ребенка – все они уходили из жизни, едва появившись на свет, и она постоянно боялась, что муж из-за этого выгонит ее дома.


Жена Грифона, которая родила, наконец, здоровую дочь, тоже не советовала Кассандре залазить в долги ее мужу.


Правда, не говорила, почему.


Скорее всего, сама не знала, только чувствовала сердцем.


Кассандра соглашалась и с ней.


Но деньги, по-прежнему, брала у ее мужа.


Все остальные ростовщики и менялы, словно сговорившись, требовали непомерно высоких процентов…


А Грифон давал, если не вовсе, то почти без них, как он, зарясь на дом, приговаривал при этом – по-соседски!


Сумма долга ему с каждым месяцем росла, росла…


Одна надежда была у Кассандры с Аэдом, что Диокл снова возобновит присылку денег.


Тем более, что однажды Кассандру встретил на агоре незнакомый мужчина с суровым лицом и вручил ей квадранс, который, как она хорошо помнила, очень любил и берег Диокл, собираясь передать его по наследству.


- Это от Диокла – его сыну и внукам, - сказал мужчина.


И не успела она прийти в себя, исчез в толпе.


Словом, им было на что надеяться.


Но тут Аэд вдруг услышал от радостного Грифона, что римляне полностью очистили Внутреннее и Эгейское моря от пиратов и уничтожили все их тайные крепости-гавани.


Он понял, что ждать им больше нечего.


По крайней мере, в ближайшие месяцы или годы.


Но и теперь не стал ничего говорить Кассандре.


Пиратов полностью, как он прекрасно понимал, истребить невозможно – может, Диокл и уцелел.


Просто собирается с новыми силами…


И после первого же удачного выхода в моря, непременно вспомнит о нужде жены с сыном.


Но и эта надежда вскоре рухнула. 


Однажды посланник пришел вновь.


Только принес вместо обычного кожаного кошеля удивительно знакомый – дорогой, прекрасный - узелок, в котором было несколько золотых монет.


Аэд долго ломал голову, силясь вспомнить, где и когда он видел его.


Потом, мучительно размышляя над этим, вытряхнул из узелка случайно завалявшуюся в нем крошечную медную монетку с на редкость красивыми профилями Зевса и Геры.


И для него – только как… как он мог сказать об этом Кассандре?! – открылась тайна, от кого приходили все эти деньги…


Фарнак – ну, конечно!


Сразу вспомнился этот, недалекий умом, фригиец.


Давнее сражение с египетским флотом, когда тот, зажав зубами монетку, шепеляво отдавал приказы командовал рулевым и келевству...


Одно только было совершенно непонятно Аэду: почему Фарнак в последний момент жизни не вложил обол Харона в рот, а просто передал все, что у него, судя по всему, оставалось, жене Диокла.


Неужели вконец разуверился в богов?..


И почему он так старательно помогал Кассандре?


Диокл перед смертью – другого объяснения этому не находилось - отдал ему такой приказ?


Или же Фарнак действовал так по собственной инициативе, на которую он был неспособен?


Но тогда… какой же должна была быть у него вина перед Кассандрой, что он так старательно помогал ей все эти годы?


Не успел Аэд осмыслить все это.


И придумать, как объяснить все это Кассандре.


И помочь ей…


А тут новая напасть!


Грифон неожиданно потребовал от соседки немедленно вернуть ему весь долг.


Или же – уступить половину ее дома!..

2.Водоворот лет


- Как быть? – заламывая руки, стонала Кассандра. – Долг отдавать нечем. И даже часть дома продать не могу. Диокл строго-настрого запретил мне это. Когда он вернется, что я ему скажу?..


Аэд молчал.


День, другой он не говорил ни слова.


И вдруг исчез.


А на третий день вдруг снова явился знакомый посланник и вручил обрадованной Кассандре большой кошель.


С запиской!!!


Бросив на стол тяжело звякнувшие деньги, Кассандра дрожащим руками развернула маленький обрывок папируса, впилась глазами в прыгающие, точно писали во время морской качки, строки.


И ее радость тут же сменилась разочарованием.


Которое, по мере прочтения, переросло в ужас.


Это было письмо не от мужа.


А от Аэда.


В нем он коротко сообщал, что устроился на 3 года работать гребцом.


Питание - дармовое, воздух свежий, здоровый, пиратов на море в ближайшее время не предвидится, так что за него можно не беспокоиться.


Заработок, по условиям договора, он получил наперед, и немедленно отправляет его Кассандре.


Одним словом – ждите!


«Ах, Аэд, Аэд…» - благодарно прошептала Кассандра и, смахнув с глаз слезы, развязала тесемку кошеля…


Денег хватило на то, чтобы расплатиться с крайне раздосадованным возвратом долга Грифоном.


И, старательно растягивая оставшееся, жить дальше.

Аэд, как и обещал, вернулся ровно через три года.


За это время как в мире, так и в Антиохии произошло немало изменений.


На далеком Боспоре погиб царь Митридат.


Кассандра оплакала, как деда, так, еще при жизни, и своего троюродного брата Фарнака, предавшего отца.


В Риме, по словам Грифона, из-за заговора то ли Каталаны, то ли Катилины, имя он в точности не запомнил, однажды чуть было снова не началась гражданская война.


Сам Грифон, при весьма загадочных обстоятельствах, лишился жены.


Она ушла из жизни, едва только подросла и стала почти самостоятельной
, дочь.


Совсем еще молодой.


Внезапно, без всякой болезни.


Со странными пятнами на щеках.


Соседки, которые приходили с ней попрощаться, были уверены, что это – отравление.


Но обследовавший ее лекарь, поглаживая притороченный к поясу кошель, с которым он вышел от Грифона, сказал, что все произошло по естественным причинам.


Как бы там ни было, Грифон стал свободен.


И теперь, что ни вечер, приходил в гости к Кассандре.


Теперь уже он давал ей небольшой отдых, занимаясь с Антеем.


Забавлял его диковинными монетами, которые специально отбирал из тех, которые привозили в Антиохию и разменивали на рынке чужестранцы.


Только в отличие от Аэда, он учил Антея, что в этой жизни нужно быть сильнее всех, безжалостнее всех, а самое главное - хитрее всех остальных людей.


Иначе – не выжить!


Поэтому на его этих монетах в основном были: нападающие на беззащитных ланей свирепые львы… мускулистый Геракл с огромной дубиной… бегущий на тренировке наперегонки с быком будущий олимпионик
 или свирепые воины, сражающиеся друг с другом…


Мальчик, охотно впитывая все то, что говорил и показывал ему Грифон, рос.


Ввязываясь по первому поводу и без поводу в драки, нещадно бил, не только ровесников, но и юношей гораздо старше годами, так что его боялись даже соседних кварталах.


И в двенадцать лет выглядел на все 15.


Теперь его побивались даже взрослые мужчины.


А вскоре плоды такой учебы – злу, вкусил от ученика и сам учитель.


Случилось это так.


Грифон изо дня в день помогал Кассандре, приносил в дом вкусные продукты, предупреждая каждый раз, что это не в долг, а – подарок, утолял любопытство самыми свежими новостями.


И, сделавшись понемногу незаменимым человеком в доме, опять стал предлагать Кассандре выйти за него замуж.


После каждого отказа он действовал все настойчивее и однажды, не выдержав, напал на Кассандру.


На его беду, как раз в это время появился Антей.


Одним ударом он поверг Грифона на пол. Когда тот, вскочив, бросился убегать, помчался за ним, догнал.


Оглушил кулаком…


И после этого стал пинать его ногами.


Разъяренный Антей наверняка бы добил соседа до смерти, обрекая себя самого на казнь, потому что никто из подбежавших людей, не осмеливался, несмотря на то, что Кассандра умоляла оттащить ее сына от Грифона, не осмелился даже на шаг подступить к нему.


Только шедший мимо могучий мужчина с лицом, изуродованным шрамами, как у прослужившего лет двадцать под римскими орлами воина, подойдя, подхватил Аэда за шиворот, развернул к себе и коротким точным ударом самого уложил на землю.


- Лучше так, чем каторга до глубокой старости или топор палача! – объяснил он матери.


И спокойно проследовал дальше.


Грифон выжил.


И как только лекарь, приятно отягощенный новым кошелем на поясе, подлечил его сломанные ребра и вернул лицу прежний вид, словно ни в чем не бывало снова пришел в гости: не столько Кассандры, сколько этот дом был для него, словно для мухи мед!


Но… там уже был вернувшийся, к счастью, Аэд.


Все уже знавший еще от словоохотливых соседей, он взял со столика большой бронзовый канделябр и, несвойственным для него грубым тоном сказал:


- Вон отсюда! Увижу еще раз здесь, то никакой лекарь тебе уже не поможет!


Аэд даже не успел переодеться и был в матросских лохмотьях: помолодевший, сильно загоревший, как прежде, с выдубленным морским ветром лицом и следами от ударов плетью на руках…


Увидев его таким, Грифон вдруг прищурился и ахнул:


- Погоди! А не тебя ли я это видел однажды гребцом на «Антее»?!


Аэд замахнулся чтобы немедленно прогнать чуть было не открывшего страшную тайну соседа.


Но Кассандра, услышав знакомое название корабля, быстро спросила:


- Погоди! Как ты, Грифон, сказал – «Антее»?..


- Ну да, когда он догнал наши суда и пираты отобрали у меня все мое золото! – подтвердил сосед.


- «Антей»?!


- Ха! – язвительно усмехнулся Грифон. - Так это же самый известный и страшный пиратский корабль на всех морях! Не веришь мне – любого купца спроси!


Кассандра медленно перевела глаза на Антея.


Тот, не зная, что и сказать, пожал плечами.


Грифон, поняв, что пока лучше всего на время удалиться, еще раз оглядел дом и торопливо вышел.


- Аэд! – напомнила о себе Кассандра.


Аэд глубоко вздохнул и рассказал все…


То, что знал и о чем наверняка догадывался.


- Бедный Диокл! – слушая его, с плачем, повторяла Кассандра. – Что же ему пришлось пережить, после того, как я сказала все то, что думала о пиратах! Я ведь даже забыла о том, что их пригласил к себе на службу мой дед! То есть, значит, они все-таки были нужными и уважаемыми людьми! И зачем он тогда надел царский плащ? – сокрушалась она. - Зачем отважился переплывать пролив? Тогда бы ничего всего этого не было! А так…


Осушив слезы платком, она велела Аэду ни в коем случае не говорить Антею, кем на самом деле был его отец.


- Он и без того порой такой дикий, что даже мне страшно становится, - пожаловалась она. - А тогда вообще может стать зверем! Еще, чего доброго, и в пираты уйдет! Хотя, Грифон говорил, что их больше нет!


- Уже появились! – невесело усмехнулся Антей. – Правда, на море они действуют пока не так дерзко, как раньше. Но зато совершают набеги на маленькие поселки или захватывают людей на суше, чтобы получить выкуп или продать их в рабство.


- А Грифон не выдаст? – вдруг испугалась Кассандра.


- Да что он сделает? – успокоил ее Аэд. – В любом случае, мы можем сказать, что он обознался. Да и, уверен, теперь он не скоро появится здесь!


Аэд оказался прав.


Грифон в течение еще почти целых четырех лет, как того ни жаждало его сердце, не переступал порога дома Кассандры.


Правда… пошел на другую хитрость.


Он стал часто посылать туда свою, становившуюся настоящей красавицей, дочь.


Причем, именно в то самое время, когда был дома Антей.


И, словно дожидаясь у окна, когда тот выйдет на улицу, тут же отпускал прогуляться, приказывая одеться в цветастый хитон из лучшего шелка, Иолу
 – так красиво и звучно звали девушку.


Но эти коварный планы завладеть домом, в котором таилось его золото, о чем не подозревала ни Кассандра, ни он сам, не помогали.


Антею было не до соседской дочки.


Тот самый прохожий, который не дал ему убить Грифона, оказался известным учителем кулачных боев.


Оставшись после очередной Олимпиады в Греции не у дел – самый перспективный из его учеников погиб в состязании, что было в порядке вещей - он вспомнил о юноше, который обладал несомненными данными для настоящего бойца, без труда нашел его, еще более легко уговорил и стал тренировать.


В палестре он без устали колотил кулаками тяжелый мешок с песком.


Часами бился со своей тенью, учась уклоняться от ударов с помощью обманных движений.


Легко расправлялся с любым соперником в тренировочном бою.


Все более и более успешно противодействовал самому учителю.


И все равно этого казалось недостаточно.


Даже дома, уединяясь в пристройку, пока Аэд уходил на работу в городской совет, где переписывал важные документы, Аэд колотил стену, отрабатывая силу удара.


Особенно он любил попадать в камешки.


Однажды – ему даже показалось, что он сходит с ума, стена вдруг задрожала и чуть сдвинулась с места.


Он быстро отдернул руку, и такое видение сразу прекратилось.


Учитель на это сказал, что, очевидно, Антей слегка переутомился.


Дал ему несколько дней передохнуть.


А затем они возобновили уроки с удвоенной силой.


Вскоре юноше не стало равных в Антиохи ни среди ровесников, ни среди взрослых мужчин.


Одно обстоятельство мешало поехать им на первую же по счету Олимпиаду – возраст Антея.


И тогда тот попросил Аэда об одной жизненно важной для него услуге.


Аэд беспечно согласился.


И подделал документ, изменив в нем возраст Антея.


- Что ты наделал?! – набросилась на него, узнавшая обо всем, Кассандра. - Одно дело тренировки и состязания юношей в Сирии. И совсем другое – Олимпиада! На нее же ведь приедут самые опытные и лучшие бойцы со всех царств! Огромные, крепкие мужчины, способные кулаком уложить медведя!


- Ну, положим, наш Антей тоже не слаб телом! – попытался робко возразить Аэд. – И удар у него, как мне сказал его учитель, наповал!


- Да он же совсем еще мальчик! – простонала Кассандра.


И не найдя полной поддержки в Аэде, который точно так же мог пожалеть Антея и в Олимпе, ослепленная чувством материнской любви, сама пошла к Грифону.


Она обещала соседу все, что угодно.


Продать ему треть, половину дома!


Даже весь дом!!


Вплоть до того, что выйдет за него замуж – если только он съездит с Антеем в Грецию на Олимпиаду и привезет ее сына обратно – живым!!!


- Хорошо-о! - обрадованный таким, неожиданно свалившимся на него счастьем, охотно согласился Грифон, прищурился, размышляя, и сказал: - Только мне нужны документы, с именем и со всеми приметами, где указан его настоящий возраст. Причем так, чтобы он сам ничего не узнал об этом…


Кассандра, тем более, что для родной матери это не составляло никакого труда, сделала все, как желал сосед.


И отправила вместе Антея вместе с ним в Грецию.


Аэд, как мог успокаивал ее, воодушевленно говоря, что Антей наверняка вернется олимпиоником, станет одним из самых известных и уважаемых людей в Сирии. Да что там Сирии – во всей Ойкумене! Ведь кулачный бой, в котором разрешены любые приемы, самый почетный и славный из всех олимпийских программ! Не случайно величайшие поэты и скульпторы прославили на папирусе, пергаменте и в мраморе этих героев. Перед Антеем, как это водится с древних времен, выломают часть крепостной стены. Введут в городской совет. Освободят пожизненно от всех налогов…


Но Кассандра была безутешна.


До тех пор, пока не возвратился Грифон.


Он был почему-то один.


- А где Антей? – холодея, прошептала она.


- Жив, - коротко сказал сосед и, отпив воды из поданного хозяйкой ковша, принялся объяснять. – В самый нужный момент, перед началом поединка, я поднялся с места и, потрясая документом, во всеуслышание объявил судьям и зрителям, что Антей не имеет права выступать в соревнованиях для взрослых, так как он еще не совершеннолетний. А состязания юношей, которые, кстати, тоже далеко не безопасны, к тому времени уже завершились. Так что твой сын вообще остался без наград. Удивляюсь, как только он во второй раз и уже наверняка не убил меня. Снова выручил его учитель, который принялся успокаивать его, уверяя, что они наверняка победят на следующей Олимпиаде. Так бы оно, наверняка, и случилось, но…


Замолчав, Грифон снова, и уже надолго, не зная, как сказать самое главное, припал к ковшу.


- Но… - торопя его, в один голос вскричали Кассандра и Аэд.


Грифон вернул ей ковш и безнадежно развел руками:


- На нашу общую беду, твоим сыном заинтересовался римский легат, который проездом присутствовал на Олимпиаде. Он сказал ему, что самое лучшее для того – это заняться не игрушками, а настоящим делом для мужчин - войной. В общем, он уговорил и увез твоего сына во вспомогательные отряды, которые набирал как раз их бывший консул Цезарь, воюя в Галлии…

3.Страшные вести


Бег истории неумолим.


Колесо времени сделало еще несколько оборотов.


И минуло еще двенадцать лет…


Грифон, старательно заглаживая свою вину, ежедневно собирал и сообщал Кассандре последние новости. 


Особенно интересовали ее те, которые были связаны с военными походами Юлия Цезаря, в армии которого находился ее сын.


Но нельзя было оставлять без внимания и все то, что происходило в Риме и в мире.


Потому что в любой момент Цезарь, по примеру того же Суллы, мог направить верные ему легионы на Вечный Город против сената и своего народа. Или, наоборот, по приказу отцов-сенаторов в любую другую часть Ойкумены для завоевания новых или усмирения старых провинций.


Поэтому приходилось слушать все подряд.


А Грифон, чтобы подольше задержаться в таком желанном и до сих пор недосягаемом ему доме, перечислял все до мельчайших подробностей.


Труднопроизносимые и, тем более, совершенно незапоминаемые названия городов и племен, имена вождей следовали одно за другим.


Но за всем этим стояли трудные переходы студеной зимой и жарким летом, в которых принимал участие Антей.


По незыблемой римский традиции, тяжелое строительство перед каждым ночлегом военного лагеря, напоминавшего крепость.


И – самое страшное – бои.


Звон мечей.


Свист стрел.


Стоны раненых.


Предсмертные хрипы убитых.


И поэтому Кассандра, не вдаваясь в ненужные ей подробности, только слушала… слушала… слушала…


Цицерон изгнан, по настоянию Цезаря, из Италии…


Цезарь разбил племена германцев, бежавших к правому берегу Рейна, и зазимовал в Цизальпинской Галлии…


В Египте произошло восстание, народ, за жестокость изгнал Птолемея Авлета, то есть, «флейтиста»,  и передал власть его дочери – Беренике…


Племена белгов заключили союз против Рима…


Армия Цезаря разбила их и, вступив в землю суессионов, подчинила их, а заодно балловаков и амбианов…


Затем римские легионы разгромили нервиев в битве на берегу реки Самбры, затем победили адуатуков, продав их всех поголовно в рабство…


Один из легатов Цезаря (не тот ли, который сманил Антея и, возможно сын как раз у него – вздыхала Кассандра) покорил племена Северо-Западной Галлии…


В связи с этими победами Цезаря сенат велел устроить 15-дневные празднества в Риме…


И вместе с этим сенаторы угрожают Цезарю.


Цицерон с почетом возвратился в Рим.


Гней Помпей принял бежавшего с родины египетского царя Птолемея Авлета. При этом он добился от сената казни 100 послов, которые участвовали в посольстве против него…


Оставшаяся править Египтом Береника пригласила себе в мужья некоего Кибиосака из Сирии, так как он претендовал на происхождение от Селевкидов, но вскоре приказала задушить его… После этого она вышла замуж за жреца из Коман в Понтийском царстве, который выдавал себя за сына Митридата Евпатора (надо же какая неслыханная наглость и ложь! - возмущалась Кассандра). Но тут, благодаря поддержке Риме в Египет возвратился Птолемей Авлет и убил свою дочь Беренику за то, что та осмелилась надеть на голову его царский венец….


И опять долгожданные вести из Галлии.


Германские племена переправившись через Рейн, вторглись в соседнюю страну. Цезарь пригласив на переговоры их вождей, предательски захватил их, а затем напал на лишившиеся командиров племена и уничтожил их. За это противники Цезаря обвинили его в вероломстве. А Катон и вовсе предложил выдать его на расправу германцам…


Один легион, из-за того, что Цезарь непростительно далеко разместил свои силы в Галлии, был разбит, а другой осажден в своем лагере. Когда туда прибыл на помощь Цезарь, галлы отошли. Но потери римлян оказались немалыми…


«Только бы это были не те легионы, в которых служит Антей!» - несколько месяцев ходила сама не своя Кассандра.


Но кто мог сказать ей об этом точно?..


Она уже почти не слушая дальше Грифона, который все говорил… говорил… 


О страшном разгроме армии Марка Красса в Парфии, когда его воины, осыпаемые пронзавшими насквозь доспехи стрелами, зарывали лица в песок, чтобы поскорей найти смерть…


О том, что новыми правителями Египта стали дети умершего Авлета, родные брат и сестра, как это было принято в династии Лагидов: Клеопатра и совсем еще юный Птолемей XIII…

И опять - о новых победах и поражениях Цезаря…


Опустошившего земли эбуронов…


Приказавшего запороть плетьми до смерти вождя сенонов – Аккона…


Голодом вынудившего сдаться царя арвернов и вождя всей Галлии – Верцингеторикса, как говорили все, мужественного, умного и благородного человека из очень знатного рода…


Допустившего, в назидание остальным непокорным галлам, жестокую резню и разграбления столицы битуригов Аварика, в результате чего погибло около 40 тысяч ни в чем не повинных местных жителей…


Когда же сосед дошел до того, каким огромным трудом и потерями взял Цезарь очередную осажденную его войсками крепость Алезию, Кассандра и вовсе перестала слушать его.


Да и какое материнское сердце могло выдержать все это?..


Тем более, ее не интересовало уже то, что, окончательно покорив Галлию, Цезарь перешел какую-то меленькую речку на границе с Италией – ее названия даже Грифон не запомнил.


И что в Риме, после этого, началась гражданская война…

4.Старое и новое


Не сумев завладеть домом, через Кассандру, после того как были испробованы все возможные средства: сила, уговоры, хитрость и честный путь, когда та умоляла спасти ее сына во время Олимпиады, обещая за это все, что угодно, Грифон все надежды возложил на свою дочь.


Не мог же Антей служить в римских легионах – вечно!


А его Иола выросла такой, что его называли первой красавицей Антиохии.


Многие, самые уважаемые и богатые люди города просили выдать ее за своих сыновей.


Некоторые, несмотря на весьма преклонный возраст, и сами готовы были взять прекрасную Иолу-фиалку в жены.


Но Грифон и слышать о том не хотел!


И только отмахивался от дочери, с плачем упрекавшей отца, что ее красота скоро даром увянет.


Дом… дом… дом…


Вот что было его самой желанной мечтой.


Хотя он и сам не мог понять – почему?..


С не меньшим нетерпением, чем Кассандра, Грифон ждал возвращения Антея: неважно, каким тот придет - без рук, без ног или слепой. Калекой было бы даже лучше, считал он, – скорей согласятся на брак с его дочерью.


И по-прежнему делился последними новостями.


Кассандра вновь слушала его, не пропуская ни слова.


Особенно, когда поняла, что в этой чужой гражданской войне принимает участие ее родной сын…


- Цезарь одолел своего главного врага Помпея в большом сражении при Фарсале! - сообщал Грифон, довольно потирая ладони. – Это значит, что скоро в Риме наступит мир, и сенат, по их обыкновению, повелит распустить много легионов по домам!

- Фарнак, царь Боспора, захватил Малую Армению, согнал с каппадокийского трона сына Ариобарзана, разбил небольшое римское войско и, вернув Понт, провозгласил себя царем Азии.


- Предатель! – с презрением говорила Кассандра. Но сами действия Фарнака одобряла – все-таки он продолжал осуществление грандиозных планов своего отца, а ее деда – Митридата…


А Грифон уже нес новую весть:


- Помпей, преследуемый Цезарем бежал в Египет и там обезглавлен приближенными Птолемея XIII! Правда, осталось еще несколько легионов в Испании, но – что все они для непобедимого Цезаря?! Скоро, совсем скоро мы увидим нашего доблестного Антея!


И вдруг все надежды его рухнули.


Сначала, не став ждать, когда увянет, как фиалка, тайком от отца, пока тот бывал в гостях у соседки, принялась бегать на свидания 


И в конце концов, к ужасу Грифона, родила сына!


Ладно бы от своего, антиохийца, которого без труда можно было бы женить на дочери. Но, как выяснилось от нее, отцом являлся проезжий молодой купец, который вряд ли теперь до старости заглянет в Антиохию!


Мальчик родился смуглым, в предков Грифона, среди которых были и египтяне.


Поэтому назвали его Мелантом, что значит – «черный цветок».


Не успел Грифон отойти от такого удара, как последовал новый.


Вместо Антея внезапно приехала его… жена!


Это была красивая женщина, которую тот взял в качестве добычи при взятии галльской крепости Алезия, а затем освободил из рабства и назвал, пусть хоть и не полноправной, в связи с этим, но, как бы там ни было, женой. И теперь она вот-вот ждала от него ребенка.

- Цезарь приказал своим воинам оставить все, что у них есть в Италии и налегке отправляться на войну с Помпеем, - с сильным акцентом виновато сказала она. – Но Антей успел отправить меня в Антиохию…


Кассандре не оставалось ничего иного, как принять эту женщину в дом.


Совсем другую жену желала она своему сыну.


Пусть не царских кровей, но из рода коренных вельмож.


Она пожаловалась на это Грифону.


Сосед с пониманием посочувствовал ей.


Но при этом – необычайно обрадовался.


Покинувшая было его надежда ожила в нем с новой силой.


Он быстро смекнул…


Ну, конечно!


Если его Иола выкормит и будет растить двух детей: одного своего и другого - Антея, то тут даже сомневаться не нужно, что после его возвращения, они будут жить вместе.


А значит, и он в этом доме!


Одно препятствие было этому – жена Антея.


Но… Грифон погладил кольцо с красным рубином, и она ушла из жизни в тот самый день, когда появился на свет ее сын.


Были у нее, правда, на лице, такие же бледные пятна, как у покойной жены Грифона.


Но на них никто даже не обратил внимания.


Столько женщин умирает во время родов!


Цезарь, и тот потерял так свою жену…


А тут – всего лишь бывшая рабыня из варварской Галлии.


Ее даже и не оплакали толком…


Только Кассандра, узнавшая во время похожих на допросы бесед, что она является дочерью вождя, воевавшего с Римом племени, то есть царя, принялась запоздало сокрушаться.


Разве найдешь в Антиохии для Антея царскую дочь?..


Но изменить ничего было уже нельзя.


Сына Антея, по совету Грифона, который решил, что это очень понравится воинственному отце назвали Леоном.


Кассандре такое имя тоже понравилось.


Да и могло ли быть иначе?


Ведь лев это царь зверей!


И она, проделав при помощи Аэда, в квадрансе маленькую дырочку, надела его на шею внука.


Так Иола стала кормить, двух младенцев.


А затем и… третьего!


Тоже мальчика, которого однажды принес в дом Аэд.


Год выдался голодным, некоторые родители, чтобы выжить, продавали даже больших детей в рабство.


А о новорожденных и говорить нечего!


Какая-то роженица выбросила своего сына прямо на улице.


Сердобольный Аэд поднял его и взял с собой…


Кассандра только головой сокрушенно покачала.


Только спросила:


- Как назовем-то?


И Аэд, не долго думая, кивая на звонко кричавшего от голода малыша, сказал:


- Орфеем!


Грифону все это тоже не понравилось.


Трое детей в одном доме, хозяином которого он надеялся стать в ближайшем будущем, это уже чересчур!


Но ссориться с Аэдом, который был очень близок к Кассандре и на поддержку которого, когда вернется Антей, он очень рассчитывал, не хотелось…


К тому же, от трех сыновей Антей никак не откажется!


И Иола стала кормить всех троих.


А Грифон, по привычке, заходя каждый вечер к соседке, сообщал:


- Цезарь в Александрии с маленьким отрядом отбивается от египтян. Спасаясь, он сжег знаменитую библиотеку – Аэд в ужасе ахнул, услышав это, принялся возмущаться, но Кассандра знаком велела ему замолчать – Затем занял Фаросский маяк и теперь ждет подкрепления…


- Подкрепление пришло… Цезарь разбил египтян, причем, во время бегства погиб царь Птолемей XIII. Поэтому Цезарь утвердил на престоле Клеопатру и ее младшего брата Птолемея XIV…

События дальше развивались столь стремительно, что порой старые новости опережали новые, происходившие уже совсем поблизости.


Совершив с очаровавшей его Клеопатрой путешествие вверх по Нилу, Цезарь оставил ее, ждущую от него ребенка и двинулся в Малую Азию.


Здесь он посетил соседнюю с Сирией Киликию.


Грифон, не дожидаясь, пока об этом попросит его Кассандра, немедленно бросился туда.


В столице Киликии – Тарсе ему удалось узнать от воинов других легионов, что Антей – жив! Он хорошо известен в армии Цезаря, был несколько раз легко ранен, но теперь здоров, отмечен многими боевыми наградами. И проходит служу в прославленном VI Железном легионе…


Нельзя передать словами, как это обрадовало Кассандру!


Она даже разрешила Грифону, когда тот пожелает, жить в пристройке, откуда Аэд перебрался в дом, чтобы воспитывать в добре и учении молочных братьев.


Сосед немедленно воспользовался этим, почти не выходил из пристройки, и теперь Кассандре самой приходилось приходить к нему, чтобы узнать свежие новости.


Одна из них была о быстрой победе Цезаря над Фарнаком.


Почти в один день тот пришел, увидел и победил его, вместе со значительно превосходящим в числе римлян, войском.

На заинтересованный вопрос Кассандры, кто же теперь правит Понтом, Грифон ответил, что этого ему неизвестно. Единственное, что он слышал, так это, что царем Боспора стал знатный боспорец Асандр, который сначала убил Фарнака, а затем женился на его дочери Динамии.


- Это понятно! В самом-то - как ты там говоришь, Асандре? - царской крови нет ни капли, так вот и решил хотя бы таким способом войти в число родственников Митридата! – невесело усмехнулась Кассандра.


А новости продолжались…


- В Риме Юлием Цезарем введен новый календарь, - докладывал Грифон. - Из-за этого нынешний год имел там 15 месяцев и продолжался 455 дней! Пожалуй, это был самый длинный, по счету, год в истории человечества!..


- В Вечном городе прошли сразу четыре триумфа Цезаря. Наверняка и наш Антей был там в числе победителей! То ли испытали побежденные!.. Шесть лет томившийся в римской тюрьме Верцингеторикс был проведен перед триумфальной колесницей Цезаря и затем казнен…


- Такая участь ждала и моего деда Митридата, если бы он попал в руки к римлянам! – зябко передернула плечами Кассандра.


Шли дни, один месяц сменял другой.


- Цезарь отплыл в Испанию, взяв с собой 17-летнего внучатого племянника Октавия, - продолжал деловито перечислять Грифон.


- Цезарь в Африке разгромил 14 легионов царя Юбы! Нумидия стала римской провинцией…


- Цезарь объявлен диктатором на десять лет!


И, наконец, он, торжествуя, сказал:


- В Испании произошла битва при Мунде. Победил, как всегда Цезарь! Это означает, что гражданской войне в Риме конец и совсем скоро мы увидим нашего Антея! Правда… - нехотя замялся он.


- Что там еще? Говори все! – потребовала Кассандра.


И Грифон сказал:


- Цезарь отправил в Аполлонию Иллирийскую своего внучатого племянника, которому стал доверять не меньше, чем самому близкому к себе человеку – Марку Антонию…


- И что это значит?


- Тайна- тайной. Но торговцы и менялы все знают всегда наперед. Так вот они всерьез поговаривают, что римский диктатор затеял большую войну с Парфией…


- О, боги! Опять… - простонала Кассандра.


И каково же было ее облегчение, когда меньше, чем через полгода, Грифон, ворвавшись на кухню дома, где готовился ужин, принес невероятную новость:


- Цезарь убит!


- То есть – как? – даже не поняла сразу Кассандра.


- В Риме – заговорщиками! Во время заседания сената! Вот так! Так!! Так!!! – схватив со стола нож и показывая жестами, как закололи кинжалами диктатора, которому незадолго до этого уже попытался, при всем народе, надеть на голову царскую диадему Марк Антоний.


- Значит, война с парфянами отменяется? – уловив для себя самое главное, перебила соседа Кассандра.


С парфянами – да, - кивнул Грифон и тут же протяжно вздохнул: - Но, кажется, в Риме начинается новая гражданская война. Там сейчас полная неразбериха. Сенат назначил Цезарю божественные почести, и одновременно… дал его убийцам в награду управление провинциями! Марк Антоний захватил казну и архив Цезаря. Этого не потерпел  внучатый племянник диктатора, Октавиан, несмотря на возраст, проявивший бурную деятельность. Он срочно вернулся в Рим из Аполлонии и, рассорившись с Марком Антонием, собрал в Италии сначала 5, а затем - 8 легионов. Марк Антоний, в свою очередь, вызвал целую армию из Македонии…


- Час от часу не легче! – устало пожаловалась Кассандра.


- Да это так! - охотно согласился Грифон и продолжил: - Октавиан – он стал называться этим именем после того, как его, согласно завещанию, усыновил Цезарь, уговорил Цицерона поддержать его в борьбе с Марком Антонием. Цицерон согласился. И теперь весь Римский мир замер в ожидании, что произойдет дальше…

5.Последняя новость


Колесо времен без устали продолжало свой бег.


Миновало еще два года.


Грифон все рассказывал и рассказывал приходившей к нему, в пристройку, Кассандре:


- Клеопатра, как я слышал про то от александрийских купцов, отравила Птолемея XIV и стала единоличной правительницей Египта. Если не считать малолетнего Птолемея XV Цезариона, сын Клеопатры и Цезаря…


- Октавиан с 8-ю легионами двинулся на Рим и захватил город. Сделавшись консулом, он ввел проскрипции против убийц Цезаря…


- Октавиан, неожиданно для всех, заключил триумвират с Марком Антонием и Лепидом…


- В Риме составлены новые проскрипции, которым подверглись 300 сенаторов и 2000 всадников… В числе жертв оказался и Цицерон, которого Октавиан вынужден был предательски выдать своему новому союзнику Марку Антонию…


Так продолжалось до тех пор, пока Грифон однажды не сообщил самую последнюю новость:


- Цезарь обожествлен, как «божественный Юлий»!


И тут вдруг, со стороны входа, громко и хрипло раздался изумленный возглас:


- Что?!


От неожиданности Кассандра с соседом вздрогнули и обернулись.


Как обычно, они сидели на удобных стульях в дальнем углу, у стены с тремя камешками, которую особенно любил Грифон.


Увлекшись беседой, ни Кассандра, ни осторожный сосед даже не заметили, как отворилась дверь.


И вошел посторонний.


Впрочем, посторонний ли?..


Это был, похожий на живую глыбу, мужчина.


Высокий, чуть ли под самый потолок, не такой уж и низкой, пристройки.


С плечами, как у Геракла, каким его изображают на статуях.


Грубое, с отталкивающим взгляд свежим шрамом наискосок, лицо, в котором угадывалось что-то знакомое.


И даже родное…


Особенно бросались в глаза руки: огромные, бугристые от тяжелых мышц.


На них не было чистого места от старых глубоких ран.


И на каждой - по массивному серебряному, судя по всему, римскому наградному браслету…


Глядя на Кассандру, этот огромный мужчина внезапно как-то по-детски улыбнулся…


И глаза ее, окончательно узнавая его, дрогнули:


- Ан-тей?!


- Я, мать! Я…


- Сынок!


Всплеснув руками, Кассандра бросилась к Антею.


Подбежав к нему растерянно приостановилась, не зная, как вести себя с таким, совсем взрослым и чужим мужчиной.


И тогда тот осторожно, чтобы случайно не раздавать, обнял ее.


Грифон на всякий случай сделал шал назад и испуганно втянул голову в плечи.


Еще бы!


Ведь в Олимпе Антей только чудом не убил его!


Но, на его счастье, прошло столько времени, что старую обиду давно уже вытеснили многочисленные новые события.


Антей кивнул Грифону, как давнему знакомому и, с приветливой грубость, буркнул:


- Живой еще… Да не трясись, как заячий хвост – я с безоружными не воюю! Так что ты там говорил про Юлия?


- Какого Юлия? – не понял Грифон.


- Ну – Цезаря!


- А-а… То, что он обожествлен по повелению римского сената!


- Ха! Цезарь – бог?! – Ха-ха-ха! – отрывисто засмеялся Антей и с кривой усмешкой посоветовал: - Ты это кому-нибудь другому скажи!


- Почему? – поняв, что ничего плохого его, кажется, не ожидает, осмелел Грифон. – Так говорят сведущие люди!


- Люди! – возмутился Антей. - Да откуда ты, здесь можешь видеть настоящих людей? И мало ли, какими слухами полнится эта трусливая земля?


- Слухами? – полностью приходя в себя, возразил Грифон. – А что ты на это тогда скажешь?!


И протянул Антею только что привезенную в Антиохию из Италии большую медную монету, на которой было два портрета.


Цезаря в лавровом венке.


И Октавиана с непокрытой, как у простого смертного, головой.


Причем, перед лицом Цезаря стояло слово: «divos».


Что, в переводе с латыни, значит божественный.


Антей, силясь хоть что-то понять, повертел монету своими грубыми пальцами, проворчал:


- Ну, если и все наши остальные боги были такими же людьми…


И, не зная, что даже сказать на это, только развел руками.

6.Живой таран


Антей вернулся домой озлобленным и опустошенным.


Его ничто не волновало и не интересовало.


Ни Кассандра, ни Грифон ничем не могли расшевелить его во время встречи.


Да и потом, когда он, перейдя из пристройки в дом, увидел сразу трех малышей, то даже не удивился этому.


Только спросил:


- Так много?


Ему объяснили, что здесь только один его сын.


- Который? – спросил он.


Кассандра с гордостью показала ему на среднего по росту и самого стеснительного мальчика с большими мечтательными глазами.


Антей поднял его на руки.


Мальчик сразу заплакал и потянулся ручками к бабушке.


- Точно это мой? – нахмурившись, уточнил Антей.


Ему гораздо больше понравился бойкий, озорной с виду, хотя и смуглый, почти черный, как эфиоп, внук Грифона.


И когда Кассандра, слегка обидевшись принялась перечислять, что у Леона – глаза Диокла, цвет волос Лада, губы Эвбулида, а в профиль он – вылитый Митридат, и, кстати, на уроке Аэда, недавно вылепил из глины почти как живого воробышка, лишь усмехнулся:


- Ладно. Уж какой есть. Хорошо, что хоть имя мужское.


И спросил:


- А где жена?


Узнав, что та умерла при родах, он даже не огорчился.


Видно было, что для него как жизнь, так и смерть – все едино!


И вообще Антей напоминал какую-то военную машину, точнее, осадное орудие – таран, знающее только одно: бить, крушить, убивать…


Узнав, что Цезарь стал богом, он наотрез отказался приносить жертву на домашний алтарь.


На робкий вопрос матери – надолго ли сынок приехал, может – навсегда? - ответил, что пока сам не знает, так как его отпустили домой из-за небольшой царапины.


Правда, лекарь, который осматривал Антея и бинтовал ему бок, шепнул Грифону, а тот Кассандре, что когда для праздничного пира забивают кабана, и то рана бывает меньшей.


Больше никто ни о чем не рискнул спрашивать Антея.


И тот, не зная ни одного мирного ремесла, стал просто жить в антиохийском доме.


Из его коротких, но удивительно зримых, воспоминаний выяснилось, что все то, о чем рассказывал Грифон, на деле было гораздо сложней и трагичнее.


Взять хотя бы сражение с Помпеем при Диррахии, куда их легионы, оставив все лишнее в Италии (лишь ему каким-то чудом удалось отправить беременную жену домой), налегке, на торговых, без конвоя, кораблях, в суровое зимнее время прибыли вслед за Цезарем.


Плавание было столь опасным из-за возможных штормов, что, обладавший большим флотом Помпей никак не ожидал от них этого.


Сама же битва, несмотря на свою краткость, отличалась особенно яростным характером.


- Когда римляне дерутся с римлянами – это вам не бой с галлами! – с видом знатока заметил Антей. – Тут уже не до шуток… Друг на друга идут привыкшие к порядку и дисциплине воины!


И, прищурившись на огоньки канделябра, поведал, как одна когорта его, Шестого легиона, обороняя укрепление, в течение нескольких часов выдерживала натиск четырех легионов.


Почти вся она полегла под градом вражеских стрел, которых внутри вала было найдено – 130 тысяч!


В щите же командира когорты центуриона Кассия Сцевы, после сражения, насчитали 120 пробоин от стрел и мечей…


- А у тебя? – ужаснулась Кассандра, жалостливо глядя на сына.


- Какая разница! – уклонился тот от прямого ответа и усмехнулся одними губами: - Главное, что нас, отличившихся, наградили двойным пайком. Помпей блокировал нас от подвоза продовольствия. И тогда это было – самое главное…


Сопутствовал VI легион Цезарю и в Египет.


Тут Антей рассказал подробности, как был убит Гней Помпей Магн – то есть, «Великий»

Помпей заранее написал и отправил перед собой письмо Птолемею XIII Дионису, который был обязан ему своим троном. Но главные советники юного царя – Ахилл, Потин и Феодот, фактически управлявшие страной, побоялись, что поддержка Помпея поставит под угрозу весь Египет, так как Цезарь, несомненно, сильнее. И решили убить беглеца. Это дело они поручили римлянину на египетской службу – Луцию Септимию. Помпей, которому было отправлено письмо, составленное в самых дружеских тонах, ни о чем не подозревая, оставил жену на своем корабле и без оружия, сел в поданную ему лодку. «Если не ошибаюсь, то узнаю моего старого соратника!» - радостно сказал он Септимию. Тот лишь кивнул в ответ, а когда Помпей поднялся, чтобы выйти из лодки, сзади пронзил его мечом, убив прямо на глазах, видевшего все это издали жены…


- Цезарь восстановил справедливость, - сказал, помолчав Антей. – Он приказал казнить Ахилла и Потина. Феодот бежал, но потом тоже был предан мучительной казни.

- А убийца-римлянин? – поинтересовался Грифон.


- Это мне неизвестно, - коротко ответил Антей. – С нашим центурионом было не до лишних вопросов. Да и не до того вскоре стало…


Из дальнейших его рассказов стало ясно, что немало лишений, после этого, вместе с Цезарем, Антею пришлось перенести и в войне с египтянами.


В итоге от легиона осталась всего лишь тысяча человек!


И, тем не менее, именно они решили исход сражения Цезаря с Фарнаком при Зеле, которое оказалось не таким простым, как описал его в гордом, состоявшем всего из трех слов, донесении к сенату.


Дело могло кончится весьма плачевно для Цезаря и его армии.


Понтийцы всеми силами набросились на ее малочисленный левый фланг.


Но VI Железный легион в ожесточенной рукопашной схватке стоял насмерть и сам перешел в наступление, сбивая врагов вниз по крутому склону.


Следуя его примеру, вся армия в центре и на том же левом фланге налегла на растерявшихся понтийцев и совершенно разбила их.

Потом были битвы в Испании, в Македонии, при Филиппах, уже под командованием объединившихся в союз Октавиана и Марка Антония, где была уничтожена последняя армия римской республики и где он, Антей, получил эту, небольшую царапину…

7.Мечты и явь


Антей, вернувшись из армии, был уверен, что всякий смысл в дальнейшей жизни для него потерян.


Но оказалось, что нет.


Антиохия напомнила ему о давней мечте.


И он снова решил стать олимпиоником!


Наставника к тому времени уже не было в живых – он погиб во время тренировочного боя со своим новым, подающим большие надежды подопечным, который в свою очередь, тоже стал жертвой на состязаниях в Малой Азии.


Но Антея это нисколько не смутило.


- Я сам себе наставник! - уверенно заявил он.


И, как только слегка затянулась рана, к неописуемому ужасу лекаря, приступил к тренировкам.


Однако отрабатывать силу и точность ударов, а также защиту, ему пришлось в одиночку.


Один только вид бывшего римского воина отпугивал антиохийских кулачных бойцов.


А когда он вдребезги разбил лицо самому непобедимому из них, отважившемуся принять вызов, то никто больше не посмел выйти против него даже на бой в защитных перчатках.


Все, в том числе и Кассандра одобрили решение Антея отправиться в Грецию на ближайшую Олимпиады, и были уверены, что он непременно вернется оттуда победителем.


Аэд даже пообещал снова взять в руки стиль и написать к его возвращению торжественную оду.


Члены городского совета уже всерьез решали, в каком месте крепостной стены лучше всего будет сделать пролом, чтобы через него въехал на триумфальной квадриге, прославивший на века Антиохию, олимпионик.


Лишь Грифон не на шутку встревожился.


И у него были на то свои, особые причины, о которых он пока предпочитал помалкивать.


Все равно ни Антей, ни, тем более, Кассандра не стали бы сейчас слушать его заветных планов о свадьбе детей.


Благодаря которой этот дом сразу бы стал и его домом!


А повод для тревоги был более, чем серьезный.


Когда он сообщил лекарю, что Антей отправляется в Олимп, с просьбой на всякий случай, сопровождать его, тот только головой покачал:


- Конечно, Антей может сокрушить любого соперника, но, тем не менее, риск велик. Если его хоть чуть-чуть ударить в область раны, то она сразу откроется. А ведь у бойцов на Олимпиаде ударов чуть-чуть не бывает. Они своими кулаками быков с ног валят! Но, к счастью, никому из них этого не известно!


- А его шрам? Когда он выйдет на бой, его же ведь сразу будет видно! – не успокаивался Грифон.


- Да у него столько этих шрамов, что все и не счесть! – успокаивающе заметил на это лекарь.


Однако Грифон, будучи сам коварным и хитрым, не унимался.


- А если кто сообщит сопернику Антея, например, за немалые деньги об этой его тайне, что тогда, а? – со стоном предположил он.


Услышав это, лекарь как-то странно взглянул на Грифона.


Взяв за услугу немалую плату, отплыл из приморского порта Антиохии – Селевкии, вместе с Антеем.


И через пару месяцев привез его - едва живого, поверженного в главном бою предательским ударом в больной бок.


При этом, он с любовью поглаживал огромный кошель, который заметно оттопыривал его широкий пояс…


Больше года Антей находился между жизнью и смертью.


И как только выздоровел, Грифон подступил к нему со своим планом.


Он предложил отдать за него в жену Кассандру.


А что?


Она – красива.


Прекрасно воспитана, отлично готовит, сызмальства приучена к полной покорности главе семейства.


И потом, она ведь и так молочная мать Леона.


А это все равно, что родная мать!


Приданое – ну, уж на него для родной дочери он не поскупится!


Словом, все доводы – за.


И ни одного против!


Никто, кроме Грифона, не желал этого брака.


Антею было все равно.


После поражения ему окончательно нечем стало жить.


Кассандра еще надеялась найти для сына достойную пару.


Иола – вообще пришла в ужас, когда узнала, что ее ждет.


Она еще во время первой встречи содрогнулась, увидев Антея.


А тут – чтобы он стал ее мужем?


После того, когда такие изящные в манерах, стройные красавцы готовы были взять ее в жены?!


- Отец, - умоляла она. – Все, что хочешь, и за кого угодно, только не за Антея!


Но Грифон был неумолим.


Он действовал так незаметно и ловко, то нарочно подходя к соседям в тот момент, когда Кассандре было не до него, то хитростью добиваясь согласия рассеянного Антея, что никто толком ничего и не понял, как все уже сидели за свадебным столом.


И только тут, оглядевшись Кассандра словно пришла в себя.


Не переставая улыбаться гостям, она наклонилась к Грифону и, ледяным тоном, прошипела:


- Рано радуешься. Завтра же выгоню твою Иолу из дома. Антей мой сын, и я знаю, что ему сказать, чтобы они никогда не были вместе.


Грифон понял: Кассандра не шутит.


Все-таки, как он давно уже знал, но только теперь это понял – внучка самого Митридата.


Как сказала, так и будет.


Но не расставаться же ему из за этого с этим домом, который он уже начал считать – своим!


Грифон невольно потянулся к своему перстню с большим рубином.


Кассандре был хорошо знаком этот жест.


До этого она лишь предполагала, а теперь ее давние подозрения переросли в уверенность.


Делая вид, что разговаривает с другими, она искоса пристально наблюдала за каждым движением Грифона.


Как тот подколупнул ногтем камень…


Незаметно вытряхнул из него несколько капель в ее кубок.


Затем предложил ей, на правах ближайших родственников, выпить.


Кассандра, лучезарно улыбаясь, ласково кивнула ему.


Поднесла кубок к самым губам.


Но тут, словно только что заметив давно уже расшумевшихся мальчиков, прикрикнула на них, чтобы они вели себя прилично в такой торжественный день.


И попросила Грифона поговорить со своим сыном, который, как всегда, был зачинщиком всяких шалостей.


Грифон охотно кивнул.


И едва он вышел из-за стола, как Кассандра, воспользовавшись удобным случаем, поменяла местами свой кубок с кубком Иолы.


И дождавшись Грифона, сама предложила выпить за молодых…

8.Золото и глина


Кассандра ненадолго пережила Иолу.


Хотя она и являлась побочной внучкой лучшего в мире специалиста по ядам и противоядиям Митридата Евпатора, но не была приучена, как все восточные базилевсы и законные члены царских семей к постоянным дворцовым интригам, с их отравлениями и ударами кинжалом из-за угла…


Совесть нещадно мучила ее за содеянное.


Она перестала спать по ночам.


Отказывалась от пищи.


Лекарь Грифона назначил лечение.


Но можно ли помочь телу, если страдает душа?


Закончилось все это тем, что однажды, почувствовав приближение смерти, Кассандра велела Аэду позвать к ней, уже совсем не встававшей с ложа, сына и внука.


Она передала им строгий наказ Диокла - хотя сама не понимала, почему? – ни в коем случае не продавать даже части дома.

Вспомнив об этом, она не забыла и про завещание Эвбулида.


Рассказала все, что слышала от Гамула о иудейском Мессии – обладавший абсолютной памятью, Аэд добавил то, что она пропустила – и о том, что велел, если не Диоклу, так хоть его сыновьям или внукам – дождаться этого Спасителя мира.


Похоронив мать, Антей всерьез задумался над ее словами.


И, впервые за многие годы, стал размышлять о смерти через призму жизни.


Не этой, временной, которая для него, как и для всех, без исключения, людей когда-то закончится.


Хотя рассудок категорически отказывался верить в это.


А – вечной.


Вопросов, причем, каждый, когда размышления достигали до самого сердца, оказывался самым важным и главным, было множество.


Ответ, судя по тому, что сказала мать, один.


«Но – где… как, - недоумевал, сокрушаясь, Антей, - тем более в Сирии, найти этого иудейского Мессию?!»


И тут Грифон, в один из самых обычных вечеров, как бы между прочим, за ужином, в числе других новостей, сказал:


- В Антиохию из Александрии проездом прибыл Марк Антоний. Он отправляется на Восток, чтобы утвердить там – Мессию!


- Что? – поперхнулся Антей.


- Мессию… - слегка отодвинувшись, испуганно повторил Грифон и объяснил: - Так он сам на площади заявил. Что завоюет Парфию и поставит там царей и Мессией своего сына от Клеопатры – Александра Гелиоса!


Было немного непонятно, как можно утвердить Небесное обычными земными мерами.


И как может младенец стать спасителем всего человечества?


Когда он в силах, когда вырастет, дать только временный (и то, если позволит Рим!) мир, деньги, награды и отслужившим ветеранам – наделы земли?


От всего этого начиналась такая путаница в уме, от которой было недалеко до головокружения.


Но Антей не привык долго рассуждать, когда речь шла о привычных ему делах: дисциплине, походных маршах, строительстве лагеря, сражениях, одним словом - войне.


Так и не доев, он встал из-за стола.


В тот же день записался в хорошо знакомый ему, можно сказать, соседний с его родным VI Железным легионом – V Галльский легион Жаворонка.


Зашел в дом, позванивая бронзовыми доспехами, с большим красным щитом, на котором были изображены блестящие молнии Зевса, или, как он сам назвал его сыну по-римски – Юпитера, коротким, но самым страшным в мире мечом – гладиусом, в ножнах.


И наутро отбыл вместе с легионерами Марка Антония…


Жизнь продолжалась.


Аэд, воспитывая детей, читал им самое прекрасное, что сумели воплотить в слове лучшие умы человечества.


Причем, если Леону больше нравились стихи, особенно о красоте природы и людском добре, то Орфей весь замирал, когда Аэд читал диалоги Платона о Сократе и труды философа Аристотеля…


Убитый горем Грифон, после рабочего дня учил в пристройке своего сына сложным и разнообразным монетным системам земли.


И Мелант, готовясь, в свое время унаследовать дело отца, хотя, с бОльшим удовольствием занялся бы чем-нибудь таким, пусть и рискованным, что могло обогатить – разом, уныло повторял:


- Фокейская система: одна драхма – 8,21 грамма; эгинская система: одна драхма – 6,24 грамма; милетская система: одна драхма – 7,04 грамма…


Днем, когда Грифон и Аэд занимались своими делами, мальчики были предоставлены сами себе.


Они играли – сначала искусно вылепленными из глины Леоном птиц и зверушек, потом, особенно после возвращения Антея с войны, - тоже в глиняных - воинов и всадников.


Мелант, чрезвычайно похоже подражая чужим голосам, то пугал братьев, неожиданно говоря, как взрослый.


То просто пытался насмешить, копируя старого больного раба или потерпевшего кораблекрушение моряка, просящего милостыню.


Впрочем, без особого на то успеха.


Потому что Орфей тут же начинал шмыгать от жалости носом.


А Леон невольно доставал, чтобы подать несчастному, мелкую медную монету…


В конце концов Меланту надоело все это делать даром. И он стал извлекать из своего умения немалую выгоду, обманывая клиентов отца, за что его не раз нещадно бил Грифон.


Так продолжалось долгие месяцы и даже годы.


Искусство Меланта дошло до совершенства.


И вдруг однажды он своим голосом заявил своим молочным братьям:


- Хватит заниматься пустым баловством! Давайте лучше будем делать деньги – из глины!


- Как это? – в один голос спросили Леон с Орфеем.


- Очень просто, - ответил Мелант.


И объяснил свой нехитрый план.


После этого Леон снова стал лепить всякую живность, которая у него получалась такой, что казалось, вот-вот – взлетит, поползет, побежит…


Орфей сладостной игрой на флейте и чтением вслух стихов, привлекал покупателей.


А Мелант, с шутками да прибаутками, умело продавал товар.


Вкладывая в ладони молочным братьям, которые и понятия не имели о величине заработка, по паре самых мелких и затертых медячков, себе он оставлял самые крупные, порой, даже серебряные монеты.


Леон с Орфеем честно отдавали все заработанное Аэду.


Мелант никогда не делился своим.


Хотя питался вместе с отцом в доме, и ел ничуть не меньше других.


Если не больше…


Потом наступали вечера, и в доме звучали, набегавшие словно волны на берег, стихи, ученые речи, звуки флейты.


А в пристройке слышалось монотонное:


- Фракийско-македонская система: - одна драхма – 2, 47 грамма… персидская система: одна драхма – 5, 60 грамма…


А ведь были еще и другие системы: кампанская, коринфская, ахейская…


И кроме драхм более мелкие номиналы – тетроболы, гимидрахмы, диоболы, тригемиоболы, оболы…


И то, что особенно любил Грифон – золотые статеры, которые тоже по весу были везде самые разные и где нельзя было ошибиться (разумеется, в невыгодную для себя сторону) ни на одну сотую грамма!.


В конце концов, как только ему исполнилось шестнадцать лет, Мелант не выдержал и сбежал. 


Грифон тщетно искал его по всей Антиохии.


Съездил даже в Селевкию.


Единственное, что удалось узнать - Меланта видели уже в Финикии в сообществе весьма подозрительных с виду людей…


А потом вслед за сыном исчез и сам отец.


И хотя никто не видел, как и куда запропастился Грифон, произошло это так…


Устав от потерь и не видя больше никаких надежд на приобретения желанного дома, Грифон что было сил взмолился богам.


Очевидно, на это его натолкнул пример пришедшего к вере так, что это было видно всем, Антея.


Он сыпал целые пригоршни благовоний на домашний алтарь.


Рвал на себе волосы.


Катался по полу, шепча, говоря и, наконец, крича - Зевсу, Гермесу, Аполлону, Гере и всем остальным небесным и подземным богам:


- Помогите! Дайте мне этот дом! Или хотя бы объясните – зачем, для чего он так нужен мне?!


В итоге, сквозь сизоватый дым от благовоний, он увидел страшные и уродливые тени.


Они двигались, манили его куда-то за собой.


- К-то вы? – с трудом ворочая языком от страха, пролепетал Грифон.


- И услышал в ответ:


- Мы? Те, кого ты просишь о помощи: я - Зевс, это - Гермес, а вон и сама Гера…


- Но в-вас ведь совсем другими из-зображают на статуях и монетах…


- Все правильно. Если бы люди увидели нас такими, какие мы есть на самом деле, то разве стали приносить нам щедрые жертвы и вообще поклоняться нам?


- Так в-вот вы значит, какие?.. - ошеломленно покачал головой Грифон.


- Да! – подтвердил тот, который назвал себя Зевсом. - Нас нередко так видят особенно посвященные жрецы. Но сегодня мы решили прийти и к тебе. Ведь ты так старательно звал нас!


- И, помимо того, у нас на это есть своя, особенная причина, – лукавым тоном добавил названный Гермесом. - Вот ты увидел нас без всяких прикрас. И скажи – хочешь ли получить от таких помощь?


- Да! – даже не задумываясь подтвердил Грифон.


- Тогда мы должны взять у тебя… - властно вступила в разговор Гера.


Но Грифон перебил ее:


- Да берите все, что у меня есть! Деньги, одежду, всего меня самого!


- Все не надо! – остановил его Зевс. - Зачем нам твое старое дряхлое тело? Или какие-то тленные богатства. Иное дело – твоя душа! Готов ли ты отдать нам ее?


- Да!! Да!!! – закричал Грифон.


- Тогда – идем!


Была самая полночь, когда они вышли из дома Грифона.


Не заходя, к его недоумению, в соседний дом, зашли в пристройку.


Здесь жуткая бородатая тень  - Грифон старался не смотреть на этого Зевса – поочередно нажала на три камня в стене.


Та медленно отодвинулась.


- Зажги факел, - приказал Зевс, знаком приказывая своим спутникам не входить внутрь.


Грифон выполнил приказ и… увидел везде – золото.


- Смотри! – донеслось сзади, из темноты. - Вот, что не давало тебе покоя и влекло к этому дому!


Грифон поднял один золотой слиток, прикрытой свинцовой пленкой, второй.


- Да это же ведь мое золото!!! – ахнул он.


Оглянулся.


И увидел, как стена медленно, прямо на его глазах, закрывается.


- Погодите! Стойте! – бросаясь к ней, закричал он, забарабанил руками. – Выпустите меня отсюда!


Но в ответ послышался только дикий смех и радостные победные крики...


И опять колесо времени продолжило свой бег.


Прошло несколько лет.


Возмужали мальчики.


Постарел Аэд.


Они день за днем терпеливо ждали Антея…


Грифона…


Но их не было.


Зато вернулся Мелант.


Со следами после кандалов на запястьях и полосами от бичевания плетьми на спине и плечах.


Он вошел в дом с пустыми руками.


Но, как и его отец, наполненный всевозможными слухами и новостями.


В том числе и об Антее.


- В финикийском Берите, около поселения ветеранов V легиона, - сказал он, - мне рассказал один легионер, что никакого Мессии на Востоке они так и не утвердили. Только еле ноги оттуда унесли. Антей погиб, но уже позже. В том самом сражении при Акции, когда Октавиан и Агриппа разгромили флот Марка Антония и Клеопатры. И еще, как сказал он мне, по этому поводу сейчас в Риме – новый триумф.
ГЛАВА ТРЕТЬЯ
1.Пурпурный плащ


— Ио
, триумф! Ио, триумф! — третий день гремело на улицах Рима от храма богини войны Беллоны до самого Капитолия.


Разодетые в лучшие одежды патриции и плебеи обнимали друг друга, смеялись и плакали от счастья.


В этот прекрасный летний день было объявлено об окончании гражданских войн, сотрясавших республику вот уже почти сто лет.


А это означало только одно.


Конец вечному страху, прочно поселившемуся в сердцах.


Конец разлуке!


Конец голоду!


Конец кровавой вражде отцов с сыновьями и бессмысленному братоубийству!


Третий день праздновал свой тройной триумф приемный сын Юлия Цезаря – Гай Октавиан. Целых пятнадцать лет спасал он, по его клятвенным заверениям, отечество от убийц своего отца. И вот, наконец, одолел всех, а вместе с ними - и народы, поддержавшие его врагов.


Поэтому-то и вышагивали третий день с раннего утра до позднего вечера по улицам Рима колонны войск, одержавшие победы в далматской и александрийской войнах, в битве при Акции, где был повержен последний противник Октавиана - Марк Антоний, вместе с египетской царицей Клеопатрой.


Выступавшие впереди трубачи, раздувая щеки, играли воинственный марш, под надсадные звуки которого еще совсем недавно шли в жестокие сражения в самых разных концах Римского мира грозные легионы.


За последней когортой, встреченной восторженными восклицаниями, появилось множество повозок, доверху груженных бесценными статуями и картинами, вывезенными из далекой Далмации и Египта.


Затем перед притихшими римлянами пронесли оружие, отнятое у врага. Не из одной груди вырвался в это время горестный вздох: как знать, не этим ли египетским копьем, не той ли  варварской булавой или македонской махайрой был пронзен, разрублен, добит брат, отец, сын?..


Но вот появилось несколько тысяч человек, несших попарно и по четверо тяжелые корзины с серебряными и золотыми монетами.


И вновь ожила толпа:


— Ио, триумф! Ио, триумф!


Нетерпение римлян достигло предела.


Ждали самого главного, волнующего момента, который можно увидеть только в последний день триумфа…


Наконец, после того, как юноши из лучших семей города провели к храмам несколько десятков белых быков, предназначенных для жертвоприношения богам, показались пленные.


Бряцая цепями, они брели, низко опустив головы.


Это были — старики и дети, юноши и девушки, женщины и молодые, крепкие мужчины, многие из которых были со следами недавних ран.


Тянулись бесконечным потоком, вчера еще свободные, крестьяне и кузнецы, ремесленники и торговцы, поэты и ученые.


Шли вчера еще свободные люди, чтобы назавтра стать рабами жадно подавшихся вперед сенаторов и всадников, ремесленников и простолюдинов.


— Смотрите! Царь! — неожиданно закричал кто-то, показывая на невозмутимо идущего старца с позолоченными цепями на руках и ногах.


Восторженный рев поднялся над Марсовым полем, волнами покатившись к Капитолийскому холму.


На вождя далматов это буйное ликование, казалось, не произвело никакого впечатления.

Явно подражая ему, следом за ним вышагивал с гордо вздернутым подбородком мальчик лет десяти, очевидно, его сын. Зато девочки плакали, и царица, как могла, утешала их.


Не успели правители далматских народов скрыться из глаз, как из-за поворота показались ликторы.


Фасции каждого были празднично обвиты лавровыми венками.


За ликтором величественно двигалась, запряженная четверкой белоснежных коней, золотая колесница триумфатора.


Сам Октавиан стоял в ней в пурпурном плаще.

Держа в одной руке жезл из слоновой кости, увенчанный золотым орлом, а в другой — лавровую ветвь, он казался прекрасно выполненной эллинским скульптором статуей.


— Защитник! Спаситель римского народа! — при виде его, послышались восторженные крики.


Но их тут же стали заглушать негодующие возгласы:


- Убийца!


— Кровожадный тиран!


— Это из-за тебя Республика до сих пор еще не восстановлена!


Глядя свысока на волнующиеся толпы людей, Октавиан запоминал все, что говорилось и делалось вокруг


Время от времени он невольно скашивал глаза на привязанные к колеснице звонок и бич, которые, по древнему обычаю, должны были напоминать ему о переменчивом нраве богини судьбы. Казалось, он даже слышал в эти мгновения насмешливый голос Фортуны:


«Помни, Октавиан, что завтра эти почести могут смениться бедами даже для триумфатора и поэтому сегодня не забывай о моем звонке!»


Крики со всех сторон обрушивались на него..


Они смешивались друг с другом, как смешивается в кратере вода и вино.


И, в конце концов, сливались за его спиной в единое и мощное:


— Ио, триумф! Ио, триумф!..


Проехав по улицам, колесница скрылась за триумфальной аркой, и толпы ликующих римлян в предвкушении всенародных угощений и гладиаторских боев медленно двинулись за ней следом.
2.Плод победы

Ничто так не быстротечно в мире, как минуты долгожданного счастья.


Октавиан и глазом не успел моргнуть, как триумфальное шествие окончилось, и колесница остановилась на Капитолийском холме.


В храме Юпитера он отдал жрецам лавровый венок.


В сопровождении ближайших друзей Марка Агриппы и Гая Мецената добрался до своего дома на Палатине.


Постоял у входа, наблюдая за тем, как ликторы прибивают к двери его оружие.


Ни этим мечом с дорогой рукоятью, ни прекрасным щитом ему так и не удалось воспользоваться. После двух памятных боев в далматской войне, когда ему сначала камнем из пращи повредили правое колено, а затем ранили обе руки, он доверял вести сражения своим легатам.


Особенно Марку Випсании Агриппе. Ему он был обязан своими самыми главными победами.


Не в силах отвести взгляда от триумфального оружия, Октавиан думал: спасет ли оно теперь его самого, а затем и его потомков от зависти, ненависти, которые переполняют в эти дни Рим и будут переполнять этот город еще долгие годы?


Война закончилась, и власть, оставшаяся ему на правах победителя, в мирное время становилась для него опасной.


О, он прекрасно это понял, проезжая по улицам столицы!


Как же тогда быть?..


Так и не ответив себе на этот вопрос, Октавиан шагнул через порог.


Тут же навстречу ему бросился и повис на шее сияющий Марцелл — тринадцатилетний сын его любимой сестры Октавии.


— А мы все видели! — радостно сообщил он и победно оглянулся на своего сверстника Тиберия, пасынка Октавиана.


Тот завистливо засопел и, не решаясь приблизиться к отчиму, глухо поддакнул:


— Да, мы даже немного прошли за твоей колесницей...


— Нашли, чем гордиться! — послышался насмешливый голос, и в комнату вошла жена Октавиана, Ливия.


Одетая в нарядную столу, она приветливо улыбнулась мужу, властной рукой отстранила от него племянника и, обняв Тиберия, нравоучительно заметила:

— Вот если бы вы сами проехали в триумфальной колеснице...


— Проедут еще! — простодушно заметил грубоватый Агриппа, и Меценат, по своему обыкновению, мягко улыбаясь, согласился:


— Видя каждый день триумфальное оружие на двери своего дома, трудно удержаться, чтобы самому не совершить великого подвига на благо отечества и римского народа!


Октавиан, морщась, с трудом дослушал напыщенную фразу друга.


Юноши выбежали на улицу, чтобы полюбоваться оружием на двери.


Ливия подробно начала перечислять, какие блюда ожидают приглашенных на вечерний пир гостей.


Октавиан, всегда щепетильно относившийся ко всему, что касалось его званых обедов и количества блюд, на этот раз остановил ее.


— Пойду, поработаю в свои «Сиракузы», — кивнув в сторону верхнего кабинета, сказал он жене. — А ты сама придумай, какие подарки и развлечения можно устроить гостям. Или попроси Марка с Гаем. Они помогут.


Воин Агриппа с надеждой взглянул на более искусного во всем, что касалось дворцовых этикетов – как-никак он был из царского рода - Мецената.


Тот, хитро прищурившись, охотно кивнул.
3.Близкая даль

Поднявшись на второй этаж, Октавиан плотно прикрыл за собой дверь и прямо в парадной одежде императора лег на ложе.


«Так как же теперь быть?» — снова подумал он.


Проклятия и угрозы, услышанные им во время триумфа, никак не выходили у него из головы.


Верный своему правилу просчитывать сложившуюся ситуацию от начала до конца, прежде чем принять единственно верное решение, он прикрыл рукою глаза и надолго задумался...


Пятнадцать лет он шел к этому дню. С того самого вечера, как получил письмо от матери с вестью об убийстве Юлия Цезаря, завещавшего ему незадолго до смерти свое имя и три четверти состояния.


Отныне, по римским обычаям, его должны были именовать Гаем Юлием Цезарем Октавианом.


Но он с деланным смирением попросил называть его только Цезарем - в память о великом приемном отце.


На самом же деле его честолюбию больше льстило тогда другое: разве мог скромный род Октавиев сравниться с древним и знатным родом Цезарей, ведущим свое начало от богов и царей?


Первым его порывом было повести на Рим легионы, стоявшие поблизости от Аполлонии, где он по приказу Цезаря готовил войска к походу на парфян.


Но что-то остановило его, словно шепнуло на ухо: не торопись — осторожный полководец лучше безрассудного!

Да и мать с отчимом в новом письме советовали:


«Не зазнавайся теперь и не рискуй, помни, что Цезарь победил всех врагов, но пал от руки друзей».


И он решил для начала отправиться в столицу.


Причем, чтобы все видели, что он совершенно уверен в своей силах и правоте, с небольшой охраной.


По пути ему стали известны многие подробности мартовских ид.


Бегущие из Рима сенаторы рассказывали, что Цезаря убили в Курии, перед самым началом собрания.


Едва тот сел в свое золотое кресло, как заговорщики окружили его, словно бы для приветствия.


Один из них, Тиллий Цимбр, стал умолять Цезаря вернуть из изгнания брата, и когда тот отказал ему, схватил его за руку.


С этого условного знака все и началось.


Народный трибун Публий Сервилий Каска выхватил кинжал, первым нанес удар.


Раненый Цезарь перехватил его руку, и они разом закричали


Цезарь по латыни:


«Негодяй Каска, что ты делаешь?»


А трибун по-гречески, обращаясь к своему брату:


«Брат, помоги!».

Октавиан зримо представил обступивших Цезаря сенаторов, которые в толчее переранили друг друга…


Увидел его глаза, встречавшие со всех сторон обнаженные кинжалы, гневные, умоляющие…


И, наконец, удивленные, когда удар нанес Брут.


Даже услышал срывающийся голос усыновившего его великого дяди:


«И ты, дитя мое?».


После этого Цезарь накинул на голову тогу и левой рукой распустил ее складки ниже колен, чтобы пристойнее упасть, укрытым до самых пят...


С каждой новой харчевней или постоялым двором, где приходилось останавливаться на отдых, слухи обрастали новыми подробностями.


Октавиан узнал, что тело Цезаря заговорщики намеревались бросить в Тибр, имущество конфисковать, а законы отменить.


Испугавшись, что народ может сорвать зло на наследнике диктатора, он уже собрался повернуть назад, чтобы все-таки поднять легионы и во главе их вступить в Рим. Но подсевший к нему за стол в македонской харчевне сенатор, оказавшийся одним из заговорщиков, сообщил, что «ближайший друг негодяя Юлия, Марк Антоний добился, чтобы Цезаря похоронили как бога».


Сенатор так и сказал — «негодяй», но он сдержал себя, решив, что отомстить за Юлия можно позже.


И даже плеснул в кружку собеседника вина из своего кувшина, чтобы тот был словоохотливей.


«Все решилось на заседании сената, — выпив, сказал тот. — Если бы Брут и Кассий отважились явиться на него, все сложилось бы иначе. Ведь так хорошо начиналось!.. Когда мы предложили объявить Цезаря тираном, многие выразили свое одобрение. Кто-то даже выкрикнул, что нам надо присвоить почетное наименование «благодетелей». Но тут слово взял Марк Антоний... Он предупредил, что если сенат признает Цезаря тираном, то по закону все его прежние распоряжения сразу же станут недействительными. Знал, куда метить! Ведь Цезарь, готовясь к войне с Парфией, раздал выгодные должности сенаторам. И те, боясь потерять их, во весь голос стали восхвалять убитого. В итоге сенат принял решение, похожее на продажную девку: заговорщикам объявить амнистию, а все распоряжения Цезаря оставить в силе. Как тебе это нравится?»

Ответил он тогда сенатору или нет?


Уже и не припомнить...


Кажется, скрыл свою злобу, приложившись к кружке и заслонив ею лицо.

А захмелевший сенатор, не знавший, кто перед ним сидит, всхлипывая, продолжал изливать ему душу.


«После этого, — рассказывал он, — на нас обратил весь гнев народ, тот самый народ, которому мы пытались вернуть республику, похищенную Цезарем. Марк Антоний сделал для этого все. На похоронах он сам произнес хвалебную речь Юлию и даже поднял копьем его окровавленную тогу. А потом, выждав подходящий момент, показал толпе восковую статую Цезаря с ранами, подкрашенными красной хенной. После же того, как он зачитал завещание Юлия, в котором тот приказал выдать каждому плебею по триста сестерциев, мне и моим друзьям едва удалось ускользнуть из Рима. Не понимаю, зачем ты спешишь в этот растревоженный муравейник?»

«Чтобы принять усыновление и завещание», — коротко ответил он тогда сенатору.


«У тебя умер отец?» — участливо спросил тот.


«Да».

«И кто же он?»

«Гай Юлий Цезарь!» — выкрикнул он.


И, не прощаясь с сенатором, у которого разом отвисла челюсть и выпучились в страхе глаза, выбежал из харчевни.


Потом он подозвал к себе охранника и сказал ему:


«Тот сенатор, с которым я только что разговаривал... Ну, ты видел его. Так вот - он должен умереть!»

Октавиан принялся рассматривать замысловатые сплетения на ладони, по словам астрологов, сулившие ему великое будущее.


Затем прикрыл глаза и снова задумался.


«Он должен умереть...»


Сколько же раз потом произносил он эту фразу?


Сто?..


Тысячу?..


Десять тысяч?..


Проще подсчитать, скольким врагам отказал он в мольбах о помиловании, говоря именно это.


Пожалуй, хватив пальцев на одной руке.


А то и того будет много…

4.Хитрый ход


Приехав в Рим, он сразу направился к Марку Антонию — человеку огромного роста и силы, с багровым от частых попоек лицом.


Октавиан невольно нахмурился, вспоминая, какому унижению подвергся он тогда в доме Антония.


«Я — сын Гая Юлия Цезаря!» — с достоинством представился он.

«Да? — насмешливо переспросил тот. — Ну и что?»

«Я пришел к тебе затем, чтобы ты дал мне деньги моего отца, которые он завещал мне!»

«Тогда ты ошибся адресом! — заметил Марк Антоний, намереваясь уйти. — Это дом консула, а не государственная казна!»

«Но вдова Цезаря пожелала, чтобы эти деньги хранились у тебя!» — сказал он то, что успел услышать по дороге.


Марк Антоний обернулся и, как ему показалось, с любопытством взглянул на него.


«Так это стало известно даже в провинциях? — усмехнулся он, и лицо его приняло надменное выражение. — Вот, что, Октавиан...»

«Называй меня просто Цезарем в память о моем отце и твоем друге!» — попросил он.


«Вот что, Октавиан, — нажимая на последнее слово, явно издевался над ним, консул. — Денег нет и не будет!»

«Дай тогда мне хотя бы то, что мой отец завещал римскому народу!» — вскричал тогда он. — Чтобы я раздал их по назначению!»

«Ах, вон оно что? Вот ты каков? Наглец! — покачал головой консул, и его надменность на несколько мгновений вновь сменилась насмешкой. — Ну, так знай правду: финансовые дела покойного Цезаря были столь запутаны, что, владея государственной казной, он оставил ее совершенно пустой! Иди и не заставляй меня обращаться с тобой, как с назойливым просителем!»

Прощаясь с Антонием, он сумел скрыть свои чувства и по глазам консула видел: тот уверен, что видит его в последний раз.


Брови Октавиана разгладились.


На губах появилась насмешливая улыбка.


«Нет, он недооценил меня, не разглядев в Октавиане будущего Цезаря!»

Да, пятнадцать лет назад он тонко рассчитал свой первый шаг и воспользовался тем, что народ был недоволен поведением Марка Антония.


Распродав все свое имущество, а также имущество матери и еще нескольких родственников, он раздал деньги плебсу и этим сразу же расположил его к себе.


Следующий шаг был намного сложнее. Нужно было найти человека в сенате, которого можно было бы противопоставить Антонию.


И таким оказался - Цицерон.


С первой же встречи с ним он постарался произвести на старика самое выгодное впечатление. Нащупал две тайные струнки в его характере — ненависть к Марку Антонию и непомерное тщеславие — и умело воспользовался ими.


В каждой новой беседе он заискивал перед Цицероном.


Изредка, словно по ошибке, называл его отцом и рассказывал всевозможные сплетни о ночных дебошах Антония.


В конце концов, старик не устоял и выступил в сенате с пламенной речью против Марка Антония, обвиняя его в беспробудном пьянстве, разврате, открыто называя наглецом и негодяем.

Изумленные отцы-сенаторы только и слышали:


«Ты был продажной женщиной, доступной всем!»


«Проснись и выдохни винные пары!»


Вскоре после этого Цицерон вошел в такую силу, что изгнал из Рима Антония, выслав против него войско.


И даже убедил сенат облечь его, Октавиана, всеми знаками преторского достоинства...

И началась борьба не на жизнь, а на смерть…

Воюя против Антония, Октавиан даже не подозревал, что судьба вскоре снова сведет его с ним лицом к лицу и не просто сведет, а сделает родственниками.


«Да-да, — пробормотал он. — Именно так оно и было — родственниками. А что мне еще оставалось делать?»

Сенат — это сборище продажных и бездарных людей — отказал ему тогда даже в триумфе, нагло заявив, что он  не дорос до него.


Ох, и разозлило это его тогда!


Наметив план новых действий, он начал отпускать пленных, словно ненароком говоря хвалебные слова в адрес их полководца Марка Антония. Когда же тот со своим союзником Лепидом, собрав новую армию, двинулся ему навстречу, то вместо генерального сражения, о котором умолял его насмерть перепуганный сенат, неожиданно предложил... мир.


И этот мир, естественно, был немедленно принят.


О, это был ход, достойный хитроумного Одиссея!


Ради укрепления союза он выдал за Антония любимую сестру Октавию, которая безропотно пошла за развратного и грубого пьяницу в угоду его политике.


Втроем — он, Антоний и Лепид — они пролили столько крови, сколько не помнил Рим со времен Суллы.


И первой жертвой стал... мудрый, доверчивый Цицерон.

Марк Антоний потом часто хвастался, что его голову, с проколотым булавкой языком, он установил на своем обеденном столе...


«Бедный старик! — с несвойственной для него жалостью подумал Октавиан. — Как, должно быть, проклинал он тот миг, когда доверился мне. Но я вынужден был пожертвовать им так же, как потом пожертвовал Лепидом, Антонием, Клеопатрой. Впрочем, — поджал он губы, — Клеопатра не римлянка... И как не хватало ее в сегодняшнем триумфе!»

Октавиан вспомнил, как впервые увидел Клеопатру после окончательной победы над Антонием. Она бросилась к его ногам: нечесаная, с расцарапанной грудью, покрытой струпьями.


«Неужели эта женщина могла очаровать Цезаря и Антония?» — с изумлением и отвращением думал он, глядя на нее.


И все же это была Клеопатра, царица Египта, которая, по его планам, должна была придать вес его триумфу.


Октавиан принялся старательно разыгрывать великодушного победителя. Говорил, что ей нечего бояться, обещал, что все обернется для нее намного лучше, чем она ожидает.


Он был уверен, что она поверила ему...


Тем неожиданнее оказалось известие, что Клеопатра покончила с собой. Крошечная змейка, принесенная рабынями в ее комнату, оборвала жизнь последней царицы из рода Птолемеев.


О, это была прекрасная актриса! Она перехитрила даже его, разгадав, казалось бы, самый хитроумный замысел.


Но нет худа без добра — своей смертью она научила его быть более осторожным и предусмотрительным.


Эта наука должна пригодиться ему в самом ближайшем будущем, если он не хочет повторить участь Цезаря.


«Цезарь, Цезарь! — вставая с ложа и принимаясь ходить по кабинету, без особого, впрочем, сожаления подумал Октавиан. — Такие победы, такие планы, и такой бесславный конец!..»

«А все потому, — нахмурился он, останавливаясь у стола и машинально перебирая лежавшие на нем листы папируса, — что власть Цезаря не имела официального названия!»


Каждый именовал его, как вздумается.


Марк Антоний — спасителем римского народа.


Брут с Кассием — тираном и душителем республики.


Цицерон — врагом отечества.


Луций Котта и вовсе предложил провозгласить его царем! Выкрикивал на форуме отрывки из пророческой книги, в которой записано, что победить ненавистных парфян может только царь.


Упоенный властью Цезарь забыл, что испокон веков у римлян был и есть более ненавистный враг, чем парфяне, хитрые сирийцы или свирепые галлы — царская диадема на голове соотечественника.


Он вообще вел себя крайне неосмотрительно, с полным равнодушием к смертельной опасности.


Да и вообще, по словам ближайших людей, в последнее время поговаривал, что желал бы умереть, только бы смерть была мгновенной.


Или он устал.


Или, достигнув всего, о чем только может мечтать (а впрочем, даже и мечтать не смеет!) римлянин, потерял дальнейший смысл жизни.


Так это было… нет ли…


Ясно одно: Цезарь, поначалу с пренебрежением относясь к богам
, теперь открыто надсмеялся над древним законом, который обрекает на верную гибель каждого, кто станет стремиться к царской власти.


И… жестоко поплатился за это.


То, что не посмел сделать суд, совершили кинжалы заговорщиков.


Октавиан прищурился, блуждая невидящим взглядом по листам папируса, и, отодвинув на край стола все эти ненужные теперь указы, еще вчера обещавшие ему власть и роскошную жизнь, снова заходил по кабинету.


Нет, он не станет провозглашать себя пожизненным диктатором и бессменным консулом.


Не поставит себе золотых кресел в сенате и суде.


Не прикажет устанавливать свои статуи рядом со скульптурами богов и царей Рима.


Не будет строить роскошный дворец и обзаводиться золотой посудой.


— Нет! — останавливаясь, твердо сказал Октавиан. — Пусть я буду жить не так, как хотел бы, но зато - буду жить! И… властвовать. Да-да, властвовать! Конечно, для этого придется потрудиться и намного больше, чем со стариком Цицероном. Для народа я должен стать образцом простоты и скромности. Для отцов-сенаторов — восстановителем республики. А для друзей...
5.Друзья

Октавиан прошел к двери и ударом руки распахнул ее:


— Марк! Гай! Не устали еще помогать Ливии?


— Напротив, Цезарь! — донесся до него голос Агриппы. — Это так интересно. Представляешь, Меценат предлагает устроить во время пира торг на картины, повернутые лицом к стене!


— Да-да! — подтвердил Меценат. — И поставить рядом с картинами эллинских мастеров пустые полотна!


— Я вижу, вы изрядно поработали! — усмехнулся Октавиан. — А теперь поднимайтесь ко мне!


Агриппа и Меценат, впервые оказавшись в кабинете Октавиана, с интересом осмотрели его.

Лицо Агриппы вытянулось при виде мебели и свитков папируса — ничто не напоминало здесь о прекрасных Сиракузах.

Меценат улыбнулся, глядя на книги.

Предложив друзьям сесть, Октавиан собственноручно разлил по кубкам вино и спросил:


— Ну, и что посоветуете мне, триумфатору, делать дальше? Уйти в частную жизнь или...


Пока Меценат соображал, что скрыто во второй части вопроса, Агриппа, со свойственной ему прямотой, ответил:


— Хотя я немало извлек уже и извлек бы еще больше благ из твоего единовластия, но - советую тебе отказаться от него.


— Да? — с деланным интересом переспросил Октавиан.


— Да, Цезарь, — упрямо повторил Агриппа. — Я пойду за тобой, чтобы ты ни решил, но сейчас советую — откажись. Равноправие хорошо звучит не только на словах. Оно — верх справедливости. Разве не справедливо, чтобы решительно все было общим у тех людей, которые имеют общую натуру и общее происхождение? Если они воспитаны на одних и тех же законах? Отдали, наконец, за отечество все силы?


Устав от такой непомерно длинной для воина, каким он был на деле, фразы, Агриппа приложился к кубку и, поставив его на стол, задумчиво продолжил:


— При республике и благо, и беды для всех одинаковы. Люди вместе молятся, чтобы всем им на долю выпало самое лучшее! При единовластии же каждый станет думать только о себе. Все начнут ненавидеть друг друга. И будут правы, потому что тогда в благоденствии одного будет заключен ущерб для другого, а в несчастье — выгода. Поверь, Цезарь, я повидал немало царств и сужу об этом не понаслышке. И потом, здесь не Далмация или Египет, а Рим. Трудно сокрушить нашу народную массу, которая пятьсот лет прожила при свободе. Еще трудней это будет сделать сейчас, когда мы со всех сторон окружены врагами.


— Браво, Марк! — усмехнулся Октавиан. — Клянусь Юпитером, это самое интересное из всего, что я когда-либо слышал от тебя! А что скажешь ты, Гай?


Меценат пожал плечами, словно выражая недовольство тому, что его вынуждают поделиться самыми сокровенными мыслями, и, стараясь как можно меньше раздражать Октавиана своим обычным многословием, ответил:


— Если ты заботишься об отечестве, за которое вел столько войн и — уверен — отдал бы, если понадобилось, и душу, то приведи его в порядок, преобразуй и правь рациональным образом!


— Рациональным? — уточняя, с интересом вскинул тонкую бровь Октавиан.


— Возможность говорить и делать все, что только пожелаешь — это источник всеобщего благополучия, если имеешь дело с благоразумными людьми! — вместо прямого ответа заметил Меценат. — Но это приводит к несчастью, если имеешь дело с неразумными. Тот, кто дает свободу неразумным, поступает не лучше того, кто дает меч ребенку или сумасшедшему!


— А кто дает свободу благоразумным? — быстро спросил Октавиан.


— Тот спасает всех, в том числе и безумцев, даже вопреки их воле! — одними губами усмехнулся Меценат. — Поэтому я не то что советую, а заклинаю тебя не слагать с себя власти. И не только я, а все здравомыслящие и лучшие люди Рима. Ведь свобода черни является самым горьким видом рабства для людей достойных и одинаково несет гибель всем!


— Ну что ж! — поднял кубок Октавиан, поочередно обращаясь к Меценату и Агриппе. — Я понял вас и сделаю именно так, как вы мне оба советуете!


Он приложился к кубку и с удовольствием отметил, как в полном недоумении – ведь они только что высказали прямо противоположные мнения! - переглянулись два его друга.


— Да, — вытирая губы, подтвердил Октавиан. — Я - откажусь от власти и... оставлю ее себе! Но для этого, — хитро оглядел он друзей, — мы должны подготовить народ, лучших людей, как выразился Меценат, и сенат.


Глядя на Агриппу, он продолжил так, как разрабатывал с ним планы предстоящих сражений:


- Отцов-сенаторов, Марк, мы возьмем на себя! Потихоньку выведем из сената всех неугодных нам, поможем тем, кто нуждается, раздадим самые выгодные должности друзьям, чтобы враги поняли, что с нами лучше жить в мире.


- А ты, Гай, - обратился он уже к Меценату, - возьмешь на себя общественное мнение. Пусть все твои друзья — Вергилий, Овидий, Гораций в своих творениях прославляют меня. Одобряй это! Вергилий в своих «Георгиках» да и Овидий неплохо это сделали: «Цезарь, который теперь победительно в Азии дальней индов, робких на брань, от римских твердынь отвращает!» — процитировал он и спросил. — Кстати, чем сейчас занимается Вергилий?


— Приступил к героической поэме "Энеида", - охотно доложил Меценат. - В ней он расскажет о троянце Энее...


— Прекрасно! — обрадовался Октавиан. — Эней, сын Венеры, это как раз то, что нужно! Он лишний раз напомнит римлянам, что род Цезарей ведет свое начало от небожителей-олимпийцев! Но, Меценат, хотелось бы нечто большего... Эпос, посвященный моим деяниям, эпос! И дать в нем особый упор – что я теперь, после обожествления Цезаря – сын бога! И, самое главное, может, дать хотя бы намек, что являюсь тем самым Мессией, которого вот уже несколько столетий ждал сначала Восток, а теперь уже и с нетерпением - все человечество?

— Хорошо! Я постараюсь... — понимающе кивнул Меценат и со вздохом развел руками: — Хотя эти поэты народ весьма своенравный!


— Не сомневаюсь. Но ты уговоришь их, особенно, если подаришь каждому, скажем, по приличному загородному имению для плодотворной работы, — заметил Октавиан и поднялся, давая понять, что разговор на этом окончен.


Они спустились в комнату, где Ливия отдавала последние распоряжения рыночным рабам и поварам.


— Так что ты там говорила насчет блюд? — с живостью спросил Октавиан. — Сколько у нас сегодня намечено перемен?


— Двенадцать! — отозвалась Ливия.


— Прекрасно! Оставь только три!


— Как три?! – ахнула Ливия. - В нашем доме даже в обычные дни никогда не было меньше шести перемен! Ты хочешь, чтобы нас обвинили в неподобающей твоему положению простоте или — о боги! — скупости?!


— Меньше всего я желаю, чтобы меня упрекнули в роскоши! — усмехнулся Октавиан. — Поэтому прикажи заодно убрать из перистиля все дорогие статуи и вазы. Оставь только самое необходимое. Да, и вели принести мне одежду из домотканой шерсти! Уж если восстанавливать республику, то начинать надо с ее самых древних и почитаемых обычаев. А они что говорят? — подмигнул он друзьям и сам же ответил: — Что истинный римлянин должен носить только ту одежду, которая изготовлена руками его домашних!
6.Большая чистка

С этого дня жизнь Октавиана потекла по новому руслу и с каждым месяцем становилась все больше похожей на извилистый, петляющий по лесной чащобе ручей.


На улицах Рима он появлялся теперь только в грубой домотканой одежде, выступал с речами мало, чаще предоставляя это другим.


И при первой удобной возможности подчеркивал, что наступили старые мирные времена и возродились добрые обычаи прежнего Рима.


Он сильно изменился за это время, стал необычайно приветлив и ласков со всеми без исключения.

Глядя на него, беседующего с сенаторами или всадниками, а то и вовсе простолюдинами, трудно было поверить, что этот человек всего несколько лет назад приказывал казнить каждого десятого легионера в отступивших когортах..


Пролил море крови в Италии и провинциях


А каждого, кто молил его о пощаде, неизменно обрывал одними и теми же словами:

«Ты должен умереть!»

Не посвящая больше никого в свои замыслы, он изо дня в день разыгрывал из себя ярого поборника республики, вызывая восторг у народа, приятное удивление в стане врагов и приводя в недоумение и полное замешательство своих сторонников.

Даже искусный стратег Агриппа, с которым он был избран на свое очередное, шестое по счету консульство, иной раз с трудом отличал, где кончается игра и начинается правда. 

Однажды, предлагая Октавиану принять чрезвычайные меры по борьбе с разбойниками, распоясавшимися за время войн так, что многие из них среди бела дня ходили по городу при оружии, он услышал и вовсе невероятное:


— Пусть ходят и режут! Не столько убьют и ограбят, сколько будет потом шума!


Агриппа так долго смотрел на друга, не в силах понять, шутит тот или говорит серьезно, что Октавиан не выдержал и нехотя пояснил:


— Недовольство народа, Марк, если его правильно и вовремя использовать — великая вещь! Вспомни хотя бы Мария или Суллу. Как они своевременно и умело взяли его в свои главные союзники. Пусть режут! — убежденно повторил он. — Когда народ не выдержит и потребует навести порядок, мы с войсками рассчитаемся заодно и с нашими недругами! Мне надо, чтобы все как можно скорей поняли, что Риму нужна твердая рука. Одна рука, Марк!


Куда легче было с Меценатом.


Они понимали друг друга с полуслова.


Октавиан все чаще гостил у него, и, благо, наступила дождливая, слякотная осень, целыми неделями жил в доме Мецената на Эсквилине, самой здоровой части Рима.


Здесь, среди роскошной мебели, картин и статуй лучших эллинских скульпторов и художников, он отдыхал душой и телом.


Время от времени, по его просьбе, Меценат приглашал в гости сенаторов.


В раскованной, полушутливой обстановке Октавиан одним открыто дарил свое расположение, другим ссужал необходимую сумму денег, не хватавшую до установленного им же сенаторского ценза.


Недругов же, особенно старинных родов, настойчиво просил считать его отныне в числе своих друзей.


Разговаривая так за кубком изысканного вина, подносимого слугами радушного хозяина, Октавиан внимательно изучал каждого собеседника и старался уяснить для себя, как меняется отношение к нему отцов-сенаторов.


Особенно опасными становились две-три сотни самых яростных республиканцев. И дело было не столько в их открытых нападках на него, сколько в том, что к ним начали склоняться те, на кого он вчера еще мог опереться.


Разговор с одним из таких колеблющихся сенаторов — Мунацием Планком — встревожил его не на шутку.


Переметнувшийся на его сторону перед самой битвой при Акции
, Планк, судя по смелому тону, которого он не позволил бы себе еще месяц назад, был уже готов отвернуться от него и перейти в стан врагов.


И сколько теперь было таких в сенате?


Десять?..


Сто?..


«Больше, много больше... — не желая кривить душой хотя бы перед самим собой в такой опасный момент, подумал Октавиан. — Мне бы еще два года или хотя бы один год! — улыбаясь словно ни в чем не бывало Планку и поднимая кубок за его здоровье, напряженно прикидывал он. — Я поразил бы всех, убедив в искренности своего стремления возродить республику! Я возвратил бы блеск заросшим паутиной храмам, издал законы, которые вернули бы уважение и незыблемость римскому браку. И патриции сами бы отвернулись от этих крикунов! Но увы, у меня нет времени на столь долгий путь. Как ни намечал я поспешать, не торопясь - больше медлить нельзя. Ни единого дня...»

В самый разгар полуночного спора поэтов с Меценатом и захмелевшим Мунацием Планком он оставил гостеприимный дворец и на утро, дождавшись в своем скромном доме прихода Агриппы, изложил ему новый план.


— Больше сорока лет в Риме не проводилось ценза, так? — пытал он Марка, силящегося понять, куда на этот раз клонит его друг.


— Да...


— Это только усиливает хаос и беспорядки, которые царят в столице, верно?


— Безусловно.


— И народ только поблагодарит тех, кто возьмется, наконец, за проведение ценза?


— Конечно!


— Так вот мы с тобой и проведем его!


— Мы?! — Агриппа поморщился, мысленно представляя, сколько времени займет эта бесконечная волокита со списками и цифрами. — Но, Цезарь, у нас что — мало других дел? Зачем нам эта морока, оставим ее цензорам!


— А затем, — перебил друга Октавиан, — что, начав с плебса и всадников мы на законном основании сможем добраться до сената и основательно прочистить его! Никто не посмеет усомниться в искренности наших намерений, все же знают, что за войны сенат разросся в безобразную толпу и своей численностью превысил разумные пределы! Тысяча сенаторов! Куда это годится? Нет, никто не рискнет остановить нас, если мы заявим, что очистим сенат от недостойных людей, которые попали в него, скажем, за взятки или по знакомству, и кого уже открыто во всем Риме называют - замогильными сенаторами!


— Значит, надо убрать этих замогильных? — с готовностью уточнил Агриппа, словно речь шла о привычной для него боевой операции.


Октавиан усмехнулся, глядя на него.


— Да! Если, разумеется, они относятся к числу наших недругов!


— Но разве отцы-сенаторы позволят нам чинить расправу над невинными?


— Невинными? — засмеялся Октавиан. — Да разве есть среди них хоть одна душа, не замешанная во взятках, подкупах избирателей или воровстве в провинциях? Поэтому вместо того, чтобы заступаться за этих, как ты говоришь, "невинных", они сами будут топить друг друга или, в лучшем случае, сидеть молча, дрожа от страха, чтобы их самих не погнали взашей! А мы лишь воспользуемся этим крайне выгодным для нас обстоятельством...


Получить разрешение провести ценз, как и предполагал Октавиан, друзьям-консулам не составило особого труда.

Для этого специальным указом им была дарована цензорская власть.


И они сразу же приступили к работе.


Никогда Октавиан не трудился с таким упоением, никогда еще не подгонял как себя, так и других, и уже через несколько недель можно было приступать к составлению нового списка сената.
7.Серьезная комедия

Придя в курию одним из первых, Октавиан с трудом удерживал усмешку, видя, как потерянно переступают порог и рассаживаются, не борясь, как обычно, за лучшие места, сенаторы.


На лице многих ясно читалась уверенность в том, что они присутствуют на своем последнем заседании.


Несколько сенаторов, имена которых Агриппа выкрикнул первыми, не вызвали ни одобрений, ни порицаний.


Сенаторы дружно проголосовали за них.


Это были патриции из лучших родов, ничем не запятнавшие себя в гражданской войне, как на стороне Марка Антония, так и на стороне Октавиана.


Оставив их в списке, Агриппа произнес имя человека, который, как было известно всему городу, стал сенатором за несколько сотен тысяч сестерциев, нажитых во время голода в столице:


— Публий Каниний Сур!


Это сообщение было встречено гулом возмущенных голосов.

Но никто не торопился начинать обсуждение.


— Публий Каниний Сур! — голосом полководца громко повторил Агриппа, обводя хмурым взглядом притихших сенаторов.


— Да что там обсуждать — оставляем! — послышался чей-то неуверенный голос из последних рядов.


Агриппа перехватил мгновенный кивок Октавиана и тоном, каким привык распоряжаться в боевых походах, сказал, как отрезал:


— Остается в списке! Следующий — Геренний Клар!


— Достоин! Честнейший сенатор! — раздались уверенные голоса.


— Оставляем!


Октавиан с недовольством покосился на сенаторов, одобрявших кандидатуру его давнего врага.


Едва заметным жестом велел Агриппе подождать…

И тут, начиная понимать, в какую сторону дует ветер, ожили "замогильные" сенаторы.


Один за другим они стали подавать голоса:


— Недостоин!


— Долой из списка!


— Кто это говорит! — начали вскакивать с мест противники Октавиана. — Замогильные сенаторы?!


—Сами вы замогильные! – принялись огрызаться те.

— Один ваш Клар чего стоит! Или напомнить, сколько денег вывез он из одной только Нумидии?


— Да тебя за такие слова...


— А тебя? Мы все помним, что именно ты хотел сделать Марка Антония - римским царем!


Наблюдая за перебранкой сенаторов, Октавиан невольно провел ладонью по груди, где под тогой предусмотрительно был надет панцирь, вспомнил конец Цезаря…


И торопливо кивнул Агриппе: пора!


- Большинство предлагает убрать из списка Геренния Клара! — перекрывая могучим голосом гул, объявил тот и уже собрался приступить к поименному голосованию, как Октавиан жестом остановил его.


— Как видишь, Геренний, отцы-сенаторы против тебя! — обратился он к бледному Клару, не особенно стараясь придать своему голосу озабоченность. — Подумай, не лучше ли тебе, не дожидаясь унизительной процедуры, добровольно отречься от звания сенатора? Мы же все оценим такое твое благородство, и уверен, никто из отцов-сенаторов не станет возражать, если я предложу сохранить за тобой сенаторское платье, место в орхестре и участие на наших общих обедах!


С минуту Геренний Клар напряженно думал, затем оглянулся на примолкших друзей и, вздохнув, опустил голову.


— Хорошо, будь по-твоему! — с горькой усмешкой сказал он. — Я отказываюсь от сенаторского звания… добровольно...


— Поступок достойный подражания! — красноречиво поглядывая на скамьи, где сидели его враги, одобрил Октавиан.


И, с облегчением выдохнув, разрешил продолжить чтение списка.


— Квинт Серторий! — уже привычно заглушая поднявшийся ропот, провозгласил Агриппа.


Худощавый, быстрый в движениях сенатор, известный самыми язвительными высказываниями в адрес Октавиана, торопливо выкрикнул:


— Отрекаюсь!


— Да ты что? — одернули его сзади. — Ведь так они без труда расправятся со всеми нами!


— А ты что - предлагаешь мне надеть всадническую тунику и сидеть на зрелищах вместе с чернью? — зашипел Серторий и, обращаясь к консулам, еще громче закричал: — Отрекаюсь добровольно!


Агриппа с презрением посмотрел на него, затем — с нескрываемым восхищением на Октавиана и, явно торжествуя, назвал следующую фамилию:


— Публий Кресцент!


Обсуждение списка продолжалось.

Теперь уже ни от чьего взора не могло укрыться, что все то, что происходило в курии, делалось по желанию и воле одного человека.


И этим человеком был Октавиан.


Заседание протянулось весь день и закончилось незадолго до наступления сумерек.


— Все! — устало выдохнул Агриппа, протягивая список другу. — Лучше в большом сражении побывать... В следующий раз пускай отцы-сенаторы сами вызывают друг друга!


Октавиан пробежал глазами по списку.


Двести его главных врагов были лишены своих ядовитых зубов.

Не менее важное — его имя было внесено в список первым.


И не само почетное звание принцепса сената льстило его самолюбию.


Главное - теперь он первым мог высказывать свое мнение на заседаниях.


Это должно было прекратить шатания колеблющихся, вселить уверенность и ясность в сердца друзей и заставить оставшихся еще в сенате врагов выдать свои тайные мысли.


Но больше всего радовало его то, что сенат напуган.


Отцы-сенаторы поняли, наконец, что с ним лучше жить в мире.


А это означало, что скоро можно будет без особого риска приступить к главному акту придуманной им и тщательно разыгрываемой перед всеми комедии: отказу от власти, чтобы получить еще большую власть.
8.Греческие календы

Прошло совсем немного времени, и Октавиан, распуская сенаторов после очередного заседания, сообщил, что на завтрашнем он сделает важное заявление.


Всю ночь он провел неспокойно. Забываясь коротким, несытным сном, тут же вскидывался и в который раз мысленно отвечал себе на мучавшие его вопросы:


«Может, отказаться от задуманного, пока не поздно, и заявить завтра о чем-нибудь другом, например, о роскошном зрелище травли зверей, которое я готов устроить народу? Нет! — тут же останавливал он себя. — Я ничем не рискую. Игрок, который мечет фальшивыми костями, и тот не может быть так уверен в выигрыше, как я! Ведь сделано все, чтобы мой отказ не был принят...»

Он закрывал глаза, стараясь уснуть, но уже через минуту спрашивал себя:


«Как поведет себя Корнелий Галл? — и, почти не задумываясь, отвечал: — Как надо, он обо всем предупрежден. А Непот? Не хуже — этот подкуплен. Верений? Запуган. Мунаций Планк и ему подобные?»

Он вставал и ходил по спальне, успокаивая себя:


«Таких, как они, меньшинство, и если даже присоединятся к моим врагам — все равно друзей теперь больше. Много больше...»

Задолго до рассвета он вышел из спальни и велел Ливии, чтобы ему подали завтрак.


— Опять  хлеб? — проворчала жена, посылая слугу на кухню.


— Да, — рассеянно ответил Октавиан, устраиваясь перед столиком.


— Размоченный в этом самом дешевом и кислом ретийском вине? — уточнила Ливия.


— Да, в ретийском и самом дешевом! А еще лучше просто в воде.


— И это завтрак принцепса сената и триумфатора?


— Понадобится — перейду  на пищу рабов!


Ливия вырвала из рук вошедшего слуги дешевый поднос с завтраком и брезгливо поставила его перед мужем.


— Ладно, я женщина и в твою политику не вмешиваюсь! — отводя глаза от жующего Октавиана, согласилась она. — Хотя мне странно видеть, на кого ты стал похож! Каким стал осторожным! Раньше ты никого не боялся, ни Антония, ни Лепида! Теперь даже со мной теперь советуешься, читая по заранее написанной бумажке! Я хотела бы знать — как долго будет это продолжаться — этот дом с давно уже немодными портиками, комнатами без мраморных полов, эта дешевая утварь, эти твои... плебейские завтраки!


— До греческих календ!
 — не переставая жевать, усмехнулся Октавиан.


— Мне надоели твои вечные шуточки! — вспыхнула Ливия. — Или ты с сегодняшнего дня начинаешь жить так, как этого требует твое положение, или...


— Или? — поднял глаза на жену Октавиан и, не дождавшись ответа, как обычно, обнял ее на прощание и вышел из дома.


Через час он уже был в курии, в которой, несмотря на раннее утро, его дожидался в полном составе весь сенат.


— Делайте свое дело! — растирая палец, онемевший на холоде, приказал он жрецам, совершавшим перед началом каждого заседания жертвоприношения.


Мелькнул в воздухе каменный топор.


Октавиан с деланным вниманием осмотрел поданные ему на блюде внутренности жертвенного животного, сполоснул руки в тазу и, больше для порядка, чем из чувства веры, громко объявил:


— Боги благоприятствуют проведению нашего сегодняшнего заседания. Да будет оно успешно, благополучно и счастливо!


Произнеся положенную в таких случаях фразу, он долгим взглядом обвел сенаторов и начал подготовительную речь:


— Уважаемые отцы-сенаторы! Сограждане...


Он говорил о своих заслугах в спасении отечества от смут, жаловался на ослабевшее в последнее время здоровье и тяготы верховной власти и встречал понимающие и сочувственные взгляды.


Но когда завел речь о том, что ему невмоготу оставаться на этой высоте, куда занесла его судьба, в курии поднялся недоуменный шумок.


Он усилился, едва Октавиан стал просить передать власть лучшим гражданам Рима, более достойным, справедливым и мудрым, чем он.


А когда стал давать советы тем, кого должны были выбрать отцы-сенаторы, как лучше управлять государством, началось такое, что он вынужден был замолчать.


Напрасно Агриппа призывал сенаторов к тишине.


Все без исключения выражали свое отношение к заявлению Октавиана.


Те, кто был тайно посвящен в его планы — восхищались его хитростью.


Другие, принявшие эти слова за чистую монету — столь благородным намерением.


Остальные, кто уже ненавидел республику за ее постоянные смуты и разбой в стране, искренне требовали, чтобы Октавиан не смел отказываться от власти, а наоборот, предлагали... усилить ее.


Несколько раз Октавиан порывался продолжить чтение речи, но каждый раз его останавливали крики:


— Возьми всю власть в свои руки!


— Не смей отказываться, этим ты погубишь себя и всех нас!


— Город захлестнут разбойники!


— Государство — новые Марии и Суллы!


— И, в конце концов, нас всех одолеют варвары!


Смахнув воображаемую слезу, Октавиан поднял руку, прося тишины и, простояв так с минуту, торжественно сказал:


— Благодарю вас, отцы-сенаторы... Но, повторю — власть тяготит меня. Особенно мой империй, я даже не знаю, на какой срок дана мне эта высшая военная власть...


— Да бери ее хоть на пять лет! — выкрикнул кто-то.


— На десять!

- Пожизненно!

Октавиан сделал вид, что задумался.


Сенаторы наперебой принялись уговаривать его.


— Предлагаю выдавать телохранителям Цезаря двойной оклад, чтобы он имел надежную охрану!


— А я требую, чтобы его называли Ромулом в честь царя-основателя Рима!


— Ромулом?— вздрогнул, как от удара Октавиан. — Никогда! Восстановив республику, я отказываюсь принимать титулы и звания, не согласные с ее строем! И если я когда-нибудь превзойду вас, то только авторитетом, достичь которого надеюсь лишь своими заслугами перед отечеством!


— Тогда присвоим Цезарю почетный титул "Август"! — предложил, поднимаясь с места, Мунаций Планк, и сенаторы согласно закричали:


— Август!


- Август!!


- Август!!!

— Воздать ему почести, как спасителю римского народа!


— Немедленно утвердить это законом!


— Агриппа, начинай голосование!


После принятия указов заседание было закончено.

9.Царь Республики

Слух об отказе Октавиана от власти, опережая его согласие остаться императором, в считанные минуты разлетелся по всему городу.


Когда он, устав отвечать на многочисленные вопросы льстивых сенаторов, добрался до дома, Ливия встретила его тревожным вопросом:


— Гай, скажи... это правда?


— Конечно! — усмехнулся Октавиан, требуя, чтобы ему подали его обычный ужин — влажный сыр, отжатый вручную, и сушеные яблоки с винным привкусом.


— Какой сыр? Какие яблоки?! — останавливая повара, возмутилась Ливия. — Ты хоть понимаешь, что наделал?! Ты подумал обо мне с Тиберием?


— Конечно! — сам знаком приказывая повару подать ужин, снова усмехнулся Октавиан.


— Но, Гай!


— Да! И кстати, можешь отныне называть меня просто Августом — «великий», «возвеличенный богами» или «подателем благ», — как тебе больше нравится толковать это слово.


— Великим?! — пробормотала Ливия. — Подателем благ?..


— Именно! Это у нас в Риме. А в провинциях это слово будет звучать, как «священный» или «божественный». И вели-ка подать мне поскорее мое ретийское вино. А то у меня что-то сегодня как никогда пересохло в горле…

Машинально отдавая повару распоряжение, Ливия хотела подробно расспросить мужа обо всем, что произошло в курии, но в это время за дверью послышался стук.


— Гости?.. Или это снимают с дверей снимают твое оружие?! — забеспокоилась Ливия.

— Нет! — успокоил жену Август и небрежно добавил: — Всего лишь украшают дверные косяки нелюбимого тобой дома лавровыми ветвями, а над дверью прикрепляют венок из дубовых листьев!


— Венок за гражданское мужество?
 — не поверила Ливия. – Высшую награду Рима?!

— Да!— принимаясь за еду, невозмутимо ответил Август. — Понимаешь, сенат посчитал, что я спас государство и всех наших сограждан!


— Так ты теперь... царь?!


— И эта туда же! — поперхнулся Октавиан. — Нет, я — Август. Всего лишь Август, и надеюсь пробыть таковым намного дольше, чем любой царь в любом государстве!

Часть вторая

АКТИЙСКАЯ ЭРА
«Господь разрушает советы язычников; 

уничтожает замыслы народов, 

(уничтожает советы князей.)
(Псалом 32:10)

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1.Морской триумф


Императорская трирема
, на борту которой находился сам Октавиан Август, словно выпущенная Юпитером-громовержцем молния, стремительно приближалась к столичному порту древней Сирии – Селевкии.


Ветер туго натягивал пурпурный парус с изображением капитолийской волчицы, вот уже больше семи столетий кормящей легендарных основателей римского государства, Ромула и Рэма.


Все море вокруг него было усеяно парусами.


Едва ли не весь флот непобедимого Рима, пенил грозными таранами и без того послушные волны, сопровождая Августа в его инспекторской поездке по восточным провинциям.


Сам император стоял в тени паруса, укрываясь от солнца, свет которого он не любил даже внутри помещений.


Рядом с ним находились его ближайшие друзья - Марк Випсаний Агриппа и Гай Мецената.


На почтительном расстоянии от них застыл скриба-скорописец, готовый в любое мгновение записать на навощенной табличке важную мысль Августа, чтобы потом искусный каллиграф навечно запечатлел ее чернилами на лучшем листе пергамента.


И присыпал сверху золотым песком…


Высоко в небе парил орел.


Август оторвал от него долгий взгляд и с благосклонной улыбкой посмотрел на друзей:


- Добрый знак. С утра за ним наблюдаю. Летит за нами, как тень!


- Птица – тень плывущего корабля, удачное сравнение! – без тени лести воскликнул Меценат, давая знак скрибе записать слова императора, и многозначительно добавил: - А если к нему добавить, что орел, птица Юпитера, следует за твоей триремой… Надо будет, при первом же случае, непременно подсказать Вергилию или Горацию использовать это в своих творениях.


- Лучше Вергилию! – подумав, решил Август и, не обращая внимания на то, что Агриппа, как всегда услыхав это имя, проворчал: «Ох, уж мне этот подкидыш Мецената, изобретатель новой манерности!» оживленно продолжил: – Кстати, как там его новая поэма?


- «Энеида»? – уточнил Меценат и с жаром принялся объяснять. – Его описания подвига Энея и вмешательств богов в дела людей весьма впечатляют!


- Все это хорошо. Герой Трои Эней, сын богини Венеры, от которой ведет начало род Цезарей, как раз то, что сейчас нужно. Такой поэмой Вергилий лишний раз напомнит отцам-сенаторам, с кем они имеют дело! Но не кажется ли тебе, что он слишком медленно пишет? – поморщился император.


- Музу нельзя подгонять, цезарь! – осторожно заметил Меценат.


- Верно. Но можно создать ее избраннику условия для более плодотворной и… благодарной работы. Подари-ка Вергилию и всем твоим поэтам-сотрапезникам, которые прославляют мое имя, по хорошему загородному имению! Пусть там пишут о царях и рабах…


Август усмехнулся и неожиданно спросил:


- А знаете, друзья мои, чем царь отличается от раба?


Агриппа с Меценатом с недоумением – кто же того не знает? - взглянули друг на друга, потом, вопросительно, на Августа.


Скриба, так и застыл с поднятым стилем, в готовности записать и эту мысль императора.


Второй год служил он у Августа, а никак не мог привыкнуть к тому, что у него на глазах вершатся судьбы всего мира!


Он дрожал от ответственности за каждую букву. А каково же тогда было ему?!


С благоговейным страхом скриба смотрел на человека, от одного слова которого зависит судьбы целых народов, войны и мира, жизни и смерти.


И даже – дела богов!


Совсем недавно, когда они были в Финикии, Август с друзьями решили, что пора… давно пора начать возведение в провинциях - храмов римской богине Роме и Августу. Только статуи императора в них должны быть такими, чтобы ему невольно хотелось – живому – покланяться как бессмертным богам!


Меценат предложил начать с Антиохии, так как там, по его сведениям, в это время находился лучший греческий скульптор.

В столицу Сирии с соответствующим распоряжением был отправлен императорский гонец – скриба лично записывал короткий текст под беглую диктовку Августа. И теперь в Антиохии ваялась статуя, которая должна была стать образцом для всех остальных провинциальных городов…


Сам же Август, определив место в финикийском Берите для будущей колонии ветеранов V и VIII легионов, продолжил дальнейший путь, который все больше и больше напоминал ему триумфальное шествие.


Только что стало известно, что, через отправленного в Парфию пасынка Августа – Тиберия, удалось договориться с их царем Фраатом IV.


И тот мирным путей вернул захваченные у разгромленных его предшественником и им лично Марка Красса и Марка Антония орлов легионов и штандартных значков когорт.


Торжественная передача знамен должна была состояться в Антиохии.


Предвкушая это событие, которое будет несомненно встречено всеми без исключениями в Риме
, неважно – сторонники то или тайные противники, Август был в превосходном настроении.


Спросив, чем отличается царь от раба, он как это часто любил делать, выждал небольшую театральную паузу и, наконец, сам ответил на свой вопрос:


- Царь думает о будущем, а раб – о прошлом!..


Меценат вскинул бровь, постигая всю мудрость услышанного.


Скриба застрочил по навощенной дощечке остро заточенным стилусом.


Агриппа же, со свойственной ему грубостью военного человека, сказал:


- Я не царь и не раб, цезарь. Поэтому можно о настоящем? Время доклада! Скоро –порт Селевкия и надо бы окончательно утвердить план мероприятий в Антиохии!

2.Живая статуя


Антиохия со страхом и нетерпением ожидала Августа.


Шли последние приготовления к приезду владыки Римского мира.


Наместник провинции и все городские магистраты сбились с ног, наводя повсюду окончательный порядок.


Что если Август захочет взглянуть, как живут его подданные, как они работают, отдыхают?


Или вдруг выскажет пожелание осмотреть торговые лавки?


Бани?


Тюрьмы?..


Как часто бывает в подобных случаях, в самый неподходящий момент, неожиданно выяснялось, что где-то что-то не доделано или сделано совершенно не так.


Это порождало еще большую спешку и волнение в городе и окрестностях.


Ибо высшие чины, в случае, если Август окажется чем-то недоволен, рисковали лишиться должности.


А простые люди, после его отъезда, и вовсе – остаться без головы.


Не был исключением и монетный двор, который, учитывая важность заказа по изготовлению новой тетрадрахмы с изображением Августа, посетил сам градоначальник.


Это был маленький «городок в городе», огороженный прочным забором, за которым днем и ночью слышался мелодичный звон.


Он исходил из особого тщательно охраняемого дома, вход в который был разрешен только мастерам и их подручным.


Рядом находился небольшой, покосившийся домик.


В нем, вот уже несколько веков, художники и резчики изготавливали штемпеля для монет.


Теперь здесь трудился Леон.


Несмотря на молодость, он был так уважаем начальством за свой талант – его монеты, к зависти всех остальных резчиков, резко выделялись художественной красотой, что именно ему поручили перенести с листа пергамента на металл, утвержденный самим императором, эскиз тетрадрахмы.


Вроде, нехитрое дело, но…


За ним стояла, как объяснили Леону еще в первые дни работы, самое сложное и опасное в жизни дело – политика!


Монеты, неважно, где они отчеканены, расходятся по всему миру, и из них многое можно узнать.


Если не все…


А из чего еще?


Поэтому, учили его, показывая в качестве образцов, римские денарии и ауреусы, если, например, Август отмечает на них победу над варварами, то его лицо – радостное и довольное.


Когда триумф над своими соотечественниками в гражданской войне, то – судя по уголкам губ и выражению глаз – скорбное.


А там, где он мстил убийцам Цезаря – гневное и непрощающее.


То же потом касалось и его отношения к Марку Антонию…


Теперь же, на эскизе было, разработанное римским художником, которому позировал Август, лицо - строгое, величественное и недоступное.


Что-то среднее, между изображением человека и бога, как сразу отметил, увидев его Леон.


Кроме этого, в отличие от прежних тетрадрахм Августа, которые чеканились по типу старых сирийских монет с базилевсами-селевкидами, где император был без венка на голове и где только писал, что он «Кайсарос, то есть Цезарь, сын бога», теперь он делал следующий шаг.


И Леону предстояло водрузить ему на голову лавровый венок.


То, чего император еще не осмеливался делать в самом Риме.


Хотя, если в Антиохии, уже срочно начали возводить храм в честь Ромы и Августа – что какой-то венок!


Придет время, и в Риме он увенчает голову императора!


Работу свою Леон выполнил блестяще.


Прибывший градоначальник, придирчиво посмотрев на готовую лицевую сторону монеты, довольно сказал:


- Надо же, словно живой! И, действительно, как бог…


Кому, как не ему, была известна тайная часть этого заказа! 


После этого утверждения Леону оставалось самое легкое и приятное.


Вырезать на мягкой стали штихелями и пуансонами оборот: изображение богини Тихэ с пальмовой ветвью, напоминавшей всем о победе Августа над Марком Антонием и плывущего перед ней божества реки Оронт, на берегах которого стояла Антиохия.


Леон любил работать с изображениями богов, так как выше всего в мире ценил красоту.


Он был уверен в том, что вечное и небесное должно быть прекрасней всего земного.


Не может же оно быть уродливым и ужасным!


Поэтому и башенная корона на голове Тихэ, ее лицо, одежда, до мельчайшей складки, получались такими, что мастер только восхищенно цокал языком.


Старый резчик штемпелей давно уже не выходил из монетного городка. А то бы он, наметанным взглядом сразу понял, на кого похожа эта богиня.


И разбил бы молотом всю работу Леона, бросил ее в огонь.


Ведь эта Тихэ – была точной копией той девушки, о которой не переставая, думал последние три года Леон.


Электры, дочери Полидора, того самого скульптора, который изготавливал сейчас статую Августа для его храма…


Когда Леон, на очередном показе последних работ, переехавшего из Александрии в Антиохию ваятеля-грека, впервые увидел ее, то подумал, что она одна из его статуй.


Решив, что это – самое лучшее и совершенное произведение в мраморе за все века, которое только могла создать рука человека, он уже стал считать Полидора великим.


Хотел робко подойти к нему и во всеуслышание заявить об этом.


Но… статуя вдруг ожила!


Приветливо заговорила с гостями.


Стала разносить гостям кубки с вином.


Леон едва не выронил свой, когда очередь дошла до него…


Так, в Электре, о чем она и не подозревала, а Леон не смел раньше о таком даже мечтать, совместились два самых главных для него условия красоты – теплого человека и холодного мрамора.


Она с того памятного дня так и осталась для него – живой статуей!


После этого, Леон, под предлогом того, что хочет поучиться настоящему мастерству – устроился работать подмастерьем к Полидору.


Он бегал к нему каждый свободный вечер.


И работал… работал… вот уже целых три года…


Без всякой надежды, что тот выдаст за него свою дочь.


Лишь бы только иногда, когда она забегала в мастерскую, видеть ее и любоваться ей…


Он работал, не получая за тяжелый труд ни одного обола.


Хотя в последнее время они жили вдвоем с Орфеем – Аэд ушел из жизни не оставив сыну никакого наследства - впроголодь.


Виной всему был сын пропавшего Грифона – Мелант.


Вернувшись год назад из своей очередной – трудно сказать, какой по счету, рискованной поездки за сокровищами, как всегда с пустыми руками, он думал-думал, и наконец, важно сказал:


- Зачем куда-то далеко ездить, когда товар, спрос на который всегда был и будет, есть повсюду! Можно сказать, прямо под ногами!


И оглядев, недоуменно посмотревших друг на друга, молочных братьев, объявил:


- Будем делать деньги прямо из аида!


После Мелант одолжил где-то мула с повозкой, посадил в нее двух своих знакомых по прежним делам мужчин и снова исчез.


Но не надолго.


Вернулся он темной ночью.


Они что-то долго выгружали во дворе своего дома.


И наутро, приглашенные туда Леон с Орфеем с изумлением увидели там… мраморные надгробья!


- Ты, - не давая им и слова сказать, обратился к Леону Мелант, - изменишь все эти лица до неузнаваемости и сотрешь прежние стихи. А ты, - велел он кроткому Орфею, - сочинишь новые эпитафии. После этого Леон их высечет на мраморе, а я, как всегда возьму на себя самое трудное и опасное: буду искать состоятельных клиентов, у которых только что умерли родственники и продавать им надгробия!


Кончилось все это тем, что кто-то из другого города, приехав на похороны друга в Антиохию, узнал украденный памятник, который он ставил своей жене…


Мелант всю вину взял на себя.


Но, предупредив, что он немедленно выдаст Леона с Орфеем, если те не будут носить ему в тюрьму, а потом и в каменоломню, куда его определили после приговора, все необходимое.


Братья предложили ему лучше бежать, подкупив охрану на все деньги, что у них есть.


Подготовили даже подвал в доме Леона, где было ничем не хуже, чем  в верхних комнатах.


Но Мелант наотрез отказался.


- Я люблю свет и свежий воздух! – гордо заявил он.


И вот теперь почти весь заработок Леона и Орфея уходил в каменоломню.


Хотя все это мало волновало как Орфея, для которого самым главным было, после переписывания книг в библиотеке оставаться там, читая труды философов порой до утра.


Так и Леона.


Ведь три года он жил совсем другим.


Три года…


Леон, закончив, наконец и оборот монеты, даже не думая, что, если завистники вдруг заметят сходство Тихэ с дочерью Полидора, то его ждала за святотатство смертная казнь полюбовался Электрой, посмотрел последний раз, перед показом мастеру надписи, даты.


И охнул.


Там, где стоял год по, введенной недавно, новой Актийской эре – в честь победы Августа над Марком Антонием с Клеопатрой у мыса Акций – стояло IГ.


То есть, 13-й год!


А шел только 11-й…


О чем предательски напоминала вторая дата, правильно вырезанная на монете – по прошлой, цезарианской эре.


Просто он, думая о том, что вот уже три года безнадежно любит Электру, машинально вырезал вместо цифры «один» – «три»
…


Узнав обо всем, старый мастер лишь сокрушенно поскреб в затылке


- Ох, уж эти эры! То – эра Помпея, то эра Цезаря, то вот теперь Августа… Думают – навечно, а оно вон как выходит! Уж на что наша первая, селевкидская эра, долго держалась, и то, упразднили
! Теперь только мы, старики по ней и живем... А все почему? Потому что сами эти цари и императоры могут дать людям, только преходящее и временное! Вот у них, с их уходом все и рушится… А вечное – кто нам с тобой даст? Хотя, ой, как хотелось бы… Все, что только у меня есть, не задумываясь, отдал бы за это! Ты пока еще молодой, тебе пока не понять. Но погоди, придет время, вспомнишь мои слова!


Леон с сочувствием взглянул на доживавшего век мастера.


Со вздохом перевел взгляд на свою работу.


- Что же нам теперь с тобой делать-то? – вспомнил, наконец, о ней мастер и задумался вслух: – Вырезать новый оборот поздно, уже давно пора отдавать оба штемпеля в работу чеканщикам. За опоздание нам еще больше достанется, чем за ошибку…


Мастер, словно прикидывая на вес, какое из двух зол меньше, подержал на ладони штемпель и заговорщицки подмигнул Леону:


- А мы вот что… мы ничего и не будем делать!


- Как это? – благодарно взглянул на него Леон, при этом опасаясь, что если вдруг ошибка выявится, то вся вина тогда ляжет на этого, мудрого, доброго старика.


А тот, незаметно показывая глазами на остальных резчиков, шепнул:


- Эти бездельники даже ничего не заметят, остальные продавцы и покупатели, тем более. Ведь людям в монетах главное что – чтобы серебро звенело, да было его в кошелях побольше. А там, глядишь, пройдет два года, и все, как всегда, в этом мире, со временем встанет на свои места!


И несмотря на то, что по возрасту и здоровью ему самому пора было уже заказывать себе надгробье, боязливо передернул плечами:


- Нам бы сейчас только благополучно пережить этот приезд Августа!..

3.Нежданный гость


Мастер ушел и вскоре вернулся с только что отчеканенными, еще теплыми монетами.


- Август будет доволен! – позванивая ими на ладони, довольно заявил он.


И выдал в счет оплаты каждому работнику по одной тетрадрахме.


А Леону – целых две!


Сказав при этом, что вторая – награда за отлично выполненную работу.


Это вызвало двойную зависть у остальных резчиков.


Один из них, придирчиво осмотрев монету, вдруг ахнул и, показывая глазами на Леона, что-то шепнул второму.


Тот третьему.


Сговорившись между собой, они вскоре попросили мастера отпустить их пораньше, чтобы сбегать на агору.


И ушли, якобы за продуктами для своих семей.


Но на самом деле, явно для чего-то другого.


- Жаль, ведь пропьют все сейчас в первой же винной лавке! – с жалостью посмотрел им вслед мастер.


- Да нет, - усмехнулся Леон. – Они наверняка побежали к начальству доносить на меня…


И рассказал, что невольно сделал богиню Тихэ похожей на дочь скульптора Полидора.


- Что ты наделал?! – схватился за голову мастер. - Это тебе уже не ошибка в дате! За такое, знаешь, что бывает?


- Знаю… - вздохнул Леон.


- Эх, молодость… молодость…


Мастер походил из угла в угол, думая, чем можно помочь нравившемуся ему резчику, которого он прочил себе в преемники, и предложил:


- Ты вот что… Сделай-ка быстро копию на мягком металле! Только исправь в ней дату и измени лицо. Пусть будет не так красиво, но… безопасно. А я пока пойду, приостановлю чеканку. Скажу, что по старости – ну, слепой, что с меня взять? - принес им не те матрицы, а пробные! Потом мы с тобой закалим металл, и утром они продолжат выпуск монет! 


Мастер явно шел на риск.


За такое он легко мог лишиться рабочего места.


Леон прямо сказал ему об этом.


- А мне уже нечего терять! – лишь  отмахнулся тот и подмигнул: - Что я сам молодым не был и не терял голову от любви?


При этих словам мастер выпрямил давно уже сгорбленную спину и, не шаркая, как обычно, торопливо вышел.


Леон, пожав плечами, принялся за работу.


Он ловко переправил буквы-цифры, возвращая дату на три года назад.


А вот коснуться стальным жалом лица Тихэ-Электры не мог.


Никак не поднималась рука…


Наконец, собравшись с силами, он поднес штихель, чтобы начать хотя бы с пышной прически.


И тут за его спиной громко хлопнула дверь.


Леон хотел виновато сказать, что не успевает, оглянулся и - не поверил своим глазам.


Это был не мастер.


А – грязный, весь в каких-то лохмотьях, загнанно дышавший, но, как всегда, весело блестящий на смуглом лице глазами и нагло ухмыляющийся… Мелант.


- Ты?! – ахнул Леон.


- Спрячь! – вместо ответа потребовал тот.


- Но - как? Откуда?!!


- Потом! Все потом! Там какой-то старик идет! – испуганно замахал руками Мелант. - Его, конечно, без труда можно прибить. Но ведь и другие могут сюда пожаловать!


Не дожидаясь, когда Леон покажет, где можно спрятаться, он затравленно огляделся и, увидев в углу большой ящик для железных отходов, нырнул в него.


- Ох! – раздался оттуда болезненный стон. – Вы что, ножи, что ли, тут держите?!


- Нет – обрезки стали и меди…


- Что же ты сразу-то не сказал? – возмутился Мелант.


Но менять место было уже поздно.


Дверь снова открылась, и вошел взволнованный мастер.


- Кажется, мы опоздали, - с порога сказал он. – Меня уже вызвали к начальнику. Хорошо хоть пока не к самому главному…


- А главный где? – машинально поинтересовался Леон, думая, как бы Мелант не вздумал пошевелиться, а то ведь и закричать может невольно. Защищай потом от него мастера!


А тот, даже не подозревая о нависшей над ним опасности, ответил:


- Только что умчался к твоему скульптору-наставнику Полидору!


- Зачем? – сразу насторожился Леон.


И мастер, всегда ревниво относившийся к тому, что у его любимого ученика есть еще одна работа и учитель, грубовато ответил:


- Оказывается, пока мы тут работали, в Антиохию прибыл пасынок Августа - Тиберий. Перед приездом отца он лично проверяет, как все у нас готово. И скоро должен начаться осмотр скульптуры императора, которую будет показывать ему этот, прости уж за откровенность, гордец Полидор! Прознав об этом, считай, весь город сбежался к его дому!


- Что?!


Забыв обо всем на свете, Леон с трудом дождался, когда старик, уже опять семенящими шажками, уйдет в дом, где находилась контора начальства.


И, не желая терять время даже на то, чтобы одеть вместо кожаного рабочего фартука – хоть и старый, но вполне приличный халат, который он бережно снимал с себя каждый раз, входя в мастерскую, бросился к выходу.


- Эй, - тут же послышалось сзади. – А я?!


- Ай! – с досадой остановился Леон и взглянул на вылезшего из ящика нежданного гостя.


- Я без тебя тут один не буду! – нагло ухмыляясь, заявил он.


- Но мне срочно нужно на площадь!


- Так пошли вместе!


- В этом? – показал пальцем на лохмотья Леон.


- Зачем?


Мелант сорвал с вешалки выходной халат молочного брата и прикрыл им свои лохмотья:


- Вот в чем можно пойти!


Теперь возразить было нечего.


Охранники хорошо знали Леона и беспрепятственно выпустили их за ворота монетного городка.


По дороге он узнал, что, как и предполагал, Мелант бежал с каторги.


- А что мне еще оставалось делать? – с вызовом спросил тот. – Перед приездом этого Августа такое в каменоломне началось… И раньше охранники не очень-то нас жаловали. А тут стали незаметно подкрадываться сзади и сталкивать в пропасть. Еще и смеются. Чем меньше преступников, говорят, тем меньше преступности в городе! Сами вряд ли бы до этого додумались. Повторяли, видать, что им начальство сказало… Точней, наверняка приказало! А я ведь я там многим поперек горла стою, меня даже главный чиновник из городского совета, что отвечает за тюрьмы и каторгу по жалобам лично знает. Я еще раньше, однажды, подкрался к окну начальника тюрьмы и, подделываясь под голос его главного начальника, приказал выдать заключенным вина и еды получше. Тот с перепугу, решив, что чиновник, отдав распоряжение, тут же уехал, так и сделал. Да на мою беду потом доложил о выполнении приказа…


Мелант, вспоминая это, зябко передернул плечами:


- Такое после этого началось. «Как? Кто?! Откуда?!!». Ну, тут вспомнили, мое умение и прежние похожие шутки. Нашли виновника… Наш начальник тюрьмы с надсмотрщиками вволю почесали о мои бока кулаки. А чиновник пообещал своими руками казнить меня, если не угомонюсь.


- Что ты, конечно, не сделал! - качая головой, с упреком сказал Леон.


- Нет, конечно, - беззаботно отозвался Мелант. – Когда меня в каменоломню из тюрьмы перевели, я чего только там не придумывал! А что было еще делать? Иначе бы мы там все со скуки умерли! И как-то все мне сходило с рук. Но тут гляжу, дело серьезное: не то, что дни, а часы мои сочтены. И вчера под вечер, не дожидаясь когда это сделают со мной, послал голосом начальника каменоломни одного охранника в соседний забой, столкнул со скалы другого – да бежать! Ночь отсиделся в старом храме какого-то заброшенного поселка, и когда увидел, что погони нет – разве им сейчас до меня? - сразу к тебе!


- А почему не домой? – не понял Леон.


Мелант с сожалением, что тот так долго думает, посмотрел на него и значительно поднял палец:


- Дома меня, если вдруг спохватятся, искать могут. А в закрытом для посторонних монетном городке и, тем более, в центре Антиохии, да в таком халате, никто даже и не подумает!


- Ну, а к нам как сумел пробраться? – Леон с невольным уважением покосился на Меланта, который, как ни в чем не бывало, шел открыто по городу, несмотря на грозившую ему отовсюду смертельную опасность. - Ведь охрана монетного двора– из настоящих воинов!


И услышал в ответ насмешливое:


- Очень просто! Что они, не люди, что ли? Подождал за углом, когда мимо прошли прохожие и бросил на мостовую пару медяков покрупней, будто это они их потеряли. Стражники бросились на звон. А я, воспользовавшись этим – к тебе!


Леон только подивился такой сообразительности от старшего молочного брата.


И, скрывая улыбку, подумал: не иначе, как она Меланту по наследству от Грифона досталась!

4.Добро за зло


Старик-мастер был прав.


Если не вся Антиохия, то, по крайней мере, многие из тех, кто не был занят срочной работой, столпились около дома Полидора, в просторном дворе которого находилась его скульптурная мастерская.


У ворот стояла охрана из римских легионеров, с мечами и длинными копьями, во главе с грозным центурионом.


- Что, даже взглянуть нельзя? – кивнув на воинов, спросил Мелант стоявших позади толпы простолюдинов.


Те даже руками в ответ замахали:


- Да ты что!


- Наместник провинции с градоначальником уже здесь!


- И сам Тиберий вот-вот должен появиться!


Мелант озадаченно поскреб пятерней в затылке, поглядел на Леона в рабочей одежде, потом на дом, куда тот часто ходил помогать Полидору и, что-то опять придумав, скомандовал:


- Леон, не отставай!


После этого он старательно заработал локтями и принялся пробиваться к воротам.


Следуя за ним, Леон краем глаза заметил, отпросившихся у мастера, резчика с подручными.


Вот куда, оказывается, сгорая от любопытства, они торопились!


И теперь, чтобы побольше что-то узнать, пристроились за Леоном.


А тот стараясь не отставать от, осыпаемого недовольными возгласами, Меланта, уже не чаял, что они когда-нибудь уже доберутся до ворот.


Но толпа, наконец, кончилась, и они оказались перед самыми римлянами.


- Стой! – хриплым голосом набросился на них центурион. - Куда?!


- Туда! – не моргнув глазом, кивнул на закрытые ворота Мелант.


И показал пальцем на одетого в кожаный фартук Леона:


- Это – ближайший помощник Полидора. Можешь у самого скульптора спросить! И если что окажется не так – то вот моя голова под твой меч!


- Буду я еще по таким пустякам бегать! – проворчал центурион и уперся тяжелым взглядом в Меланта: - А сам-то ты кто такой?


- А я его помощник!


Мелант с готовностью распахнул полу халата и показал каменную пыль на своих лохмотьях, которые вполне можно было принять за крошки от мрамора.


Это окончательно убедило центуриона, и он велел легионеру приоткрыть дверцу ворот:


- Ладно, проходите!


Мелант хотя уже и добился желанного, на всякий случай, решил продолжать играть комедию до конца.


Он поклонился своему младшему молочному брату и почтительным жестом пригласил того проходить вперед.


Леон, дивясь беспредельной наглости и находчивости Меланта, подумал было, что вряд ли в Антиохии найдется такой – второй.


Но оказалось, что есть.


Да не один!


Он уже подошел к двери, как позади вдруг снова послышалось хриплое:


- А вы куда?


- Мы? С ними… - раздались знакомые голоса.


Леон оглянулся и увидел, что это – все те же резчик и подмастерья.


- Мы работаем вместе! – показывая на Леона пальцами, принялись уговаривать они.


- Вдруг мастеру понадобится что-то срочно помочь?


- Или перенести!


- А это что там у тебя в руке - нож? Попытка покушения?! – заметив блеснувший на солнце штихель, прорычал центурион.


Судя по всему, резчик в спешке даже забыл оставить его в мастерской.


- Да это всего-навсего резец для изготовления монетной матрицы! – испуганно пролепетал он.


- Та-ак, - протянул центурион и, положив ладонь на рукоятку меча, уточнил у Леона: - А ну-ка, погоди! Ты действительно знаешь их? Они говорят – правду?


По его тону и выражению лица было видно, что он готов немедленно, прямо на месте, расправиться с пришедшими убить наместника или даже самого Тиберия и заслужить награду за бдительность.


Толпа, почувствовав это, испуганно подалась назад.


Жизнь резчика с подмастерьями была всецело от ответа Леона.


Первой его мыслью было – отомстить своим давним обидчикам за все то зло, которое они ему причинили за несколько лет совместной работы.


Но он тут же отогнал ее, как недостойную.


И подтвердил:


- Да, мы трудимся в одной мастерской и вырезаем штемпеля для будущих монет именно таким инструментом.


- Допустим, - согласился центурион. - Но это там, - кивнул он в сторону, где находился антиохийский монетный двор. - А здесь - статуя действительно такая тяжелая, что нужно сразу несколько человек на помощь?


- В два человеческих роста! – подтвердил Леон. – И потом, она ведь изготовлена из мраморной глыбы!


- А-а, - сразу успокаиваясь, с уважением перед величиной скульптуры Августа, кивнул центурион. – Тут убитого воина попробуй один с места на место перенести. А это сразу два и - мрамор!


Он вдел уже наполовину вынутый было меч в ножны, отобрал штихель у выдохнувшего с облегчением резчика и знаком разрешил легионеру пропустить во двор и этих троих…

5.Свет и тень


Статуя стояла в самом центре двора, под растянутым на высоких столбах, на случай дождя или, наоборот, чтобы скульптору не работать под палящим солнцем, брезентовым пологом.


Она была от головы до ног императора – виднелись лишь мраморные сандалии - закрыта большим куском старой парусины.


Около спрятанной до показа Тиберию скульптуры, то и дело поглядывая на ворота, находились римский наместник провинции «Сирия» со своей свитой и местный градоначальник с главными магистратами Антиохии.


Вокруг статуи, нетерпеливо потирая ладони, ходил сам Полидор, уже предвкушающий победу, со всеми полагающимися в таких случаях, почестями и наградами, а также новыми выгодными заказами.


Электра, сияя от гордости за своего отца, вела оживленный разговор с женой градоначальника. И была в этот день, как это сразу отметил, увидев ее Леон, совершенно не похожа на статую.


Она чуть приметно кивнув ему.


Леон и не ожидал другого, иной раз Электра совсем не замечала его, когда он приходил сюда на работу.


Да и кто он, собственно, был для нее - всего лишь подмастерье, талант которого весьма невысоко ценил ее отец.


Конечно, молодой, красивый…


Но разве мало таких в Антиохии?


И, о чем она могла, после триумфа отца, не только мечтать, но и думать всерьез – в самом Риме!


Взять, хотя бы, прибывшего с наместником трибуна, который бросал на нее пылкие взгляды.

 
Кто знает – а вдруг это будущий Сулла, Цезарь, Август?..


Они ведь тоже начинали с малых чинов!


Беседа Электры, как, впрочем, и все остальные разговоры, оборвалась с появлением курьера.


Он был послан градоначальником, чтобы сообщать о продвижении Тиберия по городу.


- Подъезжает? – поправляя складки на сенаторской тоге, спросил у него наместник.


- Пока нет! – виновато, будто это он сам задерживался, ответил курьер.


- А что же тогда он делает? – не понял римлянин.


- Обедает в таверне при гостинице, где остановился и…


Курьер замялся, и градоначальник с тревогой спросил:


- Что! Что-то не так?!


- Да нет, пьет.


- Что пьет?


- Неразбавленное вино!


- Днем? – ужаснулся градоначальник, который, как истинный грек не мог понять, как можно пить вино до вечера и тем более – по-скифски!


Наместник только рукой махнул на это и доверительно шепнул чиновнику, который был его правой рукой в столице Сирии, а значит, и во всей провинции:


- Знаешь, как Тиберия Клавдия Нерона – таково его полное имя, прозвали подчиненные в боевых лагерях? Биберий Калдий Мерон!


Хорошо понимавший латынь
, градоначальник осторожно посмеялся в ладошку.


- М-да… это может затянуться надолго, - вздохнул наместник и, подумав, сказал: - Вот что, пока его нет, давай хоть сами посмотрим, что там изваял наш уважаемый Полидор!


Расценив эти слова, как приказ, градоначальник подозвал скульптора и велел обнажить статую.


Тот, в свою очередь, заметив Леона, знаком повелел ему:


- Открывай!..


Вчера вечером Леон собственноручно укрыл это, как он убежденно считал, одно из лучших, если не самое лучшее, из творений в мраморе за все времена во всех концах света. И подвязал парусину веревкой так, чтобы ее можно было развязать одним резким движением.


Так он теперь и сделал, мгновенно открывая взорам, разом подавшихся вперед людей, статую.


Восторженное молчание было самой красноречивой оценкой работы скульптора.


Полидор, действительно, потрудился на совесть.


Несколько месяцев он высекал из мертвого мрамора римского императора.


Приложил весь свой талант, помноженный на умение, которое приобрел во время многолетней учебы у самых известных скульпторов в Афинах, на Родосе, в Александрии…


И в итоге Август получился, словно живой.


Стройный.


Красивый.


Чуть-чуть сутуловатый, каким он и был в жизни.


Лицо его не портила ни небольшая горбинка на носу.


Ни сросшиеся на переносице брови.


- Прекрасная работа! – отойдя на пару шагов, чтобы лучше полюбоваться статуей, первым нарушил молчание наместник.


И, точно плотину прорвало:


- Отлично!


- Превосходно!


- Великолепно!


- Полидор, ты превзошел самого Лисиппа!


- Да что Лисипп – всех Скопасов, Праксителей и даже Фидия, вместе взятых!


- Если бы не двойной рост, то можно было бы подумать, что это сам Август уже пришел к нам!


- Мне даже захотелось отсалютовать ему! – слегка скрипучим, как кожаные ремни римских легионеров голосом, подтвердил военный трибун.


До самого полудня зрители наслаждались видом статуи.


Наместник даже разрешил открыть ворота, чтобы толпа народа издали тоже смогла посмотреть на нее.


Солнце, словно радуясь вместе со всеми, ярко залило дом.


И только скульптура, защищенная тентом, оставалась в тени.


- Надо же, как любят нашего императора боги! Даже мраморный Август укрыт от солнца! – усмехнулся наместник и объяснил, что владыка Римского мира терпеть не может солнечных лучей, от чего даже в зимнее время не выходит из дома с непокрытой головой, а путешествует исключительно по ночам, в носилках, при этом предпочитая, если только есть возможность, плыть на корабле, чем ехать по суше..


Он хотел рассказать что-то еще любопытное, но тут во двор снова вбежал курьер.


- Что, - сразу встревожившись, встретил его вопросом наместник. – Тиберий уже вышел из таверны и направляется к нам?


- Какое там направляется! – замахал руками курьер. – Он запрыгнул на коня и помчался сюда. Я еле сумел опередить его на четверть стадия…


Охнув, сенатор-наместник сам приказал Полидору, как можно скорее прикрывать статую.


Но опоздал.


Не успел Леон с помощью Меланта набросить на мраморного Августа парусину, как на улице послышался топот копыт.


И в ворота ворвалось несколько всадников.


Тиберий – высокий, широкоплечий римлянин, лет двадцати-двадцати пяти
, с жесткой копной волос и красивым белым лицом, на котором выделялись большие выразительные глаза, ловко спешился с коня.


Кивнул отсалютовавшим его римлянам и низко кланяющимся грекам, оглядел двор.


Недовольно поморщился, увидев, что статуя открыта до его приезда.


Поигрывая пальцами, обошел вокруг и, ничего хорошего не предвещающим тоном, спросил:


- Это кто?


- Как кто? – сразу насторожился наместник и осторожно ответил: - Твой отец, Август!


- Августа вижу, - по-бычьи наклонив голову, согласился Тиберий. – Человека-Августа, - подчеркнул он. И тут же сурово сказал: - Но разве этого он ждет от вас? А где же божество, которому должны покланяться в провинциях?!

6.Безумный приказ


Не сказав больше ни слова, Тиберий снова вскочил на коня и умчался впереди своей свиты.


- Вот в этом он весь, - покачал головой, проводив его огорченным взглядом, наместник. – Скрытен, осторожен. И - молчалив, как лежачий камень. Ничего толком не скажет, и в то же время скажет – все!


Он перехватил недоуменный взгляд перепуганного градоначальника и объяснил:


- Конечно, Тиберий, судя по всему, торопился и мало выпил, раз так раздражен. Но сейчас он быстро наверстает упущенное и настроение у него наверняка улучшится. Но нам с тобой от этого легче не будет!


- Что ты хочешь этим сказать? – опять насторожился, уже было успокоенный словами наместника, градоначальник.


И тот со вздохом ответил:


- Тиберий смотрит на все вещи глазами Августа, вкусы и привычки которого ему известны с самого детства. И если он сказал, что тут что-то не так, то таково наверняка будет и мнение Августа. И тогда, помяни мое слово несдобровать нам обоим! Советую на всякий случай тебе сегодня же написать завещание и попрощаться с семьей!


- А ты?


- Я! – удивился наместник. – Да оно давно у меня готово. Открыть тебе секрет, какой грех, у нас, римлян, приученным жить так, что каждый день может оказаться последним, считается самым тяжелым?


- Убийство? – не дожидаясь, сам предположил градоначальник.


- А-а! – презрительно отмахнулся наместник.


- Прелюбодеяние?


- Опять мимо цели! Раньше, когда наши предки жили по строгим законам, это действительно было вопиющим для всякого римлянина и каралось смертью, а теперь встречается на каждом шагу!


- Тогда что же?


Наместник значительно поднял палец и с уважением сказал:


- Хотя бы день прожить без завещания! Обычный день, - подражая Тиберию, подчеркнул он. – А тут, когда голова уже держится на шее, точно на конском волосе, об этом стоит подумать особо!


- Ты хочешь сказать, что Август так жесток? – упавшим голосом уточнил градоначальник.


- Жесток?! – язвительно переспросил наместник. – Да он во время гражданских войн не пощадил ни одного человека! Всем, без исключения, молившего его о пощаде, неважно сенатор тот, как я, или градоначальник, как ты, он говорил одни и те же слова: «Ты должен умереть!»


- Но ведь война давно кончилась!.. – со стоном напомнил градоначальник.


- Зато Август остался! – отрезал наместник, обреченно махнул рукой.


И, опять подражая Тиберию, тоже, толком ничего не предложив, ушел.


За ним – его свита.


Оставшись во дворе самым старшим, градоначальник выпрямил спину и грозно сказал, обращаясь к Полидору, который, успокаиваемый Электрой, сидел с опущенной головой на глыбе мрамора:


- Ну, и что ты наделал? Кого изваял?!


- Августа! - все еще надеясь на свою правоту, поднял глаза Полидор. - По всем канонам эллинского мастерства!


- Да что мне твои греки, когда отвечать - перед римлянами! – возмутился градоначальник, который всегда кичился тем, что был коренным сирийцем, из рода вельмож при царях Селевках и Антиохах. - Тебе что приказано было? Сделать земного бога, повелевающего миром! А что получилось? – он ткнул пальцем в сторону злополучной статуи, - просто живой человек!


- Возмутительно! – закричали в толпе.


- Этот Август, действительно, совсем не похож на бога!


- Разве такому можно молиться?


- Или приносить ему жертву!


- Полидор, твоя статуя – не бог!


- Да, это так, - отмахнувшись от голосов, как от мух, согласился скульптор. – Я и ваял не бога, а - человека. Но ведь ни ты, - обращаясь к градоначальнику, с упреком сказал он, - ни наместник не дали мне надлежащего образца! Ведь раньше, насколько я знаю, никогда такого не делалось!


- Ну и что? – возмутился градоначальник. – Сам мог бы придумать! Ты или я считаешься лучшим скульптором в мире?


Он посмотрел на солнце, которое пока еще радовало его светом, на тень под ним и принял решение:


- У нас есть еще день, не считая остатка сегодняшнего, и две ночи. Делай, что хочешь. Только, чтобы послезавтра утром здесь стояла другая статуя. Та самая, какую ждет от нас Август!


- Что?! – воскликнул ошеломленный Полидор. - Ты требуешь невозможного!


- Понимаю, - согласился градоначальник. – И поэтому даю слово, что тогда озолочу тебя! Выдам твою дочь за своего старшего сына-наследника! Осыплю такими почестями, какие не снились олимпионикам, будь они хоть победителям в панкратии! Твое имя будет навечно записано золотыми буквами на мраморе в центре Антиохии, точно человека, спасшего город!


Слушая все это, скульптор не переставал отрицательно качать головой.


- Да будь ты Крезом и Августом, которые могли бы дать все возможные на земле блага, или даже самим Зевсом, - наконец, сказал он, - эту скульптуру мне уже не переделать! Как нельзя за такое короткое время создать новую! И вообще, я творческий человек, мне надоело выполнять всякие безумные приказы! – окончательно не выдержав, вспылил он.


Тогда градоначальник решил переменить щедрые обещания на недвусмысленные угрозы.


- А в одном из лучших домов Антиохии тебе жить не надоело? – нахмурившись, строго спросил он.


И, показывая пальцем на чиновника, отвечавшего за порядок в местах, где отбывали наказание преступники, сказал:


- Мне доложили, что все тюрьмы и каторги очищены от лишних людей. Так вот, подумай, не для тебя ли освободили там место?


- Отец!.. – испугано воскликнула Электра – Неужели даже ты ничего не сможешь сделать?


Скульптор обнял ее и, печально вздохнул:


- Увы, дочка…


И, уже обращаясь к градоначальнику, добавил:


- Ни-че-го!


От этих слов, в которых градоначальник в первую очередь услышал приговор самому себе, спина его сразу сникла.


Руки опустились.


Он точно затерялся в толпе окружавших его людей, став таким, как все.


И растерянно произнес:


- Так, значит, никакого выхода у нас нет?


Антиохийцы, кто с сочувствием, кто злорадно, все, как один, молчали.


И тут вдруг раздался уверенный голос Меланта.


- Почему это нет? Есть! Вот, кто может быстро сделать нужную статую!

7.Зло за добро


Леон, изумленно повернул голову.


И с ужасом увидел, что его старший молочный брат, показывает пальцем прямо на него.


- Кто это? – встрепенулся градоначальник.


- Я, сын бывшего главного трапедзита
 на столичной агоре Грифона! – с достоинством сделал шаг вперед Мелант.


Градоначальник поморщился:


- Да я не про тебя и, тем более, не про твоего отца, которого я знал, причем, далеко не с лучшей стороны спрашиваю… А - о нем!

 
И с последней надеждой во взоре кивнул на Леона, отчаянно толкавшего Меланта в бог, чтобы тот немедленно замолчал.


Но куда там!


- Это – Леон, сын заслуженного воина Марка Антония! – охотно доложил Мелант и сообразив, что неосторожно назвал одного из главных врагов Августа, тут же поправился:  – То есть, я хотел сказать, поначалу он служил в героическом шестом легионе самого Юлия Цезаря! И был лично отмечен отцом нашего императора несколькими наградными браслетами!


Градоначальник, беспокойно забегавший по сторонам глазами, когда услышал произнесенное при всех имя Марка Антония, с облегчением выдохнул и примирительно буркнул:


- А у него у самого что, языка нет?


- Почему? Есть! – заступился за Леона Мелант. - Но тебе, кажется, в первую очередь нужны его руки!


- Еще требуется и голова! – напомнил градоначальник.


- А моя на что?


- У нее слишком длинный язык! Смотри, как бы я не приказал укоротить его вместе с твоей шеей!


Градоначальник жестом велел Меланту помолчать и обратился к стоявшим вокруг него людям:


- Кто-то из вас еще знает этого… Леона?


- Я, - нехотя отозвался Полидор. - Это мой подмастерье и ученик!


- А-а, всего-навсего! – разочаровано протянул градоначальник и на всякий случай спросил: - Ну… и что ты можешь сказать о нем?


Скульптор неопределенно пожал плечами.


- Исполнителен, словно раб… Трудолюбив, как тягловая лошадь… С виду тих и спокоен, хотя меня, изучившего тысячи человеческих натур, не проведешь – внутри него, о чем, может, он даже сам пока не догадывается, настоящий вулкан Этна!
 То есть, он может многое, - обдумывая каждое слово и громко, чтобы все слышали, перечислил Полидор и, не найдя, что еще сказать, подвел главный итог: - Но чтобы сделать не то, что так быстро, а вообще то, что ты хочешь - нет, на такое он неспособен! Таланта не хватит…


- Не скажи! – раздался хорошо знакомый Леону срывающийся от негодования, голос.


И, вглядевшись, он увидел, как сквозь толпу у ворот пробивается его старый мастер.


Приблизившись к градоначальнику, который, судя по приветливому кивку, хорошо знал и уважал его, тот продолжил:


- Конечно, Леон молод и не столь опытен, как наш уважаемый Полидор. Но чего-чего, а таланта ему не занимать! Я давно слежу за ним и надеюсь, что в ближайшем будущем он будет моим достойным преемником!


- А что, и будет! Может, еще и выше пойдет! – с готовностью пообещал градоначальник. – Если, конечно, каким-то чудом справится с таким заданием…


Он уже собрался отдать распоряжение Леону.


В готовности выделить ему любые средства, самый лучший мрамор и людей – сколько попросит.


Но тут, к нему, перебивая друг друга на ходу, бросились второй резчик с подручными:


- Постой! Погоди! Ему нельзя доверять такое!!! – кричали они.


- А это еще кто? – не понял градоначальник.


- Ой, - отмахнулся от своих подчиненных старый мастер. - Они нам с Леоном давно мешают работать! И так палки в колеса ставили А когда ты сказал, что в случае удачи сделаешь его мастером и вовсе выжили из ума! Видишь, как сговорились? Не слушай их лучше!


- Ну почему? – возразил градоначальник. - Дело такой важной ответственности, что я обязан выслушать всех, - и обращаясь к побежавшим, спросил: - Что вы хотели мне сказать? И почему это я не могу доверять Леону изготовление статуи Августа?


- Да потому что он – занимается святотатством! – ответил резчик.


- Это серьезное обвинение, - нахмурился градоначальник. – И в чем же именно оно заключается?


- А в том, что он на новой антиохийской тетрадрахме вместо богини Тихэ изобразил вон ее!


Резчик порывисто указал пальцем на Электру.


И трое завистников, забыв, что совсем недавно Леон спас их от верной смерти, воздавая за добро – злом, принялись показывать каждый свою монету:


- Вот, смотри!


- Видишь!


- Вылитая дочь Полидора!


Старый мастер, вздохнув, с горечью взглянул на Леона и сокрушенно развел руками: мол, прости, тут тебе ни я, и вообще, ничто уже не поможет.


Но на градоначальника вид монеты, которую он изучил внимательнейшим образом, произвел самое неожиданное впечатление.


- Гм-мм, а ведь и правда похожа! – пробормотал он себе под нос и поделился своими мыслями с ближайшим окружением: - Если он сделал бога похожим на человека, то почему бы ему не сделать человека, похожим на бога?


Чиновники стали дружно поддакивать и говорить, что, возможно, это единственная их надежда.


Только тот, который отвечал за тюрьмы и каторги, кашлянув, осторожно сказал:


- Все это, конечно, так! Но - хорошо бы обойтись без этого Меланта, сына Грифона…


- Это еще почему? – покосился на него градоначальник.


- Я сразу не хотел тебе говорить, чтобы не навлекать на себя твой гнев, - немного помявшись, ответил чиновник. - Но в случае новой неудачи со статуей, все равно это раскроется, и он может быть еще большим. И поэтому скажу… Дело в том, что Мелант, совсем недавно сбежал с каторги…


- Ха! – качая головой, усмехнулся градоначальник. – Один святотатец… второй беглый каторжник… Отчаянные ребята, именно то, что нам и нужно! За что хоть наказан? – обращаясь к затравленно оглянувшемуся Меланту, уточнил он. – Надеюсь, не за убийство?


- Что ты! Что ты! – испуганно замахал тот руками и, видя, что чиновник собирается доложить, за что именно он угодил в каменоломню, торопливо опередил его: – Хотя, если честно, то за огорчение, если они, конечно в состоянии его испытывать, которое мы причиняли умершим людям!


- Грабили могилы? – с неприязнью взглянул на Меланта градоначальник.


- Нет, до этого мы никогда бы не дошли. Даже, если бы сами умирали с голоду! – возмутился Мелант и, виновато улыбаясь, объяснил: - Мы брали только то, что плохо лежит сверху!


- Ты когда-нибудь можешь говорить кратко и толком? – не выдержал такого многословия градоначальник.


- Могу! – вытянулся, словно римский воин перед центурионом, Мелант. – Я привозил к себе домой, где у нас до сих пор осталась мастерская, старые надгробные памятники, Леон переделывал скульптуры на них, а наш третий друг – Орфей сочинял новую эпитафию…


- Та-ак… значит еще и третий есть? То есть, банда! Час от часу не легче… - шумно выдохнул градоначальник и вдруг, лукаво усмехнувшись, спросил: - Ну и как это у Леона это получалось? То есть, я хотел узнать, какими становились после его работы новые скульптуры?


- Лучше прежних! От заказчиков отбоя не было, слава пошла такая, что к нам уже начали приезжать из других городов, пока нас случайно не уличили в этом деле…


Мелант огорченно развел руками и, показывая на чиновника, в свое время привлекшего его к суду, а затем отправившего на каторгу, беспомощно уронил их.


- Так, значит, к срочной работе вам не привыкать! Похожей работе! – подчеркивая слова, как Тиберий и наместник, – вслух отметил градоначальник. - И раз завистники есть, то стало быть, талант, тоже имеется… Кстати, о завистниках, - вспомнил он, - чтобы на монетном дворе я их больше не видел!


И, помолчав в наступившей полной тишине, наконец, принял решение:


- Если сделаете все как надо, и Август останется доволен, то Леону позавидует самый счастливый человек на свете! Беглому каторжанину я, в этом случае, подарю прощение…


- И место главного менялы на агоре! – торопливо вставил Мелант, слегка подражая голосу Тиберия..


- Хорошо, - вздрогнув, кивнул ему готовый на все, лишь бы только спасти свою жизнь и семью, градоначальник. – Ну и третьего вашего друга не обижу! Ну, а если не получится, то тогда уже вы втроем позавидуете самым несчастным людям…


Он дал знак слугам расчистить перед ним в толпе дорогу.


И теперь сам, по примеру своих начальников, ничего не сказав, как именно следует делать работу, медленно пошел со двора.

8.План Меланта


Всю дорогу домой Леон шел молча.


Мелант, забегая то справа, то слева, воодушевленно твердил, что не сомневается в полном успехе.


Говорил, что у него есть гениальный план, который не снился даже великому открывателю Архимеду.


Но –тс-сс! – он откроет его, лишь когда они будут наедине.


В ответ не прозвучало ни одного слова.


Леон только отворачивался и сопел, напоминая плотно закрытый чан, который поставили на огонь.


И только дома, с грохотом захлопнув за собой дверь, дал волю обуревавшим его чувствам.


- Какое право ты имел что-то решать за меня? Да еще в таком деле?! – закричал он. – Ты же ведь навсегда опозорил меня перед Электрой!


- Ну и что? Далась тебе эта Электра… - пренебрежительно отмахнулся Мелант. - Сам градоначальник свою дочь за тебя после всего выдаст!


- Замолчи! Убью!!!


Леон схватил со стола первое, что попалось ему под руку - оставшийся еще от Кассандры – дорогой, с красивым рисунком грозного бога в боевом шлеме, кувшин с водой и запустил им в Меланта.


Тот едва успел пригнуться.


Кувшин вдребезги разлетелся о стену над дверью.


И надо же такому…


Как раз в этот момент дверь распахнулась открылась, и в проеме возник сияющий Орфей с целой охапкой папирусных свитков.


Он хотел с порога радостно сообщить Леону о том, как ему необычайно повезло сегодня…


И тут на него сверху хлынул обильный поток воды, вперемешку с мокрыми черепками.


- Рукописи! Это же - бесценные рукописи! – ахнул Орфей и, ничего не видя и не слыша, бросился к ложу, положил на него свитки и принялся торопливо смахивать с них воду, бережно протирать покрывалом. 


- Здесь сочинения древнейших авторов! Гесиода… Платона… Аристотеля… Сапфо… Самые, что ни на есть, подлинники! – стонал он. – Мне дали их всего на несколько дней, чтобы я мог, не повредив ни одного свитка, снять с них копии для столичной библиотеки!


Взглянув друг на друга с нескрываемым упреком, Леон с Мелантом бросились на помощь.


- Я сам! – испуганно выставляя перед собой ладонь, воскликнул Орфей и только тут заметил старшего молочного брата.


- Мелант… Ты! – забывая даже про рукописи, изумился он. - Тебя что, освободили?


- Почти… - не задумываясь, ответил Мелант.


Леон, услышав это, недовольно кашлянул.


И Мелант уже осторожно добавил: - Остались кое-какие мелочи!


- Надо же, какая хорошая новость! – обрадовался Орфей. - И свитки, к счастью, не успели сильно намокнуть. А откуда, собственно, взялась эта вода?


Он посмотрел на пол, увидел черепки, сообразил, что они – от кувшина, без которого сразу осиротел стол.


- И вообще, что тут случилось?


Мелант с Леоном, перебивая друг друга, рассказали все, что произошло совсем недавно.


- Первый раз видел нашего Леона в гневе, – закончив первым, пожаловался Мелант. - Полидор лишь в одном был не прав. Это не вулкан, это - гораздо страшнее!


- Ты лучше скажи, что нам теперь делать! – сердито оборвал его Леон.


- Нам? – недоуменно заморгал Орфей.


- А ты как хотел? Приказ от градоначальника получен на нас троих! Я же говорил, что он всё за всех нас решил!


Орфей, огорошено покачал головой и с упреком взглянул на Меланта:


- Ну, о чем ты думал, когда предлагал все это?


- Я? – обрадовано, что, наконец-то, получил возможность перейти к главному, переспросил Мелант и загадочно усмехнулся: - О заброшенном храме, в котором прятался, опасаясь погони!


- А храм тут при чем? – не понял Леон.


- В том-то все дело!


Мелант, пробежав к двери, плотно закрыл ее и, не успокоившись на этом, знаком пригласил молочных братьев податься ближе.


- Тиберию Август Полидора не понравился - чем? - зашептал он.


- Тем что он совсем не похож на бога… - невольно заражаясь таинственностью, тоже шепотом ответил Леон.


- Правильно! – кивнул Мелант. – И, значит, нам нужно что?


- Изваять статую Августа, чтобы он был похож на бога! – удивляясь простоте такого вопроса, сказал Орфей.


- Но это же невозможно! – возмутился Леон.


- Никаких «но»! - отрезал Мелант.


- А может, и правда, стоит попробовать? – робко предложил Орфей.


- Да поймите, вы! – Леон с отчаянием посмотрел на одного молочного брата, на другого… - Предлагать – легко. А как это воплотить в мраморе?! Не говоря о таких немыслимых срока, я даже не знаю, как это делается!!!


- Зато я знаю! – успокаивающе положил ему ладонь на плечо Мелант. - Там, в храме, есть статуя Зевса - как раз в два человеческих роста!


- Что?! – отшатнулся Леон.


- Ничего особенного! Осанка у него - лучше и не придумаешь. Все-таки сам Зевс! - невозмутимо продолжил Мелант. - Вместо молний, которые у него в руке, сделаем скипетр. Хотя бы из мраморного кола для перил, которых в том храме, сколько угодно! Градоначальник обещал дать нам все, что понадобится? Вот и потребуем крепкую повозку с волами. Несколько рабов в подмогу. Доставим ко мне во двор статую Зевса. Прихватим по дороге обратно голову Августа от статуи Полидора. Ты быстренько подработаешь ее, чтобы даже он сам потом не узнал – добавишь надменности во взоре, еще больше сдвинешь брови, подожмешь губы, нахмуришь лоб, словом, не мне тут тебя учить! Насадим ее на готовое туловище Зевса – чем не бог?


- А что, Мелант, кажется, дело говорит! – подал голос Орфей.


- Какое дело? – перебил его Леон. - Я только богиню похожей на Электру изобразил, и то меня чуть не казнили за святотатство. Представляете, что с нами будет, когда местные жители увидят нас за таким занятием?


- Кто увидит? – недоуменно развел руками Мелант. - В этом селении давно уже никто не живет! Через него война прошла. То ли Тиграна с Антиохом, а, может, еще раньше - между самими царями Сирии. Дома разрушены. Людей перебили, а кто остался живым - в рабство угнали. Один храм и остался!


- Все равно, - не унимался Леон. - Зевс может прогневаться!


- И Леон тоже, кажется прав… - задумчиво заметил Орфей. – Все-таки боги – есть боги!


- Ах, так?


Мелант подхватил далеко отлетевший большой черепок, взглянул на него и, спрятав за спину, спросил:


- Что было изображено на вашем кувшине?


- Кажется Гермес, - припоминая, пожал плечами Леон.


- Нет, Аполлон! – возразил Орфей.


- Вот видите, вы даже точно не знаете… - упрекнул Мелант и победно поднял черепок над головой: - Сам Марс – бог войны! А ты, Леон, его – да об стену! И что он тебе за это сделал?


Не зная, что и возразить, Леон промолчал.


Орфей тоже.


- Тогда не будем терять время! – решительно заявил Мелант.


И, маня молочных братьев за собой, первым вышел из дома…

9.Сон наяву


Казалось, все предусмотрел хитрый Мелант.


Доставил так, что никто этого не заметил, обезглавленное туловище Зевса из заброшенного храма к себе во двор.


Обманом забрал у Полидора голову статуи Августа, сказав, что она нужна для того, чтобы вдохновлять, действительно, не столь талантливого, как его гениальный учитель, ученика на труд, который должен теперь выручить всех.


Заставил Орфея немедленно бросать переписку рукописей и сменить тростниковую палочку для письма на тяжелые инструменты для грубой обработки будущего жезла мраморного императора.


Сам сбился с ног, выполняя все поручения Леона.


Одного только он  не учел.


Что Леон – всего-навсего человек.


И на исходе следующего дня, когда, казалось, совсем немного осталось, и Мелант уже, торжествуя, начал говорить о скорой победе, его план внезапно дал смертельную трещину.


Леон безнадежно устал.


До этого у него была очень напряженная декада, когда, в спешном порядке, готовились матрицы для новых серебряных монет, чтобы успеть отчеканить их к прибытию Августа.


Приходилось трудиться не считаясь со временем, не только дни напролет, но и ночами, по просьбе старого мастера. Которому, в отличие от его завистников, он, конечно никак не мог отказать.


Так он, порою, работал за всех.


И теперь глаза у него слипались.


Руки сделались, словно ватные.


Он то и дело встряхивал головой, чтобы отогнать сон.


И когда неосторожным движением чуть было не отбил нос у Августа, вместе с горбинкой, которую хотел заострить, чтобы придать лицу неуловимо грозное выражение, Мелант не на шутку перепугался.


Он тут же остановил работы.


И объявив небольшой перерыв, велел Леону немедленно лечь и поспать.


Что тот и сделал, прямо на рабочем месте.


- Вряд ли он проснется среди ночи более свежим и способным вообще хоть что-нибудь сделать! – глядя на него, с сомнением покачал головой Орфей. - Скорее, наоборот…


- Вижу! – согласился Мелант и, злясь на самого себя за то, что пребывает в непривычном для него состоянии полной растерянности, с досадой проворчал: - Этого нам только еще не хватало…


Леон же, наоборот, радовался во сне.


На его губах появилась блаженная улыбка…


- Не иначе, как свою Электру во сне видит! – тоже невольно радуясь за него, заметил Орфей и вздохнул: - Эх, нет ее здесь сейчас… Вот бы кто сразу вернул ему силы. Утроил бы их. Нет – удесятерил! Ведь любовь, как ничто другое на свете, способна на чудеса!


- Погоди… как ты сказал? – насторожился Мелант.


- Любовь творит чудеса! – с готовностью повторил большой любитель порассуждать на высокие темы Орфей собираясь развить свою мысль дальше.


Но Мелант, морщась, остановил его:


- Нет, до этого!


- Про то, что она может удесятерить силы у любящего человека! - припомнил Орфей.


- Еще раньше!


- То, что, что жаль нет сейчас здесь Электры…


- Вот! – торжествуя, поднял указательный палец Мелант.


Орфей с недоумением взглянул на него:


- Ты что задумал? Ночь на пороге, разве Полидор отпустит из дома свою очень порядочную и на редкость благовоспитанную дочь?


- А кто тебе сказал, что я буду у него спрашивать? – насмешливо хмыкнул Мелант и, приказав не будить Леона до его возвращения, со всех ног бросился со двора…


На этот раз он рассчитал все точно.


Разбуженный настойчивыми толчками Меланта, Леон, потягиваясь, нехотя приподнялся, открыл глаза, увидел Электру и, решив что продолжает видеть прекрасный сон, снова лег.


- Вставай! – наклонившись над ним, принялся снова тормошить его Мелант.


- Уйди! – попросил Леон.


- Это ты мне? – с вызовом подала голос Электра. - Смотри, я ведь и правда могу уйти!


Услышав ее голос, Леон мгновенно сел.


Потом вскочил.


И, не веря своим глазам, пролепетал:


- Это… ты?


- Как видишь! – видя его таким, улыбнулась Электра и, становясь серьезной, сказала: - Отец места себе не находит. Плачет, чего я ни разу за ним не замечала, твердит: «Все кончено… все пропало!» Я, позабыв про честь, не то, чтобы днем, а ночью к тебе пришла. А ты - спишь?


- Да нет, что ты! Я только прилег ненадолго… - принялся оправдываться Леон.


- Ну да, это ты кому-нибудь другому скажи!


Электра присела на заботливо подставленную Орфеем табуретку и, погрозив пальцем, предупредила:


- Смотри, я буду здесь, пока ты не начнешь работать! Хотя мне нельзя задерживаться у тебя ни минуты. Представляешь, что будет, если отец вдруг обнаружит мое отсутствие?


- Да я… сейчас! Я – мигом!!!


Леон схватил долото, деревянный молоток-киянку…


И принялся подправлять… подчищать… обновлять мрамор.


Никогда в жизни он не работал с такой быстротой и упоением.


Инструменты казались продолжением его рук…


Глаза горели.


Губы что-то шептали, словно Леон разговаривал с кем-то невидимым или с самой статуей.


Электра невольно залюбовалась им.


Равнодушная ко всем, без исключения, мужчинам, потому что любила и боготворила лишь одного отца, она вдруг увидела Леона за точно такой же, знакомой ей с самого детства, скульптурной работой.


Вдохновенного…


Забывшего обо всем и про всех вокруг…


Даже о ней.


Совсем, как отец.


Только - молодого и красивого.


Она даже не хотела уходить, когда Мелант шепнул ей на ухо, что она уже сделала свое дело.


Решила остаться до самого конца.


Но тот, опасаясь, что Леон вдруг вспомнит про Электру  и отвлечется от работы, или по рассеянности, которая характерна для всех влюбленных, в последний момент что-нибудь испортит, чуть ли не силой увел ее домой.


А когда вернулся – им втроем осталось лишь водрузить голову Августа на туловище Зевса.


И вложить ему в руки мраморный жезл…

10.Высшая награда


Пребывание Августа на сирийской земле, с первого же шага, началось с небольшого курьеза, который мог обернуться для всей провинции огромными неприятностями.


Наместник с градоначальником на мгновение отвлеклись, давая самые последние указания.


Император в это время, как и положено, первым сошел с трапа причалившего корабля.


Важный, недоступный, в парадной одежде.


Настоящий владыка римского мира.


Но… на Меценате, был царский пурпурный плащ.


Кичась тем, что его предки были царями небольшого италийского города
, он любил надевал такой вне Рима.


А у сирийцев в крови была привычка по особой одежде сразу распознавать своих базилевсов.


И те люди, которым велели встречать императора с цветами, минуя его, бросились к Меценату…


К счастью, у Августа было прекрасное настроение.


В гавани все в наилучшем порядке.


Морской переход, да и длившаяся вот уже несколько месяцев инспекционная поездка по восточным провинциям - позади.


Впереди - приятное мероприятие по принятию у Тиберия возвращенных из позорного пленения десятков знамен трех разбитых парфянами армий.


А дальше, по возвращении с ними в Рим и вовсе – настоящий триумф.


Если даже не больше.


Ведь знамена легионов не только для воинов, но и всех римлян являлись не просто символами, – богами.


Перед которыми молились.


И которым приносили жертвы.


То есть, в плен к варварам попали и долгие годы томились там - римские боги!


Наконец-то, возвращенные, благодаря блестяще проведенной дипломатической игре Тиберия, впрочем, твердо стоявшей, как на пьедестале, на авторитете Августа.


И он сделал вид, что ничего не произошло.


Тем более, что Меценат тут же нашел выход из щекотливого положения.


Он притворился, будто принимает цветы, точно весьма влиятельный слуга для своего еще более высокого по положению господина.


И подал их императору.


После этого Август поклонился знаменам, которые Тиберий велел доставить прямо в столичный порт.


И произнес короткую речь.


В ней всю заслугу он приписал себе, с гордостью заявив, что без войны возвратил то, что было потеряно в сражениях.


О Тиберии, который подойдя с армией к границам Парфии, вынудил, раздираемых междоусобицами, царей согласиться на выдачу знамен и пленных римлян, не было сказано ни слова.


Пасынок Августа, еще вчера казавшийся в Антиохии всемогущим, теперь стоял не замечаемый ни императором, ни остальными…


И выдвинулся из Селевкии со своей свитой, едва ли не после всех, особняком.


Порядок в столице императору тоже пришелся по душе.


Хотя при этом он не преминул заметить, что иного и быть не может.


В Сирийской провинции стоят целых семь римских легионов – так много, как ни в одном другом месте римского мира!


Так, не делясь даже крупицами своей славы ни с Тиберием, ни с наместником и, уж тем более, градоначальником, Август добрался, наконец, и до своей мраморной статуи.


Мелант, так как скульптором теперь уже был Леон, на правах подмастерья, сбросил с нее покрывало.


Август взглянул на – каменного - себя.


Увидел именно то, что хотел увидеть.


Но, всегда отличавшийся осторожностью, и тут ничем не выдал своего впечатления.


Воцарилась напряженная тишина.


Мелант на всякий случай подался назад, надеясь незаметно улизнуть, если статуя придется не по вкусу императору.


Но тот не стал затягивать игру, точно на сцене.


Пьеса, хоть и заслуживающая внимания, но не самая важная.


Да и аудитория не та, что в Риме…


- А что, - сказал он Меценату. – Мне нравится! Власть в мертвом мраморе - это живая власть!


Меценат сделал знак скрибе, чтобы тот немедленно увековечить эти слова в папирусе и восхищенно воздел руки:


- Так ведь это же сам Полидор! Я не зря поручил ему эту работу! Ты только взгляни на твердость его руки, на изящество каждой линии. Полидор и так всегда был неподражаем! А на сей раз, клянусь лирою Аполлона, учитывая сложность задания, он сумел сделать просто невозможное!!!


- Но, господин, - осторожно заметил градоначальник. – Эту статую изготовил другой.


- Да? – неприятно изумился Меценат. - И кто же?


- Вот он!


Градоначальник показал пальцем на Леона.


И, так как тот продолжал оставаться на месте, Мелант, подскочив, подтолкнул его вперед.


- Твоя работа? – уточнил Август.


- Да, господин! – с трепетом взирая на того, чьи изображения до этого только видел на образцах и вырезал для монет на металле, и вот теперь – изваял в мраморе, поклонился Леон.


- Молодец!


- А еще он вырезал штемпеля для этих тетрадрахм! – добавил градоначальник, протягивая императору серебряные монеты.


- Надо же какой талантливый мастер! – посмотрев на свой гордый профиль, одобрительно покачал головой Август.


Какой-то греческий скульптор был совершенно не опасен для умаления его авторитета.


И все почести, которые должны были получить другие – достались одному ему!


- Слушай, Гай, - обращаясь к Меценату, сказал император. – Этому молодому человеку нужно создать достойные условия для работы! Хороший дом, мастерскую, что там еще… Все, что потребуется!


- Дом у меня есть… - осторожно заметил Леон.


- Да он, как я погляжу, еще и скромен! – похвалил Август. – О таком надо позаботиться вдвойне! Учитывая, что он и дальше будет изготавливать мои статуи для остальных городов Сирии и других провинций!


- Надо же, как повезло этому Леону! – загомонили в толпе.


- Он теперь совсем, как скульптор Лисипп при Александре Македонском!


Это сравнение Августу особенно понравилось и он продолжил расточать свою щедрость:


- Гай, поручаю это важное государственное дело, чтобы его муза ни в чем не испытывала недостатка, лично тебе!


- Хорошо, Цезарь! – кивнул Меценат и, не теряя времени, обратился к Леону. - И где же находится твой дом?


- Здесь, поблизости! – с готовностью показал тот рукой.


- В столичном шуме и суете? – поморщился Меценат.


Он пальцем подозвал наместника и приказным тоном сказал:


- Выделить ему хороший дом с участком в любом городе провинции, который он назовет! И соответствующие для жизни в нем и значимости работы, средства.!


- Все будет исполнено немедленно! – пообещал наместник.


- Тем более, что средств у него и так будет теперь предостаточно! – усмехнулся Меценат, кивая на целую очередь градоначальников, среди которых были даже из соседних провинций, которая вытянулась к Леону с желанием прямо при императору заказать такие же статуи.


- Ну, а какое-то заветное, личное желание, которое могу исполнить один лишь я, у тебя есть? – создав все условия для очень нужного чтобы прославить его, как бога, в провинциях человека, спросил Август.


Леон замялся, не зная, что ответить.


И тут вдруг раздался голос Меланта.


- Есть!


- А ты кто такой? – недоуменно взглянул на него император.


- Его главный помощник! А теперь начальник менял на столичном рынке! – с гордостью поклонился Мелант и, заговорщицки подмигнув, невольно подтвердившему это кивком, градоначальнику, кивнул на Леона: - Тут вот ведь какое дело! Жениться он хочет! На той, которую любит больше всего на свете! Но даже и мечтать об этом не может!


- А почему он сам об этом не говорит? – с недоумением посмотрел на Леона Август.


- Так ведь боится, что отец откажет!


- Мне?! – не поверил Август. – А ну-ка, приведите его сюда!


- Да зачем куда-то идти? – удивился Мелант. - Вон он!


И указал на стоявшего в сторонке вместе с Электрой Полидора.


Скульптор, никак не ожидавший ни того, что статуя неожиданно понравится императору, ни, тем более такого развития событий, медленно подошел к императору.


Низко, с достоинством поклонился.


И кивнул, как старому знакомому, Меценату.


- Слышал, о чем мы тут только что говорили? – уточнил у него Август.


- Да, господин, - нехотя подтвердил скульптор.


- И что же – согласен, по моей просьбе, отдать свою дочь за…


- Леона, сына Антея! – подсказал Мелант.


- Вот именно!


Полидор заметался растерянным взглядом по недоступному Августу, по опустившей глаза Электре, по ставшему бледным, как паросский мрамор, Леону…


Понимая, что отказ (ибо просьба императора равносильна приказу) может погубить его и Электру куда быстрей и сильнее, чем неудача со статуей, он не знал, что делать…


Но Полидор не был бы великим скульптором, если бы не нашел выхода.


Он прекрасно знал, что Электра не хочет выходить и ни за что не выйдет замуж.


И поэтому сказал:


- Разумеется, император, я не смею отказать тебе. И с радостью, посчитав за великую честь, выполню твою просьбу! Но… ты сам отец и должен меня понять. Я люблю свою дочь, она выросла на моих руках без матери, и не хочу делать ее на всю жизнь несчастной. Ибо, кто, как не я лучше других знает, что скульпторы – это особые люди, часто с очень тяжелым, просто невыносимым характером. Поэтому, тут все зависит не от меня. Как она сама решит, так пусть да будет!


Довольный своей находчивостью, Полидор повернулся к своей дочери.


Властно кивнул ей.


И не поверил своим ушам, услышав:


- Прости меня, отец. Но я… согласна стать женою Леона!

ГЛАВА ВТОРАЯ

1.Беда счастья


Что может быть на земле прекраснее счастья?


Оно и светит, и греет лучше солнца в ласковый летний день.


Так, что даже другим, обделенным им, людям, хочется хоть немного побыть рядом с его избранниками!


Орфей, которому одиночество, очевидно, досталось по наследству от отца, изредка выбираясь к Леону с Электрой, не мог нарадоваться, глядя на них.


Став начальником столичной библиотеки, он был не в состоянии, по своей занятости - иной раз приходилось подолгу бывать в Александрии, Пергаме и даже Риме – часто бывать в гостях у своих друзей.


И он приезжал в тихий и спокойный городок, вдали от Антиохии, который выбрали молодые супруги, самое частое раз в году.


С каждый приездом отмечая что-то новое.


Вот они ждут ребенка…


Ожидая его, Леон снял с себя квадранс Диокла, вложил в золотую оправу, а Электра сама сплела взамен старого, поношенного, новый - легкий, красивый - шнурок.


Вот родился сын Клеон…


То есть, по задумке Электры, в его имени звучало одновременно и гордое имя отца и собственная будущая – слава
.


Младенцу надели на шею награду прадеда…


А потом он начал ходить!


Заговорил!


И в следующий приезд узнал его!


О! А потом, к радостному изумлению Орфея, назвал по имени, несмотря на то, что оно у него такое, что не сразу запоминается и нелегко выговаривается даже взрослыми людьми!..


Много всего произошло здесь за это короткое время.


Жители городка, на редкость честные и трудолюбивые люди, приняв поначалу, обласканного самим Августом, Леона насторожено, заметив, что тот трудится, не покладая рук, день и ночь, а жена его подает щедрую милостыню тем, кто оказался в крайней нужде, постепенно прониклись к нему уважением.


Первыми старались поклониться при встрече.


Избрали городским магистратом.


И, в конце концов, видя, так как к Леону постоянно приезжают с просьбами об изготовлении статуй императора даже из других провинций, стали считать его гордостью своего города.


Немало изменений произошло и в мире.


Август получил пожизненный империй.


Усыновил родившихся от брака своей единственной родной дочери Юлии с Агриппой - Гая и Луция Цезарей, делая, таким образом их, наиболее вероятными преемниками его власти.


Тиберий, сразу оттесненный на третьи роли, хоть и стал претором, но был отправлен наместником в далекую Галлию.


Так и не закончив «Энеиду», неожиданно скончался великий Вергилий.


На Боспоре, избавившись поочередно от трех мужей, стала единовластно править внучка Митридата Евпатора (дочь предавшего его сына – Фарнака) царица Динамия.


Разумеется, с согласия Августа!


Иудейский царь Ирод основал и построил приморский город Кесарию (Цезарию), назвав ее в честь того, а точнее, тех, по чьей воле получил царскую власть, не будучи сам иудеем.


В Риме были проведены трехдневные празднества – столетние игры.


И объявлено наступление новой, лучшей эры.


Вот сколько события произошло за каких-то пять лет!


Монета с ошибкой на три года, однажды попавшаяся при оплате очередного заказа Леону, и та, догнав свое время, как говорил умерший почти сразу после отъезда Августа из Антиохии мудрый и добрый старый мастер, уже стала потертой, побитой, с царапинами…


Неизменной оставалась лишь любовь Леона и Электры.


Счастье, которое довелось испытать им, было выше, чем даже у Диокла с Кассандрой.


Там целиком и самозабвенно любил лишь Диокл.


(Правда, справедливости ради, нельзя сказать, что Кассандра не испытывала к нему никакого чувства. Оно было, и немалое, чему подтверждение то, что она так и не вышла, после его исчезновения, замуж и сохранила ему свою верность. И даже, как он настаивал, несмотря на все трудности не продала – дом! Но все же она больше подчинилась воле отца, преклонилась перед таинственностью, необычайными мужскими поступками и силой Диокла, да, к тому же, о чем нередко потом сожалела, соблазнилась царским пурпурным плащом на нем…)


А здесь любовь оказалась взаимной.


И - как же Леон был благодарен Августу!


Не за дом в этом чудесном городке, не за деньги, которые он давно разучился считать, не за славу и почести.


А – за Электру.


За это их – великое счастье.


Но одним этим не ограничивалось его отношение к владыке римского мира.


Леон не просто с огромным старанием и уважением изготавливал каждую его новую статую.


Он - боготворил Августа.


Больше того!


Видя, что на земле наступил мир, проводятся дороги, по которым, за редким исключением – ибо какое без них бывает правило? – уже безопасно можно добраться в любой город любого царства, что просто немыслимо было совсем недавно, наконец, услышав, что объявлено о начале «золотого века», он все больше убеждался, что Август – это и есть тот самый Мессия, которого ожидают, изнывая от духовной тоски и безнадежности, многие люди.


Которого заповедовали дождаться ему: мать, отец, дед и неведомый ему прадед - Эвбулид…


С этими мыслями он отправился, по приглашению Мецената, на те самые трехдневные торжества в Италии, по случаю начала нового времени.


Собратья по искусству – самые известные мастера из Афин, Александрии, Родоса, Пергама, встретили его с прохладцей. И вообще весьма невысоко отзывались о нем, как о скульпторе.


Но Леон, хотя и воспринял их презрительные взгляды и насмешливые слова с обидой, приписал все это обычной человеческой зависти.


Куда больше огорчил его, Орфей, с которым он встретился в Риме, где тот занимался переписыванием редких рукописей для антиохийской библиотеки.


Ну те ладно, чужие.


А этот, молочный брат, можно сказать, родной человек, вдруг, на его обиды и жалобы, сказал:


- Не вижу здесь ничего странного… Творения многих из них таковы, что переживут – века! И даже тысячелетия!


- А мои статуи? – ревниво уточнил Леон.


- А твои – только одного Августа!


Имел Орфей свое, прямо противоположное, мнение и на счет того, что Август – тот самый Мессия, Которого, начав с Востока, с нетерпением ждет теперь весь мир, изнывая в бездуховной тоске.


Некоторые, не только доведенные до отчаяния нищетой или выпавшими на их долю несчастьями, весьма образованные, удачливые и состоятельные, люди, даже кончают с собой, окончательно потеряв в жизни всяческий смысл.


И действительно, как можно жить без веры?


Тем более, даже не понимая, кому безраздельно вверить свое тело и душу, чтобы потом всю вечность не жалеть об этом, то есть, не зная: верить - в кого?!


- Ты что, забыл, какого мнения был о божественности Цезаря, твой отец? – высказав все это, с усмешкой спросил Орфей. – А ведь он знал его так, как никто другой! И Август стал строить свою сверхчеловеческую значимость с того, что наименовал себя сыном бога! В итоге одна ложь породила другую, причем, смею тебя заверить, ибо в Риме я узнал очень много достоверного об этом жестоком и хитром императоре, вторая – еще страшнее!


После этого разговора между двумя молочными братьями произошел разрыв.


Очень болезненный для Леона.


К счастью, его вскоре успокоил Мелант.


Леон зашел к нему, когда был проездом на обратном пути в Антиохии.


Мелант жаловался на крупные неприятности, которые начались у него после смены местной власти.


Прежний градоначальник, помня, кто у него покровитель в Риме, да и наместник провинции, по той же причине, благоволил к нему, - сквозь пальцы глядел на его дела.


Зато новый с таким пристрастием стал рассматривать жалобы от недовольных главным менялой города – вот кем уже стал Мелант! - клиентов, что как бы ему снова не оказаться в каменоломне…


И наместник провинции, как назло, тоже сменился.


Нового интересует только одно: как бы поскорей обогатиться в новой для него провинции, от чего уже застонала не только Антиохия, но и все окрестные города.


Поэтому то, что предложил в качестве взятки Мелант, оказалось мало… слишком мало!


А что касается Орфея…


- Нашел из-за чего расстраиваться! – бегая по сторонам глазами, принялся убеждать он. - Да, если хочешь знать, он сам тебе завидует! И Августу тоже! Потому что сам ничего не добился и не добьется в жизни! Ну что такое – работа в библиотеке? Можно, конечно, и там обогатиться, особенно, если ты самый главный... Но только не ему! Вот он и будет шуршать своими свитками до конца жизни, как мышь в норе! – закончил Мелант.


И попросил, для того, чтобы ему рассчитаться с должниками, огромную сумму денег взаймы.


По дружески.


Без кредитных процентов.


Леон, получивший множество новых заказов в Риме, без колебания, согласился.


Тем более, что бОльшая часть его средств в золоте и серебре и так находилась на сохранении у Меланта.


Он разрешил ему взять сколько нужно.


Даже не заметив, что тот огорчился тем, что не попросил больше.


И, вернувшись домой, не стал ничего говорить Электре.


Чувствовал сердцем, что она встанет на сторону Орфея.


А это могло стать их первой размолвкой…


Да и не до того ему было.


Столько заказов!


Пришлось взять в помощь еще двух толковых подмастерьев, чтобы успевать с ними в срок.


А потом…


Потом ему и вовсе стало не до воспоминаний о неприятном разговоре с Орфеем.


Тем более, что, как внезапно выяснилось, не так уж он был не прав…


Назначенный Августом новый наместник оказался хуже грабителей, которые, как, с опаской, поговаривали люди, до нитки обирали бедных путников.


Но от тех разбойников хоть охрану можно было нанять.


А кто защитит от этого?


Поддерживаемого самим римским императором!


Закончилось это все тем, что таких поборов не выдержал даже самый тихий и спокойный город.


И начался бунт…


Перебив в ослеплении всех римлян, горожане наглухо закрыли ворота и, встав с оружием на ветхих крепостных стенах, приготовились обороняться до конца.


Все равно им уже нечего было терять.


Узнав об этом, Август пришел в страшный гнев.


- Немедленно подавить! Уничтожить! Стереть этот город с лица земли, дабы другим неповадно было! – кричал он.


Подписал, даже не переписанный каллиграфом, а просто, составленный под диктовку скрибой, приказ.


И отправил его в Сирию с самым быстрым гонцом…


Так, была у Леона семья.


Любимая жена.


Подрастающий сын.


На зависть многим, работа.


Слава.


Богатство.


И вдруг в одно мгновение все это оборвалось.


Как бы сказал мудрый Орфей, будь он поблизости…


Всем хорошо земное счастье.


Одна беда.


В том, что оно не может продолжаться вечно!

2.Римский порядок


Леон, вместе со всеми мужчинами и взрослыми юношами, с простеньким деревянным, обитым кожей, щитом и старинным греческим копьем – у него и наконечник-то был заржавленным! - стоял на крепостной стене.


Никакие уговоры и вразумления не помогли.


Как он с наиболее здравомыслящими магистратами города ни убеждал людей, открыть ворота, как ни заверял, что дойдет до самого Августа, и тот непременно помилует город – все было напрасно.


Главари заговора, понимая, что им все равно уже нечего терять и надеясь неизвестно на что, в слепом упрямстве, запугали людей угрозами, что, в случае пленения, римляне сделают их, вместе с семьями рабами.


И уговорили народ стоять насмерть.


Страх перед рабством оказался сильнее.


Уж лучше и правда, смерть – решили несчастные горожане.


И высыпали на стену…


Те, кто считал иначе, бросив все, поспешил сбежать через многочисленные лазы в городской стене.


Было время, чтобы спастись вместе с женой и сыном, и у Леона.


Но, чувствуя свою ответственность, так как являлся одним из отцов города, он не мог бросить на произвол судьбы беззащитных людей.


И Электра, пожалев, собрала в их каменном, хотя и с деревянной крышей, доме, множество перепуганных соседских детей и женщин, жилища которых были не такими надежными...


К тому же, и это было самое главное, он искренне, до последнего надеялся, что римляне просто запугивают их.


Войдут в город.


И с ними можно будет по-человечески объясниться.


А потом написать письмо римскому императору или самому поспешить к нему.


Рассказать ему о причине бунта.


Упросить…


Умолить…


А уж в том, что, узнав обо всем, Август пощадит город, Леон не сомневался.


Да и вскоре поздно стало бежать…


В одну ночь римляне окружили городок плотной деревянной стеной, сквозь которую не проскочила бы даже кошка…


И, как это было видно теперь со стены, пошли на штурм.


Они мерно вышагивали по равнине – когорта к когорте…


Одновременно со звонким грохотом ударяли мечами о свои щиты.


И, точно единым голосом, кричали:


«Цезарь! Цезарь!»


Медленно на город наползал большой таран, ударная часть которого была сделана в виде огромной головы бронзового барана.


От одного этого неумолимого движения когорт стыла кровь.


«Цезарь! Цезарь! Цезарь!» - звучало все ближе и ближе.


Лязг металла уже пульсировал в самых висках.


А голоса приближались:


«Цезарь! Цезарь! Цезарь!»


Хотелось все бросив, помчаться прочь…


И Леон понял, почему варвары, численно превосходя римлян втрое, впятеро и даже в десять раз – всегда не выдерживали этого организованного натиска…


Не доходя до стены всего пару десятков шагов – так, что отчетливо стали видны словно бы неживые лица легионеров, когорты, как вкопанные, остановились.


Из-за спин воинов выскочили следовавшие за ним, словно тени, лучники.


Сами римляне, как с детства знал из рассказов отца, Леон, презирали такое оружие, как лук, и действовали исключительно только мечом или копьями.


Но во всех вспомогательных войсках у них были опытные стрелки-греки.


Лучшими из которых считались уроженцы острова Крит.


Судя по сноровке и умелым действиям, очевидно, это, как раз, и был критяне…


По команде центурионов, они наложили на тетивы стрелы и принялись осыпать ими стоявших на стене людей.


Послышались вскрики…


Стоны…


Леон торопливо укрылся за небольшой выступ.


Выдохнул с облегчением, оказавшись в безопасности.


И, услышав над головой свист, посмотрел наверх и в ужасе охнул.


Часть стрел – с зажженными наконечниками, очерчивая высокую дугу над защитниками города, летели дальше, попадая в покрытые тростником дома.


И, почти мгновенно, поджигая их…


Многие люди, тоже увидев это, в отчаянии закричали.


Мысли Леона заметались.


Конечно, дом у него был каменным.


Но крыша-то – деревянная!


Сколько раз он подумывал заменить ее, и все откладывал, говоря: зачем?


Все равно основной дом у них в Антиохии.


А здесь – только временный…


Ну, почему он тогда не послушался самого себя?!


Ведь все для этого было – и время, и деньги…


А что будет теперь?


Первым его желанием было кинуться на помощь к семье.


Но Леон усилием воли остановил себя и протянул свой щит стоявшему рядом горожанину.


Тот, к счастью, был его соседом не только на стене.


Но и домами.


- Держи! Прикройся им от стрел, - посоветовал он. – И скорее беги к нашим. Заберись на крышу моего дома, где они спрятались, и гаси огонь, если в нее начнут попадать стрелы!


Сосед с радостью, понимающе закивал и, держа щит над головой, спеша, побежал вниз.


Проводив его, с надеждой, глазами, Леон перевел взгляд на римлян и увидел, что таран уже подъехал к самым воротам.


- Бо-ум-м-м! – раздался сильный удар, за которым последовали еще более страшные: – Бо-умм-мм!! Боумм- ммм- мммм!!!


Ворота, неожиданно, как для римлян, так и для защитников города, продержались дольше, чем от них можно было ожидать.


Но это первое сопротивление оказалось последним.


В конце концов, они распахнулись.


И римляне ворвались в город.


Те, кто был на стенах, и не думал нападать на них.


Они только неумело отбивались непривычным для их мозолистых от мирного труда, боевым оружием. И, как могли, защищали свою жизнь, а также оставшихся в горящих домах стариков-родителей, жен и детей.


Тех, кто остался в живых, римляне связали, точно скот, и погнали из занявшегося огнем, дымного города.


В числе этих немногих был и, уже близкий к безумию, Леон…

3.Знакомое имя


Пленников куда-то вели, вели…


И, дойдя до мощеной широкой дороги, которая шла из Антиохии в богатые восточные страны, велели остановиться.


Здесь римляне усадили их на голую – уже начиналась пустыня - землю и выставили по сторонам вооруженную охрану.


Как стало ясно из громких команд центуриона, не на тот случай, если ведомые ими люди сумеют развязаться и бежать, а – от разбойников.


Их особенно крупная и наглая банда, которая осмеливалась нападать даже на военные римские обозы, орудовала как раз близ этих, обильных на добычу, мест.


А тут сразу столько живого товара!


К тому же, судя по тем же разговорам, римляне кого-то ждали.


Леон прислушался и уловил: своего начальника и… вторую группу пленников, которая идет медленнее, так как в ней старики, женщины и дети.


С надеждой, жарким костром вспыхнувшей в его сердце, он стал беспрерывно смотреть вдаль.


Когда над идущей из городка дорогой поднялась пыль, он, не выдержав, вскочил на ноги и, приподнявшись на носках,  принялся, что есть сил у взгляда, высматривать своих…


Подошедший римлянин велел ему немедленно сесть и не нарушать порядок.


Он тыкал в живот Леона концом древка копья, бил им плашмя по спине.


Но тот даже не чувствовал боли.


И так остался стоять, пока не подошла вторая колонна.


Ни Электры, ни маленького Клеона в ней не оказалось…


Зато был сосед, которого он послал с крепостной стены спасать крышу своего дома.


- А где мои? – холодея от недоброго предчувствия, с трудом вымолвил он, ставшими сразу чужими, губами и, видя что сосед молчит, яростно затряс его за плечи: - Ну, что ты молчишь?! Отвечай!


- Нет больше ни твоих… ни моих! – наконец, ответил сосед.


И зарыдал.


А когда обрел возможность вновь говорить, то рассказал, что, как он ни спешил – дом к его приходу уже горел. И крыша обвалилась прямо у него на глазах…


Несколько мгновений Леон потрясенно молчал и вдруг, еще на что-то надеясь, быстро спросил:


- А почему они не выбежали из дома?


- Не знаю! – размазывая слезы по закопченному лицу, покачал головой сосед. - Может, надеялись на крепость стен и даже не посмотрели на потолок? Тем более, дом-то твой был двухэтажным!


- Но в нем есть небольшая каменная ниша, где можно спрятаться! – продолжал цепляться за последнюю надежду Леон.


Однако у соседа и на это нашелся ответ:


- Думаешь я не пробовал войти к тебе? Еще как старался! – блеснул он глазами. - Да только там от двери осталась одна лепешка!!!


Больше Леону не удалось выпытать у него ни одного слова.


Он растерянно посмотрел вокруг, словно желая убедиться, что все это сон, который вот-вот кончится….


И увидел подъехавшего на быстром коне трибуна.


Того самого, который присутствовал при осмотре Тиберием изготовленной Полидором скульптуры.


Их взгляды встретились.


- А-а, старый знакомый! – узнал римлянин и приказал, показывая на него плеткой: - Этого развязать и отпустить! Он – скульптор самого Августа!


Леон даже не заметил, как с него сняли веревки.


Он лишь невидяще посмотрел на свои освобожденные руки.


Ноги…


И растерянно пробормотал:


- Ну и куда я теперь?


- Как куда? – удивился трибун. - К жене!


- Так ведь нет больше жены…


Трибун невольно почесал плеткой висок:


- Она что, тоже в этом безумном городе оказалась?


- Ну да…


- Жаль! Красивая была!..


- И сына тоже теперь нет…


- Жаль… жаль…


- Тебе – жаль? – не поверил Леон и, обводя взглядом римских воинов, ненавидяще сощурился: - Вам жаль? Да разве вы умеете жалеть хоть кого-то?! Даже – самих себя!


- А кто тебе виноват? – криво усмехнулся трибун. – Вы подняли бунт, вы и ответили!


- Да кто ответил – несчастные мирные люди! – простонал Леон.


- Ну, положим, эти воины, – презрительно обвел вокруг себя плеткой трибун. – Тоже еще не испытанное в настоящем деле. Сплошные новички!


- И все равно – они ведь учились убивать. У них в руках боевое оружие. А на стенах стояли люди, которые умеют только сеять, пахать, мять кожу, изготавливать глиняную посуду! И с чем? На троих – один щит. На пятерых – старое копье. Вместо мечей – кухонные ножи… Я немедленно отправлюсь к Августу и расскажу ему обо всем, что тут случилось!


- Станет тебя слушать сам император! – недоверчиво хмыкнул трибун. – Ты сначала на прием к нему попробуй попади!


- И попаду! – пригрозил Леон. – Хотя бы через Мецената! Он меня уже однажды подводил к Августу!


В глазах трибуна промелькнуло беспокойство.


- Ну и что ты ему скажешь? – услышав это, насторожился он.


- А то что видел своими глазами! Да! Всю эту бойню! Да! Да! И я… отомщу вам хоть так за все вами содеянное!


- Думаешь, императору неведомо то, что мы делали? – удивился трибун. - Да, если хочешь знать, это его приказ сравнять ваш город с землей! И мы выполнили его – дословно!


- Не наговаривай на божественного Августа! – с гневом воскликнул Леон. – Да! божественного! Ему и его отцу Цезарю во всем мире возносят молитвы! И благодарят самого Августа за начавшийся золотой век! А его подчиненные в это время творят, что хотят!


- Да что мне твой Август! – возмутился трибун. – И вообще, если хочешь знать, что Цезарь, что он – сами первые головорезы! А потом уже боги! И то, только для вас – варваров! А мы, верные старым традициям, римляне, знаем, как расправляться с живыми царями и богами!


- Вот так я ему и скажу! – пообещал Леон и выкрикнул: – Да! Как ты сам только что сказал - дословно!


В глазах трибуна появился неподдельный страх.


- Он не должен остаться живым! – шепнул он сопровождавшему его всаднику.


А вслух прикрикнул:


- Говори, да не заговаривайся! А то ведь я могу и не посмотреть на то, что ты личный скульптор Августа!


- Да что ты можешь? – распаляясь, оборвал его Леон. – Только и идти с обнаженным мечом на безоружных людей, как последний трус!


- Что? – уязвленный такими словами еще больше, чем страхом перед императором, надменно поджал губы трибун. – Это ты… мне?!


- Да-да, трус! – повторил Леон.


- Ах, так?


Трубин, свесившись из седла, выхватил из ножен своего спутника меч и швырнул его под ноги Леону.


- Возьми и защищайся! Такое оскорбление я могу смыть только кровью!


- Твоей кровью! – уточнил спутник трибуна Леону и ухмыляясь, добавил: - Потому что, твой соперник по поединку чести – лучший мастер владения оружием во всем легионе!


Леон поднял короткий, но неожиданно оказавшийся тяжелым римский меч.


Не зная даже, как правильно обращаться с ним, он ухватил его обеими руками и – острием - выставил перед собой.


- Вижу! – с упреком пробормотал он. - Такой «лучший», что даже решил биться против пешего - конным!


Услышав это трибун спешился.


Достал свой меч.


Поиграв им для устрашения, лишь раз замахнулся.


И, Леон даже понять ничего не успел, как его меч, выбитый чужой жесткой силой, силой из рук, оказался на земле.


А у него самого, после короткого ослепительного ожога, по щеке горячо заструилась кровь.


Спасаясь от нового удара, он быстро упал, ловко уворачиваясь, перевернулся раз… другой…


И, сам не зная, что делает, схватив две полные пригоршни песчаной земли, швырнул ее прямо в глаза трибуну.


- Проклятье! – вскричал тот и принялся слепо водить перед собой руками.


Его спутник тут же кинулся к нему, чтобы Леон, воспользовавшись беспомощностью противника, подняв меч, не поразил его...


Но тот выбрал другой путь.


Помня о мести за жену и сына через Августа, которого необходимо известить обо всем, Леон запрыгнул на коня трибуна.


Охранники, с копьями наизготовку, сделали попытку преградить ему путь.


Но вид Леона был так яростен, что они в нерешительности остановились.


Конечно, окажись на их месте – видавшие виды ветераны, Леону было бы несдобровать.


Но эти, будучи новичками, невольно попятились.


И Леон, беспрепятственно вырвавшись на простор, помчался вскачь…


Тем временем, ослепленный песком, римлянин протер глаза.


Увидел удалявшегося Леона.


И с криком: «Охранять остальных! Я сам разберусь с этим!» - бросился в погоню один.


К счастью для Леона, конь трибуна оказался прекрасным скакуном.


Гораздо более быстрым, чем тот, на котором его преследовали.


Но и тут счастье вскоре обернулось несчастьем.


Трибун не только мастерски владел оружием, но, видимо, был также лучшим наездником в своем легионе.


И постепенно расстояние между ними стало сокращаться.


К тому же впереди вдруг показался большой отряд всадников…


«И тут римляне!» - в отчаянии подумал Леон.


Но эти всадники неожиданно повели себя как-то странно.


Одни помчались прямо на них.


И это было естественно.


Но другие… отделившись, поскакали так, чтобы отсечь путь к отходу.


Причем, не только ему.


Но и – трибуну!


Этого Леон не мог понять.


Зато трибун, опытным взглядом воина, заметив это, резко повернул коня и во весь опор поскакал обратно.


Леон, недоумевая, продолжил путь.


И вскоре увидел, что это действительно не римляне.


А – те самые разбойники, о которых со страхом говорили во всей сирийской провинции…


Они отобрали у Леона коня и, с деловым интересом, разглядывая его, принялись вслух рассуждать:


- Может, не стоит сразу гнать его на рабский рынок?


- Судя по одежде, это богатый и знатный человек…


- За него можно получить неплохой выкуп!


Остановившись на этом, они принялись допытываться:


- Кто ты?


- И почему за тобой гнался римлянин?


Леон с горькой усмешкой посмотрел на разбойников.


Надо же, из одних лап сразу попал в другие…


Хотя это было ему уже все равно!


И он отсутствующим тоном ответил:


- Это вы у него самого спросите. Если, конечно догоните!


- Надо же – смелый! – удивился один из разбойников. – Нам такие люди самим нужны!


- Дело говоришь! – кивнув, согласился другой, судя важной по осанке – старший, и уже дружелюбно спросил у Леона: - Как твое имя?


Тот, морщась, приложил к щеке ладонь, с удивлением увидел кровь и нехотя сказал:


- Ну, Леон, сын Антея!


- Антея? – удивились пираты.


И загомонили:


- Слыхали? Его отцом был – Антей!


- Знакомое имя!


- Еще бы! Ведь так назывался корабль нашего главаря!


Леон покосился на разбойников и хмуро заметил:


- Между прочим, на корабле с таким названием капитаном был мой родной дед – Диокл!


- Диокл! – еще больше заволновались разбойники.


- Нам хорошо знакомо и это имя!


- Неужели это тот самый Диокл, о котором нам столько рассказывал наш главарь?


- Надо разобраться!


- Если только успеем!...


- Да-да, ты прав, надо спешить! – решил старший разбойник. - Пленник-лекарь, сказал, что не только дни, но и часы его сочтены.


И разбойники, возвратив Леону коня трибуна, велели ему ехать вместе с ними, не отставая…

4.Леон и… Гелий


Гелий умирал.


То, что не смогли сделать ни многочисленные раны – одна полученная еще в юности, во время боя с египетским флотом чего стоила! - ни болезни под старость, ни годы, сумела совершить скифская стрела.


Это произошло в недавней стычке с небольшим, но яростным отрядом этих северных варваров, охранявших товары купцов с Боспора. Уже, казалось убитый им скиф, пустил в него свою стрелу. Та лишь скользнула по его шее, обновив свежей царапиной старый шрам.


И он даже не обратил внимания на такую пустячную рану.


Но именно она оказалась смертельной.


Как, бессильно разводя руками, заявил египтянин-лекарь, старательно отрабатывавший в счет выкупа, свою будущую свободу, наконечник стрелы был оснащен сильным ядом.


Конечно, если бы сразу вырезать пораженный участок раскаленным ножом, то еще ничего.


А теперь он проник в кровь


И нужно ожидать самого худшего.


Встретив вернувшихся разбойников – они, как узнал по дороге Леон, на самом деле были береговыми пиратами, то есть, действовали и на море, нападая на небольшие купеческие суда, и на суше, где грабили путников или приманивали во время непогоды ложными огнями неосторожные корабли – лекарь сказал, что Гелий по временам уже начал бредить.


Но сейчас, на их счастье, у него как раз просветление.


Старший разбойник, услышав это, чрезвычайно обрадовался и поспешил в шатер, маня за собой Леона. 


- Не терпится нашему Баллисту самому стать главарем! – заворчали остальные разбойники. – Смотри, он уже даже не скрывает этого!


- Ага! Того и гляди, с живого снимет перстень и наденет себе на палец!


- Ну нет, лично я признаю его, только если услышу это от самого Гелия!


- И я тоже!


- И я…


Леон невольно покачал головой – и здесь, как всюду властвуют зло и зависть! – и шагнул в темный проем, который прикрывала завеса из дорогого ковра.


На украшенном львиными мордами, ложе, возле которого хлопотал лекарь, лежал бледный седой старик.


Шатер освещал единственный огонек многорожкового канделябра.


Гелию больно резал глаза лишний свет…


- Ну… и какой сегодня улов? – прерывающимся голосом спросил он у вошедшего пирата.


- Всего лишь один человек… - виновато ответил тот.


- Не густо… - слабо усмехнулся Гелий и, присмотревшись, внезапно с легким испугом спросил: - Кого ты привел? Кто это?!


- Скульптор из города, который разрушили и сожгли римляне! – охотно принялся объяснять Баллист.


- Погоди! - перебил его Гелий.


Он велел лекарю зажечь все остальные рожки канделябра, с трудом приподнялся на локте, и когда свет залил шатер, воскликнул:


- Ну да, я не ошибся! Он так похож на самых близких людей, которые только были у меня в этой жизни… И на просто очень знакомых: Диокла… Эвбулида… Лада… Даже царя Митридата!


- В этом нет ничего удивительного! – хмуро заметил Леон. После страшных потерь жены и сына у него не было ни желания, ни сил чему-то удивляться или радоваться. - Диокл – мой родной дед. Эвбулид с Ладом – прадеды. И как, с самого детства, говорила мне бабушка Кассандра –Митридат Евпатор –тоже мой дальний предок!


- Так ты, стало быть, сын Антея?!


- Вот-вот, так именно он и сказал! – подтвердил Баллист.


- А я уже думал, что у меня опять начался бред… - зябко поежился Гелий и чуть приметным движением пальца приказал Леона подойти ближе.


Еще ближе…


Вот так!


- Надо же, до чего тесен мир… Внук Диокла! – счастливым, с неожиданными юношескими нотками, голосом, произнес он и улыбнулся: - Если бы ты только знал, как он желал видеть твоего отца… Да и я тоже не раз хотел навестить вас, с матерью, да все некогда было. И потом – меня бы сразу узнали в Антиохии!


- Откуда же ты тогда знаешь имя отца? – не понял Леон.


- Мне сообщил его мой человек, которому я приказал передать ему, как только он подрастет настолько, что не потеряет его, наградной квадранс твоего деда - Диокла.


- Мне прекрасно знакома эта монета. Но постой… Это что же – мой дед был пиратом?!


- Еще каким! – усмехнулся Гелий. - Он командовал всем нашим флотом. Был личным врагом Рима, царей Сирии и Египта. Однажды один - один! - на «Антее», спасая отряд, пошел против тысячи боевых египетских кораблей! Сам Митридат так уважал его, что выдал за него свою дочь. И ей, Кассандре, стало быть, удалось скрыть от тебя все это? – то ли осуждая, то ли одобряя, хмыкнул он и примирительно спросил: - Кстати, как там она?


- Она умерла… - вздохнул Леон. – Еще когда я был совсем юношей.


- А этот… как там его - Аэд? – помолчав, припомнил Гелий. – Он, кажется, тогда отправился вместе с нею!


- И его давно уже нет. Кстати, он очень помогал нам, постоянно спасая в нужде!


- Как это в нужде? Неужели Кассандра сумела так быстро потратила целых 50 талантов?!


- Каких еще талантов? – не понял Леон.


- Золотых! Которые спрятаны…


Гелий велел Леону подойти совсем близко.


Приподнялся, чтобы шепнуть ему что-то на самое ухо.


Но тут у него начался очередной приступ боли и бред.


Он громко застонал.


Взгляд его безумно заметался по стенам шатра…


С горячечных губ стали срываться бессвязные фразы.


Лекарь торопливо подбежал к нему и влил в рот из ложечки какое-то сильно пахнувшее травами снадобье.


Постепенно взгляд Гелия снова сделался осмысленным.


Он остановился глазами на Леона, узнавающе кивнул ему и, словно забыв о чем до этого шла речь, сказал: 


- Жил-жил, думал, никогда не состарюсь! Но ведь - состарился… И все равно был уверен, что не умру. И вот теперь умираю. Спрашивается – для чего жил? Будет, конечно, что вспомнить в аиде. Но толку-то от пустых воспоминаний? Однажды, краем уха я слышал, что придет Мессия, Который все объяснит и спасет мир… Да жаль, плохо слушал! Думал, уж кого-кого, а меня это не касается! Оказалось, нет, коснулось, да еще как!


- Ты только слышал о нем, а я видел его! – заметил Леон.


- Где? Когда?! – оживился Гелий.


- В Антиохии. Более того, скажу тебе – я ваял его статуи для городских площадей и храмов!


- Надо же, как тебе повезло, - с завистью покосился на него Гелий и быстро спросил: - И кто же он? На кого хоть похож?


- На Августа! То есть, на самого себя!


- О-о! Так это, что ли римский император? А я-то думал…


Леон принялся объяснять


Но в его голосе уже не было прежней убежденности.


Давние слова Орфея…


И – недавние – римского трибуна, мешали ему говорить.


К тому же, у Гелия начался новый приступ.


Когда он прошел, пиратский главарь опять точно забыл о чем они только что говорили.


- Покажи, - попросил он.


- Что? – не понял Леон.


- Тот самый квадранс.


Леон только сокрушенно развел руками.


- Не могу, - с трудом выговаривая слова, не сразу ответил он. - Поносив его много лет сам, я после этого надел его на шею своему сыну.


- Так, значит, теперь - правнук Диокла носит его?


- Нет, он погиб…


- Когда?!


- Сегодня… При взятии римлянами города, куда мы переехали всей семьей, чтобы я мог спокойно ваять статуи Августа...


- Бедный ты, бедный! – Гелий с болью взглянул на Леона. - А жена?


- И ее больше нет…


- Так ты, значит, теперь остался совершенно один?


- Ну да…


- Погоди-погоди… А ведь в этом что-то есть! И наверняка ты далеко не случайно появился здесь именно сегодня, сейчас! А я-то все ломал голову, не зная, как мне по справедливости поступить…


Гелий, глубоко задумавшись, замолчал. И не подавал никаких признаков жизни так долго, что лекарь насторожился.


Он приложил ухо у груди умиравшего, чтобы проверить, бьется ли у того еще сердце.


Но Гелий, отстранив его слабым жестом, сказал:


- А что, если бы я предложил тебе занять свое место?


Леон с полным недоумением посмотрел на него:


- Да ты что? Я же ведь ничего не смыслю в вашем… искусстве!


- Объяснят!


- И не умею!


- Научат!


- Ну сам подумай, зачем мне все это?


- Чтобы продолжать дело деда! И это будет – справедливо!


- Но ведь я не хочу даже жить!


- А что же ты хочешь?


- Отомстить и умереть!


Гелий вздохнул:


- Умереть в этой жизни не трудно! А вот отомстить… Что, если то, что я сейчас предлагаю, как раз и поможет тебе в этом?


Леон, не зная, что возразить на это, промолчал.


- То-то! – победно усмехнулся Гелий.


Он с трудом приподнял руку с перстнем на пальце и, задумчиво глядя на него, сказал:


- Позовите всех наших, кого найдете поблизости. Пусть они своими ушами услышат и передадут остальным мою последнюю волю!


Лекарь с Баллистом, толкаясь в проеме плечами, тут же выбежали наружу.


Гелий, собравшись с последними силами, торопливо, словно боясь что-то упустить, рассказывал Леону о его великом деде и тех, давно минувших годах…


Вскоре один за другим, кланяясь своему главарю, и боясь неловко задеть что-нибудь, стали входить пираты.


Постепенно шатер до отказа наполнился вооруженными людьми, лица и руки которых были испещрены страшными шрамами.


Странно было видеть таких свирепых, готовых на все, мужчин робкими и осторожными.


Гелий обвел их, узнавающими каждого, глазами и, уже задыхаясь, сказал:


- Дети мои! Я покидаю вас…


- Нет, командир! – раздались скорбные голоса.


- Не уходи!


- Останься!


- Как же мы без тебя?!


- Ты же всегда выходил сухим из воды!


- Ну, постарайся!


Гелий чуть приметно с отрицанием покачал головой и все разом затихли.


- Так-то оно лучше… - сказал он. - Мы весело провели время и не будем грустить напоследок! Тем более, что я оставляю вам нового, можно сказать, наследственного командующего нашим пиратским флотом. Слушайте его во всем так, как до этого слушали меня…


С этими словами он снял с пальца перстень и протянул его Баллисту.


Тот обрадовано протянул ладонь.


И съежился, как удара, услышав:


- Отдай его вашему новому главарю… Леону, сыну Антея, как назывался мой лучший корабль, внуку моего любимого командира – Диокла!


Старший пират покорно взял вожделенный перстень и нехотя передал его Леону.


- Видишь? – с усмешкой наблюдая за ним, спросил у своего преемника Гелий. – Он надеялся, что я вручу этот знак высшей власти – ему. Но не посмел даже пикнуть. И только выполнил мой приказ. Хотя я, видишь, уже какой… Так держал нас Аспион и твой дед. Я тоже никому не давал спуску… И ты должен вести себя с ними так же!


- Но… - попытался возразить Леон.


Он захотел немедленно вернуть этот перстень.


И вдруг с ужасом услышал хриплый стон.


Судя по всему, приближался очередной, возможно, последний приступ.


Чувствуя это, Гелий заторопился.


- О чем я еще хотел… нет, обязан сказать… о чем-то очень и очень важном…


- О 50 талантах золота! – подавшись вперед, подсказал, явно задумавший что-то свое, Баллист.


- Да-да! Верно! – обрадовался Гелий. - Но только не о пятидесяти! Что какие-то пятьдесят? В пещере, где спрятаны сокровища финикийских пиратов, их в тысячи, миллионы раз больше! Но об этом, Гелий, я могу сказать только одному лишь тебе. Таков закон пиратского братства. Поэтому все остальные –вон отсюда!!! Вон!! Вон!..


Пираты, выталкивая друг друга, ринулись из шатра.


Последними вышел обреченно махнувший рукой лекарь и Баллист, которому больше всего на свете не хотелось этого.


Полог из ковра, дернувшись замер.


Огоньки рожков канделябра, заметавшиеся от движения, постепенно успокоились.


Леон повернулся к Гелию, собираясь сказать, что не нужно ему никакого перстня и золота.


Напомнить, что у него одно желание: как можно быстрее добраться до Августа, чтобы отомстить, рассказав обо всем императору.


И замер.


Гелий, уронив безжизненно свесившуюся с ложа руку, смотрел на него немигающим взглядом.


Потеряв с криком последние жизненные силы, он был уже там, откуда не возвращаются…

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

1. Новый главарь


Так Леон остался у береговых пиратов.


Хотя бы на время, как, поразмыслив, решил он.


А что ему еще оставалось делать?


В Рим, к Августу, добираться было не на что.


Дом в городке сгорел.


И наверняка был подчистую разграблен римлянами.


А местные жители – ведь не может такого быть, чтобы никто из них не укрылся, не уцелел! – люди добрые, честные, предадут погребению останки всех, безвинно погибших…


Конечно, можно было бы взять свои деньги на дальнее путешествие у Меланта.


Но о возвращении в Антиохию тоже не могло быть и речи.


Как только он представил, что пойдет по улицам, где он ходил вместе с женой и сыном…


Войдет в дом, где все напомнит ему о них и навсегда разрушенном счастье, как едва не лишился рассудка.


Нет! Нет и нет!


Только не это...


По крайней мере, сейчас.


И он поселился в шатре Гелия.


В первый же вечер к нему, вышедшему, чтобы только не находиться в одиночестве, на берег моря, подошел Баллист.


- Я тебя спас, а ты? – поигрывая кулаками, хмуро сказал он.


- Что я? – не понял Леон.


- Как это что? Взял, да занял мое законное место!


Леон недоуменно пожал плечами:


- А я тут при чем? Ты же ведь сам слышал, как я отказывался!


- Толку-то мне от этих отказов! – буркнул пират. - Знал бы, чем все это кончится, сам бы помог тому римлянину прикончить тебя. А потом, заодно, пришиб и его самого!


Баллист, под стать своему имени
, был таким широким в плечах и тяжелым, что казался грубо выточенным из цельной глыбы.


В поединке с ним трибуна вряд ли бы спасло даже мастерское владение оружием.


Такого и меч не возьмет сразу!


Одни руки чего стоят: сожмет пальцы в кулак – точно кузнечные молоты. Разожмет – как клещи, которыми выхватывают из огня массивные заготовки…


Положит такие на шею – пикнуть не успеешь!


Все это Леон отметил опытным взглядом скульптора.


Однако страха перед пиратом у него не было.


Все самое ужасное, что только могло быть в жизни, он уже испытал.


И теперь был бы даже благодарен тому, кто разом освободил бы его от невыносимых страданий.


Это тоже, с некоторым удивлением, уловил Баллист, привыкший к тому, что перед ним невольно бледнеют и трясутся куда более сильные люди.


А этот, вроде, не воин, не атлет, знающие, как постоять за себя.


Но – хоть бы шаг назад сделал!


И тогда он, без всяких дальнейших устрашений и предисловий прямо сказал, кивая на перстень:


- Отдай мне его по-хорошему!


- Да возьми, если так хочешь! - равнодушно пожал плечами Леон и потянул перстень с пальца. - Я совсем не держусь за него!


- Нет, - остановил его Баллист. – Так, чтобы все видели!


- Ну так собери всех!


И тут… с трех сторон – впереди было безмолвное море – словно из-под земли неожиданно выросли три пирата.


- Зачем всех? – послышались их голоса.


- С тебя, Баллист хватит и нас троих!


- А ты, Леон, не смей разбрасываться тем, что получил по наследству от самого Гелия!


Леон с недоумением огляделся.


Судя по всему, пираты все это время прятались за приземистым валуном, разбитым давней грозой деревом и колючим кустарником.


В руках одного был лук с наложенной на тетиву длинной стрелой с непомерно большим наконечником. Им с первого выстрела можно было уложить наповал не то, что человека, а даже льва или медведя!


У второго – сабля из особенной, Леон хорошо знал ее, такие делают только в сирийском Дамаске, стали, способной рассечь любые доспехи.


Третий держал пращу, в который был маленький, но смертельный, если его метнет опытный стрелок, даже для такой глыбы, как Баллист, свинцовый снарядик с острым концом…


Глядя на них Баллист заскрежетал от злости зубами.


И, не говоря ни слова, пошел прочь.


Так у Леона появились три защитника-пирата, у каждого из которых были на то свои, особенные, причины.


Одному из них бывший главарь лично спас жизнь, жертвуя собою, в бою. И он решил верой и правдой служить его законному преемнику.


Второй когда-то был юнгой у Гелия, разве что не боготворившим своего первого капитана…


А третий действовал так потому, что его люто ненавидел Баллист и, сделайся тот главарем, он неминуемо стал бы его жертвой.


Они добровольно по очереди, днем и ночью, принялись охранять Леона и попутно вводили нового командира в курс всех дел.


Как выяснилось в самом начале, Гелий назвал его командующим лишь по старой привычке.


Флота у пиратов, после того, как их силой и хитростью разгромил Гней Помпей, давно уже не было.


От целой армии остался один отряд в несколько десятков человек.


Вместо тысячи кораблей – всего пять, да и то, больше похожих на рыбацкие лодки, судов.


- Какой там «Антей»! Маленькая «Галатея» и то выглядела бы огромной рядом с ними! – с сокрушением, говорил бывший юнга Гелия, показывая их Леону. - Такие даже купеческие триеры, без всякой охраны, одним дельфином потопить могут!


- Как это? - не понял тот.


И ему терпеливо объяснили, что «дельфином» называется хитрое приспособление: тяжелый остроконечный свинцовый или каменный груз на длинном шесте, который заводится над чужим кораблем, резко бросается вниз, и если у того нет палубы, легко пробивает его дно, пуская ко дну.


- Вот на этом и приходится нам выходить на промысел! – продолжали пираты.


- Но, как говорится, нет худа без добра!


- Своих удобных и надежных гаваней-крепостей ведь у нас тоже теперь нет.


- Чтобы не быть обнаруженными римлянами, приходится постоянно менять место стоянок.


- А для маленьких судов их гораздо проще найти, чем для больших.


Наконец, главное в их деле, как с гордостью сказали пираты – это люди.


Их отчаянное мужество и безрассудная отвага.


Тысячу лет одно только слово «пират» вселяло ужас в тех, кто попадался им на пути.


И это, словно передавшись по наследству, вошло в кровь всех мирных мореплавателей.


Так что, можно сказать, заключили все трое, они пожинают плоды своих предков – финикийских и киликийских пиратов!


Леон слушал, но так, будто все это говорилось совсем другому.


Он даже имена своих защитников и то никак запомнить не мог.


Все словно бы проходило мимо него.


Он знал лишь одно: Электры и Клеона больше нет и никогда не будет.


Что после этого для него было все остальное?


Полное безразличие к окружающему овладело им.


О том, что он еще жив, ему напоминала одна острая боль в щеке, которая с каждый днем становилась все сильнее.


Он был даже благодарен ей за то, что она порой отвлекала его от осознания жуткой действительности случившегося и, хоть немного, притупляла другую – с которой не может сравниться ни одна другая на свете - боль…


Лекарь же, был совершенно иного мнения.


Осмотрев Леона, когда тот забылся легким прекрасным сном, в котором жена с сыном были по-прежнему живы, он шепнул пирату, охранявшему шатер, что дело крайне серьезное. Судя по виду и запаху раны, уже начала гнить кость. И если немедленно не почистить рану, то новый главарь совсем скоро последует за прежним.


Пират не на шутку встревожился.


Он велел лекарю быстро сбегать и привести своих друзей.


Как только те явились, все трое навалились на Леона, связали его по рукам и ногам и, так крепко держа голову, что он пошевелить ею не мог, закричали:


- Ну что стоишь?


- Не бойся, у нас он не вырвется!


- Начинай!


… Пробуждение Леона было страшным.


Но, как говорили недавно ему пираты, нет худа без добра: хоть на этот раз он проснулся не с содроганием от того, что сон прошел и вновь наступила явь без жены и сына…


От дикой боли он не в состоянии был даже подумать о них.


Сколько все это продолжалось – миг или вечность, он и сам не смог бы сказать.


Но вот постепенно ослепительная тьма снова сделалась привычным светом.


Объяснив ему все, пираты развязали веревки.


Боль вскоре прошла.


И рана стала затягиваться.


Получив облегчение хоть от этого, Леон пообещал обрадованному лекарю, что в благодарность за помощь он даст ему свободу, перед тем, как покинет отряд сам.


Эта новость не понравилась большинству пиратов.


- А кто тогда станет лечить и нас? – умело подогреваемые Баллистом, возмутились они.


- Тем более, видишь, какой он умелый!


К счастью, трем защитникам Леона удалось быстро, по-свойски, договориться с пиратами.


Еще Гелий, напомнили они, обещал отпустить его на свободу.


И заверили, что старого лекаря они отпустят только после того, как в плен к ним попадет новый.


Леон же, благодаря умению этого, вскоре действительно так окреп, что даже вышел с отрядом в море.


Они захватили купеческий корабль, шедший из Антиохии с полным трюмом дорогого груза.


Первым желанием Леона было отпустить пленных на волю.


Но охранявшие его пираты предупредили, что это еще больше не понравится остальным. И тогда уже точно не миновать бунта. Нужно обязательно взять выкуп с тех, кто сможет его дать и продать перекупщикам вместе с товарами всех остальных - в рабство.


Пришлось Леону нехотя уступить и тут.


Тем более, что получив свою долю, он понял – еще два-три таких удачных похода и будет на что отправляться к Августу.


Однако, после этого, одно за другим, стали возникать неожиданные препятствия.


Сначала начались сильные бури, во время которых на таких утлых суденышках безрассудно было пускаться в открытое море.


Да и зачем?


Наверняка дорожившие: кораблями - капитаны, а товаром - купцы, пережидали в гостеприимных приморских портах непогоду.


Затем, при непонятных обстоятельствах, погиб один из защитников Леона: бывший юнга, бывшего главаря пиратов.


Его нашли под обрывом, со свернутой шеей.


Потом – второй.


Он был задушен ночью в своем шатре так, что не успел даже вскрикнуть.


Третий, сказал, что все это дело рук Баллиста.


Наказал Леону быть предельно внимательным и осторожным.


И вообще исчез…


Тут уже всем все стало ясно.


Пираты заволновались.


Собрались на большой сход и решили, что теперь они будут охранять своего командира.


Но почти все из них сами боялись Баллиста.


И хотя они дежурили у шатра Леона сразу по трое, а то и четверо, было ясно – эти не смогут защитить его.


Поэтому участь нового главаря была решена.


Вряд ли бы он дожил до окончания шторма.


А если бы и возглавил новый поход, то наверняка бы не вернулся назад. Ведь убить человека – тем более, малоопытного - в море, незаметно столкнув его за борт гораздо проще, чем это сделать на суше!


Так бы оно наверняка и случилось.


Но тут в лагере пиратов внезапно появился… Мелант!


Узнав от знакомого антиохийского купца, отпущенного за выкуп на свободу, что главарем морских разбойников теперь является… скульптор Леон, он сразу смекнул, как ему быть.


И бежал от алчного наместника, несговорчивого градоначальника и грозивших ему тюрьмой кредиторов к своему молочному брату.

2. Хитрость Меланта


Леон, показывавший в момент появления Меланта лекарю окончательно затянувшуюся шрамом щеку, встретил его с полным безразличием.


Он даже ничему не удивился.


Зато тот, радостно обнимая молочного брата, не переставал изумляться:


- Надо же, Леон - и вдруг пират! Больше того, главарь! Как тебе это удалось? И вообще, почему ты здесь, а не дома?


- Дом сгорел, - отсутствующим голосом произнес Леон.


- Да-да, это очень печально, - со вздохом кивнул Мелант. - Но я говорил не про тот, а который в Антиохии!


- А что я там буду делать без Электры с Клеоном? – горько усмехнулся Леон.


- Погоди, то есть, как это без Электры? – не понял Мелант.


- Они погибли вместе с домом…


- Сын – да, - согласился Мелант. - Но разве Электра не осталась жива?


- Как жива?!


Леон, мгновенно оживая, всем телом подался вперед и впился глазами в Меланта:


- Ты что-то слышал о ней?..


- Не только слышал, но и ви… - радостно начал Мелант.


Но, взглянув на Леона, осекся на полуслове.


Он понял по его виду, что тот не дожидаясь, пока снарядят корабль, бегом, по суше бросится в Сирию.


И тогда – прощай все блестящие планы, с которыми он, сломя голову, сам мчался сюда.


К тому же, в Антиохии Леона ждала верная смерть…


А он сейчас, узнай правду, и слушать ничего не захочет!


«Не-ет, надо не губить, а - спасать его!» – решил Мелант.


И, слегка поборовшись с собой, без труда сообразил, как выкрутиться из создавшегося положения – Леон торопил его умоляющим взглядом – виновато развел руками:


- То есть, я хотел сказать, что недавно видел очень похожую на твою Электру женщину, подбежал к ней, но увы, это оказалась… не она!


Отшатнувшись, как от удара, Леон рассеянно выслушал Меланта, поведавшего обо всех своих трудностях.


Со вздохом, он-то уже подумал, что появились все необходимые средства, для немедленной отправки в Рим, узнал, что нет больше денег - ни его… ни Меланта…


Все отобрали наместник с градоначальником, даже должником ничего не осталось!


И, когда Мелант с жаром сказал, что тоже готов стать пиратом, даже… главным помощником Леона – ведь свои люди незаменимы в ближайшем окружении тех, кто у власти – он лишь отрицательно покачал головой:


- Не советую.


- Но почему? – воскликнул Мелант.


И тогда Леон с лекарем рассказали ему про Баллиста.


- Так возьмите, да отравите его! – недолго думая посоветовал Мелант.


- Он очень недоверчив, - возразил лекарь. - Пьет и ест лишь после того, как это сделают из чаши или кувшина другие!


- А если под видом лекарства? – тут же нашелся Мелант.


Но у лекаря и на это нашелся ответ:


- Баллист никогда и ничем не болеет. Раны и те лечит сам, замазывая грязью. Такую скалу разве что только скала убить может!


- Как ты сказал – скала? – переспросил Мелант, и в его глазах сверкнули хорошо знакомые Леону, искорки.


Они появлялись всегда, когда старший молочный брат что-то задумывал.


И с самого детства были предметов для различных предположений у Леона с Орфеем.


Но теперь и это ему было не интересно…


Он даже обрадовался, если только облегчение от любого общения можно было назвать радостью, когда Мелант неожиданно заторопился и, заявив, что хочет поглядеть на корабли и пиратов, быстро покинул шатер.


- Не нравится он мне! – покачал головой лекарь.


Взглянул на безучастно пожавшего плечами Леона.


И тоже спешно ушел.


Леон наконец, остался один.


Но его одиночество продолжалось недолго.


Лекарь вскоре вернулся.


- Я так и думал! – с порога взволнованно сообщил он. – Этому Меланту не нужны были ни корабли, ни остальные пираты. Он первым делом познакомился с Баллистом и предал тебя!


- Предал, так предал, - с полным равнодушием в голосе заметил на это Леон. – Мне теперь все равно…


Ему было безразлично даже такое.


Чего нельзя было сказать о лекаре.


- Тебе да, а как же я? - жалобно спросил он. - Кто тогда отпустит меня на свободу - Баллист?!


- Зачем? Я отпущу тебя, как только мы отправимся в Рим! – рассеянно пообещал Леон.


Но лекарь лишь испуганно замахал руками:


- Да не успеешь ты этого сделать! Я спрятался за деревом и собственными ушами слышал, как Мелант пообещал Баллисту сегодня же ночью убить тебя. Взамен на должность главного помощника. Баллист, конечно, обрадовался такому неожиданному предложению. Сам-то он побаивается своими руками убрать тебя. Одно дело те трое, и совсем другое – главарь. За это и самому можно поплатиться жизнью… Леон, нужно что-то срочно делать! По предложению Меланта, они договорились встретиться в самом укромном месте - под скалой, где мало кто ходит, боясь оползней. Там они окончательно обговорят все условия и детали, и тогда уже все! Так может, опередим их: рассказав обо всем пиратам, соберем их туда?


- Я же тебе сказал – мне все равно! – отмахнулся Леон.


Лекарь обреченно опустил голову и медленно пошел к выходу.


Леон поглядел ему вслед.


Решив напоследок осчастливить хоть одного человека в этом страшном и злобном мире, он сказал:


- Погоди!


Лекарь в готовности немедленно бежать к пиратам, чтобы оповестить их о готовящемся заговоре, радостно обернулся.


Но Леон, вместо того, чтобы повелеть ему это, молча достал из угла ящичек с письменными принадлежностями, валявшийся там за ненадобностью, так как никто из пиратов не умел писать. Эти люди умели только считать, причем, исключительно - потопленные корабли, пленных и часть своей добычи в оболах, тетрадрахмах и, лучше всего, что теперь бывало все реже и реже – золотых статерах…


Оторвав от листа папируса небольшой кусок, он написал несколько слов и, приложив к самому низу смазанную краской из сажи печать на перстне, протянул его лекарю.


- Что это? – не понял тот.


- Мой приказ о твоем освобождении, - ответил Леон.


- Но Баллист просто разорвет его на клочки, став главарем – и все! – с опаской заметил лекарь.


- А ты иди и покажи этот приказ с печатью пиратам! - посоветовал Леон. – Вот он и не посмеет порвать его после этого!


Отпустив усталым жестом лекаря, прижавшего к груди обрывок папируса, он лег на ложе. Мысленно попрощался с жизнью, которая после того, как отомстить, и то, стало нельзя, окончательно потеряла смысл.


И отвернулся к стене.


Мелант пришел, когда уже была глубокая ночь.


Стараясь ступать неслышно, подкрался к ложу.


«Кинжалом или мечом? – подумал Леон. - А впрочем, какая разница? Лишь бы – скорее…»


Но удара не последовало.


Наоборот, раздался звук кресала о кремень.


И в шатре стало светло.


Обернувшись, он увидел, что Мелант зажег все огни канделябра.


- Всё! – заметив, что его молочный брат не спит, заговорщицки подмигнул тот.


- Что всё? – ничего не понимая, переспросил Леон.


И услышал:


- Баллиста больше нет! На него «случайно» упал огромный валун со скалы. Теперь нам с тобой никто и ничто не помешает!

3. Золотая жила


Мелант рано праздновал устранение всех помех на пути к осуществлению своих планов.


Новое препятствие обнаружилось уже на следующее утро.


Причем, такое, устранить которое не по силам было даже ему.


Потому что им оказался… сам Леон.


Поняв, что у него снова есть время на поездку к Августу и для мести наместнику, трибуну и всем тем, кто был повинен в гибели его семьи и всего города, он, не теряя ни часа, собрал на сход всех пиратов.


Оглядел их, осуждающе качая головой: невыспанных, с красными, после очередной попойки, глазами, недовольных вынужденным бездействием на берегу, в то время, как вдали уже промелькнуло два или три паруса.


И объявил:


- Немедленно выходим в море! Всю добычу отдавать мне. Ничего не прятать за пазухой! Я сам буду делить ее по справедливости!


- Мы будем! – сделав шаг вперед, подтвердил Мелант.


И когда обрадованные пираты разбежались готовить к отплытию корабли, с восторгом уставился на Леона:


- Да ты, оказывается, прирожденный грабитель!


Но тут Леон сказал, что никогда не повел бы себя так без острой нужды – просто ему срочно нужны деньги для того, чтобы добраться до Августа, а пираты утаивают почти всю добычу.


Услышав это, Мелант не на шутку встревожился.


Он отговаривал Леона.


Убеждал, что в Риме тот все равно ничего не добьется, так как ворон ворону глаз не выклюет.


Зато здесь они напали на золотую жилу, которая никогда не истощится!


И, кстати, можно собрать столько средств, что подкупить отчаянных людей, которые за золото отца родного зарежут, и самим отомстить римлянам в Антиохии и других городах Сирии – вырезав их глухой полночью всех, до единого!


Мелант приложил всю силу своего красноречие и не знающей предела хитрости.


Все было напрасно.


И тогда, не выдержав, он с упреком заметил:


- Вот, значит, ты как! А я тебя предпочел Баллисту, который обещал мне место своего помощника и никогда бы ни отсюда не уехал!


Леон хорошо знал Меланта и не раз убеждался в том, что тот был способен на любую подлость, когда дело касалось его выгоды.


Но это было уже чересчур.


И он, с укоризной сказал:


- Так ты оказывается, еще и выбирал, кого убить? А я то думал…


Мелант, сообразив, что сболтнул лишнее, тут же принялся выкручиваться.


Леон, отмахнувшись не стал и слушать.


- Вот что, - сказал он, - Сейчас ты должен показать себя перед пиратами с самой лучшей, то есть, по-человечески – худшей, стороны, в чем я нисколько не сомневаюсь. А перед отъездом в Рим, мы с тобой поменяемся перстнями. Я дам тебе свой командирский, а ты мне вот этот, - кивнул он на зловеще красневший рубин на указательном пальце молочного брата.


- Зачем тебе мой? – удивился Мелант. – К тому же, предупреждаю, он – с ядом!


- Я знаю, - спокойно сказал Леон.


- Откуда?!


- Мать перед смертью сказала… Я как раз и искал яд, чтобы принять его сразу после того, как все расскажу Августу, прямо на его глазах! Но у нашего лекаря его нет. Он, говорит, только лечит, а не убивает людей. Поэтому мне и нужен твой перстень!


- Зато мне твой командирский не нужен! – протестующее выставил перед собой сразу обе ладони Мелант.


- Как! – не понял Леон. - Разве ты не стремишься к власти?


- А зачем мне она? - хмыкнул Мелант. – Я еще в детстве от Аэда слышал про меч Дамокла над троном. И Орфей потом вовремя объяснил что к чему. Ведь там, где власть – там всегда зависть, интриги, отрава, кровь… Сам посуди: Александр Македонский, уж каким был владыкой, а ушел из жизни в тридцать лет. Царя Аттала отравили римляне, чтобы отобрать у него Пергам, тоже совсем молодым. Цезарь еще мог бы жить и жить, если бы не кинжалы заговорщиков! Мало кто из царей мог похвастать, что ушел из жизни естественной смертью! Митридат и тот, на старости лет, умер от удара меча. Не-ет, - протянул он и подытожил: - Золото - это и есть власть. С ним можно жить всласть и властвовать, не сидя на троне. А голову пусть подставляют другие!


- То есть, я? – с хмурой усмешкой уточнил Леон.


Мелант понял, что снова сказал лишнее.


Можно, конечно, было подыскать подходящие отговорки.


Сказав, например, что как только они заработают столько, что хватит на десять жизней, он сам, первый, уговорит Леона бросить все это.


Но почувствовав, что, как бы теперь ни отпирался, молочный брат все равно ему не поверит, он лишь с досадой махнул рукой и быстрым шагом направился к кораблям.


В любом случае – тут Леон был целиком и полностью прав – ему нужно было срочно завоевывать авторитет у пиратов!

4. Совет поневоле


Выходы в море оказались удачными.


Пираты были довольны.


Каждый из них получал теперь намного больше, чем даже при прежнем командире.


Гелий не особо баловал их.


А когда вконец ослабел и передал бразды правления Баллисту, тот и вовсе почти все стал забирать себе.


Вот они, чтобы вообще не остаться ни с чем, прихватывали кто что мог с захваченных кораблей.


А тут, под зорким взглядом Меланта, который мгновенно обнаруживал спрятанное у остальных за пазухой или под поясом – хотя у самого подозрительно оттопыривалось и то, и другое! – они покорно складывали всю добычу на палубе.


Вырастали целые горы из самых различных товаров.


Чего только здесь не было!


Египетское зерно… Нумидийская слоновая кость… Коринфские канделябры… Тирская шерсть… Александрийское стекло… Киликийские валенки… Галльские капюшоны… Теплые патавинские туники из тройной ткани, на которую идет так много шерсти, что толщу таких туник можно разрезать только пилой… Македонские шляпы… Арабские благовония…


И, трудно было даже определить, откуда именно: амфоры с вином… глиняные, серебряные, позолоченные и даже черепаховые чаши и кубки… статуэтки богов, героев и прославившихся людей… мирные серпы и оружие…


Сколько споров и кровавых драк было раньше из-за какой-нибудь особенно понравившейся сразу нескольким пиратам вещицы…


Теперь все стало не так.


Леон рассчитывался – только деньгами!


С помощью Меланта, которого быстро оценили и стали считать за своего, пираты, он продавал, тут как тут появлявшимся, купцам-перекупщикам награбленное.


Мелант, уединившись в отдельной каюте, чтобы не сбиться со счета, пересчитывал полученные деньги.


Делил их на количество людей в отряде, после чего у него халат начинал бугриться даже на спине!


И Леон вручал каждому его долю


С мстительной радостью, (Мелант, все более унывая), он отмечал, что с каждым разом остается все меньше пустых кошелей, которые были подготовлены для сбора, необходимых на дорогу к Августу, средств.


Наконец, оставалось заполнить последний.


И пришла пора задуматься над тем, как лучше осуществить задуманное - на деле.


То есть, в чем и на чем отправляться в дорогу?


Оставаться самим собой – личным скульптором Августа - по крайней мере, до Рима было опасно.


Мелант был прав: Леона в лицо уже знали многие купцы и капитаны в самых разных городах и странах…


К счастью, со времен Гелия, у пиратов в одной из пещер скопилось много самой разной одежды – от дырявого хитона раба до халата и сандалий вельможи.


Нарядившись во что-то из этого, можно было выдать себя за кого угодно!


Например, за торговца.


А в Риме переодеться!


Поэтому тут все было понятно.


Куда более трудным для Леона оказался вопрос, каким путем добираться до императора?


По суше – долго.


И велика вероятность быть узнанным.


Морем – скорее и безопаснее.


Но только не на своих кораблях! На их парусах хоть и не написано, что они пиратские, но для опытного глаза моряков, особенно римлян, с первого же взгляда все будет ясно.


Оставалось одно: плыть на чужом корабле.


Подняться на борт простым пассажиром и, щедро заплатив за проезд, спрятаться до конца пути в каюте.


А – где гарантия, что в первом же порту его сразу же не признают и не сдадут местным властям его бывшие, ограбленные и отпущенный за выкуп, жертвы?


Леон день и ночь ломал голову (Мелант, все еще надеявшийся остановить молочного брата, на этот раз, не подавал ему никакого совета), не зная, что придумать.


Выручил случай.


В один из выходов в море, они захватили не так, чтобы большой, но и не маленький торговый корабль.


- Вот бы оставить себе такой! – прежде, чем потопить его, с сожалением стали переговариваться между собой пираты.


- Это не то, что наши лодки!


- На таком куда угодно доплыть можно!


Леон, услышав это, с интересом посмотрел на корабль.


- А где мы его прятать станем, вы подумали? – обеспокоенно заметив это, прикрикнул на замечтавшихся пиратов Мелант.


Он взял топор и уже собрался перебраться на обреченный корабль, чтобы прорубить ему дно.


Но Леон остановил его:


- Погоди! Это как раз то, что мне нужно!!!


И велел вести судно в их временную гавань.


Мелант заметался между охотно бросившимися выполнять приказ главаря пиратами и Леоном.


- А кто поведет его? – начал допытываться он.


- Я, - ответил Леон. – Кое-чему меня уже здесь научили.


- А матросы? Гребцы? – не унимался Мелант.


- Ими станут те, кому надоело быть пиратом и кто захочет вернуться к мирной жизни!


- Таких здесь много, я точно знаю! – подтвердил лекарь.


Мелант обжег его ненавидящим взглядом и привел самый решающий, по его мнению, довод:


- Ну, допустим, отправишься ты на этом корабле в свой проклятый Рим! Допустим, доберешься до его гавани Остия. А о том, что его там сразу узнают, хотя бы по скульптуре на акростолии – вон она какая заметная! – он показал на искусно вырезанную из дерева голову Афины в шлеме. – Ты об этом подумал?


- Нет, - честно сказал Леон и усмехнулся: - Но, благодаря этим твоим словам, кажется, что-то придумал!

5. Сложная простота


Леон, к изумлению пиратов, поработал острым кинжалом над головой Афины и изменил ее до неузнаваемости.


Но когда в последний кошель оставалось бросить всего лишь пригоршню новых монет, то есть, дел-то осталось на один, даже не самый удачный, выход, к пиратам на быстром паруснике примчался один из купцов-перекупщиков.


- Не рановато ли? – встретили его шутками только еще готовящиеся выйти в море пираты.


- Смотри, как бы мы однажды тебя за простого торговца не приняли!


- Кто тогда будет у нас скупать все товары?


Но купец, лишь отмахнувшись, ворвался в шатер главаря и закричал спорившим, как всегда, по поводу поездки в Рим, Леону с Мелантом:


- Немедленно уходите отсюда!


И объяснил, что римляне, устав получать жалобы от, ограбленных пиратами, купцов, капитанов и знатных людей, отправили к берегам Киликии несколько трирем с воинами. Вот-вот они будут здесь!


- Но мы только недавно поменяли место стоянки! – ничего не понимая, взглянул на купца Леон.


- Им уже и оно известно, - ответил тот. - Я просто чудом узнал об этом и – мигом сюда! А теперь, чтобы они вдруг не увидели меня вместе с вами – обратно!


Выскользнул из шатра.


И был таков.


Леон похолодел от одной только мысли, что римские триремы могут навсегда преградить ему путь к Августу.


Да и за этих, пусть и совершенно чужих ему людей, он еще был в ответе…


- Ты куда? – окликнул он бросившегося к выходу Меланта.


- Как куда? – затравленно оглянулся тот. - Быстро нагружаем корабли и уходим!


Леон несколько мгновений подумал и отрицательно покачал головой:


- Римлянам только того и надо. По кораблям они нас сразу узнают! И просто раздавят своими триремами!


- Что же тогда делать? – растерялся Мелант.


От страха он разом потерял всю свою сообразительность.


Леон пожал плечами.


И вдруг придумал.


- Вот что! – радостно сказал он. - Быстро сажай всех наших на мой корабль. Брать все только самое ценное!


- А как же остальные корабли? Нераспроданные товары… пожитки… наконец, этот шатер! – простонал Мелант.


- Все это наживное! – остановил его Леон.


Он схватил суму и принялся торопливо бросать в нее свои кошели.


Только тут до Меланта дошло, что это, возможно их единственный шанс ко спасению, так как римляне ищут пиратские лодки, а не торговый корабль.


Радостно всплеснув руками, он бросился выполнять приказ.


И так постарался, что не только сам, нагруженный, всем, что только можно было успеть взять, но и все до одного пирата через несколько минут были на, словно специально, полностью готовом для плавания, корабле.


Едва они вышли в открытое море, как впереди действительно показались боевые триремы.


Леон приказал всем лишним на палубе немедленно скрыться в трюме.


И, как ни в чем не бывало, занял капитанский помост.


Расчет его полностью оправдался.


Более того…


Как только римляне приблизились настолько, что можно было хорошо видеть друг друга, их начальник жестами принялся объяснять, что эти места не безопасны для плавания без охраны.


- Что? – развел руками, делая вид, что не понимает, Леон.


Римлянин сердито стал показывать, что, мол, вот - сами ходят совсем рядом с пиратским логовом, а потом еще и жалуются…


- Что-что? – улыбнулся ему Леон.


И тогда римлянин, окончательно не выдержав, покрутил у виска пальцем, безнадежно махнул рукой и демонстративно отвернулся.


Так они и прошли мимо страшных трирем…


- Спасены! – восторженно взглянув на Леона, воскликнул Мелант и заторопил гребцов и матросов: - А теперь уходим! И как можно подальше!


- Нет, - остановил его Леон. – Наоборот, высадимся где-нибудь здесь, рядом!


- Да ты что?!


- Я – ничего. А вот римляне, обнаружив, что пираты, то есть мы, ускользнули, вряд ли нас станут искать где-то поблизости. Ведь обычно бегут, как можно дальше от опасности!


Мелант только диву дался:


- Сколько смотрю на тебя, столько не перестаю удивляться – откуда у тебя такие способности быть пиратом?


- А они у меня - врожденные! – нехотя усмехнулся Леон.


- Как это? – не понял Мелант.


- Очень просто! И сложно, как все в этой непонятной жизни… Если мой прадед на всю жизнь пострадал от пиратов, то его сын, то есть, мой дед, стал командующим их флотом.


- Гелий?! – во все глаза уставился на Леона Мелант.


- При чем тут Гелий? - нахмурился тот. – Гелий был всего лишь юнгой у моего деда. Хотя и очень способным. А имя деда гремело по всем морям! Хотя тебе оно вряд ли что скажет.


- И все же? – полюбопытствовал Мелант.


- Диокл!


- Ч-что?!


- Диокл, сын Эвбулида!


Мелант ошеломленно уставился на Леона:


- Я не раз слышал, о том, что так звали твоего деда. И отец мне много раз говорил об ограбившем его однажды пирате Диокле. Но мы с ним никогда не могли даже подумать, что это - один и тот же человек! Вот уж, правда, как все запутано в этой жизни… Так, стало быть, это твой дед лишил моего отца, а, значит, и меня всего нашего родового золота?! Забрал целых 50 талантов!!!


- Откуда у вас было столько? – удивился Леон.


- Ну, допустим, предки, из поколение в поколение, грабили египетские пирамиды… - уклончиво ответил Мелант. – А что?


- Да нет, ничего! – усмехнулся Леон, при этом всем видом давая понять, что месть за такое была вполне оправдана!


После избавления от опасности он вспомнил о поездке к Августу.


И снова жил местью, обостренным чутьем видя ее справедливость и даже необходимость возмездия за любое проявление зла.


Он прямо сейчас, немедленно высадил бы всех не желающих порвать со своим ремеслом пиратов на ближайшем берегу и направил свой корабль к Риму.


Но нужно было хотя бы на первое время обеспечить их всем необходимым.


Купить в ближайшем городе, если не шатры, то брезентовые палатки.


Приобрести еду, одежду – некоторые, выполняя его приказ, примчались на корабль совсем налегке.


Все таки, он отвечал за этих людей хотя бы перед памятью Диокла и Гелия…


К тому же, начиналась непогода.


В любой момент мог разыграться сильный шторм.


И Леон велел рулевому взять курс на показавшуюся впереди удобную гавань…

6. Месть и совесть


Высадившись на берег, пираты привычно оборудовали себе землянки и хижины из всего того, что сумели найти поблизости.


В ход шли деревья, мох, дерн и особенно тростник, обильно росший по берегам впадавшей в море мелкой реки.


Мелант, присмотрев в трюме корабля, спрятанного так, чтобы не заметили римляне, старый парус, сделал прекрасную крышу для жилища, которое все сообща построили командиру с его главным помощником.


Попутно с этим наловили немного рыбы.


Перебили всю дичь, что водилась в этих местах.


И перекусили.


После этого можно было и отдохнуть.


Кто-то, в качестве самого главного, что у него есть  в жизни, прихватил с собой амфору вином.


Кто-то игральные кости с доской.


И началось веселье.


Так как не все успели взять деньги, припрятанные подальше от лагеря, из опасения, что свои же их могут украсть или отнять, допускалась игра в долг.


Когда один из пиратов, увлекшись, проиграл, по меньшей мере весь свой заработок на год вперед, а другой и вовсе, поставив на кон жизнь и проиграв ее, отправился, в сопровождении толпы зевак топиться в море, Леон немедленно остановил все это.


Он отобрал доску с костями.


Силой своей власти отменил проигрыш, ценой в жизнь, что большинством было воспринято, как справедливое решение – ибо в отряде и так каждый человек на вес золота, а игра в долг всегда считалась не совсем честной.


И с упреком сказал пиратам, что лучше бы они подумали о тех, кто теперь страдает от холода.


А также о том, что всем скоро снова захочется есть.


А есть-то уже нечего!


Впрочем, еду и одежду можно приобрести до вечера в ближайшем селении или городе.


Были бы только деньги.


Одна беда - общая казна тоже осталась лежать до лучших времен в тайнике старой гавани.


И тогда Леон, многозначительно поглядывая на кошели за поясом Меланта, на горки монет, которые лежали перед удачливыми игроками, сказал, что все, у кого хоть что-то уцелело, должны сложиться, чтобы помочь замерзающим товарищам, а также самим себе.


Сам он готов был первым положил на землю горсть из своих, заготовленных для поездки к Августу, монет.


Но тут Мелант неожиданно предложил более простое решение.


- Зачем тратить свои деньги, когда можно приобрести все это на чужие? – картинно развел он руками. - К тому же, одежду мы вообще можем получить даром, а если повезет, и в трюмах окажется съестное, то и пищу с вином!


Пираты восторженно встретили эти слова Меланта.


У одного Леона сохранялся трезвый рассудок.


- Как же быстро позабыли, что в море рыщут римские триремы! – с упреком напомнил он. – И нам пока нельзя выходить в море!


- А и не надо никуда выходить! – ухмыльнулся Мелант, снова обретший способность быстро и хитро мыслить.


И объяснил свой план, суть которого сводилась к следующему.


Начинался шторм и близился вечер.


Наверняка какие-то, задержавшиеся в открытом море, корабли будут искать спасительной гавани.


Очень часто в портах, а некоторые сострадательные люди и просто на удобных для причаливания местах, специально для этого зажигают огни.


А почему бы и им не развести на берегу костры?


Тогда добыча сама попадет в руки!


Пираты от этого были в полном восторге.


Однако - последнее слово оставалось за Леоном.


И десятки пар глаз жадно впились в него, ожидая… торопя… требуя от него ответа.


Нет, не просто ответа, а несомненно – согласия!


Пираты не могли понять, и чего только медлит их командир?


Ведь дело-то очевидное!


В случае отказа вполне мог произойти бунт.


Мелант, глядя то на Леона, то на пиратов, не на шутку встревожился.


Он уже пожалел, что вылез со своим предложением, потому что его последствия могли быть страшными для них обоих.


И зашипел Леону:


- Ну, что ты молчишь?


Но тот, не торопился говорить ни «да» ни «нет»: сам не знал, как поступить лучше…


Ему тоже не хотелось тратить, с таким трудом, зачастую вопреки совести, собранные деньги.


Хотя… это было далеко не самое главное!


Иное не давало ему покоя...


Одно дело в бою, по праву сильного, отбирать добычу.


Это еще куда ни шло, особенно, если для такой благородной, по его понятиям, цели, как месть.


Восстановление попранной, без ведома императора, калигами римских солдат справедливости.


И совсем другое – коварно, жестоко, бесчеловечно воспользоваться чужой бедой.


«А со мной самим, с моей семьей поступили по-человечески? – вдруг подумал он. – По-доброму? Не коварно?»


Кто бы и что бы ему ни говорил, он по-прежнему был убежден, что наместник провинции тайно отдал приказ взять и разрушить город, чтобы об этом вдруг не прознали в Риме!


Как же не отомстить ему за такое?


И не только ему, но всем тем, кто участвовал в этой бойне, чтобы не лишиться своих должностей и чинов.


Легатам…


Командирам когорт…


Наконец, едва не убившему его в неравном поединке, трибуну…


«Нет, - решил Леон, - надо, не тратя понапрасну совсем для другого необходимых денег и не теряя времени даже на оправку в город людей, как можно быстрее, обеспечить пиратов всем необходимым и немедленно отправляться к Августу!»


К величайшему облегчению Меланта и неописуемой радости морских разбойников, он разрешил развести на берегу несколько больших костров.


Для большей надежности, даже в нескольких разных местах.


Устроить повсюду зоркую, бдительную засаду.


И даже поторопил их…

7. Свет и тьма


Чем ярче горели костры, тем чернее казалось вечернее бурное море.


Наконец, стемнело так, что впереди точно выросла непроницаемая стена полного мрака.


- Ничего не видать! – тщетно всматриваясь в нее, разочарованно воскликнул Леон.


- А зачем это нам? – усмехаясь, откликнулись спокойно беседовавшие у костра пираты.


Никто из них даже не оглядывался на море.


- Главное, чтобы они увидели эти огни!


- И вышли на берег!


- Вот тогда не зевай!


- Слыхал? – шутливо подмигнул, как раз зевнувшему в этот момент, командиру Мелант.


Тот подавился зевком и виновато пробормотал:


- Не помню уже, когда высыпался по-человечески!


- Так пойди отдохни, пока есть время!


- Пожалуй, хоть в этом ты прав…


Леон, не веривший особо в успех всей этой затеи, обреченно махнул рукой на аспидно-черное море и направился к своей хижине.


Выхватив из костра ярко пылавшую головню, Мелант догнал его и принялся освещать перед ним путь.


- Хорошо, когда командир и помощник такие друзья! – глядя им вслед, принялись рассуждать вслух пираты.


- Ни тебе разделения отряда на «чужих» и «своих»...


- Ни постоянной угрозы заговора, как это было при Гелии и Баллисте!


- Ага!


- Эти, наши новые, хотя и совсем разные – но оба, словно один человек.


- Одно слово - Мелон!


- Или Лемант!


Пираты громко, на весь берег, захохотали.


- Вернусь, я им таких Лемонтов устрою! – пообещал Мелант. – Ишь, как разговорились!


И, обернувшись, голосом Леона крикнул:


- Молчать!


Пираты мгновенно умолкли.


- Потерпи немного! – попросил Леон. – Что у них есть хорошего и, тем более, веселого, в жизни? Успеешь еще сам накомандоваться… Своим голосом!


Мелант недовольно хмыкнул.


Но начинать новые уговоры не стал.


И, доведя Леона до хижины, посветив в ней, он, объятый охотничьим азартом, тут же поспешил обратно.


Леон удобно расположился на заботливо положенную поверх земли траву – ее пираты накосили своими саблями и мечами.


Закрыл глаза.


Но сон, как назло, не шел.


Сначала мешал ветер.


Усиливаясь, он порывами налетал на непрочные стены, словно намереваясь повалить их.


Потом сверху по парусине забарабанил дождь.


Оглушительно грянул гром.


А пираты, теперь уже вместе с Мелантом, продолжали смеяться.


Им что? Даже если повалятся хижины, они привычны к свежему ночному воздуху, воде со всех сторон и морскому ветру!


Не то, что их командир…


- «Хорошо, что Мелант догадался сделать такую крышу, - благодарно подумал Леон и ужаснулся этой, как показалось ему, предательской по отношению к жене с сыном, мысли. – А что хорошего? Что может теперь быть для меня хорошего?! Я – дышу, хожу, ем… А они уже – нет! Зато их убийцы до сих пор дышат, едят, пьют! Живут, припеваючи – неотомщенными! Ну ничего, - до хруста сжал он кулаки. – Дайте мне только добраться до Рима!»


Мстительно улыбаясь, Леон и сам не заметил, как провалился в короткий, тяжелый сон.


А потом вскинулся и, словно не спал, продолжил свои тяжелые думы.


«За что? Почему?.. Электра хоть успели немного пожить и даже вкусить сладости этой жизни. Отец ее всячески баловал. Я разве что только на руках не носил. А Клеон вообще ничего не успел ни попробовать, ни даже понять. И что теперь? Они в мрачном аиде… И их убийцы тоже окажутся там. Где же справедливость? Как только боги допускают такое?! Хотя… откуда справедливость у Зевса? У Геры? Аполлон и тот – это же надо было сорвать кожу с живого Марсий всего за то, что он осмелился вызвать его на состязание в игре на флейте! Посейдон? Да тут и ходить далеко не нужно! Вон, как ревет море… И вот так, оно веками, тысячелетиями глотает корабли, увлекая их с моряками и пассажирами на самое дно. Об Аресе и говорить нечего! Это – сплошное зло! Но тогда – есть ли хоть один бог, которые не сделал и не делает зла? Гефест! А, впрочем, нет… хоть сам он и не убивает, но под ударами выкованного им оружия, гибнут целые города и страны… Может, Гелиос? Но и он позволил однажды сыну Фаэтону управлять своей колесницей, отчего тот едва не спалил землю. А это тоже – тысячи и тысячи, сожженных заживо, ни в чем не повинных людей. Как и Электра… Клеон…»


Слезы текли по щекам Леона.


Хорошо, что рядом не было Меланта.


И было темно.


Из-за этих слез он не стал выходить, чтобы забыться, пусть хоть за чужим смехом, у костра.


Но они же, как лучший отвар из снотворных трав, вскоре усыпили его.


Словно корабль, взметнувшись на гребень высокой волны, Леон через силу приподнял голову и, уронив ее, стал падать в бездонную пропасть…


Очнулся он от громкого крика Меланта:


- Спишь? А там – такое сейчас творится!


- Что… что случилось? Римляне?! – мгновенно сев, спросонья спросил Леон.


И услышал в ответ радостное:


- Да, но только не на военных триремах! А на своем корабле, со всем тем, что нам нужно: едою, вином, одеждой – из самого Рима!

8. Огненная змея


По дороге, взбодренный влажным морским воздухом, Леон окончательно пришел в себя.


И уже деловито принялся расспрашивать Меланта:


- Что за судно?


- Не знаю, я сам его не видел, - ответил тот и тут же добавил: - Но те из наших, кто на нем побывал, говорят: торговое. Новое, крепкое, не иначе, как вышло в первое плавание, прямо с верфи. А главное, оно как и военное – с бронзовым тараном и «дельфином». Так что еще вполне может нам пригодиться! А?..


- Посмотрим… посмотрим… - рассеянно пробормотал, пропуская мимо ушей выделенное с особым значением слово «нам» Леон:


Мелант обрадовался этому и зачастил:


- В трюме полно еды и дорогих товаров! На пассажирах отличная одежда! Многие уже успели поменять ее на свои лохмотья!


Леон покосился на своего помощника и, увидев, что тот сам в шерстяном римском гиматии, только хмыкнул.


Было бы удивительно, если бы Мелант не воспользовался таким удобным случаем…


А тот продолжал:


- И это еще не все! Шлюпки продолжают прибывать! Правда, уже больше с матросами и гребцами…


- Много их? – деловито уточнил Леон.


- Да! – воодушевленно воскликнул Мелант. – Настоящие будущие пираты!


- Или гребцы на моем корабле в Рим!


Мелант закусил губы от досады на то, что Леон, все же не хочет отказываться от своей затеи.


И он невольно помог ему в этом…


Ведь мог… мог приказать оставить их на корабле.


Или, задержавшись немного с докладом, потопить прямо в шлюпках!


Словно почувствовав это, Леон строго спросил:


- Почему сразу не сообщил?


- Зачем? – льстиво ответил Мелант. - Командир должен прибывать на все готовенькое! Хотя, конечно, любопытства ради, стоило поглядеть…


- Я больше ничем не интересуюсь, - мрачно отозвался Леон. - И вообще меня больше ничем не удивить!


- А зря!


Мелант с жалостью взглянул на него и, хотя его о том не просили, с жаром принялся вспоминать.


- Сначала была сплошная темнота… Ну, да ты и сам ее видел! Потом, когда тебя уже не было, вдруг слышим – крики. И тут молния осветила, темный такой, силуэт корабля. Причем, не только нам его, но и тем, кто был на нем – берег! Капитан немедленно спустил шлюпку, сел в нее сам, посадил того, кто познатней и богаче. Они пристали к берегу. Наши ребята заботливо помогли им выбраться на землю, которую многие принялись обнимать да целовать. И, пока никто из них ничего не успел сообразить, разом бросились на всех, руки за спину, и - связали!


Леон представил, каково было людям, еще не успевшим толком обрадоваться своему нечаянному спасению, и снова угодившим в новую беду, причем, неизвестно, какая из двух была большей, и покачал головой.


Около костров, куда они вышли из темноты с Мелантом, он мог хорошо разглядеть их.


Сначала – рабов.


Переговариваясь с пиратами, они жадно протягивали к огню свои натруженные, озябшие руки.


Им, собственно, было все равно, на чьих кораблях ворочать тяжелыми веслами.


На торговом они так бы и закончили свой жизненный путь, прикованные к скамье цепью.


А тут была даже надежда, что они сами станут пиратами!


Свободные же, – всего лишь несколько минут назад! – люди стояли между ними и морскими разбойниками…


Мокрые, совершенно озябшие, от безраздельного горя они даже забыли, что можно погреться!


Многие из них, судя по одежде, были римляне.


Один – в белой тоге с красными полосами!


«Не иначе, как именно у него, Мелант отобрал гиматий…» - отметил про себя Леон.


Позже всех, он заметил и несколько женщин.


Они, особенно молодые, старались держаться ближе к темноте, чтобы не привлекать к себе внимания пиратов.


Некоторые прижимали к себе насмерть перепуганных мальчиков и девочек…


«Этих нужно будет опустить в первую очередь и, если у них ничего нет, без всякого выкупа!» - решил Леон.


Но тут в небе, раскалывая его на части, огненной змеей, ослепительно сверкнула молния.


Грянул оглушительный раскат грома.


Леон вздрогнул от неожиданности.


И вдруг странная мысль поразила его.


«Интересно, а у того трибуна, тоже есть дети… жена?» - подумал он.


Вспомнил Электру… сына…


Представил, как рушился на них дом.


Как они, крича от ужаса перед смертью и нестерпимой боли, горели… пылали в огне…


И у него разом пропала жалость ко всем, попавшим в плен - без исключения! - римлянам.


- Выкуп - со всех! – каким-то чужим, изменившимся до неузнаваемости, голосом приказал он Меланту. – Того, кто не в состоянии его дать - в рабство! Гребцов – за весла на мой корабль! Прямо сейчас! Мне плевать, что сейчас шторм и гроза! Отплываю – немедленно!!!


Не желая больше никого и ничего слушать, Леон приказал Меланту отсчитать ему его сегодняшнюю долю, повернулся, чтобы быстро сходить в хижину за своими кошелями.


И тут вдруг раздался с детства знакомый голос Орфея:


- Леон?!


- Хватит шутить! – попросил он Меланта. – Это совсем не смешно!


Но тот сам, ничего не понимая, глядел куда-то ему за спину.


«Неужели? Не может быть!..»


Леон, как ужаленный молнией, обернулся.


Всмотрелся назад.


И ахнул.


Говоря о том, что его больше никто ничем не может удивить и вообще ничего не волнует в жизни, он был совершенно уверен в этом.


Однако оказалось, он был еще способен не просто удивляться, но и прийти в полное изумление.


И, не зная, что теперь даже сказать, ошеломленно молчал.


Потому что это и правда был – второй его молочный брат – Орфей…

9. Шило в мешке


- Орфей, ты?! – ничего не понимая, воскликнул Леон.


- Я! Я! – бросаясь к нему, радостно закричал Орфей. - А ты что, тоже у них в плену?


- Я… н-нет, то есть д-да, можно сказать, частично… -забормотал, обнимая брата, Леон. – И только – лишь на время!


Почему-то больше всего на свете ему не хотелось, чтобы о том, кем он стал, узнал именно Орфей!


Ведь он всегда был, вроде, как его живая совесть…


Он даже лгать ему никогда не мог!


А Орфей, ничего не заметив, успокаивающе сказал:


- Ничего… Вдвоем будет полегче!


И принялся забрасывать Леона вопросами:


- Давно здесь? И что, действительно есть надежда, что хоть когда-нибудь, да отпустят?


Леон отвечал односложно.


Он надеялся, взяв у Меланта свою долю, не мешкая уйти на корабль, прихватив с собою Орфея.


И строго-настрого, как некогда его дед, запретить всем говорить ему, что он – пират…


Но всему этому едва не помешал Мелант.


- Неплохой улов! – подбегая, сообщил он, собираясь сказать, что теперь они много… очень много смогут заработать таким способом, станут богаче самого Креза, поэтому Леону совсем не стоит так сразу отправляться в Рим! С большими деньгами и нужных для разговора с императором людей можно больше подкупить. А там, как знать, может и самого Августа!


Все это он только что придумал.


Уже собрался выпалить единым духом, пока Леон его не успеет остановить.


И вздрогнул, услышав:


- Мелант!


- Орфей?! – во все глаза уставился он на младшего молочного брата.


- И ты здесь! – с сочувствием покачал головой Орфей и умоляюще посмотрел на Леона… Меланта… - Вам что, деньги на выкуп привезли? Да? Может, и для меня что-то останется?..


- Зачем это нам на тебя тратиться? Мы тебя и так освободим! – хмыкнул Мелант, подмигивая Леону.


Но тот уже спохватился.


И, не давая Меланту продолжить, чтобы тот не успел сболтнуть чего-нибудь лишнего, строго накинулся на него:


- Ты что делал? Деньги считал?


- Да, - сразу сникая, кивнул Мелант, в ближайшие планы которого никак не входило ссориться с Леоном.


- Вот и считай!


Мелант обижено засопев, вернулся к костру и – сказывалась учеба у отца и многолетний опыт менялы на рынке – быстро принялся раскладывать вокруг себя горками монеты.


Леон, взяв с собой Орфея, прошел, наконец, в свою хижину.


Взял суму с предательски звякнувшими кошелями.


Покосился на Орфея, но, к счастью, тот не обратил на это внимания и не стал ни и чем расспрашивать.


Второй удачей было то, что им встретился лекарь.


Леон, сказав Орфею, что у него к тому срочное дело, отозвал его в сторону.


И шепнул, чтобы тот потихоньку предупредил всех, кто пожелал отправиться с ними, ни в коем случае не проговориться о том, кем стал, то есть можно сказать, уже был Леон.


После этого он уже спокойно вернулся к костру, чтобы взять свою долю и тут же уйти.


Но – шила в мешке не утаить.


Тут, как тут, зачем-то к нему подошел пират.


Как назло, это был один из тех, кто оставался, причем, судя по его дикому виду, навсегда, с Мелантом.


- Командир! – громко окликнул он.


- Кто командир? – не понял Орфей.


- Как это кто? – возмутился пират.


И не понимая знаков, которыми отчаянно пытался остановить его главарь, показал на него своим грубым корявым пальцем:


- Вот он, Леон!


- Леон – командир?.. – ничего не понимая, переспросил Орфей. - Чей?!


- Как это чей? Наш!


Орфей, следуя за новым, широким жестом пирата, обвел недоуменным взглядом морских разбойников – одни из них, с саблями и мечами в ножнах, по-хозяйски сновали по берегу. Вторые, вместе со что-то строго говорившим им лекарем, с нехитрыми пожитками, собирались в сторонке. Третьи оживленно переговариваясь, жадной толпой окружали Меланта…


Затем он перевел глаза на стоявших в ожидании своей участи пленников.


И, только теперь начиная все понимать, поднял их, наконец, на опустившего плечи Леона:


- Так ты что, теперь – сам… пират?


- Да, но… - Леон протестующее выставил перед собой ладони. - Сейчас мы уйдем, уплывем, и по дороге я все тебе объясню!


- Не надо мне ничего объяснять! Я и так все вижу! - в голосе Орфея зазвучала боль, -Ну, Мелант, ладно… Но, чтобы им сделался - ты?!


- А что мне еще оставалось? – не выдержал Леон.


И, не дожидаясь, когда они сядут на корабль и можно все будет рассказать спокойно, коротко объяснил брату то, что случилось.


- Не может быть, – огорчился Орфей. – Электра… погибла? Вместе… с Клеоном?! Как же так! Разве так можно?..


- В том-то и все дело! Я сам чудом, только благодаря помощи этих пиратов, остался жив… – опустил голову Леон. И тут же с вызовом вскинул ее. - Не иначе, как только для того, чтобы отомстить! Вот и собираюсь теперь отправиться к Августу, чтобы он немедленно наказал всех виновных!


- Август – виновных? – недоверчиво переспросил Орфей.


- Да я уже слышал, и не от одного человека, что мне не на что надеяться в Риме! Но кто говорил? – через силу усмехнулся Леон. - Один из них – тот самый трибун. У меня даже не знаю, как язык повернулся назвать его человеком – потому что это именно он командовал воинами, убившими моих и уничтожившими весь город! А второй – Мелант, которому главное, чтобы я остался главарем пиратов!


Орфей тяжело вздохнул и, стараясь придавать своему голосу, как можно больше убедительности, сказал:


- Я сочувствую тебе, Леон! Больше того, твое горе – это и мое горе… Но, поверь, они не обманули тебя!


- Что? И ты туда же?! – отшатнулся от него Леон. – Так знай: что бы мне ни говорили – я все равно отправляюсь за правдой в Рим!


- Зачем ехать так далеко, когда ты можешь узнать ее прямо из первых уст – здесь и сейчас? – спросил Орфей.


- От тебя, что ли? – невесело усмехнулся Леон. – Или - мы взяли в плен самого Августа?


Но Орфей остановил его:


- Я серьезно, - сказал он. – Императора, разумеется, на нашем корабле не было и быть не могло. Но с нами плыл, точнее, сидел за веслами, его личный скриба, которого он приказал сделать рабом!


- За что? - почувствовав, кто, кажется Орфей действительно что-то знает, настороженно уточнил Леон.


И его брат, видя это, с готовностью предложил:


- А это он пусть тебе сам расскажет! Тем более, что его наказание имеет самое прямое отношение к твоей беде!

10. Поверженный идол


Орфей прошел к гребцам и тут же вернулся с бывшим императорским скрибой, который, не успев еще привыкнуть к новой судьбе, невольно держался поодаль от рабов и ближе к свободным людям.


- Ты что, действительно был писцом самого Августа? – строго взглянул на него Леон.


- Да! – угодливо закивал скриба. - Как скорописец, я всегда и всюду сопровождал его!


Леон подозрительно сощурился:


- Что-то я не припомню тебя в его свите, когда он приезжал к нам в Антиохию!


- Зато я тебя прекрасно помню! Август еще похвалил сделанную тобой мраморную статую, и Меценат даже велел мне записать несколько слов, высказанных при этом императором.


Слова скрибы были более, чем убедительны.


Кроме того, профессиональная память подсказала Леону, что он несомненно видел его лицо.


И, кажется, именно в тот день.


Но слишком много зависело сейчас от ответа.


И он быстро уточнил:


- И что же сказал тогда Август?


Скриба припоминающее наморщил лоб и, точно видя перед собой исписанный лист папируса, медленно проговорил:


- Власть в мраморе – это живая власть!


Леон вздрогнул.


Да, именно так – слово в слово – было тогда сказано.


Сомнений больше не оставалось.


- Продолжай! – коротко приказал он.


Скриба вопросительно взглянул на Орфея, и тот, с подбадривающей улыбкой, шепнул:


- Расскажи командиру пиратов, как и за что император превратил тебя из скрибы в раба…


- Да за свою же ошибку! – воскликнул скриба.


- Какую еще ошибку? – ничего не понимая, нахмурился Леон. – Говори толком и по порядку, иначе не сносить тебе головы!


Скриба, начиная дрожать от страха, так как понял, что сейчас решается вопрос уже не о его свободе, а о самой жизни, сбивчиво принялся объяснять:


- К Августу поступило донесение о восстании одного маленького города в Сирии… Сейчас я припомню его название…


- Не надо! - остановил Леон. – Я и так его хорошо знаю. Продолжай!


- Император был просто взбешен, потому что в этой провинции и рядом с ней находится целых семь легионов! – покорно кивнул скриба. – «Если не задавить этот бунт в зародыше, - кричал он, - то, узнав о нем, и эллины, и варвары могут восстать там, где наших, - то есть их, – открещиваясь руками от Рима, уточнил скриба, - военных сил гораздо меньше!»


- А причины, из-за которых восстали горожане… – перебил Леон. - Что он сказал по поводу этого?


- Да ничего не сказал, потому что об этом ничего не говорилось. И так понятно, что не от хорошей жизни!


- Ты-то сам откуда про то знаешь?


- Все знают! От Августа до последнего плебея! – удивленно пожал плечами скриба. – Римляне всегда грабили провинции. Кому такое может понравиться? Этим, в свое время воспользовался царь Митридат, почему, по его приказу, в один день в Малой Азии были с радостью вырезаны десятки тысяч италийцев. Так, я слышал, сам император говорил в беседе с Меценатом. А потом, я ведь сам не раз писал под его диктовку приказы о все новых и новых налогах. Они с Агриппой даже перепись по всему Римскому миру провести задумали. Чтобы никто не мог уклониться от поборов!


- Та-ак… - ничего хорошего не предвещающим тоном, протянул Леон. – Ну, а в тот раз он что приказал?


Скриба, недоумевая, при чем тут, собственно он, стараясь ничего не упустить, ответил:


- Император торопливо, вопреки своему обычному правилу «спешить, не торопясь» и быть более-менее справедливым в провинциях, в страшном гневе – он всегда становится таким, когда начинает бояться за свою жизнь - продиктовал мне короткое письмо сирийскому наместнику и велел, даже не отдавая переписать текст каллиграфам, немедленно доставить его в Антиохию!


Леон всем телом подался вперед:


- И что… что этом письме?


- В то-то и дело! – пожаловался скриба. - Я прекрасно помню, как он мне сказал, чтобы этот город, как можно скорей - чтобы никто в других провинциях не прознал, а тем, кто все же узнает, во вразумление и устрашение, дабы не восстал весь Римский мир - не просто наказали, а - сожгли и сравняли с лицом земли…


- Что? – отшатнувшись, как от удара, Леон. – Что ты сказал?!


- С земли… лицом… - пролепетал скриба и испуганно покосился на Орфея, мол, что, я говорю что-то не то или не так?


Тот одобрительно наклонил голову: мол, нет-нет, все в порядке, продолжай!


- Вот я и говорю, - кивнул скриба. – Сам продиктовал, а потом, когда ему доложили, что приказ выполнен в точности, все свалил на меня. Что это, видите ли я, от себя внес такое… Да разве бы я до такого додумался? Разве бы я на такое осмелился? Что я – не человек?! И потом, я всегда помню не то, что каждое слово, но даже букву, которую записал под диктовку. Ведь это же сам император! Владыка мира!


Скриба многозначительно поднял указательный палец.


Взглянул на застывшего, словно статуя, Леона и вздохнул:


- Так меня и превратили из императорского скрибы в раба. Заставили поменять легкий стиль на тяжелое, как из свинца, весло. Хорошо, хоть еще не казнили! А ты… что сделаешь теперь со мной ты? Может, тебе самому нужен скриба? Я бы записывал тоже и твои мысли – ведь ты же потомок царей! Да-да, я и это знаю! Мне многое рассказал о тебе по дороге из Рима Орфей… Я могу хоть сейчас показать тебе свое умение! У вас здесь найдется чем и на чем писать? Если нет, то я могу и прямо на песке! А?..


Леон, словно не слыша, ничего не ответил.


- Подожди! – остановил скрибу Орфей. – Дай ему хоть немного прийти в себя! Ведь в том городе у него были заживо сожжены жена и сын!..


Услыхав такое, скриба в ужасе зажал рот ладонью.


А что если и главарь пиратов решит, что это он повинен в уничтожении города, а значит, и их гибели?!


На всякий случай, скриба отступил немного назад.


Орфей наоборот, выждав немного, подался к Леону.


- Ну вот и все, - сказал он. – То, что и требовалось доказать! Теперь нам с тобой не нужно ехать ни в какой Рим, и мы может отправляться, куда я и плыл - в Антиохию!


- Да ты что! – звериным прыжком подскочил к нему, слышавший все, Мелант. – В Сирии Леона немедленно схватят и казнят!


- Хорошо, я тогда сам, один!


- И тебе тоже туда нельзя! Все знают, что ты – друг и брат Леона! За одно это отрубят голову, даже не доведя до каменоломни!


- И все равно я поплыву, нет – пойду по суше! – упрямо сказал Орфей. - Хватит с меня моря… с пиратами! Надеюсь, вы поможете мне приобрести пару ослов или мула? Ведь у меня целых три корзины рукописей в трюме!


Леон ничего ему не ответил на это.


Зато Мелант, усмехнувшись, спросил:


- А кто тебе сказал, что ты уже свободен? Да мы, чтобы спасти тебя от верной смерти, век будем держать здесь! Связанным! Еще и охрану поставим! Правда, Леон?


Но тот опять промолчал.


Вздохнув, Мелант сходил к костру и вложил в каменные руки Леона кошель с самыми новенькими и полновесными – разумеется, если не сравнивать их с теми, которые он отобрал себе! – монетами.


Может, хоть вид серебра и золота оживит брата и направит его мысль в единственно нужном ему, Меланту, направлении?


Для большего впечатления, он сам высыпал из кошеля на ладонь Леона целую пригоршню монет.


В основном это были римские денарии.


Леон, продолжая молчать, машинально принялся перебирать их…


Август… Август… Август…


Всюду – один Август!


А на оборотах – пышные триумфы над поверженными врагами… трофеи… трофеи… разъяренный бык… Агриппа, которому Август был обязан всеми морскими победами… крылатая Виктория, стоящая на земном шаре… и снова – трофеи… триумфы…


На одном из денариев портрет императора и вовсе был на обеих сторонах.


Один обычный.


А другой, словно вывернутый наизнанку.


Профессиональным взглядом, Леон сразу отметил, что это произошло потому, что монета застряла в штемпеле и по ней ударили молотом дважды, отчего второй Август получился, как бы, зеркальным.


Неестественным…


И от этого, особенно неприятным для взгляда.


Денарий, точно невольно выдавал страшную тайну императора, которую тот хотел скрыть от всех.


А ведь так оно и было на самом деле!


Один из этих Августов, был тот, к которому он собирался ехать за восстановлением справедливости, каким он, благоговея перед ним, всегда представлял его. И даже молился, в посвященном ему храме!


И второй тот – каковым император был на самом деле…


Безжалостным, властным, коварным…


Как оказалось, самым главным виновником всех его непоправимых бед.


На одной из монет, словно в насмешку, была изображена олицетворяющая мир, женская фигура.


В ее руках были: символ мира – оливковая ветвь.


И благоденствия, счастья, достатка всех подвластных народов – большой рог изобилия.


Леон, наученный старым мастером, прекрасно разбирался во всех тонкостях монетного дела.


И этот денарий окончательно переполнил чашу его терпения.


- Мелант, - сказал, наконец, он хриплым, окончательно чужим голосом. – Мне не нужны эти римские монеты!


- Но они больше других понадобятся тебе в Риме! – осторожно заметил Мелант. – Знаешь, сколько с тебя менялы за размен с греческих на свои - возьмут?


- И все равно, - упрямо повторил Леон. – Римских монет мне больше не давать! Только – греческие!


- Больше? – уловив для себя самое главное, обрадовано переспросил Мелант. – Погоди… Ты сказал – больше?!


- Да, - отрывисто ответил Леон. – Я никуда не еду. Я - остаюсь. Скрибу держать в почете, на правах самого дорогого гостя. Он враг Августа, а значит – мой друг! Всех остальных римлян – отвезти обратно на их судно, – он вспомнил, как критские стрелки подожгли его город, и мстительно сузил глаза: - Возьмете с собой зажигательные стрелы. И как только отчалите, корабль вместе с ними - сжечь!


- Хорошо, хорошо, как скажешь! – торопливо сказал Мелант.


Он не стал даже напоминать, что за римлян, особенно их сенатора, можно было бы взять богатый выкуп.


Что все это - по сравнению с тем, что они могут заработать теперь?!


И он помчался к пиратам, передавать приказ командира.


Орфей не верил ни своим ушам, слыша все это.


Ни глазам – да тот ли самый Леон, которого он знал, любил и ценил, стоял сейчас перед ним?!


- Леон, но ведь среди них – женщины и дети! – только и сумел вымолвить он.


- А моего сына они пожалели? – резко повернулся к нему Леон.


Не зная, что и ответить на это, Орфей, только беспомощно развел руками.


- Но… воздавать за зло злом – разве это еще не большее зло? – начал было доказывать он.


Но Леон оборвал его:


- Я не желаю слушать всей этой твоей философии! Оставь лучше ее для своих рукописей и книжных червей!


- Рукописи! - ахнул Орфей. – Там же, на корабле, в трюме, остались – бесценные книги!


- В трюме, говоришь? – переспросил Леон и одобрительно хмыкнул: - Хорошо, что напомнил… Мелант! – окликнул он пробегавшего мимо брата. – Римлян запрешь в трюме, чтобы никто из них не спасся, выпрыгнув с корабля. Да… и еще! Прихватишь с собой Орфея. Он покажет где там его свитки, чтобы вы долго их не искали.


- Но рукописей очень много! – предупредил Орфей.


- Может, я помогу? – подал голос, не на шутку озадаченный тем, как ему теперь добраться до дома, лекарь.


Он-то ведь уже думал, что Леон доставит его прямо до родной гавани и, так как все разом изменилось, хоть чем-то хотел послужить пиратам, чтобы те пусть на другом судне, тоже помогли ему!


- Ладно, отправляйся с ними, - разрешил Леон и ухмыльнулся. – Хотя на этот раз тебе там никого не придется лечить!..


Пираты затолкали связанных римлян в шлюпки и исчезли в темноте.


Вскоре вдали ярко вспыхнул огонь…


Крепко стискивая кулаки, Леон с наслаждением стал смотреть на него.


Когда полупустые шлюпки вернулись, он спросил Меланта:


- Сильно кричали?


- Кричали не то слово, командир! Они – вопили! Визжали! Стонали! – угодливо заверил тот и для наглядности стал повторять то, что слышал, на разные голоса: - Спасите!!! Помогите!!! А-а-а! У-у-у! О-о-о!!!.


- Давно мир не видел такой славное, без единой потери, победы над римлянами! – дослушав брата до конца, с удовлетворением подвел итог соделанному Леон.


И все же одна потеря была – лекарь в темноте и сутолоке, выронил из-за пазухи и потерял бережно хранимый там приказ о его освобождении.


- Значит, останется с нами! Тем более, что у нас теперь впереди такие дела, что у него будет много работы! – решил Леон.


- Но как же так? - упав перед ним на колени, взмолился лекарь. – Ты же ведь обещал!


- То что я обещал, я выполнил! А вот ты вини теперь только себя! – отрезал Леон. – Нужно было беречь то, что получил!


Лекарь медленно поднялся и, повернувшись к морю, вместе со всеми, принялся смотреть, как догорает, вместе с его свободой римский корабль…


Орфей, с огорчением качая головой, поглядел на него, на гаснувший в море свет…


Затем на Леона…


И сказал:


- Я тоже остаюсь здесь!


- Что?


- Не могу тебя бросить таким…


- Как знаешь! – равнодушно махнул рукой Леон и, подозвав к себе Меланта, приказал отобрать самых отчаянных пиратов, чтобы они, переодевшись в мирных жителей, отправились в Антиохию и там, под покровом темноты, сокрушили изготовленную им когда-то скульптуру Августа.


Сам же он, вместе с двумя пиратами, в руках которых были подходящие для факелов ветви, ушел к спрятанному судну.


Весь остаток ночи оттуда доносился яростный стук.


А наутро морские разбойники увидели, что деревянная Афина на акростолии корабля превратилась в свирепого Марса-Мстителя.


Лицо его – хищно прищуренные глаза, острый подбородок, звериный оскал рта – было такое, что даже им, привыкшим не бояться никого и ничего на свете, стало не по себе…

Часть третья

КИЛИКИЕЦ
«Что хвалишься злодейством, сильный?»

(Псалом 51:3)
ГЛАВА ПЕРВАЯ

1. Дела и годы


Над временем не властны даже олимпийские боги.


Не они запустили колесо Истории, не им было дано, хотя бы на один день приостановить его.


Прошло без малого десять лет.


Рим, несмотря на то, что Август, считавший, что следует заботиться на столько о приобретении новых провинций, сколько об охране того, что имеется, хоть и резко ограничил военную экспансию, тем не менее, неуклонно все больше и больше расширял свои владения.


Он присоединил к своим владениям Рецию, Норик и сначала Северные, а потом и Южные Альпы.


Сделал провинцией свободолюбивую Германию.


Затем завоевал Паннонию
.


И еще дальше протянул свои жадные взоры.


Повел, руками послушных боспорцев, жестокую борьбу с мирными племенами, населявшими берега Меотиды.


А саму свою державу предусмотрительно окружил надежными укреплениями и военными лагерями, поставив нанятых за определенное жалование воинов – германцев, фракийцев, славян - в качестве надежного щита.


Тем самым Август оградил Римские государство от внешних опасностей, что всегда ценили его, особенно по времени отдаленные потомки, терзаемыми жестокими нападениями извне.


Произошли за это время перемены и в самом Риме.


Для самих горожан, в отличие от провинциалов, в лучшую сторону.


Окончательно разобравшись с сенаторами и всецело покровительствовавший теперь социальному слою всадников, император не забывал и плебеев, регулярно утоляя их ненасытную жажду «хлеба и зрелищ».


Как сам Август писал в своей автобиографии, когда он был в двенадцатый раз народным трибуном (12 год до Р.Хр.), им было выдано по четыреста сестерциев, а все его раздачи никогда не были меньше, чем для 250 тысяч человек. А сколько до этого и после того, было щедро роздано хлеба и денег, разумеется, за счет обираемых провинций…


Внешне Рим продолжал оставаться Республикой, как бы закрывая глаза на то, что в нем появился негласный царь, называвший себя лишь первым из равных.


И словно не обращая внимания на нарушение некоторых законов.


Ведь присвоив себе трибунскую власть, дававшая ему право полнейшей неприкосновенности, Август грубо нарушил закон.


Трибунами могли быть только плебеи, а он, по усыновлению его Юлием Цезарем, теперь принадлежал к патрицианскому роду Цезарей.


И, несмотря на это, официально получал власть народного трибуна ежегодно в течение 37 лет!


Но все это, если поначалу и рождало некоторые недовольные толки, то вскоре стало естественным и даже привычным, благодаря круговым надписям на медных монетах.


Тем более, что сам Август, обладавший фактически монархической властью – в его руках находилась армия в 300 тысяч воинов (не считая войск личной охраны императора!) и огромные материальные ресурсы – никогда не позволял себе увлекаться внешними знаками своего могущества.


Диадемой, или короной, которая, даже не будучи принародно надетой на голову Юлия Цезаря Марком Антонием, во многом явилась причиной его гибели…


Царским званием…


Золотым троном…


Храмов в свою честь, как пишет Светоний, он не дозволял возводить в провинциях кроме как с двойным посвящением – ему и богине Роме. А в самом Риме он от этой почести отказался наотрез.


Даже серебряные статуи, которые были отлиты в его честь, он все перелил на монеты.


Разумеется, со своим изображением.


В этом он уже мог себе не отказывать.


Если Цезарь, повелев поместить свой профиль на денариях, чего не осмеливался до этого прижизненно сделать никто из римлян (исключением был Сулла, но там был не портрет, а трудноразличимое лицом изображение человека в триумфальной колеснице), вызвал этим едва ли не последнюю каплю, переполнившую чашу терпения ревностных приверженцев республиканских нравов.


То теперь это давно уже стало традицией.


А во всем остальном Август был крайне осторожен.


Диктаторскую власть, - по словам того же Светония, народ предлагал ему неотступно, но он на коленях, спустив с плеч тогу и обнажив грудь, умолял его от этого избавить.


Имени «господин» он всегда страшился, как оскорбления и позора. Когда однажды в его присутствии в театре мимический актер произнес со сцены:




- О добрый, справедливый господин! - 

И все, вскочив с мест, разразились рукоплесканиями, словно речь шла о нем самом, он жестом и взглядом тотчас унял непристойную лесть, а на следующий день выразил зрителям суровое порицание в эдикте.


После этого он даже собственным детям и внукам не разрешал ни в шутку, ни всерьез называть его господином и даже запретил им употреблять между собой это лестное для него обращение.


Возрождались и некоторые полузабытые, а то и вообще забытые республиканские традиции.


Был восстановлен древний закон, согласно которому смертной казни подлежал не только раб, убивший господина, но и все рабы, которые в момент убийства находились в доме.


Вышел закон Августа о признании супружеской измены преступлением
 и о наказании незамужних граждан.


Сам Август, после смерти Великого Понтифика, был единогласно был избран на освободившееся почетное место.


Как верховный жрец государства, он стал совершать необычайно щедрые и все положенные жертвы многочисленным римским богам.


Однако те не властны не только над временем, но даже над человеческими судьбами.


В тот же год внезапно – по всему Риму ходила глухая молва, что это результат отравления – в самом расцвете сил ушел из жизни самый верный друг и соратник императора, по сути, второе лицо в Риме – Марк Випсаний Агриппа.


Расстроились отношения Августа и с другим его другом – Меценатом.


Выяснилось, что жена покровителя скульпторов и поэтов – любовница императора, а ее брат – заговорщик против Августа.


Здоровье Мецената становилось все хуже. Его стали мучить лихорадки, нервное расстройство, бессонницы, длившиеся по целым месяцам, а то и годами. Задремывать теперь он мог лишь под плеск фонтана в саду. И то ненадолго. Эпикурейский призыв «не бойся смерти!» был не для его жизнелюбивого характера. Он даже сочинил по этому поводу стих:



Только бы жить! Хоть на остром колу, все жизнь драгоценна!


Великого Вергилия давно уже не было…


Единственной отрадой Мецената оставалась дружба с другим поэтом - Горацием.


Но и того Август принялся переманивать на свою службу.


Хотя все попытки императора закончились безрезультатно, и Гораций по-прежнему утешал Мецената своим общением, чувствовалось, что дни и этого бывшего друга Августа уже сочтены…


… Все это происходило в то самое время, когда хотя, и в относительной дали от Вечного Города - но впрямую касаясь многих римских граждан, отправлявшихся в путешествия на кораблях - у берегов Внутреннего и Эгейского морей и даже на Эвксинском Понте, дерзко и неуловимо орудовал, не смотря на все предпринятые попытки уничтожить его, крупный отряд пиратов, которым командовал прославившийся своей неумолимой жестокостью главарь по имени – Киликиец…

2. Киликиец


За все эти годы имя Леона ушло в небытие.


Старые пираты успели забыть его.


А новые и вовсе не знали.


Словно отрекаясь от прошлого, он раз и навсегда запретил называть себя прежним именем даже Меланту с Орфеем.


Киликиец – и только!


Поэтому и напоминать было некому.


Многое изменилось не только в мире, но и здесь.


Теперь отряд было не узнать.


Он стал, хоть и не таким огромным как у Аспиона с Диоклом, но все же – настоящим флотом, поделенным на маленькие, чрезвычайно подвижные и дерзкие отряды-эскадры.


Это было итогом долгих поисков и стараний.


После того, как Леон решил остаться, они вместе с Мелантом – Орфей наотрез отказался от участия в подобных делах – разработали тщательный план дальнейших действий.


Недюжинный ум и умение все точно рассчитывать, прежде, чем чтобы что-то начать Леона, помноженные на неистощимую изобретательность Меланта помогли им безнаказанно совершать набеги на корабли и даже небольшие прибрежные города в течение нескольких лет.


Для этого они ушли от прежней тактики использования, больше похожих на рыбацкие лодки, кораблей.


И, по мере захватывания торговых триер, пираты стали пользоваться исключительно ими.


Но – в том-то и вся хитрость! – после каждого набега Леон, в очередной дежурной гавани, быстро, до неузнаваемости, переделывал скульптурные головы на акростолиях, и они отправляли эти корабли на стоянку… в какой-нибудь городской порт!


Документы с новыми названиями судов (местами их приписки делали самые отдаленные приморские города Римского мира) бывший императорский скриба подделывал просто мастерски.


Изготовить печати, которыми они скреплялись, Леону, как опытному резчику монет, тоже не составляло особого труда.


Капитаны были свои, некогда сами, пуще огня, боявшиеся морских разбойников, а теперь перешедшие к ним на более прибыльную и почти безопасную – если не считать штормов - работу.


И экипажи подбирались из специально отобранных для такой цели пиратов, грубые, испитые, задубленные морскими ветрами физиономии которых были более-менее похожи на человеческие лица.


Оставались, правда, гребцы, которые могли проговориться.


И наверняка бы это сделали, взамен за свободу.


Но Мелант и тут нашел выход.


Их просто немедленно заталкивали в трюм и запирали там, как только корабль бросал якорь в пристани.


Когда же портовые чиновники, по долгу службы, собирались проверить, что находится в трюме и нет ли контрабанды, то капитан заверял их, что там вообще нет ничего из товаров (что было чистой правдой и, в случае надобности, тут же доказывалось), а только рабы-гребцы, которые, во время плавания, собирались поднять бунт.


И, с манящим звоном встряхивая, вручал чиновникам тяжелый кошель.


Что сразу утоляло всякий интерес чиновников не только к содержимому трюма, но и вообще кораблю.


Тем более, что с документами на него все было в полном порядке!


Проходило какое-то время.


Все вокруг успокаивались.


И тогда Леон через верных людей опять собирал свой флот в могучий кулак, нанося очередной удар во Внутреннем или Эгейском морях.


После чего изменял вид судов, вновь отправляя их на стоянку.


Когда деревянное божество на акростолии истончались до предела, корабль просто затапливали, заменяя новым.


А то сразу двумя… тремя…


И все начиналось сначала.


Дерзко и безнаказанно.


Мирные мореплаватели – купцы, капитаны, путешественники - ничего не могли понять.


Каждое плавание было сопряжено с великим риском для жизни.


Пиратов, словно бы и не было.


И в то же время их нападения на торговые корабли не прекращались.


Карательные экспедиции ничего не давали.


Собственно, состоятельным эллинам, сирийцам и жителям других римских провинций особо опасаться было нечего.


Всех их, после получения обговоренной суммы денег, сразу же высаживали где-нибудь на берег.


Тем, кто был победнее, приходилось, конечно, труднее.


Но все же им оставляли жизнь.


Хотя и в рабстве.


А вот римлянам не на что было надеяться.


Киликиец – не щадил из них никого.


Ни старых, ни малых.


Ибо, умерев для прошлого и не думая больше о будущем, он жил одним настоящим.


Которое для него заключалась в одном только слове: месть!

3.Исключительный случай


Помимо желания навсегда порвать со всем тем, самым счастливым и дорогим, что только было у него раньше в жизни, у Леона была еще одна тайная причина называться отныне Киликийцем.


О ней не знал никто.


Он и себе-то боялся признаться себе в этом.


А она была очень проста.


Каждый раз, когда Леон слышал свое прежнее имя, сердце его болезненно сжималось, потому что оно было похоже на «Клеон», и сразу напоминало о погибшем сыне…


И не только имя не давало покоя новому главарю пиратов.


После запрета Меланту выплачивать ему долю из общей добычи римскими монетами, он перестал затем брать и электровые
 статеры.


Они своим теплым, солнечным цветом, а главное названием металла, тоже напоминали – Электру.


Душевная боль от этого была такой нестерпимой, что он мог еще как-то вытерпеть ее день… два… неделю… от силы - месяц…


Но никак не годы!


Такого не выдержало бы не только его сердце.


Но и рассудок.


А он, по своему глубочайшему убеждению, не мог, просто не имел права умереть раньше срока.


Потому что должен был – мстить.


Это, и только это, стало теперь единственной и главной целью его жизни.


«Они делают нам больно, – убежденно говорил он. - А мы - им! Конечно, нанести ответный удар таким страшным, как огромный Рим, нам, увы, не по силам, но мы в ответ тоже будем жалить их, хотя бы, своими уколами! Как всегда и везде было принято, по законам нашего мира, станем воздавать оком - за око!»


Тщетно Орфей, считавшийся среди пиратов, за свою великую ученость – мудрецом, пытался образумить молочного брата:


- Лео… прости, Киликиец, ну что ты творишь? – только и раздавалось его возмущенно-горестное во время редких – Леон постоянно старался избегать их - встреч. – Я все понимаю… Сочувствую… Плачу… Но ты ведь не грубый, бесчувственный римлянин, а образованный эллин! Зачем ты уподобляешься им и только множишь зло, которого и без того слишком много в этом безумном мире! Подумай сам обо всем трезво! Перестань проливать кровь ни в чем не повинных людей! Остановись!


Он говорил, что для тех, кому Леон причиняет боль, он ничем не лучше, чем Август для него самого.


И его несчастной, погибшей семьи.


Леон… точней – Киликиец, и слышать ничего не хотел.


И мстил…


Мстил…


Мстил!


Горе было тем римлянам, которые попадали к нему в плен.


Если всем остальным захваченным людям, ценой выкупа или рабской участи, сохранялась жизнь, то не только коренным жителям Вечного Города, но даже имевшим почетное право римского гражданина
 - грекам, сирийцам, египтянам, испанцам, - не было никакой пощады.


Ни пронзительный плач детей, ни отчаянные мольбы их матерей, никакие, подчас огромные суммы за освобождение, ни, тем более, угрозы влиятельных римлян, не трогали ни ума, ни сердца Леона.


Исключения не было ни для кого.


Особенно после одного, памятного и поучительного для всех случая.


Мелант, польстившись однажды на взятку в несколько кошелей золота, которую наедине, в темном трюме, предложил ему римский купец, судя по тонким красным полоскам на тоге, из второго, по значению, всаднического сословия, ловко переодел того в безопасную одежду и более того, помог бежать.


Возможно, это осталось бы незамеченным.


И сошло с рук Меланту.


Но, к его несчастью, пленных римлян в тот раз было так мало, что Леон успел пересчитать их. И, когда тех повели на корабль, чтобы, по заведенному правилу, загнав в трюм, уничтожить – обнаружил, что одного не хватает!


Пираты обыскали всю гавань, обшарили все кустарники и каждую ямку, причем, больше всех старания при этом проявил сам Мелант.


Негодованию Леона не было границ.


В гневе он пообещал казнить по жребию одного… трех… даже десятерых своих подчиненных, включая рабов.


За то, что они упустили пленника!


Пираты знали, что слова Киликийца никогда не расходятся с делом.


Тем более что тот, не теряя времени, лично стал остругивать своим коротким, но самым острым в отряде, кинжалом щепочки для жребия.


И тогда, как это нередко бывает, тут же нашелся один человек, которого не заметили, увлеченные крайне важным для обоих разговором, ни Мелант, ни римский всадник.


Это был раб-повар, спустившийся в трюм в поисках продуктов для приготовления обеда и находившийся в то самое время за бочками с солониной…


Сам он, боясь Меланта, ничего не сказал об этом командиру.


Но страх вытянуть короткую палочку, означавшую смерть, оказался сильнее.


И раб, улучив момент, шепнул Леону, как оно было на самом деле.


Узнав обо всем, тот поначалу отказался поверить услышанному.


Лишь когда в шатре Меланта были найдены кошели с римскими золотыми монетами, и он, надеясь, что Леон не сделает ничего плохого своему молочному брату и ближайшему помощнику, признался во всем, не долго думая, произнес приговор:


- Мелант должен восполнить число римлян, заняв место того, которому он дал свободу! И это будет справедливо!


После этого Леон что-то тихо приказал своим телохранителям.


Те понимающе кивнули.


И, не успел Мелант даже слова сказать в свое оправдание, немедленно связали его и, грубо толкая в спину, провели в лодку, где уже ждали своей участи обреченные римляне.


- Ты что, совсем от злобы сошел с ума?! Он ведь твой брат! Наш брат! Его мать вскормила тебя своим молоком! – бегая вокруг Леона кричал Орфей. – Немедленно прекрати все это!!! Прикажи освободить и вернуть его!!!


Многие из пиратов тоже были недовольны.


Из-за какого-то римлянина лишать жизни такого нужного, можно сказать, бесценного, для отряда человека!..


Но никто из них не посмел возразить командиру.


Тем более, что оструганные – длинные и короткие - палочки продолжали оставаться у того в руках…


Так, вместе с римлянами, Мелант, то и дело оглядываясь на отвернувшегося Леона, был поднят на корабль и загнан в трюм.


Лодки отплыли.


Зажженные стрелы вонзились в парус…


Капитанский помост…


В борта…


Одна из них угодила в деревянную голову Артемиды на акростолии, которая сама имела в своем колчане за плечом множество бронзовых, с наконечниками из чистого золота, стрел…


И только, когда корабль уже стал гореть, один из самых отчаянных пиратов, снова взбежал на его палубу и возвратился с уже окончательно распрощавшимся с жизнью, совершенно седым, Мелантом. Разумеется, сам пират, по собственной инициативе, никогда не полез бы в огонь, спасать его. Он сделал это лишь по тайной указке своего безжалостного командира.


После этого ни у кого из попавших к пиратам римлян и не осталось никаких надежд на спасение…


А Леон продолжал мстить.


Одного он только не мог понять.


Чем больше он наказывал за свою беду римлян, тем сильней становилась в нем жажда мести.


Однажды он даже не выдержал своего недоумения и, сам приказав позвать к нему Орфея, спросил у него:


- Почему?


Тот принялся долго и пространно объяснять, призывая на память все, что вычитал в многочисленных книгах философов и ученых.


В конце концов, Леон не выдержал.


- Я и так знаю, что ты у нас самый умный! – прервал он Орфея. – Ты мне ясно… так, чтобы я сразу все понял – скажи!


Орфей, беспомощно пожав плечами, пообещал поискать ответ, если он, конечно, есть, в книгах, которые привез из Рима и не успел еще изучить.


На том они и расстались.


Чтобы потом снова, лишь изредка, встречаться.


Опять потекли трудные, временами, кровавые будни.


Вопрос этот постепенно забылся, как, так и не сумевшим найти на него ответ, Орфеем, так и самим Леоном.


И, возможно, не вспомнился бы уже никогда, если бы к пиратам не попал необычный пленник.


Это был красивый, еще совсем молодой человек, судя по лицу, родом из Палестины.


Вместо того, чтобы сокрушаться и плакать о своей несчастной судьбе, обещать выкуп или умолять не превращать его в раба, он неожиданно бросился к пиратам с радостным криком:


- Жив Господь! Наконец-то я нашел вас!


После этого он попросил отвести его к самому главному начальнику пиратов, называя его почему-то Диоклом.


И когда, немало удивленный всем этим, Леон спросил у него, кто он и как его зовут, ответил:


- Я - иудей! По имени Бен-Гамул! То есть, сын Гамула!

4. Бен-Гамул


- Гамул… Гамул…


Леон припоминающее сдвинул брови:


- Где-то я, кажется, уже слышал это имя!


- Так звали одного иудея, о котором мой отец не раз говорил твоему отцу! – подсказал унаследовавший прекрасную память от Аэда, Орфей.


- Верно, а мы присутствовали при этих разговорах! – подтвердил Мелант. – Теперь и я тоже это вспомнил!


- Прости, а как звали твоего отца? – вкрадчиво спросил у Орфея Бен-Гамул.


- Аэд, - с нескрываемой гордостью ответил тот.


- Аэд! Ну, конечно, Аэд! Ах, какая удача! - воскликнул иудей и радостно зачастил: - Значит, я попал именно туда, куда нужно! Мне ведь также, как и вам, очень хорошо знакомо от отца это имя!


Тут он перевел глаза на Леона:


- А ты, стало быть – сын Диокла?


- Нет, что ты! Я – его внук! – ничего не понимая, пожал плечами Леон.


- Ах, да, конечно! – спохватился странный пленник. - На радостях я даже сразу не сообразил, что, по возрасту, ты и не можешь быть его сыном! Тогда… ты, очевидно, помогаешь своему отцу?


Леон отрицательно покачал головой:


- Его давно уже нет, тем более, как и самого Диокла. И мой отец никогда не был пиратом!


- Вот как?.. – озадаченно переспросил иудей. - А кто же тогда был твоим предшественником?


Леон, привыкший, как  спрашивать, а не отвечать, побагровел.


И Орфей, предупреждая возможную вспышку, торопливо ответил:


- Гелий!


- Все сходится! – ликующе взметнул правую ладонь Бен-Гамул. - Это именно тот самый человек, которого поклялся убить мой отец, и непременно убил бы, если бы не Диокл… А – где он сейчас?


- Там же , где мой дед и отец – в аиде, - буркнул, Леон.


Понимая, что тут какое-то странное исключение из правил, и что за этим что-то явно еще кроется, он не стал давать волю своим чувствам.


Зато Мелант не выдержал всего этого.


- Ты хоть понимаешь, куда попал и кто ты? – накинулся он на иудея. – Да будь твой отец хоть трижды знакомый нашим отцам, но ты же ведь пленник. А устраиваешь тут самому командиру настоящий допрос!


- Прости, - виновато прижал ладонь к сердцу иудей. – Я просто выполняю волю своего отца. И должен кое в чем убедиться, прежде чем передать от него нечто очень и очень важное. Я бы сказал – бесценное!


- Да? – оценивающе осмотрел его Мелант. И убедившись, что этот Бен-Гамул, явно не из бедных, то есть, с ним можно было продолжать разговор, уточнил: - А кем же был твой отец: купцом? Ростовщиком? Или – как там у вас – мытарем?


- Нет, слугой!


Лицо Меланта разочарованно вытянулось:


- И только?!!


- Ты лучше спроси - чьим? – с упреком усмехнулся Бен-Гамул.


- Какого-нибудь царя? – уточнил, подавшись вперед бывший императорский скриба. – Неужели самого Митридата?!


- Нет – командующего пиратским флотом Аспиона! - придавая своим словам особую значимость, понизил голос Бен-Гамул. - А после его смерти – Диокла. И был единственным, за исключением их обоих, посвященным в тайну пещеры с сокровищами финикийских пиратов!


Услышав это Леон вздрогнул.


И замер, не в силах, от потрясения от услышанного, произнести ни слова.


Зато Мелант был, как рыба в воде.


- Так ведь это совсем другое дело! – закричал он. - Ты – сын старого знакомого наших дедов! Ну и что из того, что он был им слугой и даже кого-то хотел убить? Что было, то давно прошло! А теперь, ты, значит, наш новый знакомый и даже - друг!


Он с распростертыми руками бросился к Бен-Гамулу, чтобы обнять его.


Но тот, отшатнувшись, в ужасе вытянул перед собой ладони:


- Лучше убей, только не прикасайся ко мне!


- Это еще почему? – опешил Мелант.


И услышал в ответ гордое:


- Я фарисей! Мне - нельзя!


Мелант оскорбленно насупился, но, ради главного, взяв себя в руки, с примирительной улыбкой начал было объяснять, что в пиратском братстве все равны, и у них в отряде есть пара иудеев, которые не брезгуют общением с язычниками.


Но тут раздался властный голос, пришедшего, наконец, в себя, Леона:


- Мелант, отойди от него! И вообще, почему здесь столько народа? Чего уши развесили? Мало ли что может говорить пленник, чтобы спасти свою жизнь? Все – прочь… прочь отсюда! Заниматься своими делами!!!

5. Город- за город!


Леон не случайно был так потрясен, что даже на время лишился дара речи.


Все эти годы вынужденного пиратства, он только и думал об этой пещере.


И сегодня, да что сегодня - только что вспоминал о ней, как всегда, сокрушаясь: ну почему… почему Гелий не успел сказать, где она?


Или… ее и нет вовсе?


А все это был лишь бред умиравшего старика…


И вот, словно кто подслушал эти его, заветные, мысли.


Вдруг, ни с того, ни с сего является человек и - сам говорит о ней!


Первым желанием Леона было немедленно, в свою очередь учинить допрос.


Не останавливаясь ни перед чем…


Но его остановило то, что этот иудей сам искал пиратов, чтобы, судя по всему, сообщить от отца их новому главарю пиратов, где находится эта пещера.


И потом слишком велика была цена ответа на его вопрос.


Он даже не решался поторопить с ним иудея, переговаривавшегося шепотом с Орфеем о Диокле, Аэде. Гелии.


И - терпеливо ждал…


Дело в том, что эта пещера была необходима для него, как воздух.


И даже больше воздуха!


Без нее немыслимо было не то что осуществить самое главное желание отомстить Августу со всем его государством, но даже мечтать о нем.


К этому грандиозному плану он шел долгие годы.


Поначалу месть его распространялась только на тех, кто попадал ему в плен.


«Мы не можем противостоять Риму в открытой борьбе, так будем бить его в спину и по самым беззащитным местам! – считал он. - Нас губят, а мы будем восставать из пепла, как птица Феникс и клевать стальными клювами тех римлян, у которых нет мечей и щитов! Их купцов, путешественников, жен, детей! Они нам – боль, а мы им в сто раз больше болей! Око – за око! Жизнь – за жизнь!»


Но, как он жаловался Орфею, чем дальше, тем острей становилась в нем жажда мести.


Ему мало было того, что он делает.

И он, делясь об этом с одним лишь, горячо поддерживавшим его Мелантом – Орфей и близко не подпускался к таким беседам! – задумал поднять против Вечного Города всех неримлян.


И – самого его стереть с лица земли!


Город – за город!


Вот, в чем заключалась главная цель его ненасытной мести…


Поначалу он думал, что все будет легко и просто.


Мир, то есть, все провинции и относительно свободные пока еще царства, недоволен Римом.


Кому может нравится, когда у тебя на шее непомерной тяжестью лежит железная рука завоевателей, с их безжалостными военными легатами и ненасытными наместниками?


И стоит, как горячо убеждал Мелант, только появиться в нем новому, властному и энергичному вождю, тем более, такому, в котором течет кровь Митридата Евпатора, как все разом поднимутся против ненавистного Рима.


- Нужно только учесть все до единой ошибки великого понтийского царя, моего великого предка, - предупреждал, значительно поднимая указательный палец Леон. – И не повторить их!


Начать решили с поиска первых – а там, видя это, и другие появятся! - сторонников.


Тем более, что у них в отряде, по счастливой случайности, имелся человек, знавший, как правильно составлять письма правителям.


Скриба с радостью принялся за привычное дело.


До этого, потеряв надежду записать за главарем пиратов хоть что-то, достойное для вечности, чем только он не занимался все это время!


Помогал Орфею переписывать книги Гомера, Платона, Аристотеля, сам воображая при этом себя великим поэтом или философом…


Пересчитывал вместе с Мелантом деньги, представляя, что он – самый богатый человек в истории – царь Крез…


И, конечно, видел себя Гиппократом, когда выполнял обязанности помощника лекаря, перевязывавшего раны пиратам, после очередного выхода в море.


Сам лекарь, к слову сказать, быстро успокоился, потеряв всякую надежду на свободу.


Сообразив, что, если разобраться, на родине никто и ничто давно его не ждет, он нашел утешение во врачебной практике, которой здесь было более, чем достаточно. И целью своей жизни поставил достичь высшего познания медицинской науки…


Скриба не очень любил это дело, связанное с кровью, дурными запахами и близкой смертью.


Он поддерживал во время перевязок руки, ноги раненых и подавал лекарю чашу с отварами трав только потому что приятно было осознавать себя врачом, имя которого, вот уже несколько столетий, было у всех на устах!


Но вот, наконец, пришел и его час.


Скрибу неожиданно вызвал к себе Киликиец.


Главарь пиратов с Мелантом объяснили ему, что он него требуется.


Дали, отобрав, несмотря на все протесты, у Орфея, самый лучший пергамент, чернила…


И он, высунув от усердия язык, стал составлять послания к низвергнутым римлянами или оставленным ими пока на троне царям, главам советов метрополий и других крупнейших городов мира…


Мысль, что он снова будет личным скорописцем владыки, который, как знать, возможно, скоро станет могущественней самого императора Августа, всецело завладела им! И он теперь осмеливался иногда думать, как бы поступил, будь он сам царем или даже – только тс-сс! – на месте самого Киликийца, которого он именовал в письмах не иначе, как Митридатом VII…


Однако шло время.


Письма уходили.


И хоть бы на одно из них был получен ответ!


Заподозрив, что посланники, из страха лишиться головы за такое рискованное дело, подбрасывали их далеко от дворцов, а то и просто уничтожали послания по дороге, Леон отправил в Синопу самого Меланта.


Во-первых, узнав, что там сильный голод, он велел ему передать деньги своим дальним родственникам.


А во-вторых, поручил разведать настроения в этих, известных своей давней враждебностью к римлянам местам и, учитывая находчивость, а также то, что все это было выгодно самому Меланту, доставить письмо в самый, что ни на есть, дворец городского совета.


Мелант сделал все это.


И даже больше.


Он… женился на одной из правнучек Эвбулида, сделавшись таким образом, не только молочным братом Леону, но и его родственником по линии жены!


Она осталась в Синопе. И через положенное время прислала сообщение, что родила дочь.


А вот другого письма – от членов совета Синопы – тоже так и не поступило в указанное тайное место на безлюдном берегу Кипра…


«Будь у нас деньги, на которые мы могли бы подкупить нужных людей и собрать войско – все они сразу бы стали куда сговорчивей! – вздыхал Мелант. – Но где нам с тобой столько набрать?!»


И тогда Леон вспоминал пещеру с сокровищами, которых бы хватило на все!..


Устав ждать, он громко недовольно кашлянул.


Бен-Гамул сразу прекратил свою беседу с Орфеем.


Попросил вернуть ему отобранный пиратами во время захвата судна тубус со свитком.


И, когда те, по одному движению глаз главаря сделали это, благоговейно поцеловав тубус, протянул его Леону.


- Это что - план, где находится пещера? – с жадностью уточнил тот.


И каково же было его разочарование, когда он услышал ответ.


- Нет, - сказал Бен-Гамул. – Это то, что велел мне передать тебе мой отец. Наша священная книга. В ней ответы на все вопросы жизни, в том числе и те, которые он не успел дать твоему деду и прадеду…

6. Таинственный тубус


На какой-то миг Леону показалось, что земля ушла у него из-под ног.


Надсадно заныл шрам.


В голове все смешалось, как это случалось, когда он от отчаяния бывал близок к самому настоящему безумию.


Цель была совсем рядом, можно сказать, уже почти у него в руках!


И вдруг – такой нелепый, безжалостный поворот…


- Как же так? – невольно прижимая к щеке руку, простонал он. - Ты ведь сказал, что привез нам от своего отца нечто бесценное!


- Так оно и есть, - уверенно подтвердил Бен-Гамул. – В этом свитке – Закон, данный самим Богом!


- Каким именно – Зевсом? Марсом? – безо всякого интереса посмотрел на него Леон.


- Или, может, Гермесом? – с усмешкой поддакнул Мелант.


- Бог – один! – не принимая иронии, необычайно серьезно и важно сказал иудей. – А те, о которых вы только что упомянули, равно как и все остальные ваши боги – суть бесы. Поэтому Бог и дал этот Закон не всем, а только нам, своему избранному народу, через пророка и Боговидца Моисея на горе Синай.


Услышав такие слова о своих богах, которым они, пусть и поклоняются не с такой, какую требуют жрецы, верой, пираты, особенно самый рослый из них, по имени Гигантий, угрожающе надвинулись на иудея и стали требовать у главаря, чтобы тот немедленно покарал кощунника.


Казнил его самой лютой казнью!


Но тот властным жестом остановил их.


Не их дело решать, кого ему наказывать, а кого миловать.


Хотя, по-своему они были правы.


Он и сам не собирался оставлять такое без справедливого возмездия – ведь боги могут и прогневаться за то, что они их не защитили!


Однако, перед ним стоял сын давнего знакомого его деда, ближайшего слуги самого Аспиона, которого, несмотря на то, что тот умер больше полувека назад, до сих пор вспоминали со страхом и – шепотом…


К тому же, это была единственная, пусть и оборвавшаяся пока, ниточка к пещере, которая давала ему все!


А он уже не мог думать ни о чем другом, кроме нее…


Наконец, требовали ответа еще кое-какие вопросы.


Неужели этот, судя по одежде и виду, всем обеспеченный в жизни человек, у которого наверняка есть немало других важных и срочных дел, долго искал его по всем морям, чтобы всего-навсего передать этот свиток?


И его отцу - что больше делать нечего было, чтобы на исходе лет, вдруг поручить сыну такое, причем, с немалым риском для жизни, пустячное дело?

 
«Постой-постой! Возможно, тут не так все просто, как кажется с первого взгляда... - вдруг мелькнула неожиданная мысль. – В конце своей жизни порядочные люди стараются завершить все земные дела и отдать даже самые маленькие долги, чтобы ничем не отяготить после смерти свою совесть. Зачем, почему так следует поступать – этого не знает никто… Но – делают! Судя по всему, этот Бен-Гамул явно из их числа - не зря же он так уверенно называет себя членом избранного народа. Значит, и отец у него такой, коль сумел так воспитать своего сына! И… что, если Гамулу тем же Аспионом или Диоклом было поручено время от времени проверять, известна ли их преемникам тайна пещеры с сокровищами, и если нет, то напоминать им, где она?»


Размышляя так, уже близким к безумию образом, Леон, в конце концов, пришел к единственному, если не выводу, то подозрению, что, возможно, листок, с нарисованным планом, находится в этой книге!


Он нетерпеливо протянул руку к тубусу, но Бен-Гамул вдруг крепко прижал его к своей груди:


- Что ты! Что ты! – испуганно воскликнул он. - Даже я, иудей, не осмеливаюсь прикасаться руками к самому свитку!


- И что, ты хочешь сказать, что за всю дорогу ни разу не открывал этот тубус?


- Конечно же, нет!


- А как же тогда я, не имея возможности даже развернуть свиток, смог бы прочитать его и получить ответы на все вопросы? – хитро прищурившись, взглянул на Бен-Гамула Леон. - Ведь, ты же, как сам вначале сказал или, может, я просто ослышался – привез его именно для этого!


- Да-да, конечно! Но только это… долгий, особый разговор, - помявшись, ответил иудей.


И, многозначительно показав взглядом на еще более тесно окруживших главаря пиратов, добавил:


- И не для всех!


Такое поведение иудея еще больше укрепило Леона в своих подозрениях.


А что?


Гамул вполне мог сделать все так, что даже его сын не знал о том, что везет к пиратам!


Вложил схему плана, как отыскать пещеру в свиток, с запретом сыну самому открывать тубус.


Или просто нарисовал его на папирусе так, чтобы никто из посторонних не смог догадаться?


Поэтому первым желанием Леона было немедленно отобрать тубус и самому во всем разобраться.


Но он решил действовать постепенно.


Тут ведь могли быть такие тонкости, например, в чуждом для взгляда эллина иудейском, да еще и наверняка, древнем, языке, разобраться в которых мог помочь только этот Бен-Гамул.


И, хотя в другой раз он, после гибели семьи, переставший интересоваться чем бы то ни было кроме того, что касалось мести, ни за что не стал бы слушать совершенно не нужные ему подробности о жизни чужих народов, тем более - иудеев, о которых ходило много самых нелепых слухов, сказал:


- Ну ладно… пойдем!


И, знаком разрешив Орфею с Мелантом следовать за ним, вместе с Бен-Гамулом удалился к себе в шатер…

7. Вопросы и ответы


Древний обычай, особенно почитаемый на Востоке, требовал проявить уважение к гостю.


И, так как Бен-Гамул, являлся таковым, по окончательному мнению Леона, то всем пришлось потерпеть, пока слуги принесут наскоро приготовленный на костре обед и накроют стол.


От еды, Бен-Гамул, хотя по его виду было заметно, что он сильно голоден, решительно отказался.


И место иудей занял подчеркнуто отдельно.


Не между пиратами, а сбоку.


Как бы говоря этим, что он не только не обедает, но даже не сидит вместе с язычниками.


Но это уже, как решил Леон, были его трудности.


Дождавшись, наконец, когда все формальности восточного гостеприимства были соблюдены, он повторил свой вопрос.


И, показывая пальцем на тубус, спросил:


- Так почему ты не можешь даже прикасаться руками к находящемуся в нем свитку?


- Не только я! – с жаром ответил Бен-Гамул. – У нас, в Иудее, все, без исключения, относятся к этой Книге с особым почтением и уважением. Если свиток случайно упадет на пол, то это великая беда - вся община после этого обязана строго поститься в течение целого дня!..


- Так вот, наверное, почему ты не ешь! – расценил сказанное по-своему, жадно набросившийся на еду, Мелант. - Не иначе, как уронил свою книгу сегодня!


Бен-Гамул даже глазом не повел на эти слова и невозмутимо продолжил:


- Когда ее выносят из синагоги, все встают и благоговейно кланяются. Целуют футляр, когда свиток проносят рядом. Хором говорят: «Вот Закон, который предложил Моисей сынам Израилевым по повелению Господа через Моисея!» А к самому пергаменту – мы стараемся, чтобы священный текст был написан на самом дорогом материале! – запрещено прикасаться руками даже тому, кто читает вслух, И даже нам, самым благочестивым ревнителям Закона – фарисеям не дозволяется этого. Можно пользоваться только особой указкой! Я уж не говорю о том, что эту Книгу категорически запрещено передавать и, тем более, изучать неиудею!


Услышав это, Леон хитро изогнул бровь, хотел что-то спросить, но его опередил Орфей.


- Надо же, и правда, какая дань уважения к книгам! – одобрительно заметил он и вздохнул: - Вот бы и нам, эллинам, так же относиться к письменным сокровищницам нашей мудрости!


- Прости, - вежливо остановил его Бен-Гамул. – Но разве можно сравнивать то, что создано, пусть даже самым великим, но – человеческим умом, с тем, что сказал Сам Бог? Поэтому мы так и относимся к этой Книге. Закон предписывает, чтобы каждый иудей владел таким свитком. Даже если он унаследует его от отца, то все равно обязан иметь и свой собственный свиток. 


- Вашим каллиграфам можно только позавидовать! Они наверняка никогда не остаются без работы! – с удивлением покачал головой Орфей.


- Вот тебе куда надо было ехать! – не переставая жевать, усмехнулся Мелант. – Наверняка был бы уже богаче нас с Киликийцем, вместе взятых!


- Да, у наших писцов много работы, - сдержанно кивнул, не желая переводить разговор в шутливое русло, Бен-Гамул. – Но она трудна и ответственна, как ни в каком другом государстве. Даже у царских каллиграфов! Ведь в тексте этой Книги не должно быть ни единой ошибки! Все в нем выверено по каждой строчке и букве раз и навсегда! После написания, его несколько раз тщательно перепроверяют специально назначенные для этого книжники, и если находят малейшее несоответствие, немедленно бросают книгу в огонь! И кроме того, писцу надо обладать особым умением очень осторожно, обозначать первый и последний параграф едва заметными контурами.


- Это еще зачем? – не понял Леон.


- Дело в том, - охотно объяснил Бен-Гамул, - что у нас считается: если кто написал или хотя бы исправил, всего лишь одну букву в свитке, то это все равно, что он переписал целую книгу! Благодаря этому, появился обычай, который наделяет каждого иудея правом символического написания своего собственного свитка!


- Ловко придумано! – с видом знатока, оценил такую предусмотрительность Мелант.


- Так что не Орфею, а тебе нужно было ехать в Иудею – совершенствоваться в своей изобретательности и хитрости! – мрачно пошутил Леон.


- Ну, это еще неизвестно, кто кого лучше бы научил! – начал было спорить Мелоант, но Бен-Гамул, словно не слыша никого, воодушевленно продолжил:


- Завершается работа над созданием нового свитка целой торжественной церемонией! Каждый из приглашенных на нее хозяином удостаивается чести обвести чернилами одну из обозначенных контуром букв. А некоторые просто, чтобы соблюсти формальность и «переписать» еще один свиток, что засчитывается, как весьма благочестивый поступок, поручает писцу сделать это от своего имени!


- Учись Орфей, как надо работать: раз, и написал целую книгу! – посоветовал Мелант. - А то корпишь над каждой неделями или целыми месяцами!


Бен-Гамул никак не отреагировал и на эту шутку.


Он, увлекшись так, что увлекал и других, продолжил обстоятельно рассказывать каким образом, какими чернилами, в каком строжайшем порядке и последовательности должна переписываться эта священная книга, как она должна изучаться – тут тоже имелся целый ряд требований и ограничений…


Например, женщинам разрешалось изучать лишь те разделы, которые относились к практическому исполнению заповедей.


Все эти – необычные и чуждые для эллинов - подробности были столь многочисленны, что даже Киликиец, который давно уже собирался задать свой коварный вопрос, не выдержал и, забывшись, с тем любопытством, какое отличало его, когда он еще был Леоном, живо спросил:


- Да что же это за Бог такой у вас, если вы так чтите даже книгу, записанную с Его слов?


Словно дождавшись самого главного, Бен-Гамул, оборвал себя на полуслове и с необычайным благоговением в голосе ответил:


- Тот, Кто создал весь этот мир! И - человека, для того, чтобы тот был вечно счастливым!


- Что?! – услышав это, сразу сдвинул брови Леон и посоветовал: – Оставь эти басни для глупцов и легковерных! Ты говоришь о вечном, а даже в этой временной жизни: сплошные беды, слезы, боль, одно слово – зло!


Тон иудея с благоговейного сменился на уверенно твердый:


- Бог зла не создавал! – с непреклонной убежденностью заявил он.


- Откуда же тогда оно взялось? – жестом призывая в свидетели своей правоте Орфея и Мелантом, мрачно осведомился Леон.


- Да! – с редким согласием, подтвердили абсолютную, с их точки зрения, неопровержимость такого довода его молочные братья.


- Откуда?


Но у Бен-Гамула нашелся ответ и на этот, казалось бы, безнадежный для него вопрос.


- Его создали сами люди! – даже не задумываясь, сказал он. И, уже с легкой опаской косясь на язычников, чуть помявшись, добавил: - При помощи тех злых духов, которых вы почитаете за богов!


После этого ненадолго воцарилось молчание.


Чувствовалось, что иудею было еще что сказать.


Но Леон, снова став Киликийцем, вспомнил то, ради чего затеял все это.


Ему нужно было знать – есть ли в этом тубусе план заветной пещеры или нет!


Он знаком остановил собиравшегося что-то вежливо уточнить у Бен-Гамула Орфея.


Взглядом обжег придумавшего новую насмешку над иудеем Меланта.


И, наконец, сделал то, что собирался еще в самом начале беседы.


- А каким же образом, если эту вашу книгу нельзя передавать чужестранцу и, тем более, трогать ее руками, я смог бы получить из нее ответы на все, как ты обещал мне, вопросы? Для чего, спрашивается, передал мне ее тогда твой отец? – с едкой усмешкой спросил он. - Или… в ней находится что-то другое?


И нетерпеливо потянулся рукой к тубусу, который, не выпуская ни на минуту, продолжал бережно держать Бен-Гамул…

8. Ответы и вопросы


Взгляд Бен-Гамула в отчаянии заметался по сторонам.


Он порывисто вскочил, увидев спасительные лучики света, пробивавшиеся сквозь щели в двери из ковра.


Но их тут же заслонил предусмотрительно вставший на пути к выходу Мелант.


Тогда иудей снова сел.


Опять привстал, не в силах бездействовать…


Но - бежать было некуда.


Сопротивляться, тем более, бесполезно.


И тогда он, видя, что еще мгновение, и пальцы язычника, оскверняя своим прикосновением святыню, дотронутся до тубуса, испуганно закричал:


- Постой! Погоди! Клянусь - в этом свитке нет ничего, кроме Закона, данного Богом людям! А на твои, действительно справедливые, вопросы я постараюсь немедленно дать ответ!


- Ну что ж, говори, – опуская руку, нехотя проворчал Леон. - Но предупреждаю. Я тоже клянусь - если ты не сумеешь убедить меня, то сам, лично, отправлю эту вашу книгу в огонь! Потому что тогда все написанное в ней – ложь!


Бен-Гамул с облегчением выдохнул.


И обессилено опустился на край ложа.


Опасность еще не миновала.


Но появилась надежда.


- В каждом правиле есть исключения, - облизнув пересохшие от волнения губы, начал издалека он. – Да, нашу священную книгу запрещено передавать язычникам. Но! - подчеркивая важность довода, взметнулся его указательный палец. – Эта, которую я вам привез, написана не на нашем древнем, то есть, безусловно законном, а - на эллинском языке!


- Разве существует такой перевод? – вопросительно посмотрел на Орфея Леон.


Тот, не задумываясь, кивнул.


И, припомнив, добавил:


- Лет двести назад, сын самого первого Птолемея, основателя династии Лагидов, Птолемей II Филадельф, пожелал создать в Александрии библиотеку, в которой были бы собраны все до единой известные в мире книги. Для этого он, естественно, захотел иметь в ней и самую главную книгу давних соседей египтян – иудеев. Но только для удобства чтения – на эллинском языке! Я неоднократно слышал о ней, но вот видеть - еще не приходилось ни разу!


Теперь уже рука Орфея потянулась к тубусу.


Бен-Гамул умоляющим взглядом попросил его не делать этого.


И когда тот со вздохом сожаления отказался от желания немедленно утолить свое любопытство, благодарно кивнув, зачастил:


- Все верно! У нашего уважаемого Орфея исключительная, как у его отца Аэда, память! О ней мне немало с восхищением рассказывал мой отец. Только вот Орфей, по вполне понятным причинам, не знает некоторых подробностей, которые известны лишь нам, иудеям! Когда Птолемей Филадельф обратился к нашему первосвященнику Элеазару со своим пожеланием, тот, для быстроты работы, послал к царю 72 ученых толковников, то есть, книжников. Однако, недоверчивый к тому, что наша Книга на самом деле является Богодухновенной, Птолемей разместил переводчиков в строжайшей изоляции друг от друга, в разных помещениях приказав страже, чтобы те никоим образом не могли общаться между собою. И что бы вы думали? Все они закончили перевод первых пяти книг, составляющих важнейшую часть нашего Закона в одно и то же время. И все полученные тексты звучали абсолютно одинаково. Они совпадали – буквально добуквенно!


Бен-Гамул обвел глазами лица пиратов, слушавших – от полного равнодушия Киликийца до живейшего внимания Орфея - и, стараясь хоть чем-то заинтересовать главаря, продолжил:


- Сейчас, по заказам преемников Филадельфа, других Птолемеев, новые толковники продолжают перевод остальных книг. Кстати, один из переводчиков, по имени Симеон, во время работы над Книгой пророка Исаии, усомнился в его пророчестве о рождении Мессии, то есть Христа-Спасителя
 от Девы. Хотел даже написать «от Жены». Но тут к нему явился ангел и велел, чтобы Симеон писал именно так, как написано. Больше того, ангел сказал Симеону, что тот не умрет до сих пор, пока собственными очами не увидит осуществление пророческих слов!


- И что, он до сих пор живет? – не поверил Мелант.


- Да, я сам видел его, и не раз, в нашем Иерусалимском храме, - подтвердил Бен-Гамул. – У нас вообще не в редкость долгая жизнь. Первые потомки, самого первого человека на земле, Адама, которых мы называем патриархами, за свое благочестие жили по несколько сотен лет. А один из них - Мафусаил так тот вообще почти тысячу! Потом, по мере уменьшения благочестия, человеческий век стал укорачиваться. И теперь, за редким счастливым исключением, как, например, моя отец, даже мы, иудеи, в основном, живем, как и все в мире – по 70, самое большее – 80 лет!


- Это что – столько времени мучиться?! – зябко передернул плечами Леон и хмуро напомнил: - Однако, ты, кажется, несколько отвлекся от того, с чего начал!


- Прости, - виновато приложил ладонь к груди Бен-Гамул. - Я говорил, что, по повелению отца, привез вам именно эти пять, первых книг. То есть, Пятикнижие. И – на эллинском языке. Да впрочем, это можно легко проверить!


Он бережно приоткрыл тубус и показал часть свитка.


- Допустим, - убедившись, что на пергаменте действительно стоят знакомые эллинские буквы, согласился Леон. - Но что это меняет?


- Очень многое! – оживился Бен-Гамул. – До сих пор вокруг этого перевода у нас идут жаркие споры. Одни общины, особенно в Александрии и в других городах, где проживает немало иудеев, позабывших родной древний язык, считают ее по святости совершенно равнозначной той, с которой был сделан перевод. Другие, как например, в Иерусалиме, наотрез не соглашаются с этим, считая, что в переводе смысл будет неизбежно искажен. И если мы встанем на их точку зрения, то, я полагаю, нет ничего страшного, когда такая книга попадет в твои руки!


- Надо же! – хмыкнул Леон. – Ловко ты выкрутился. Ну, а как же обойти тот запрет, что эту Книгу, не важно, как я понимаю, на каком она языке, категорически нельзя изучать чужестранцу?


Бен-Гамул снисходительно улыбнулся:


- Изучать нельзя. Всю Книгу! Но запрет не распространяется на семь заповедей потомков Ноя – их можно изучать всем, вместе с отрывками, связанными с ними. И потом, наш закон разрешает обучать еврея в присутствии неевреев, даже если последние при этот тоже будут учиться! Иными словами, ты можешь слушать, когда я буду читать эту Книгу вслух!


Леон, несмотря на то, что такие убедительные доводы Бен-Гамула отнимали у него последнюю надежду, от удивление только покачал головой:


- Да где же ты научился такому?


- В одной из лучших фарисейских школ! – гордо заявил иудей и добавил: - Один из наших раввинов-учителей хвастал, что может дать пять тысяч самых различных толкований только на один стих этой Книги. Ну, и я кое-чему у него научился…


Мелант с уважением протянул Бен-Гамулу блюдо с уже успевшим остыть куском мяса:


- На, подкрепись!


- Не могу, - сглотнув голодную слюну, отказался тот.


- Но почему?


- Потому что наш закон запрещает мне обедать вместе с язычниками…


- Ну, из этого, хоть мы и не иудеи, тоже есть выход!


Мелант хитро подмигнул Леону и показал Бен-Гамулу глазами на дверь:


- Выйди наружу и съешь его!


- И это мне нельзя! – отказался тот. - Ведь сегодня - суббота.


- Ну и что? – в один голос спросили Орфей с Мелантом.


- А то, что суббота, то есть, седьмой день недели, мы, иудеи, под страхом смертной казни должны оставлять всякий труд и посвящать все время этого дня богоустановленному покою. И у нас существует строжайший запрет разводить в этот день огонь и готовить на нем пищу.


- Возьми тогда хотя бы орехов! – предложил сердобольный Орфей.


- Увы! – развел руками Бен-Гамул. – Разбить орех это все равно, что поработать молотом. У нас, в Иудее, даже идя по полю, нельзя срывать колосья и есть их. Ибо срывание приравнивается к жатве, а растирание ладонями – к молотьбе. За то и другое Закон повелевает забивать насмерть камнями!


- И много у вас таких запретов? – невольно заинтересовавшись, уточнил Леон.


- Много, - кивнул Бен-Гамул. – Это, в частности: посев, пахота, жатва, вязка снопов, молотьба, завязывание и развязывание узла, писание двух букв, стройка, тушение и зажигание огня, битье молотом – всего сорок запретов, без одного. А кроме того, есть и относительно новые, введенные строгими учителями народа, в последнее время. Как например, лечение больного – раньше это было еще возможно, перенесение с одного места на другое своей постели… Да и вообще, даже пройти в этот день можно не больше двух тысяч шагов. По воде, - уточнил он. - Но не на воде. Для чего некоторые искушенные в тонкостях обхода закона фарисеи кладут на мула или осла, наполненные водой бурдюки. Садятся на них и… едут сколько им нужно! Ведь формально получается, что они путешествуют по воде!


Мелант с Орфеем рассмеялись, услышав такое.


Даже на губах Леона появилось подобие кривой улыбки.


- И этому всему учили тебя в вашей школе? – с презрением спросил он.


- Почему? – удивился Бен-Гамул. - Это обязан знать с рождения и исполнять до самой смерти каждый иудей. А научился я, действительно многому, - не без хвастовства приосанился он и добавил. – Хотя , признаюсь, это стоило моему отцу немалых денежных трат.


- А откуда же, интересно, он взял такие деньги? – полюбопытствовал Мелант.


- Как откуда? Из вашей пещеры!


- Что? – вздрогнул, услышав это, Леон. – Как ты сказал? А ну-ка, повтори!


- Из вашей… пещеры… - пролепетал, сникая под устремившимся на него яростным взглядом, иудей.


- Вы… - задыхаясь, прохрипел Киликиец, - вы… воровали наше добро, а мы даже не знаем, где находится эта пещера! И после этого еще смеете что-то говорить и справедливости и законе?!!


- Мой отец никогда ничего не воровал! – поспешно возразил Бен-Гамул. – Ему разрешил это перед тем, как отпустить на свободу твой дед - Диокл! Он так и сказал – если у тебя вдруг будет нужда, то можешь взять себе золота и драгоценных камней на жизнь из пещеры. Но не больше, чем сможешь унести на своих плечах! Все равно, это, по его словам, что капля в море!


- Проклятье! – заскрежетал зубами Леон. – Столько з-з-золота лежит, только з-зря пылясь, в этой пещере. И когда? В то самое время, когда оно мне так необходимо!.. Ну почему… почему я узнаю о существовании твоего отца, которому было известно, где она, когда его уже нет на свете?


- Как это нет? – опешил Бен-Гамул. – Да, ему очень много лет, совсем без малого – сто. Я ведь уже  говорил, что у нас долго живут некоторые люди. Но все равно – зачем хоронить его раньше времени?


- Ты что… хочешь сказать, что он до сих пор… жив?! – ахнул Леон.


- Конечно! – подтвердил иудей. – Когда я в очередной раз отправился на ваши поиски, это было немногим более месяца назад, он, разумеется, был болен, крайне слаб, уже давно не вставал с кровати. Но и не собирался умирать! Сказал, что обязательно дождется моего возвращения!


- Что ж ты до сих пор молчал? Вот уж действительно – Фарнак! – вне себя от радости, воскликнул Леон.


Он и понятия не имел, кем был этот Фарнак, имя которого давно уже стало нарицательным и теперь употреблялось в отряде в адрес самых тугодумных и медлительных пиратов.


Сам он, напротив, словно боясь вдруг опоздать, стал отдавать молниеносные распоряжения:


- Мелант! Немедленно подготовь к отплытию в Иудею самый лучший и надежный корабль…


- Мы с отцом живем в финикийском Сидоне! – осторожно заметил Бен-Гамул.


- Тем лучше. Это еще ближе! – оборвал его Леон и снова обратился к Меланту: - В экипаже не должно быть ни одной рожи – одни только лица! За веслами – ни одного раба, чтобы вдруг не проговорился властям. Капитан и рулевой – самые опытные. Словом, сделать все для того, чтобы этот корабль вернулся обратно! Отвечаешь за это головой!


- Как же я отвечу ей, если вдруг не вернусь? – усмехнулся, чрезвычайно довольный таким поручением Мелант.


И вдруг услышал то, от чего мгновенно вытянулось его лицо:


- А ты никуда и не поедешь!


- Как это?


- В Сидон с Бен-Гамулом отправится… Орфей!


- Что? – с недоумением переспросил Орфей.


- А то! – оборвал его Леон. – Поговоришь с Гамулом. Ласково, убедительно, мирно, нажимая на совесть, которую нельзя отягощать перед смертью. А, наоборот, нужно облегчить! Побеседуешь с ним так, как один только ты из нас троих это умеешь! Скажешь, что со смертью Гелия мы потеряли эту пещеру. И его святой долг перед Аспионом и Диоклом – сообщить нам, где ее найти! Все понял? Да, - вдруг на радостях, чтобы потом снова не огорчаться, вспомнил он про то, что так мучило его последнее время. - И заодно по пути узнаешь из этой Книги или у самого Бен-Гамула – зря что ли он учился на наши кровные деньги? – ответ на тот, мой давний, вопрос, который до сих пор не дает мне покоя…

ГЛАВА ВТОРАЯ

1. Совет Меланта


Саму священную Книгу иудеев Бен-Гамул, вне себя от счастья, увез обратно с собой.


Хоть она и была в переводе на эллинском языке, но все же Закон, который он с детства неукоснительно соблюдал куда в меньшем, запрещал передавать иноверцам даже такую.


За этот тяжкий грех его вполне могли отлучить от синагоги!


Если даже не забросать камнями…


Как это едва не сделали однажды с его отцом, когда тот, вернувшись на родину, стал рассказывать всем подряд, что Мессия придет совсем не таким, каким ожидают его иудеи.


Только чудом – удалось подкупить кое-кого золотом – дело замяли, и он остался тогда жив.


Но оставаться в Иерусалиме после этого было уже небезопасно.


И Гамул вынужден был перебираться подальше - в приморский Сидон…


Где женился, после чего на свет появился Бен-Гамул.


Леон, разумеется, не знавший всего этого понял лишь одно…


То, что Бен-Гамул никак не решается подойти к нему, с крайне важной для себя, просьбой, касающейся священной Книги иудеев.


И сам предложил ему забирать этот тубус со свитком.


Что для него какая-то книга?


Пещера – вот предел его желаний!


К тому же совестливый Бен-Гамул после такого сразу должен был стать неоплатным его должником.


И действительно.


Не зная, как и благодарить за такое великодушие, тот сразу же принялся изо всех сил клятвенно бить себя кулаками в грудь, дал слово сделать все, чтобы его отец открыл для внука Диокла месторасположение пещеры и – что не менее важно! - тайну кода ее замка.


Бен-Гамул был полностью уверен в успехе.


Ведь такая просьба вполне законна.


А это, как для него, так и для отца – самое главное!


И еще иудей пообещал Киликийцу за то время, пока они будут в дороге, а также у него дома в Сидоне, сделать так, чтобы Орфей, не нарушая Закона, изучил, как можно больше их священных книг (включая даже книги пророков!), в которых есть ответы на все жизненные вопросы.


И наверняка найдет среди них тот ответ, который до сих пор не мог ему дать никто…


Пока судно готовилось к отплытию, Бен-Гамул, наконец, пообедал, придирчиво отобранными из предложенных ему, продуктами, сев на камень, в некотором отдалении от всех остальных.


Перед этим, к великому изумлению пиратов, он тщательно помыл руки, гордо сказав при этом, что, согласно очень важному иудейскому обряду, ни разу в жизни не брал пищу неумытыми руками.


А потом было спешное отплытие корабля…


Когда он скрылся из глаз, крайне раздосадованный тем, что к Гамулу отправили не его, а Орфея, Мелант, подчеркнуто обиженным тоном, спросил у Леона:


- А что это за вопрос, который тебе не дает покоя?


Тот ответил.


И тогда Мелант – хоть этим он мог теперь слегка отыграться! - мстительно усмехнулся:


- И только-то?


Он сплюнул на землю, выражая тем самым полное презрение, как Орфею, так и всем остальным мудрецам мира и с упреком добавил:


- Надо было у меня спросить! Я бы тебе сразу ответил!


- И что бы ты мне сказал? - недоверчиво взглянул на него Леон.


- Только одно. То, что и сам давно собирался!


Мелант, наслаждаясь своим превосходством над, тут же обратившимся в слух, Леоном, сделал небольшую паузу, словно умелый актер в театре, и уверенно заявил:

- Нет ничего удивительного в том, что ты никак не можешь насытить свое сердце местью! Вся причина этого в том, что у тебя слишком однообразное наказание! Всех, до единого, римлян мы сажаем в трюм и затем расстреливаем корабль зажженными стрелами. Так?


- Так.


- Да это кому хочешь вскоре надоест! Что, скажешь – я не прав?


Ожидавший услышать от, действительно, умевшего находить выход в самых сложных положениях Меланта, что-то дельное, Леон разочаровано махнул рукой.


И хмуро ответил:


- Я действую строго по справедливости. Мое правило, как и во всем мире: око за око. Они сожгли мою семью, и я сжигаю их!


- А они, сами эти римляне, действуют по справедливости? – не сдавался Мелант.


- Например? – вопросительно посмотрел на него Леон.


И Мелант, прочитав в его взгляде, что Киликиец и сам был бы рад внести в наказание что-нибудь новое, быстро сказал:


- У них существует древний безжалостный закон: жестоко бичевать всякого, и без того приговоренного к мучительной смертной казни!


- Откуда тебе это? – быстро спросил Леон.


- О-о! – тут же успокоил его Мелант. - В каменоломне я и не такого наслушался. Если хочешь знать, у нас там любимой темой разговоров было – какие пытки и казни существуют в мире… Там я и узнал про римлян. И вот теперь спрашиваю: почему бы и нам не последовать их примеру? Уверен, если бы они решили казнить тебя, то для начала непременно до полусмерти исполосовали бичами!


Несмотря на то, что живой совести – Орфея – рядом уже не было, Леон в тот раз ничего на ответил Меланту.


Но время шло.


Орфей начинал задерживаться.


Чем дальше, тем больше.


Леон становился все более раздражительным.


Мелант продолжал настаивать на разнообразии наказания для римлян.


И, наконец, добился своего.


Леон однажды попросил подробнее рассказать о нелепом обычае бичевать перед казнь.


И, внимательно выслушав, велел вкопать в землю столб, около которого Мелант положил истрихиду – длинный сыромятный бич с вплетенными в него острыми свинцовыми колючками.


После пленения очередной партии римлян, Киликиец приказал привязывать их по очереди к столбу, разрешив при этом каждому, кто только пожелает в отряде – будь то пират или даже гребец, взять бич и бить им беспомощную жертву.


Желающими оказались все…


Что лишний раз убедило Леона в том, что его расчеты на поддержку едва ли не всех народов верны. Многие в мире ненавидят завоевателей-римлян и, в случае верной возможности в успехе, охотно поднимутся на войну с ними.


Поначалу такая расправа распространялось на одних только молодых, крепких мужчин.


Но Орфей все медлил с возвращением.


А когда корабль пришел без него, с просьбой опять прислать его за ним в Сидон – так как дело оказалось несколько сложнее, чем думали – не раньше, чем через полгода, а еще лучше, через год, то, разъяренный Киликиец приказал бичевать и стариков…


Женщин…


Детей…


Но даже это не утолило жажды его мести…

2. Старший и младший…


Возмущению Меланта не было границ.


- С ума он, что ли, сошел там? – узнав о том, что Орфей не торопится возвращаться, то и дело ворчал он. - Не иначе, как решил воспользоваться редким случаем и изучить не только Пятикнижие, но и всю книгу иудеев! Ты что, Орфея не знаешь? Ему только дай увидеть какую-нибудь диковинную рукопись, и он позабудет обо всем на свете! Говорил тебе – давай я поеду! Я бы давно уже вытряс из этого старика Гамула все, что нам нужно! И теперь говорю, дай корабль или даже, просто так, без него отпусти, и не пройдет месяца, как я… то есть, мы с тобой узнаем, где эта пещера!


Доводы Меланта были весьма правдоподобны и убедительны.


Однако Леон не мог согласиться с ними до конца.


Да, его младший молочный брат, с детства переняв это от Аэда, чрезвычайно любознателен и жаден до неизвестных ему знаний.


Но - не менее (что тоже унаследовал Орфей от усыновившего его отца) совестлив и обязателен.


Зная, как его ждут, он ни за что не стал бы так медлить без особенно веских на то причин.


В крайнем случае, узнав о пещере, он немедленно сообщил бы, где она, и вернулся в Иудею, чтобы продолжать изучать эти книги.


Нет, тут не все так просто…


Значит, там, действительно что-то мешает ему возвратиться сразу.


Можно было, конечно, отправить Меланта.


И тот бы разом поторопил события.


Но…


Увидел бы он после этого своего старшего молочного брата и теперь еще родственника по синопской линии рода Эвбулида?


Ведь узнай Мелант, где находятся несметные сокровища финикийских пиратов и зачем тогда ему какой-то Леон?


Тем более, что ему прекрасно известно: тогда эти деньги, направятся только в одно русло.


Все они, до последнего медного обола, пойдут на подкуп недовольных римлянами правителей, организацию огромной армии, что неминуемо повлечет за собой щедрую оплату сотням тысяч воинов, покупку несметного количества оружия, снаряжения, боевых коней, (а то и слонов!) серпоносных колесниц, осадных орудий.


Да разве все сразу перечислишь?


Коротко говоря, всего того, что потребует война с Римом.


И потом, понравится ли Меланту, если он действительно станет обладателем тайны пещеры, то что ему нужно расставаться не только с золотом, но, возможно, и с самой жизнью?


Ведь любая война, как бы ты ни был силен и сколько бы у тебя ни было преимуществ, это всегда риск для любой из участвующих в ней сторон.


А такая…


Связанная с местью самому Августу и непобедимому Риму…


Это уже схватка не на жизнь, а на смерть!


Поэтому, размышлял Леон, не придет ли в голову Меланту вполне естественная для него мысль: а не лучше ли все эти богатства потратить лишь на себя одного?


Благодаря золоту все осуществимо в этом мире.


А если его много, очень много – то и более того!


Можно спрятаться так, чтобы тебя никто, никогда его не нашел.


Воздвигнуть в уединенном месте (даже для парфян и римлян), например, окруженном непроходимыми пустынями или неприступными горами, целую крепость-дворец.


Нанять для ее охраны целое войско.


Захочется – надеть корону и провозгласить себя царем.


И жить в свое удовольствие, как второй Крез.


Греясь в лучах власти, славы, довольства, достатка и наслаждаясь всеми возможными и невозможными в этой земной жизни удовольствиями…


Так ли поступит Мелант или же он только зря мысленно оговаривал его, Леон и сам бы хотел понять.


Одно только ему было известно точно.


То, что, в отличие от младшего молочного брата он не был до конца уверен в старшем.


И поэтому, и ему, и Меланту оставалось только одно.


Ждать…

3. Бег на месте


С незапамятной древности поэты и философы сравнивали время - с песком и водой.


Даже самые первые на земле часы
 и те, были песочными и водяными.


И действительно, если призадуматься, остановившись в неудержимо влекущем нас за собой потоке из прошлого и будущее…


Когда происходят какие-то бурные события, выполняется захватывающее все наше существо работа, начинается увлекательный разговор в утомительной долгой дороге, или вдруг счастье охватывает нас, так что больше всего на свете хочется, чтобы оно никогда не кончалось, то время просто летит и стремительно сыплется, словно песок сквозь пальцы.


Но если приходится чего-то ждать, причем, чем более важного, тем это бывает ощутимей, оно словно превращается в объятое полным штилем море или становится, словно навечно, застывшей пустыней…


Так и было и с Киликийцем-Леоном.


Если Мелант постоянно находил чем заняться, умножая свое богатство всеми правдами и неправдами (первое, справедливости ради, надо отметить, было лишь редким исключением и то, в присутствии строгого ко всем, без различия, главаря, а второе – правилом), то он просто изнывал от того, что время для него остановилось.


Хотя внешне все было наоборот.


Какой тут штиль, какая пустыня, когда море часто штормило, а волны с таким жадным шипением жадно набрасывались на песок, что он был чрезвычайно подвижным и мокрым.


Да и каждый день был наполнен бесчисленными суетными делами: выходами в море… боями с теми, кто осмеливался оказать сопротивление… казнями, с предварительными мучениями жертв у столба с никогда не лежавшей в такое время праздно плетью… дележом и раздачей добычи…


Работа - хоть и однообразная, но всякий раз с какими-нибудь новыми подробностями.


То, во время нападения на очередное судно, кого-то приходилось вылавливать на аркане из воды.


То, поначалу к неописуемой радости пиратов, какой-то из захваченных кораблей перевозил немалые государственные деньги. А затем, после проверки их на всякий случай Мелантом, к общему разочарованию и негодованию, они оказывались фальшивыми – со свинцовой, а то и просто железной сердцевиной…


Один раз в плен попались приглашенные в Рим, чтобы стать украшением и гордостью большого праздника, который давал всему Римскому миру сам Август, лучшие греческие актеры-мимы.


К императору Леон, разумеется, их не пустил. Просто, выждав, пока праздник в Вечном Городе закончится, и хоть этим отомстив Августу, за несколько представлений пиратам он отпустил эллинов на свободу…


Словом, было чем отвлечься и выйти из оцепенения, от которого уже даже глаза Леона стали похожими на стеклянные.


И, тем не менее, каждый день он не знал, как ему дотянуть до очередного вечера, чтобы, забывшись ненадолго тяжелым прерывистым сном, назавтра все это повторилось сначала…


Появилось ощущение, что где-то в мире безнадежно сломались, остановившись, самые главные, неважно какие – песочные или водяные – часы.


Одна декада незаметно сменяла другую.


Только по названию да небольшим изменениям в природе можно было определить, что наступил новый месяц.


И так продолжалось до того, казалось бы, ничем особенно не примечательного, дня, когда пиратам в очередной раз пришлось поменять место своей стоянки.

4. Мера предосторожности


Отряду Леона часто, приблизительно раз в два-три месяца, приходилось перебираться с места на место.


Причина тому была не столько в здешних жителях, которым быстро могла бы показаться подозрительной большая группа, совсем не мирных с виду, мужчин, выдающих себя за рыбаков.


Хотя, на первый взгляд, все у тех: пропахшие рыбой лодки, выцветшие и заштопанные после схватки с крупными рыбинами сети, опыт и знание всех традиций
, было вполне убедительно.


И даже по закону к ним невозможно было придраться.


У Леона имелся настоящий, с подлинной печатью самого киликийского начальника, документ на отлов рыбы многочисленной артелью из граничащей со скифами Фракии (?!) в этом месте. Это дело каким-то образом, через купцов-перекупщиков награбленного, смог организовать непревзойденный в подобных делах Мелант!


И правда…


У малоазийцев, сирийцев, египтян, даже у приезжих из Каппадокии, а то и из Месопотамии, торговцев или путешественников еще можно было бы уточнить что-то об этих людях, будь они их соотечественниками. Удостоверить, так сказать, личности.


Но попробуй найти здесь хоть одного жителя с далекого севера, чтобы тот мог что-то сказать о них!


Более того, жители какого-нибудь небольшого прибрежного селения, возле которого Леон, осмотревшись, приказывал разбить лагерь, были даже рады такому соседству.


Пираты – конечно, они сразу чем-то, да выдавали себя, (к тому же ни один из них не был похож на мягкобородого светловолосого фракийца!) за бесценок продавали им очень дорогие и нужные для хозяйства вещи.


Щедро снабжали, если вдруг его становилось мало, хлебом.


Солью, не глядя на то, что она шла едва ли не на вес золота.


Делились, правда, уже гораздо скупее, даже вином…


Сами они, в свою очередь покупали, не торгуясь, за тройную, по сравнению с рыночной, стоимостью, овощи, фрукты, мясо…


А самое главное – издавна напуганные пиратскими набегами, люди прибрежных селений, чувствовали себя в счастливой безопасности.


Ведь на своих – а они, после первого же дня знакомства и совместного пира на всю ночь, считались таковыми – пираты уже не нападали.


И местные власти смотрели на появившихся в их владениях «рыбаков» сквозь пальцы.


Документы им были предъявлены.


А после того, как их навещал с тяжелым кожаным мешочком Мелант, они даже и не появлялись там…


Словом, так жить можно было бы целые годы.


Но… Леон, пока не отомстил до конца, не мог рисковать.


Предосторожность была не лишней.


Да и обычно беспечный Мелант, по мере росту богатства вдруг ставший все больше заботиться о своем здоровье и беречь жизнь, был полностью согласен с тем, что долго оставаться на одном месте опасно..


У Рима не только зоркие повсюду глаза, но и длинные руки.


Особенно к тем, кто досаждает ему.


И морским разбойникам, время от времени, приходилось сворачивать шатры, покидать нагретые хижины, оставлять в подарок чуть ли не со слезами на глазах прощавшимися с ними местными жителями лодки и старые сети (потому что захваченных новых некуда было девать!), садиться на вызванные корабли и на берегу удобной бухты все начинать сначала…

5. Неожиданное открытие


В одном из таких новых мест, которое особенно понравилось всем впадающей в море серебристой журчащей речкой, на скалистых берегах которой было множество, таинственно прикрытых кустарником, пещер, к Леону подошел не на шутку взволнованный, самый высокий и плечистый пират, Гигантий.


При жизни Баллиста он был вторым по силе в отряде, и после смерти того, следовательно стал первым.


Только от свирепого Баллиста его отличал на редкость спокойный и добродушный нрав.


А еще почти полная молчаливость.


Неделями, если не месяцами, от него можно было не услышать ни слова.


И если, вдруг что говорил, то односложно.


Предпочитая лучше все объяснять делом…


Он никогда никого не обижал сам, а свою богатырскую силу применял только в самых исключительных случаях.


За что его особенно уважал и ценил Леон.


Не боясь ни задиристых кулаков, ни кинжалов, этот могучий пират, хватая за шиворот и встряхивая над землей, унимал спорящих; растаскивал, по сторонам, точно мешки с песком, дерущихся; глушил одним осторожным ударом своего, похожего на кувалду, кулака по голове тех, кто во гневе или в пьяном угаре, потерял ее до такой степени, что уже мог прирезать обидчика.


И всегда, был совершенно невозмутим.


Разумеется, до тех пор, пока не начинался бой, где гибли его товарищи…


Леон, впервые за все время своего пребывания в отряде, видел этого силача встревоженным, более того, явно испуганным.


И такое обстоятельство вывело даже его из обычного состояния полного безразличия ко всему вокруг.


Он с легким интересом взглянул на подошедшего.


И тот, показывая на видневшийся поселок, с непомерно большим для всего нескольких десятков домов, каменным святилищем, попросил немедленно отпустить его туда.


- Зачем? – не понял Леон. – Туда даже еще Мелант не ходил! Хоть ты больше похож на кузнеца, чем на пирата, но все равно одним своим видом перепугаешь народ! Поди потом доказывай им, что мы – мирные рыбаки…


- Но мне очень, очень надо! – не унимался Гигантий.


Любого другого, включая даже Меланта, Леон сразу отправил бы прочь, без всяких разговоров.


Но этого ему не хотелось обижать.


Тем более, что чувствовалось, по всему, у него были на то какие-то свои, особенные причины.


- Да в чем, собственно, дело? – нехотя потребовал объяснить он.


И тут в ответ прозвучало то, чего меньше всего ожидал услышать:


- Боюсь!


- Ты?!


- Ну я…


- Кого?!!


- Не кого, а чего!


- Ну и чего же?


- Богов!


Леон с недоумением посмотрел на пирата, который никогда не был замечен в неуважении к богам.


Скорее, наоборот…


- С каких это пор, ты стал там пренебрежительно называть их? – начиная понемногу удивляться (что привело его, уже забывшего, что это такое, в еще большее удивление), спросил он.


И услышал:


- Да нет, ты меня неправильно понял! Я хотел сказать, что боюсь не самих богов. То есть, нет, я, как и все люди, конечно, боюсь их. Но сейчас хотел сказать, что боюсь не богов. А – их гнева!


Гигантий, видя, что, кажется, окончательно сбил главаря с толку, как-то по-детски виновато улыбнулся, и, кляня свою врожденную немногословность, принялся объяснять, помогая себе жестами:


- На прошлой стоянке… там, откуда мы пришли сюда… я забыл принести в тамошнем храме - жертву богам!


- Ну и что? – не понял Леон.


- А то, что я всегда приносил. Зевсу, Гераклу, Афине, Посейдону! А тут обещал и… забыл!


- Да мало ли какие могли быть дела? – пожал плечами Леон. – На прошлой стоянке, насколько я помню, у всех было очень много работы. Особенно у тебя, ты же ведь у нас трудишься за пятерых!


- А богам-то что до того? – шумно вздохнул Гигантий. – У них с нами, смертными, один разговор. Короткий: «Ты мне – я тебе!» Садок, с которым мы всегда, на каждой стоянке ходили в святилища, тоже не принес в этот раз положенную жертву. И где он теперь?


Леон припомнил долговязого сутулого пирата, почему-то всегда с печальными глазами.


И не нашел что возразить.


Этот Садок, действительно, погиб недавно во время, казалось бы, совсем несложного боя.


- Вот! – значительно поднял внушительный палец Гигантий. – Что-то не хочется мне повторять его судьбы... Поэтому и прошу, отпусти меня, я куплю самых лучших, какие только будут в этом поселке, жертвенных животных, и принесу за прошлый и этот раз. А то - вдруг завтра выход в море? Точно живым я тогда назад уже не вернусь! Ведь месть богов – это самая страшная вещь на свете!


Услышав это, Леон как-то странно взглянул на пирата.


Вдруг вспомнилось: там, еще в Антиохии, точнее, в храме поселка, даже названия которого ему неизвестно, он не то, что бы не принес, как этот, смертельно перепуганный, бесстрашный Гигантий, жертву богам, а обезглавил самого Зевса, чтобы заменить его голову – головой Августа!


То есть, хоть и императорской, но все-таки – человеческой головой!


Не оттуда ли потом пошли все эти его страшные беды?!


Эта мысль так поразила Леона своей простотой и очевидностью, что сразу же вывела его из состояния оцепенения.


Он знаком разрешил обрадованному пирату идти, куда тот хочет.


И, так как в отряде делать ему особо было нечего – все шло своим отработанным за многие годы порядком и чередой, медленно пошел по-над берегом речки.

6. Ты мне, я – тебе!


Ты мне, я – тебе!


С самого детства Леон слышал эти слова.


Бабушка Кассандра, несмотря на свою царственную важность, всегда произносила их со смиренным уважением.


Отец – с солдатским повиновением.


Грифон – тот, подмигивая статуям при приношении жертв, умел извлекать выгоду даже отсюда!


Единственный, кто несколько раз пытался горячо оспорить их, так это Аэд, но до конца у него это так и не получилось…


Так все и относились к богам.


Ты мне я тебе…


Эти слова перешли вместе с Леоном из детства в юность, а затем и во взрослую жизнь.


Но он ни разу не задумывался над ними всерьез.


Воспринимал, как само собой разумеющееся.


А тут, как во мраке молнией ослепило.


Ты мне, - я тебе!


«Он отнял у меня голову, и я у него – самое дорогое…»


Все правильно.


Все справедливо.


Хотя страшно, больно, дико даже подумать, что так мог решить Зевс.


Но…


Мстя сам, Леон научился понимать и тех, кто мстил.


Будь это человек или боги.


Хотя…


Проходя мимо прикрытого кустарником отверстия пещеры, из которой выбегал крошечный ручеек, Леон рукой раздвинул густые ветки.


В лицо дохнуло неприятно пахнувшей сыростью.


Откуда-то из глубины послышалось частое капанье воды.


«Нет, такая пещера не годится под склад товаров или продуктов!» - машинально отметил он.


И продолжил свой путь.


А заодно и мысли.


Люди - слабы по своей природе, размышлял он, и трудно ожидать от них чего-нибудь доброго.


А вот от богов хотелось бы гораздо большего.


Если они действительно – боги.


То есть, всеведущие, справедливые и, главное - всемогущи.


Взять того же Зевса!


Знал ли он заранее, что сделает Леон с его головой и всех тех бедах, которые последуют за этим?


Причем, не только для самого Леона, но и для множества погубленных потом римлян?


Если не знал, - то он не всеведущ.


А если знал и не остановил - выходит, не справедлив.


Что же касается всемогущества…


Следующая пещера оказалась более подходящей для нужд отряда.


Сухая, прохладная.


В темноте, правда, трудно было что-то разобрать, и определить ее размеры.


Но, судя по звуку камня, с силой брошенного вглубь Леоном, который явно не долетел до дальней стены, не такая уж и маленькая.


Единственный недостаток – уж слишком близко она была к реке.


И если та вдруг разольется…


Запомнив, навсякий случай это место, Леон сам, не зная для чего, прыгая по камням, перешел на другой берег.


И вернулся к своим раздумьям…

7. Месть богов


Как можно назвать всемогущими богов, если они в самом главном не могут помочь даже самим себе?


Любой человек знает, что ни один из небожителей не ведает до конца своей личной, вечной участи!


А что на свете может быть важнее, чем это?


Любое, что ни возьми – славу, здоровье, богатство, а вместе с ними и все, что только существует на земле, сразу отходит на второй план, меркнет, становится ничтожным перед таким вопросом…


Ведь всё то, что есть с нами сейчас: родители, дом, семья, положение в обществе, вплоть до царского титула, наконец, самое близкое, что только может быть для человека – это его собственное, родное, любимое «я», когда-то неминуемо закончится, исчезнет, растает, как оно прошло для всех, кто жил до Леона и будет жить после него.


Исключений здесь не бывает.


И что потом?


Серый, мрачный аид.


В котором словно призраки, потерянно бродят тени некогда красивых и уродливых, счастливых и несчастных, богатых и бедных, имевших великую власть и проживших в ничтожной рабской доле людей.


Правда, из этого аида, как говорил взрослым, со слов прославленных в веках философов, (впрочем, сомневавшийся в этом сам) Аэд и повторял своим молочным братьям следом (уже совершенно не веривший в это) Орфей, души время от времени возвращаются на землю. Но только лишь для того, чтобы через несколько десятков лет низвергнуться в него вновь?


Кто, сообразно с сотворенным в жизни добром, чуть в лучшее…


Кто в еще худшее место!


Ну, а дальше-то что?


Не для философов. Те заявив, что очистившись от страстей и пороков, как это они стараются делать по своей мудреной науке, можно избежать аида, поселившись навечно в блаженные заоблачные края и, таким образом, место для самых лучших из них – там! (Что кстати, не найдя доказательств, одинаково отрицали и Аэд, и Орфей).


А для всего человечества?


А ничего!


Сами боги об этом молчат.


А люди, как ни ломали над этим головы, и какие головы – один Сократ или, скажем, Аристотель, чего стоят! – до этого не додумались.


Потому, если их можно так назвать, договорные отношения между людьми и богами извечно строились до определенного предела, то есть, ограничиваясь одним лишь земным.


Откуда и пошло:


«Ты мне, я – тебе!»


То есть, покуда я жив.


А дальше - о чем договариваться?


Ну, что можно, например, просить на веки вечные у того же Зевса, который подверг страшным пыткам титана Прометея, знавшего, что его царство не бесконечно. На какие только муки не обрек его Зевс, чтобы выведать секрет своего будущего, которое был закрыт перед ним, тая смертельную угрозу не только для самого хозяина, но и для всех остальных жителей Олимпа…


Нет, как бы ни старались постичь самые великие умы человечества – что ждет навсегда человека, это – великая тайна.


Самая манящая и мучительная загадка, ответа на которую не знают ни земные люди, ни олимпийские небожители.


И поэтому, самое лучшее и безопасное, стараться провести эту, и без того недолгую, жизнь с богами в мире.


Иначе…


Взять того же Тантала.


Кому не известно, как страшно он был наказан, несмотря на то, что являлся сыном Зевса и фригийской царевны Плуто?


Разные версии его преступления на Олимпе.


Одни считают, что он разгласил какие-то тайные решения Зевса.


Другие – что рассказывал людям про мистерии богов.


По мнению третьих, он похитил со стола богов нектар и амброзию, чтобы дать их отведать своим земным друзьям.


Что бы там ни было на самом деле, в отношении наказания за провинность все
, следуя авторитетному слову Гомера, сходятся в одном.


Теперь Тантал испытывает в подземном царстве нестерпимые муки голода и жажды. И это, несмотря на то, что он стоит по горло в воде под деревом с роскошными плодами. Стоит ему попытаться зачерпнуть ладонью воды или просто открыть рот, чтобы напиться, и вода тут же утекает. Как только тянется рукой к ветви с плодами, и та немедленно отклоняется…


Тяжела, что, как и всем греческим ученикам, было известно Леону еще со школы, и посмертная участь Сизифа.


Это был умный, хитрый и чрезвычайно деятельный царь.


А кроме того, весьма наблюдательный.


Однажды он заметил, как Зевс похитил прекрасную девушку Эгину, дочь бога реки Асопа и поселил ее на пустынном острове.


Основавший как раз в это время будущий Коринф, Сизиф в обмен на воду для города, рассказал Асопу все, что знал.


И за это
 был приговорен вечно вкатывать на высокую гору тяжелый камень, который у самой вершины каждый раз скатывался вниз. И все приходилось начинать сначала…


А Данаиды?


Им приходился вечно наливать в подземном царстве воду в бочку, у которой нет дна…


Но, правда, вина их, действительно, была велика – 50 дочерей
 египетского царя Даная, по совету отца, убили своих мужей, за которых их выдавали против воли, прямо в брачную ночь.


И это был редкий случай, когда месть богов можно было хоть чем-нибудь оправдать…


А если перенестись из бесконечно далеких (и вполне возможно, вымышленных!) событий в гораздо более близкие времена.


И из чужого в свое, родное…


Бабушка Кассандра рассказывала, что его прадед, добрый, на редкость порядочный человек, и уж совсем, как мало кто, счастливый, Эвбулид забыл принести Гермесу в жертву лучшего поросенка, что только найдется на агоре, за то, что тот помог ему дешево купить ему крепких рабов-сколотов.


И что же?


Скифы-сколоты, во главе с Ладом, той же ночью бежали.


Эвбулид погнался за ними на первой попавшейся триере.


Попал в плен к Аспиону.


И, став рабом, прошел через самый настоящий земной аид.


Жестокие плантации под Пергамом, на которых его спас от верной смерти подружившийся с ним Лад, подземные серебряные рудники, где мало кто выдерживал больше полугода, наконец, кровавые сражения с римлянами в войске Аристоника – все было вынесено и претерплено им.


А в конце концов, вернувшись домой, он узнал, что любимая жена его от горя сошла с ума. Дочери проданы в рабство. А, исчезнувший сын Диокл, как потом оказалось, стал пиратом…


Вот какое возмездие всего-навсего за поросенка.


Причем, далеко не от главного бога, глиняную скульптуру которого, к слову, прадед Леона разнес в куски.


А тут – от самого Зевса!


И - за такое…


Что же теперь ему делать – думая уже не только о том, что стало с ним, но и что может ожидать в посмертном будущем, брел, не в силах найти ответа на новый, неразрешимый, вопрос Леон.


Как быть?!
8. Страшное соседство

Путь неожиданно преградила наезженная колея.


Она брала свое начало от едва заметной в скале пещеры, около которой, тоже хорошо спрятанная за деревьями, стояла хижина, был небольшой загон для скота, и на земле чернел след от костра.


Изучив все вокруг, Леон отметил, что, судя по углублениям от колес, отсюда или сюда возили тяжелые грузы.


И хотя в хижине никого не оказалось, да и по всем признакам, давно уже не было, а дорога слегка поросла травой, то есть, ей явно не пользовались, как минимум, месяц, все это очень не понравилось Леону.


При выборе места новой стоянки, он всегда старался избегать близкого соседства с местными людьми, чтобы пиратам не быть подольше распознанными и, опасаясь неизбежных при этом конфликтов.


А тут буквально в нескольких минутах ходьбы, оказывается, находилось чье-то жилище.


Быть может, настоящих рыбаков.


Или, скорее, так как нигде не было обрывков сетей и рыбьей чешуи, и, к тому же, от моря далековато, зато тут и там валялись большие куски песчаника - мастерская по добыче строительного камня...


Да, пока тут никого нет.


Но ведь хозяева в любой момент могли вернуться.


А может, они и сейчас здесь?


Леон прошел к пещере и, отодвинув рукой сплетенный из гибких веток кустарника, прямо с уже высохшими листьями, полог, обнаружил за ним... массивную деревянную дверь!


Это, подтверждая его худшие опасения, означало, что жилище было постоянным, и здесь жили даже зимой.


- Эй, есть кто живой? – на всякий случай, громко крикнул Леон.


Прислушался…


Ответа не последовало.


Тогда он постучал в дверь кулаком.


Затем, подняв с земли – камнем.


И, ничего не дождавшись, сам отворил ее.


В нос резко ударило смрадом, в котором сразу угадывался запах тления.


«Бойня скота у них тут, что ли? – поморщился Леон. – Или охотники здесь промышляют?»


Ему захотелось немедленно закрыть дверь и поскорей удалиться отсюда.


Но он успел заметить лежащий справа на выступе факел, около которого было заботливо разложено все для того, чтобы зажечь его.


Никакого любопытства у Леона не было.


Он давно перестал жить человеческими чувствами.


И он принялся высекать огонь, роняя искры на сухой трут, только с единственной целью разузнать, кто тут живет или работает, чтобы потом проще было договориться с хозяином.


Не уходить же им с такого удобного места из-за этого нежелательного соседства, когда можно заплатить, чтобы те, кто и так лишь по временам приезжает сюда, еще какое-то время не появлялись здесь.


Леон воспламенил факел и, пока тот разгорался, высоко подняв его над головой, огляделся.


Пещера оказалась большой.


Просторной.


С высоким сводом.


А внизу -  в ней тут и там темнели… каменные надгробия!


«Что это - кладбище?» - нахмурился Леон.


Странно, конечно.


Но – у каждого народа и даже отдельного поселения есть свои традиции и причуды.


Одни стараются устраивать могилы как можно выше в горах, считая, что это приблизит души к богам.


Другие закапывают тела поглубже в землю, из опасения, чтобы они вдруг не вернулись пугать и тревожить живых.


Римляне – те вовсе сжигают своих покойников а некоторые из них, ссыпая оставшийся пепел в урны, даже ставят их у себя в домах…


То есть, поближе.


Почему бы не существовать и таким людям, которые предпочитают, наоборот, уносить тех, кто прожил свой век, как можно дальше от поселения?


Леон недовольно покачал головой.


Это было для его отряда гораздо хуже, чем рыбаки, охотники или каменотесы.


С одним человеком или даже артелью, при помощи если не серебра, то золота всегда можно договориться.


Но если тут место погребения умерших, то ведь, во время очередных похорон сюда будут являться целые толпы людей!


И ничем их ни подкупить, как и не отпугнуть никакой силой.


Факел разгорелся так, что надгробия стали светлыми.


Леон, опытным глазом бывшего мастера по изготовлению подобных предметов, с удивлением заметил, что некоторые из них сделаны только наполовину, а иные только еще начаты!


Более того!


Он увидел лежавшие повсюду знакомые инструменты.


Большие глыбы вообще не тронутого еще песчаника.


С облегчением понял, что это не кладбище, а только мастерская по изготовлению надгробий.


Но…


Откуда же тогда этот запах?


И потом…


Вглядевшись, Леон вдруг увидел в углу… мужчину.


Стоя на коленях, тот обнимал надгробие.


И скорбь его, судя по всему, была столь велика, что он даже не услышал ни голоса ни шагов услышал вошедшего.


Не увидел разлившийся по всей пещере яркий свет…


Леон с пониманием взглянул на несчастного.


Очевидно, у того было не меньшее горе.


Он решил не тревожить его, пока сам не поднимется…


И молча стоял, не понимая пока лишь одного: так что же это все-таки: кладбище или мастерская?


А может, то и другое одновременно?


То есть, изготавливают надгробия прямо на месте?


Время шло.


Человек не шевелился.


Он не бился о камень.


Не рыдал.


Не было слышно даже его дыхания.


А поза-то совсем не удобная!


И тут нехорошая догадка пришла на ум Леону.


«Эй!» - осторожно окликнул он.


Не дождавшись ответа, приблизился.


И увидел, что в спине мужчины торчит нож…

9. Найденная цель


«Этого нам еще только не хватало! – поморщился Леон. - Теперь местные жители во всем обвинят нас!»


Первым его желанием было без промедления уйти из пещеры, вернуться в отряд, сняться с якоря и отправиться подальше отсюда.


Но…


Не мог же он оставить убитого без погребения!


Кем бы ни был при жизни человек, и что бы ни сделал хорошего или плохого, будь он царь или слуга, свободный или раб, честный труженик либо преступник, пусть с разными почестями и чувствами, но обязательно, как положено, отправить в последний путь.


С детства он слышал, что души не погребенных людей скитаются между землей и аидом, нигде не находя себе места и покоя…


Так это или нет, подумал Леон, однако не им заведено, не ему и отменять!


Он завязал себе нос и рот платком.


Нашел среди инструментов лопату.


И, сам удивляясь тому, что римлян – сотнями отправлял на смерть без соблюдения каких бы то ни было похоронных ритуалов, а этого, совершенно незнакомого ему человека решил собственноручно предать земле, принялся копать яму.


Он делал ее прямо под надгробием, понимая, что одному потом будет не под силу передвинуть тяжелую плиту, выточенную из глыбы песчаника наверняка этим же человеком.


В том, что в пещере было не кладбище, а мастерская, он уже не сомневался.


Выкопав яму, Леон выдернул из спины мастера орудие убийства, увидев, что это, оказывается, не нож, а чрезвычайно длинная и острая стальная пластина, предназначение которой, повертев ее в руках, он так и не определил.


Но – какая разница! - не хоронить же его вместе с тем, что безвременно прервало ему жизнь…


Леон отбросил в сторону эту пластину.


От всего сердца пожелал бывшему мастеру легкой и быстрой дороги в аид, а уж там – как придется, в зависимости от того, как он жил на земле.


Больше того!


Он снял с себя свой халат и завернул в него убитого.


Затем, рискуя сам быть придавленным надгробием, которое хоть, казалось, и надежно, по его расчетам, держалось на двух концах, но кто знает, какой здесь пол, спустил тело в яму.


Забросал землей.


Осторожно, но плотно притрамбовал ногами.


Нацарапал на надгробии тут же сочиненную надпись:




Смертью за смерть не воздал ты убийцам.




Так будет их жизнь – наказанием им!


Всё!


Теперь можно было и уходить.


Леон напоследок обвел взглядом пещеру.


С горечью усмехнулся, видя глыбы необработанного песчаника, лежавшее около них долото, киянки, тесло…


Знакомые каменные заготовки…


Знакомые инструменты…


Прямо хоть бери, да вновь начинай давно забытую и навсегда отринутую работу скульптора…


Скульптора?!!


Если стрела положена на тетиву, то, как бы долго ни поводили луком, охотнику достаточно только увидеть добычу…


Так и человеческая мысль…


Леон вдруг в мгновение ока понял, как и чем может исправить свою вину перед Зевсом и умилостивить этого грозного бога.


А заодно, как знать, может облегчить участь и страдающих из-за этого в аиде жену и сыном…


Он изготовит новую статую!


Да! Да!!!


Пусть не здесь… хотя Леону вдруг остро захотелось немедленно приняться за эту работу и, до возвращения Орфея с долгожданным известием, сделать хотя бы ее макет… но на новом месте он сделает гигантских размеров скульптуру из золота и слоновой кости, какая не снилась даже великому Фидию!


Он вложит в нее все свое старание, все обуревавшие его чувства, наконец, талант, о котором ему говорили все (за исключением, разве что, одного только Полидора).


И победив Рим, поставит ее в главном святилище своего нового великого государства.


А точнее – всего мира!


И она станет восьмым…


Нет – первым чудом света!!!


Радость о таком открытии была столь внезапной…


А стремление осуществить задуманное сильным…


Что Леон, забыв о своем недавнем желании покинуть эту пещеру и вообще место стоянки, кинулся жадно перебирать инструменты.


Обнаружив, что здесь есть все для необходимой ему первоначальной работы, он торопливо выбежал наружу, нарубил густых веток, вернулся в пещеру, открыл настежь дверь и, широко размахивая наспех изготовленными вениками, принялся выгонять вон смрадный воздух…


За этим занятием и застал его, немало озадаченный увиденным, Мелант.

10. Полная поддержка


- Ты чего это Борея
 из себя изображаешь? – удивленно спросил Мелант.


Он с порога всмотрелся в пещеру, повел носом и, брезгливо скривившись, сплюнул на землю:


- И вообще, откуда в ней такой мерзкий запах?


Леон, приглашая жестом следовать за собой, завел его внутрь, показал на надгробие, под котором покоился убитый мастер.


И рассказал обо всем по порядку.


- Надо было меня подождать, а то, чего недоброго, тебя могло бы и привалить самого этой плитой! – с упреком сказал Мелант и, уже внимательнее оглядевшись, одобрил: – А вообще-то здесь ничего! Я, отыскивая тебя, до этого видел две пещеры, но они – одна хуже другой. А тут – то, что мне нужно! Отличное место под склад всего, что захватим, и переговоры с перекупщиками товаров!


- Это – моя пещера! – гневно перебил его Леон.


Мелант тут же согласно закивал.


И он, уже мягче, объяснил, что решил навести здесь порядок, начиная с проветривания.


Но потом, вспомнив про свои опасения, вздохнул и, уже огорченным, тоном добавил:


- А впрочем… Она не достанется ни мне, ни тебе!


- Это еще почему? – не понял Мелант.


- Так ведь нас теперь будут считать убийцами того, что здесь жил! А он, насколько я понял, был мастером по изготовлению надгробий. То есть, наверняка нужным и уважаемым местными жителями, человеком.


- Да, - согласился Мелант. – Это действительно был неплохой мастер. Но только никто не станет обвинять нас в том, что мы убили его!


- Как это? Почему? – в свою очередь, удивился Леон.


- А потому что все здесь уверены в том, что он бросил их, уехав отсюда!


Мелант, судя по тому, что у него за поясом, вопреки обыкновению, не было ни одного кошеля, как раз возвращался из селения.


И поэтому знал, что говорит.


- Мне, - с обычным нахваливанием себя, принялся рассказывать он, - когда я, щедро подкупая старейшин и допьяна задабривая вином остальных, начал подробно узнавать обо всем, тоже сразу не понравилось, что рядом с выбранным нами для стоянки местом живет, да не один, а с несколькими рабами, ремесленник. Мало того – гробовщик! Бр-р! Ничего не скажешь, «приятное» соседство! – зябко передернул плечами Мелант и тут же, подмигнув, поднял указательный палец. - Но меня сразу успокоили. Как, надеюсь, успокою теперь тебя и я!


Он пренебрежительно кивнул в сторону надгробия:


- Дело в том, что этот мастер и правда очень был нужен людям. А вот, что касается уважения к нему, тут ты, прости, не прав. Его не то, чтобы не уважали, а просто терпеть не могли за то, что, приходя в селение, он смотрел на каждого, как на своего будущего клиента. Больше того, он, считая себя равным чуть ли не Фидию или Лисиппу, заламывал непомерные цены за весьма посредственные, надгробия. Вот у тебя талант, так талант, а этот что из себя представлял – тьфу! – сплошная посредственность!


Мелант превозносящее-восторженным жестом показал на удивленно взглянувшего на него Леона – ведь он словно прочитал его недавние мысли! – затем, уничижительно, на могилу.


И продолжил:


- Да и вообще, и это едва ли не самое главное, своим видом он постоянно напоминал людям о неминуемости смерти. Ведь, если разобраться, всех, без исключения, когда-то ждало его надгробие.


Мелант, припоминая, не забыл ли еще чего, обрадованно хлопнул себя по лбу и язвительно усмехнулся:


- Мало того! Он еще требовал себе жену. Да покрасивее и помоложе! Но, несмотря на то, что всем было известно о его богатстве, которое он скопил на людской беде, никто не пожелал выдать за него свою дочь. Даже самые бедные вдовы слушать о том не желали! И тогда однажды он пригрозил, что переедет в другое место с более сговорчивыми жителями. Благо, скал с подходящим песчаником в этих краях более, чем достаточно, а нужда в его ремесле существует везде!


Мелант заметил, что Леон уже начал догадываться, что к чему и, прекрасно зная его нетерпеливый нрав, стал на ходу терять свое красноречие.


- Вот, когда здешние жители, в очередной раз придя к мастеру на поклон за надгробием, не обнаружили здесь ни мастера, ни мулов, ни рабов, то и решили, что он выполнил свою угрозу и уехал, - зачастил он и торопливо закончил: - А в пещеру, скорее всего, даже и не заглянули – ведь это место считается здесь, как бы, это помягче сказать - недобрым…


- Говори уже прямо – проклятым! – перебил замявшегося было Меланта Леон. – Что я, таких мастерских, что ли, не видел?


И – чего давным-давно уже не было –положил руку на плечо молочного брата:


- Ты даже не представляешь, как ты меня порадовал! - с благодарностью произнес он. - Мне совершенно безразлично, как относились к этой пещере другие. Главное, что я теперь могу оставаться в ней и сделать то, что задумал…


- А что ты задумал? – живо спросил Мелант.


Леон объяснил и это.


Не упустив и того, что впервые подумал о том, что может стать владыкой всего мира.


- Ну, наконец- то! – радостно всплеснул руками Мелант. – Я сам давно уже хотел предложил тебе заняться чем-нибудь таким, что отвлекло бы тебя от скорбных мыслей. А то посмотри, на кого стал похож! Тень бывшего Леона!


- Я - Киликиец! – мгновенно нахмурившись, напомнил Леон.


- Прости, - спохватившись, поправился Мелант. – И за эту оговорку, и за то, что давно уже не подсказал тебе выход. Мне бы сразу догадаться… Ведь когда ты переделывал деревянные скульптуры на акростолиях, то так увлекался прежним, любимым делом, что светлел лицом и даже насвистывал! А тут - задумал такое… И себе – ведь гнев Зевса это не шутка! И для душ несчастных Электры с Клеоном на пользу! Что же касается твоего владычества над всем миром…


И тут Мелант, не долго думая, одобрил то, что Леон так высоко возвысил себя над всеми людьми.


- А как иначе? – удивился он. – Ты – потомок великих царей, Антиохов, Птолемеев, наконец, самого Митридата Евпатора! Кстати, мечтавшего, но так и не сумевшего осуществить то, что теперь выпадает на долю тебе! И потом, если… то есть, я хотел сказать – когда ты победишь, нет – мы победим, кто-то же должен править миром? Не отдавать ведь это право другим! Во-первых – чего ради? А, во-вторых, они в первую очередь устранят нас самих!


Леон молча, не перебивая ни разу, выслушал Меланта.


И только когда тот закончил, сказал:


- Ну… это когда еще будет! Сначала нам нужно дождаться возвращения Орфея. Но, чтобы мне не терять время, начинать нужно уже сейчас. Скажи, ты мог бы помочь мне в этом?


- Да я… да тебе… Все что угодно! – клятвенно заколотил себя кулаком в грудь Мелант.


- Все что угодно, не надо! – с подобием улыбки, на все еще по-прежнему безжизненных губах, остановил его Леон. – Мне нужна только подходящая глыба песчаника в два… нет, - он примеряющим взглядом посмотрел на высокий свод, - лучше в три человеческих роста, которую нужно установить в этой пещере.


- Хорошо! Хорошо!!! Ты можешь немного подождать?..


Оставив Леона в пещере, Мелант выбежал наружу.


И вскоре вернулся с сияющим лицом.


- Есть! – прямо с порога закричал он. – Как раз такой камень, что тебе нужен! Цвет, красота, крепость и податливость – просто отменные! И, словно по заказу, находится прямо наверху скалы. Вобьем в нее клинья, вывернем его, он сам скатится вниз. Мы в каменоломне всегда так делали! Потом положим, с самыми крепкими нашими ребятами, на телегу – мулов или волов я возьму в селении, там нам теперь все, что хочешь, дадут! И поставим здесь, где тебе нужно!


Мелант, оглядевшись, стал поднимать один за другим инструменты.


- Вот – даже клинья для этого есть! – показал он ту самую пластинку, которую Леон вынул из спины мастера.


И тот только теперь узнал, чем именно убили его – возможно кто-то из преступных жителей селения, позарившись на его богатство и точно рассчитав, что все (как оно и случилось!) подумают на его отъезд.


А может, и сами рабы…


Впрочем, Леон не долго размышлял над этим.


Он весь был уже в предстоящей работе.


А Мелант только подогревал его, говоря:


- Все эти выходы в море, бои, дележ добычи - это всё не твое! Меня не проведешь, я давно вижу, что это тебе в тягость. Вот и сиди тут! Ваяй лучшего в мире Зевса! В пещере можно поставить ложе, стол… Воздух скоро станет чистым и свежим. Здесь будет лучше, чем в любом шатре! Летом – прохладно. Зимой можно обогревать! – Мелант кивнул на жаровню в углу и на рвущийся вверх огонь факела, говорящий о том, что в пещере есть вытяжка. - А на берегу я все возьму на себя! Порядок в отряде ты навел так, что все твои приказы будут выполняться, словно ты там, с нами!


Строя планы, и обсуждая все новые и новые детали, братья посидели на недоконченных надгробиях, которые в первую очередь пообещал убрать подальше отсюда Мелант.


И так, как соседство с только что погребенным мастером, не могло оставаться незамеченным, вспомнили не только о жизни, но и о смерти.


О том, каково теперь этому мастеру…


И всем тем, кто лежит под изготовленными им надгробиями?..


Впрочем, Мелант тут же поспешил поменять тему разговора.


- Зачем рассуждать о грустном? – сказал он.


Взглянув на сделанную Леоном на надгробии прощальную надпись, почесал в затылке и, лукаво прищурившись, приписал внизу стальным острием клина:




Взял за надгробие мастер задаток,




Да и потратил его – на себя!


- Толку-то говорить о том, что никто толком не знает! – полюбовавшись на свою работу, усмехнулся он. - Может никакого аида еще и не существует! Ведь оттуда еще никто не возвращался!


Что было Леону, который и сам не мог понять, что его ждет после жизни – аид или вообще ничего, пустота - возразить на такое?


Тем более, оба собеседника, даже не подозревали, что Мелант сам вскоре даст ответ на этот, казалось бы, безответный вопрос…

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

1.Ум и сердце


Произошло это так…


Леон, охотно выполняя советы Меланта, стал жить и работать один, уединившись в пещере.


Теперь ее было не узнать.


Воздух стал чистым и свежим.


Приятно, с утонченными восточными ароматами пахло благовониями, которые не столько для того, чтобы умилостивлять этим богов (статуй которых тут, кстати, и не было!), сколько для запаха, принес, вместе с небольшим медным треножником, из поселения Мелант.


На всех стенах попарно горели яркие факела.


Их можно было не экономить.


Про запас заготовили так много, что успевай только менять!


В центре каменного зала высилась огромная глыба песчаника, окруженная прочными деревянными лесами и, так как она иногда опасно пошатывалась, закрепленная для устойчивости тремя металлическими подпорками.


Любой скульптор мог позавидовать таким условиям для творческой вдохновенной работы.


Но это была не только мастерская!


Жилой вид пещере придавал, с особой заботой оборудованный и продуманный во всех мелочах Мелантом, угол.


Туда он велел поставить ложе.


Два мягких удобных стула.


Стол.


И все это - загородить дорогой, словно в царской спальне, завесой из тирского пурпура.


Кроме того, пираты, под неусыпным руководством Меланта, вынесли из нее все начатые, да так и не доконченные бывшим хозяином, надгробия.


Леон, правда, зная, как недолог пиратский век, предложил сдвинуть их в самый дальний угол – мол, могут еще пригодиться.


Но Мелант наотрез отказался.


- Нам они с тобой ни к чему. По крайней мере, еще лет пятьдесят, - сказал он и, без тени жалости кивая на старательно потрудившихся в пещере пиратов, добавил: - А этим и вовсе незачем. Лишняя роскошь. Их гроб – брезент, а могила – море!


После этого он, под страхом смерти, запретил кому бы то ни было, без его личного разрешения, отвлекать командира.


И сам принялся управлять отрядом.


А Леон – осуществлять то, что задумал…


Начал, для пробы, с полуметрового макета будущей статуи.


Казалось, все будет быстро и просто.


Работа же ведь знакомая, чуть ли не с детства!


И правда, хоть и не ваял давно – руки, сразу все вспоминая, привычно взялись за дело.


И тут вдруг возникла неожиданная трудность.


Навыки-то остались.


Но…


То, что получалось – никак не устраивало Леона!


Раньше, когда его сердце было добрым и любящим, то заставляло, рвущимися из него, возвышенными чувствами послушный разум делать линии мягкими и красивыми, чтобы статуи радовали всех, кто будет смотреть на них.


Теперь же, когда оно окаменело от горя, то требовало совсем иного.


Злобного…


Жестокого…


Страшного…


А бедный разум все сделал по старинке…


И Зевс вышел эдаким добреньким жалким старичком…


Которому не кровавую жертву, а только – милостыню впору подавать!


В итоге Леон, даже не показывая свою неудавшуюся работу Меланту, заходившему каждый вечер, если только не было выходов в море, выбросил макет в заросли колючего кустарника.


Такая участь постигла и второго… третьего каменного Зевса.


Точнее, его голову.


Так как Леон решил не отвлекаться пока на туловище и стал использовать небольшие – чуть больше ладони - куски песчаника.


Четвертая голова та и вовсе сразу же стала, едва ли, не лукаво (как будто это должен быть не Зевс, а Гермес!) подмигивать Леону.


Раздражение…


Гнев…


Наконец, отчаяние овладело им!


Хорошо хоть Меланта, ушедшего с отрядом на очередной поиск добычи, в это время не было рядом.


А то ведь вполне мог сорвать на нем все свое зло…


В полутьме – так как все чаще забывал зажигать новые факела – он метался из угла в угол.


Яростно пинал все, что попадалось под ноги.


И даже не чувствовал боли, будь это небольшие сколы песчаника.


Однажды, наткнувшись на подпорку, он чуть было не повалил заготовленную для основного макета глыбу…


Но, к счастью, успел заставить ее, уже опасно зашатавшуюся и накренившуюся, успокоиться.


А потом взял себя в руки и сам.


Поняв, в чем дело, он заставил разум работать так, как того требовало сердце.


И вот, когда, кажется, впервые на губах Зевса получилось то, чего он так долго и старательно добивался – мстительная, зловещая усмешка, дверь в пещеру робко открылась.


«Ну, наконец-то! – обрадовался Леон. – Мелант, как всегда, вовремя! Ведь теперь мне есть, есть, что показать!»


Но это был не Мелант.


В дверном проеме появился лекарь.


На недоуменный немой вопрос оглянувшегося главаря, он глубоко вздохнул, виновато развел руками и сказал то, во что не захотели поверить ни послушный разум, ни каменное сердце Леона:


- Прости, командир! Я с недоброй вестью – Меланта убили…

2. Бурная встреча


- Что?!!


Леон, в отчаянии от услышанного, изо всех сил швырнул себе под ноги киянку с долотом.


Забывая что перед ним - голова верховного бога, оттолкнул ее от себя, так, что она упала, покатившись по полу.


Вскочил…


И – как был: в надетом прямо на легкий хитон, кожаном фартуке (который, на следующее утро после их разговора, раздобыл ему, купив у местного кузнеца, конечно же он, он – ну, кто еще был способен на такое - Мелант), выскочил из пещеры.


По дороге лекарь рассказал то, что успел узнать от пиратов:


- Поначалу выход в море не предвещал ничего худого. Наоборот, без особых трудов захватили пару торговых судов. И уже на обратном пути встретили празднично украшенный корабль, который сопровождала, римская трирема. Пираты советовали Меланту не связываться с ними. Тем более, что те сделали вид, что не заметили пиратов. Но Мелант, полагая, что на таком редкостном судне будет особенно богатая добыча и, желая порадовать Киликийца большим количеством пленных, велел атаковать. Бой был страшным. Римские воины - это не наемная охрана. Пираты уже дрались не за добычу, а, чтобы сохранить себе жизнь. И только каким-то чудом одержали победу. Правда, страшной ценой… Уже в конце боя, когда все было кончено, и наши начали связывать уцелевших римлян канатами, последняя, как это часто бывает – самая подлая стрела – была выпущена в ликовавшего на капитанском помосте Меланта. Она угодила ему в самое сердце…


Лекарь помолчал и, уже от себя, добавил:


- Одного не могу понять. От таких ран умирают мгновенно. Но Мелант был еще теплым, когда его доставили к нам на берег. Обрадовавшись, я попытался было хоть что-то сделать. Только тут сам Асклепий ничем бы уже не помог. Сердце-то ведь уже не билось! И тогда я вытащил из его груди стрелу…


За все время пути Леон ничего не сказал и не задал ни одного вопроса.


И молчал так, будто это убили не Меланта, а его самого.


Только одна мысль толчками билась в голове:


«Не успел… не успел… вот она – еще одна месть Зевса!»


Так они подошли к большой толпе людей около роскошного шатра Меланта.


Пираты медленно расступились, образовывая перед командиром скорбную дорожку…


И он, подойдя к лежавшему на вынесенном из шатра ложе своему брату и другу, опустился перед ним на колени.


Лицо Меланта было смертно белым.


Но Леону неожиданно показалось, что тот вот-вот откроет глаза и, как это обычно бывало, со своей обычной хитрецой, явно желая пошутить или придумав что-нибудь новое, подмигнет ему.


- Ты уверен, что он… - быстро оглянувшись на лекаря, спросил Леон, не в силах произнести слова «мертв», - уже не живой?


Лекарь, опешив, уставился на него и только сокрушенно развел руками.


Он не сказал ни слова.


Но в этом немом жесте было все.


Леон прочитал в нем приговор, который нельзя ни обжаловать, ни отменить…


Не в силах больше смотреть на погибшего брата, родственника и друга– каким бы тот ни был, все равно самого заботливого, понимающего его (если не считать Орфея) человека… а еще преданного, пусть и в своих интересах, ему во всем, он резко поднялся сквозь зубы медленно процедил:


- Где они?


Сразу догадавшись, что главарь говорит о пленных римлянах, погубивших Меланта, пираты грубо подтолкнули к нему группу людей стоявших поодаль, в ожидании своей участи.


В основном это были воины, почти все – с перевязками, на которых чернела запекшаяся кровь.


Среди них находилось и несколько женщин.


Одна из них, самая молодая и красивая, совсем еще девушка, стояла рядом с высоким плечистым римлянином, сенаторская белая тога которого была не только с широкими красными полосами, но и большими багровыми пятнами…


Глаза Леона узнавающе дрогнули.


Он всем телом подался вперед.


Не может быть…


Но нет, он не ошибся – это был тот самый, из его страшного прошлого, римский трибун!


Который, по приказу Августа, погубил беспомощный сирийский городок, вместе с Электрой и Клеоном.


А затем, в нечестном поединке, едва не убил и его самого.


Оставив на память о себе шрам через всю щеку …


Леон машинально погладил давний глубокий рубец, который надсадно заныл, как это всегда бывало, когда надвигался особенно сильный шторм, и хриплым голосом усмехнулся:


- Вот так встреча! Что, не узнал?


Трибун, как вскоре выяснилось, он уже был сенатором и легатом, с недоумением посмотрел на обращавшемуся к нему, изуродованного шрамом, человека.


Он действительно не узнал в этом худощавом, со страшным, если не сказать – зверским лицом, пирате, восторженного, добродушного личного скульптора самого императора. Но сердцем почувствовав какую-то дополнительную опасность от этого главаря, которого пираты называли Киликийцем, а, ergo - следовательно, который, как было известно, всем от Сирии до Вечного Города, не щадил никого из римлян, невольно заслонил собой девушку.


Леон вопросительно посмотрел на стоявших поближе к нему пиратов, и те, наверняка разузнав это от сопровождавших римлян рабов, наперебой принялись объяснять:


- Этот легат спешил из Антиохии в Рим, чтобы сыграть свою свадьбу!


- Вот с ней!


- Между прочим она - дочь помощника наместника Сирии по сбору налогов с провинции!


- Сам Август обещал почтить своим участием эту свадьбу!


Леон только головой качал слыша такое.


Вот так удача!


Мало того, что к нему в плен попал этот трибун… то есть, уже - легат.


Так еще и дочь того чиновника, который так обременил непомерными поборами, бедный и без того, городок, что в итоге начался, имевший самые губительные последствия, бунт.


Ну, дождется теперь Август, их свадьбы!


Электра, Клеон, а теперь, вот еще, и Мелант – будут отомщены так, как он не мстил еще никогда!


Леон жестом остановил словоохотливых пиратов и сам принялся помогать легату:


- Штурм беззащитного города! Убийство его жителей! Взятый в плен скульптор Августа, грозившийся съездить в Рим, чтобы рассказать обо всем – да-да, ты был прав, это было бы совершенно напрасно! Бой с ним! Песок в глаза! Потом – погоня… Ну, вспоминаешь? Ты еще тогда был – трибуном!


- Не может быть… Только не это!


Легат отказывался верить своим глазам.


Тогда Леон, зажав рукой шрам, через силу улыбнулся, чтобы стать хоть немного похожим на себя - прежнего.


И римлянин, наконец, узнал его.


Несмотря на то, что это был мужественный, бывалый воин, он невольно подался назад.


Остановился, почувствовав за собой трепетное тело девушки.


И, судя по тому, что, очень любя ее, больше боялся за нее, чем за себя, дрогнувшим голосом сказал:


- Ну что ж, лично я готов ответить за все! Делай со мной все, что хочешь! Только ее пощади… Она ведь – не римлянка!


- Так я тебе и поверил! – криво усмехнулся Леон. – Думаешь, я не вижу, что таким способом ты хочешь спасти ей жизнь?


Но пираты зашептали:


- Командир, он говорит правду!


- Ее отец и мать чистокровные эллины! Мать из Апамеи Сирийской. А отец, вольноотпущенник Августа - из Массилии. Кстати, среди его предков известный философ Демодок!


- Откуда вам-то все это известно? – нахмурился Леон.


И услышал в ответ то, что и ожидал:


- Так нам рассказали ее рабыни!


- Ладно…


Леон с минуту подумал и повелел:


- Немедленно, прямо здесь, сделать из столбов и жердей загон, как для скота!


Когда это было исполнено, он расставил вокруг огороженной площадки пиратов с луками, велев положить им стрелы на тетиву.


Затем приказал развязать легата, втолкнуть его, вместе с самым крепким и наименее израненным воином, внутрь загона и дать им обоим мечи.


- Но, командир, – заволновались пираты. – Это же римские легионеры!


- Они вдвоем, спина к спине, могут дать бой десятерым!


- А стрелы на что? – оборвал их Леон и красноречивыми жестами показал легату, что тот может начинать, то есть… продолжать тот, давний поединок.


Только уже не с ним.


А со своим соотечественником.


Если он, конечно, хочет, чтобы его невеста осталась жива…


Легат с годами не растерял своей силы и боевых навыков.


Наоборот, только их приумножил.


Оружием он по-прежнему владел отменно.


Делать ему больше ничего не оставалось.


И через пару минут его противник, как тот отчаянно ни сопротивлялся, пал у его ног.


- Теперь следующего давайте! – удовлетворенно кивнув, приказал Леон. – Да живее! Живее!!!


Глаза его возбужденно горели.


Кулаки были сжаты.


Никогда еще чувство мести не пьянило так его голову.


На губах появилась та самая усмешка, которую он сумел-таки найти для Зевса!


Тем временем, пираты втолкнули в загон второго римлянина.


После того, как трибун расправился и с ним – третьего…


Четвертого…


Пятого!


- Довольно! – наконец, в бессильной злобе, от того, что подходящих для схватки римлян больше, кажется, нет выкрикнул Леон.


И, оставив самых слабых и израненных для того, чтобы было кого, по традиции, сжечь вместе с кораблем, скрежеща зубами, сказал легату:


- А ты останешься жить! И будешь биться с лучшими римскими воинами из каждой новой партии пленных до тех пор, пока среди них не найдется кто-то сильнее тебя. Ее же, - ткнул он дрожащим от ненависти пальцем в сторону невесты обреченного трибуна. - Отвести ко мне в пещеру! А там мы поглядим, чья она, на самом деле, невеста!


И, отвернувшись от бросившегося, при этих словах, к нему легата, на которого тут же навалились и вновь связали с десяток бдительных пиратов, не помня себя от ярости добавил:


- Мстить, так мстить!

3. Живой камень


Леон третьи сутки не смыкал глаз, день и ночь трудясь над изготовлением надгробия для Меланта.


Да, он отомстил, как еще никогда.


Но даже после этого не почувствовал в себе пусть небольшого, хоть на минуту утоления жажды мести.


Конечно, наконец-то, получил по своим заслугам ненавистный легат, которого он, по привычке, еще называл трибуном.


Причем, двойной мерой.


Тем, что вынужден теперь совершать тяжкий для любого уважающего себя римлянина, грех - убивать своих соотечественников. И в бессильной ярости страдая от того, что обесчещена так старательно сберегаемая им к свадьбе любимая девушка…


И ее отцу – безжалостному собирателю налогов с провинции - тоже удалось отомстить.


Правда, самому ему это неизвестно.


Но ничего, придет время – узнает!


В конце концов, можно поторопить естественный ход событий: составить и отправить в Антиохию письмо.


Удручало Леона другое.


То, что оставался пока безнаказанным главный зачинщик всех его бедствий – Октавиан Август.


Да и сама девушка – Леон не узнал даже ее имени – стала всего лишь безвинной жертвой.


«Но разве виноваты были погибшие Электра с Клеоном?» - тут же оправдал себя после содеянного – до этого в голове у него огненными толчками пульсировало только одно «Мстить, так мстить!» - Леон.


Надругавшись над девушкой, он сразу же выгнал ее из пещеры и приказал держать при отряде, чтобы она, будучи отпущенной на свободу, не открыла их местонахождения отцу.


Построить для нее отдельную хижину.


Доверить охрану одной из пиратских вдов.


Желательно, посуровей нравом.


Пиратам же, сам не понимая почему, а на самом деле, причиной тому были угрызения совести, которые слабыми искорками еще тлели в его сердце, Леон, под страхом смерти, запретил трогать ее даже пальцем.


И вообще не подходить к ней ближе, чем на десять шагов!


Потом ему стало нестерпимо совестно перед Электрой.


Мысль о том, что он предал ее, изменил ей, пусть уже и ушедшей из жизни, не давала ему покоя.


Чтобы забыться, Леон поднял с пола голову Зевса и, даже не раздумывая, всего лишь несколькими движениями резца добился того, что так упорно не давалось ему до этого.


К мстительной усмешке каменного бога, получившейся у него, когда он прервал работу, узнав о смерти Меланта, добавились беспредельно жестокие складки у самых губ…


Гневно раздувающиеся ноздри острого, как смертоносное жало разящей стрелы, носа…


Такие, что даже ему самому страшно было долго смотреть на них, из-за звериного разреза, глаза…


Непреклонно властные морщины на лбу…


Да, это уже близко к тому, чтобы получился настоящий Зевс-Мститель.


Оглядев с удовлетворением то, что сделано, Леон приостановил эту работу.


Но инструменты из рук не выпускал.


Нужно было позаботиться о достойном погребении Меланта.


Все до единого надгробия, которые не успел доделать прежний хозяин мастерской, он решительно отверг.


Мелант был прав: у погибшего мастера действительно не хватало таланта, и это были самые посредственные, разве что для низших слуг и рабов, изделия.


Да и сам материал для надгробия брата и друга хотелось иметь другой: крепче, богаче, красивее…


Хорошо бы, конечно, достать большую плиту мрамора.


Но в этих краях не было ничего, кроме песчаника.


Но ведь и он бывает разным!


Структурой (один, осыпаясь, разрушится через сотню-другую лет, другой будет стоять, сохраняя далеким потомкам память о том, кто под ним лежит, веками), цветом, оттенками…


Леон сам поднялся на скалы, чуть ли не на коленях, облазил все вокруг, и нашел-таки то, что искал.


Только как было вынуть из каменной горы неподъемную громадину и переместить ее в пещеру?


К счастью, пираты, помогавшие Меланту добыть глыбу для статуи Зевса, запомнили все, что он делал при этом.


И уже вскоре глыба была в пещере.


Леон сразу же принялся за работу.


Понимая, что ему все равно не успеть сделать надгробие до того, как принесут тело Меланта, он почему-то все равно торопился.


При этом стараясь так, как разве что, когда создавал статую Августа, особенно после того, как его посетила Электра…


Он обрамил по краям послушный песчаник знаменитым эллинским орнаментом – копирующим на редкость извилистое течение реки Меандр…


Даже не заметив, что это было под стать характеру самого Меланта…


Затем на надгробии, словно это был живой камень, появились удивительные по красоте цветы… птицы… пальмы…


Время шло.


Пираты уже выкопали яму.


Было приготовлено все для поминального пира.


Но лекарь, хотя Мелант в его услугах уже не нуждался, продолжал оставался рядом с ним и почему-то не спешил приносить тело убитого.


Он передал Леону, что, несмотря на то, что сердце Меланта давно перестало биться, тело его почему-то никак не затвердевает.


И – больше того – по ночам не охлаждается до уровня довольно-таки холодного в это время года воздуха.


На недоуменный вопрос Леона, как такое может быть, лекарь добавил через посланного пирата, что это иногда случается, о чем писали в своих ученых трудах известные медики. И, как только появятся первые признаки тления, он немедленно доставит тело Меланта в пещеру.


И надо же такому - как раз в тот самый момент, когда был сделан последний узорчатый завиток на надгробии, дверь, наконец, широко распахнулась, и в пещеру ворвался лекарь.


- Успел! – в полном изнеможении выдохнул Леон, даже не замечая, что тот необычайно возбужден и… совершенно неподобающе для такого момента, весь словно сиял от счастья.


А дальше…


Дальше было то, чего не увидишь и в самом светлом, радужном сне.


- Командир! – подбегая к Леону, радостно зачастил лекарь. – Я к тебе с доброй вестью!


И, бесстрашно отмахиваясь от укоризненного, потом возмущенного и, в конце концов, гневного взгляда, известного своей строгостью главаря, крикнул:


- Мелант ожил!

4. Новый вопрос


- Что-о-о?!


Леон во все глаза уставился на лекаря.


- Как это - ожил?!!


- А вот так! – изо всех сил помогая себе жестами, так как у него явно не хватало для этого слов, принялся объяснять лекарь. – Вдруг ни с того ни с сего пришел в себя и открыл глаза!!!


- Ты уверен, что он… - ничего не понимая, спросил Леон, уже успевший отвыкнуть говорить о Меланте, как о живом, - не умер?


Лекарь, сам ошеломленный происшедшим не меньше Леона, только протестующе выставил перед собой ладони, мол, разве я осмелился бы придумать такое, и часто-часто закивал головой.


Он не сказал больше ни слова.


Но по его сияющему лицу все было ясно.


И Леон прочитал в нем неожиданную отмену приговора, который нельзя было ни обжаловать, ни отменить…


По дороге лекарь на этот раз тоже сначала рассказал то, что успел узнать от пиратов:


- Я только-только прилег отдохнуть, потому что все дни и ночи напролет, сам не знаю почему, находился у ложа Меланта, точно он был просто тяжело болен. А может, хотел лучше изучить этот редкий случай в медицине. И тут, вдруг ко мне в хижину вбегает перепуганный пират. Говорит, а сам заикается: «Там М-мелант, к-кажется, шевелит губами!» Не успел я прогнать его, как за ним - второй. Кричит: «Мелант глаза открыл! Лекарь, что нам с ним делать? И с женщинами, которые от этого попадали в обморок?!» 


Лекарь перевел загнанное быстрой ходьбой дыхание и продолжил:


- Смотрю - пираты трезвые. Знаю, что сразу двое, а то и трое, если считать и меня, не могут сойти с ума одновременно. Понимаю, что такими вещами они шутить не станут. А значит, дело действительно серьезное, не случайно ведь оно мне сразу непонятным было… Выбежал поскорее из хижины. Гляжу, а Мелант и вовсе уже сел. Ну, тут я наскоро послушал его сердце, убедился, что оно бьется, велел не давать ему вставать с ложа и сразу к тебе!


У Леона было множество вопросов, которые роем кружились в голове, не находя ответа.


Но он не стал задавать их лекарю.


Зачем?


Было прекрасно видно, что тот и сам ничего не может понять!


Главное, а как, почему это получилось уже неважно, его брат и друг – жив! жив!! жив!!!


И у Леона было такое ощущение, что это ожил не Мелант, а он сам!


К роскошному шатру в центре лагеря, окруженного огромной толпой людей, они уже не подошли, а подбежали.


Пираты охотно расступились, образовывая перед командиром радостную дорожку…


Леон быстрым шагом подошел к погребальному ложу.


И – что это?


Мелант по-прежнему лежал на нем навзничь.


И лицо его было смертельно бледным.


Леон растерянно оглянулся на лекаря.


- Не может быть… прошептал тот.


Обежав Леона, лекарь склонился над Мелантом, торопливо припал ухом к его груди.


- Бьется! – счастливым голосом сообщил он и недоуменно повел носом:


- Только почему от него так разит вином?


И тут пираты наперебой принялись объяснять:


- Так ведь он, как только окончательно пришел в себя, то первым делом попросил дать ему пить!


- Да! Да!


- Мы принесли ему самой лучшей родниковой воды!


- Точно, командир! Я лично бегал за ней!!


- Но он оттолкнул ковш и сказал, что хочет не воды, а вина!


- И вы дали ему… вино?! – ужаснулся лекарь.


- А куда было деваться? – стали оправдываться пираты.


- Ты велел только, чтобы мы не разрешали ему вставать, а про вино ничего не говорил!


- Да! Да!


- А он так настойчиво требовал!


- Причем, самого крепкого и по-скифски, то есть не разбавляя его водой!


- Ну, мы и принесли кувшин…


- Думали, он отопьет глоток, а он, как припал к нему, так и не отрывался, пока не осушил весь до дна!


Лекарь изумленно покачал головой и, оглянувшись на Леона, сказал:


- Все ясно! Он жив. Но – мертвецки пьян…


Не успел он договорить, как веки Меланта дрогнули.


Не открывая глаз, он пошарил вокруг себя рукой и, не найдя то, что искал, требовательно выставил ладонь:


- Пить! Еще…


Убедившись, наконец, окончательно, что Мелант действительно жив, Леон с облегчением выдохнул и строго сказал:


- Кроме воды ничего не давать! Как только придет в себя – сразу на носилки и ко мне в пещеру!


- Сразу вряд ли! – с сомнением, заметил лекарь. – То что он сел и выпил – еще ничего не значит. Его еще нужно поднять на ноги! А это, судя по некоторым верным признакам, поверь моему опыту, будет не так уж просто! Да, смерть отдала его жизни, но не отступила еще от него до конца…


- Ну что ж, тогда, я, пожалуй, подожду, – поразмыслив, согласился Леон. – Пусть придет ко мне сам!


Он приказал (не пропадать же продуктам!) – сегодня же вечером устроить вместо погребального – праздничный пир.


На котором он будет присутствовать сам.


И отправился обратно в пещеру, недоумевая теперь, почему Мелант, никогда не бывший особым любителем выпить, вернувшись к жизни, первым делом допьяна напился вином?..

5. Наслаждение местью


Лекарь ни принижал опасности и не завышал себе цену.


В этом Леон убедился тем же вечером.


Весь день он провел в пещере, тщетно размышляя над происшедшим. А когда вернулся в лагерь, то первым делом зашел в шатер Меланта и увидел, что лекарь уже едва не валится с ног от усталости.


- Такое чудо… так повезло! – смешивая зелья, готовя отвары и прикладывая смоченные ими повязки к груди находившегося в беспамятстве Меланта - из раны стала сочиться кровь - сетовал он. - И надо же такой неосторожной беспечности! Это, выпитое им, вино может теперь все испортить! Если уже не испортило…


Не желая мешать лекарю, Леон бесшумно вышел из шатра и, проходя мимо изготовленной специально для легата клетки из прочных бревен, увидел, что тот сидит в ней совершенной обнаженный, дрожа от холода.


- Это еще что такое? – грозно спросил он у двух, вскочивших на ноги при его появлении охранников. – Вы что – хотите заморозить его раньше времени?!


И услышал в ответ:


- Командир! Мы, наоборот, не дали ему умереть!


- Он ведь хотел покончить с собой!


- Как это? - не понял Леон. – Когда?


Охранники, снова наперебой принялись отвечать:


- Да после того, как увидел возвращавшуюся от тебя невесту.


- Мы вовремя заметили у него в руках веревку. Он втайне изготовил ее из лоскутов, на которые разорвал свою тунику.


- Тогда, от беды подальше мы решили снять с него и тогу!


Леон поглядел на мускулистые руки легата, на щуплых охранников, сила которых была только в их копьях, мечах, и только головой покачал:


- А вы не боялись, что он переломает о ваши спины эти копья, прирежет вас вашими же мечами и убежит?


Охранники испуганно замахали руками:


- Что ты!


- Что ты!!!


- Да разве же мы враги себе?


- Или не понимаем, что, если бы даже остались живы после его нападения, то наверняка погибли за его побег от твоей руки!


- Нет, мы собрали для этого сюда чуть ли не половину отряда!


- С луками, стрелами!


- Впустили в клетку Гигантия…


- Надеюсь он не сильно помял его? – не без тревоги глядя на, выглядевшего каким-то жалким, пленника, уточнил Леон.


В его планы никак не входило лишить легата даже части его силы.


- Нет!


- Нет!!! – принялись торопливо успокаивать, кажется, начавшего гневаться главаря пираты.


- Гигантий просто вежливо протянул руку за тогой…


- Сказал: «Дай мне ее, пожалуйста!»


- И этому римлянину просто некуда было деваться!


Леон, видя свежие синяки на плечах и спине легата не особо поверил в то, что ему говорили.


Но, тем не менее, поразмыслив (его ненавистный враг все-таки остался цел!), одобрительно кивнул охранникам, от чего те, радостно переглянувшись, с шумом, как по команде, выдохнули.


И приказал:


- Тогу вернуть. Дать какое-нибудь тряпье, чтобы он мог им укрываться. По ночам разводить рядом с клеткой костер. И - глаз с него не спускать! Если что, немедленно звать на помощь Гигантия!


- Все равно я покончу с собой! – злобно сверкнув глазами, подал голос легат. – Вены себе на руках перегрызу, разобью свою голову об эти бревна, сам брошусь на меч в первом же новой поединке… Но жить не буду!


- Будешь! – усмехнувшись, сказал Леон и, уже сурово добавил: - Если, конечно, не хочешь, чтобы твоя бывшая невеста последовала за тобою!


- Что ты хочешь этим сказать? – вздрогнув, насторожился легат.


- Ничего особенного. Только лишь то, что я прикажу казнить ее сразу, как только не станет тебя! – объяснил Леон. – А так, пока ты жив, и она будет жить, причем, ни в чем не нуждаясь! Больше того, как почетная и… неприкосновенная гостья! Клянусь Зевсом-Мстителем, никто из моих людей, не исключая меня самого, не осмелится подходить к ней ближе, чем на…


Он оглянулся на охранников и жестко спросил:


- На сколько именно?


- На десять! – испуганным шепотом, в один голос ответили те.


- Слышал? – уточнил Леон. - Ближе, чем на десять шагов!


Легат угрюмо молчал.


Он был подавлен.


Обезоружен.


Лишен желанной возможности побыстрее уйти из жизни.


И поэтому - уничтожен…


- Ergo - следовательно, - насладившись его видом, вновь - уже язвительно - усмехнулся Леон. – Ты будешь жить! Будешь следить за своим здоровьем! Хорошо питаться! Много спать, набирая сил. Упражняться деревянным мечом в этой клетке. А самое главное,- снова сгоняя усмешку, закончил он. - Будешь, долгие годы, биться не на жизнь, а на смерть, чтобы мучительно – а это я тебе тоже клятвенно обещаю! - не умерла после приезда очередной партии твоих соплеменников, твоя невеста!


Сказав это, Леон резко повернулся.


На всякий случай, погрозил кулаком, втянувшим головы в плечи от одного этого жеста, охранникам.


И, словно забыв о существовании легата, направился к тому месту, где горели костры.


Откуда доносился оживленный шум и слышались вкусные запахи.


Где давно уже все было готово к началу торжественного пира, который, как, вспомнив слова лекаря и вид Меланта, вздохнул Леон, в любой момент снова мог превратиться в поминальный.


И ожидали только его…

6. Пир на весь мир


Пираты встретили появление своего главаря торопливым вскакиванием со своих мест и восторженными воплями.


Первый раз, передав бразды правления отрядом Меланту (правда, оставляя за собою всю власть!), он удостаивал подчиненных таким вниманием.


Правда, капитаны нескольких, причем, самых лучших его кораблей, как невольно отметил про себя, видевший всё и всех, Леон, радовались одними губами. И то, наверное, лишь неслышно открывали рот. Да и поднялись они как-то нехотя.


А некоторые пираты и вовсе почему-то отводили глаза.


Точно пряча их виновато.


Странно…


С чего бы?


Но отвлекаться на это не хотелось.


Тем более, что основная масса людей, а приглашены, по давней традиции, на пир были все, даже рабы и слуги – исключение составляли лишь легат и лекарь с Мелантом – радовались ему вполне искренне. 


Были здесь, как всегда знавшие всё, что происходило в отряде, купцы-перекупщики.


Женщины, перебиравшиеся, на правах жен, вместе с захватившими их когда-то в плен мужьями, в каждый новый лагерь.


Дети самых разных возрастов…


Многие из которых сразу узнаваемыми лицами были вылитые пираты, только в миниатюре.


И конечно же, как догадался Леон, по седым бородам, одежде, а главное, степенному, с требовавшим уважения к себе, поведению - старейшины соседнего поселения.


Обрадованные тем, что такое великое горе неожиданно сменилось на радость, они принялись горячо поздравлять начальника – как они давно уже догадались, только делали вид, что, не знают это – пиратов.


Еще бы!


Чуть было не лишились такого щедрого на золото для них и вино для всего поселения 


На их вопросы, почему не пришел сам Мелант, Леон ответил уклончиво: мол, рано пока еще ему.


- Пусть придет в себя окончательно.


А про себя добавил:


«И выживет, только пусть выживет!..»


- Да… да… - понимающе закивали старейшины.


- Такая рана!


- Надо же, стрела - в самое сердце!


«И целый кувшин вина в глотку!» - невесело усмехнулся про себя Леон, давая знак, чтобы все рассаживались и начинали пир.


Возлегая на специально принесенном для него ложе, рядом с которым, из уважения к Меланту, был оставлен пустым похожий на трон стул, он вернулся было к своему недоумению – что же заставило так поступить брата?


Но постоянные тосты-здравицы в его и Меланта адрес, требовали от него краткого ответного слова или хотя бы благодарного кивка.


Потом, воспользовавшись редкой возможностью, к нему один за другим стали подходить просители.


Купцы-перекупщики, со своими наглыми требованиями о понижении цен на товары и – ну как после этого их прогнать с глаз долой?– весьма ценными советами, куда и когда лучше всего выйти в море на очередной грабеж…


Обиженные кем-то более сильным или обделенные, по их мнению, при дележе добычи пираты…


Скриба, сетовавший на то, что остался без достойного дела. Из-за отсутствия Меланта и Орфея, (а лекарь, после того, как он, замечтавшись, вылил тому на ногу все, без остатка, только что закипевшее содержимое колбы, в которой, по иронии судьбы как раз был отвар от ожогов, близко его к себе не подпускает!) ему совершенно было нечем заняться! При таком-то умении и таланте!


И Леон, подперев кулаком щеку – хоть тут глубокий шрам, являясь удобной складкой для среднего пальца, был как нельзя кстати – стал коротко решить все вопросы (одному только скрибе он не нашел пока что сказать), а в недолгих перерывах разглядывать пирующих и думать совсем о другом.


Люди – даже старейшины, забывшие про свою надменность - жадно пили и ели.


Пираты, отчаянно привирая, хвастали друг перед другом сколько вражьих голов снесли они своими острыми саблями.


Сколько вина могут они выпить на одном дыхании.


Сколько мяса могут съесть за один присест.


Делали ставки, споря, выживет ли в новом поединке легат или нет.


Женщины вели себя более сдержано, сбившись поближе и что-то или кого-то горячо обсуждая.


Лишь та, которая побывала в пещере, не притрагиваясь ни к еде, ни к питью, горестно сидела поодаль, рядом с так и состарившейся в отряде вдовой.


И вокруг нее, ровно на целых шагов, не было больше ни одного человека!


Даже трава и та не была вытоптана…


Чувство непоправимой вины – не перед бывшей невестой легата, а перед Электрой, вновь ворохнулось в сердце Леона.


Но он тут же отогнал его, оправдывая себя тем, что таким образом только лишь мстил за жену и за сына.


И побыстрей перевел взгляд на всех остальных.


Уже изрядно объевшихся и захмелевших.


«Зачем… для чего пришли они в этот мир? – неожиданно подумал он. – Только для того, чтобы вот так вот все время жадно пить, есть, убивать, пока не убьют их самих? Да и одни ли пираты? Для чего, зачем матери вскармливают своим молоком и растят всех остальных людей? Ведь все равно – конец-то один! И еще неизвестно, что потом, после него?»


Новый вопрос.


И… опять без ответа!


«Орфей, Орфей! Где же ты? – вдруг вспомнил он про второго брата и мысленно принялся умолять. – Почему так медлишь? Возвращайся скорей! Если честно, я уже толком не знаю, что мне теперь от тебя больше нужно: пещера с сокровищами или ответы на все эти мучительные вопросы! Ты там, в этой, без сомнения – я это сразу… да-да, сразу понял, по словам Бен-Гамула – мудрой Иудее наверняка нашел на них ответы. А здесь они сводят меня с ума! Я уже оброс ими, словно дно корабля - ракушками! Так ведь можно и на дно пойти! Только, есть ли оно, это самое дно? Вот видишь, опять вопрос… А ты все не едешь…»


Леон сам, чтобы отвлечься от всех этих, кружащих в голове водоворотом, дум, залпом осушил целый кубок вина.


Но оно не взяло его.


Только, вместо ожидаемого успокоения, внезапно вызвало раздражение, переросшее в такой гнев, что он готов был уничтожить, передушить, растоптать, не только тех, кто был сейчас вокруг него, но и весь мир!


Что, с мстительной радостью подумалось вдруг Леону, уже начавшему задыхаться от ярости, он, возможно, а, может, даже наверняка, и сделает, когда победит Августа, став единовластным хозяином Ойкумены!


К счастью, в это время пир дошел до такой точки, когда всем участникам стало не до него.


А у Леона еще оставались проблески разума.


Благодаря им, он, опасаясь окончательно потерять контроль над собой и устроить кровавую резню прямо здесь и сейчас, торопливо соскользнул с ложа.


Незаметно вышел из круга пирующих.


Затем велел двоим из остававшихся, по его приказу, трезвыми, чтобы охранять отряд от нападения на лагерь римлян или пьяных драк, пиратам освещать ему факелами дорогу.


Постепенно приходя в себя от благостной тишины, мирной прохлады и отгонявшего тьму света, вернулся в пещеру.


Прямо не раздеваясь, лег на свою постель в «царском углу»..


И только тут вспомнил то, от чего отвлекло его сначала увиденное в шатре, потом разговор с легатом а затем и пир, с ужаснувшими его самого, под конец, мыслями.


Так что же все-таки заставило так напиться Меланта?..

7. Возвращение


Ответ на этот вопрос Леон получил только через долгий, наполненный тревожным ожиданием, месяц.


Лекарю, благодаря опыту и умению, которые он, словно специально для этого случая приобрел за время богатой практики в пиратском отряде, все же удалось окончательно вернуть к жизни и поднять на ноги Меланта.


Каждый день (поначалу чуть ли не ежечасно!) скриба, воображая себя на этот раз знаменитым гонцом, принесшим в Афины весть о победе эллинов над персами в Марафонской битве, прибегал в пещеру и докладывал:


- Лекарь сказал, что нужно готовиться к самому худшему…


- Радуйся, командир! Кажется, появилась надежда!


- Прости, но Меланту опять хуже…


- Совсем плохо…


- Жив! Жив!!!


- Пришел в себя!


- Сел!


- Встал!


И, наконец, настало время, когда пришел сам Мелант!


Сопровождавший его скриба, из деликатности, чтобы не мешать встрече двух братьев и, приобретенной еще в бытность службы у Августа осторожности – все-таки оба они были самыми главными в отряде, предусмотрительно остался ждать за дверью.


Мелант вошел в пещеру один.


Он с порога собрался что-то сказать Леону.


Но не смог.


Покачнулся и ухватился за стену, чтоб не упасть.


Страшно худой и бледный - только и можно было узнать его по глазам – Мелант почему-то был в тяжелых боевых доспехах и со своей самой надежной саблей в длинных ножнах.


У Леона сердце сжалось от жалости при виде такого брата.


Но он столько пережил за него, не доспал ночей, забросил все свои дела, что не спросил даже, с какой стати тот, несмотря на слабость, заявился к нему в полном вооружении.


И, желая проучить за то, что он едва не погубил себя вином, а заодно и отомстить, с насмешкой спросил:


- Ну, и как тебе вино с собственных поминок?


- Ой, лучше, не спрашивай! – мгновенно забывая о своем намерении о чем-то доложить, болезненно скривился Мелант. И, в свою очередь с сочувствием глядя на измученное, явно переживаниями из-за него, лицо Леона, тут же принялся изливать благодарный восторг: - Пожалуй, это было прекрасное вино, которое я когда-нибудь пробовал в жизни. Сразу видно, что ты не пожалел для поминок своего брата – всего самого дорогого и лучшего!


Надгробие, которое Леон забыл приказать вынести из пещеры, и вовсе привело его в полный восторг.


- Это что, мне?! – только и ахнул он.


- А кому же еще? - усмехнулся Леон. – Не мне ведь с Орфеем!


Мелант, восхищенно качая головой, обошел вокруг надгробия.


- Какая тончайшая работа! Настоящий талант! Вершина искусства! Эти изящные линии, прямо живые, хотя и из камня, птицы, деревья, цветы… - искренне ахал и охал он. - Сам Мавзол позавидовал бы такому и наверняка согласился бы поменять его на свою гробницу, даром, что ее считают одним из семи чудес света!


И голова Зевса ему тоже необычайно понравилась:


- Вот! Это как раз то, что нам нужно! – словно ритор, картинно взметнул он руку. - Поклоняясь такому грозному, властному, сразу видно - беспощадному богу, люди станут бояться и тебя, когда ты, из главаря пиратского отряда сделаешься правителем всего мира… Погоди! Стой! Отряда… отря…


Он неожиданно остановился на полуслове и принялся изо всех сил тереть пальцами лоб.


- Я же ведь пришел, хотя лекарь еще не хотел отпускать меня, чтобы сообщить тебе что-то очень важное. И - срочное!


Леон вопросительно посмотрел на него.


Но Мелант беспомощно развел руками:


- Нет… не могу - забыл!


- Значит, не такое оно и важное! – успокоил его Леон. – Ты лучше скажи мне, почему ты, как только очнулся после ранения, выпил целый кувшин вина?


- Как это почему? – удивился Мелант. - Чтобы забыть!


- Что забыть?


- То что видел!


- Где?


- А разве я тебе еще не говорил? В аиде!

8. Рассказ Меланта


Мелант зябко передернул плечами и немного сбивчиво, что было совсем не характерно для него, всегда находчивого и быстрого на слова, принялся сбивчиво объяснять:


- После того, как я вдруг почувствовал резкий удар… нет – ослепительно-острый толчок и с ужасом увидел, что у меня из груди торчит стрела, сразу наступили полная темнота и тишина. Да, пожалуй, именно так, все, словно разом погасло. А потом, вроде, как чуть-чуть просветлело и зазвучало. Если только слово «свет» уместно для той кромешной мглы, в которой я оказался. А то, что я слышал, можно назвать звуками. И, тем не менее, не знаю даже каким образом, мне все там было видно и слышно. Не скажу, что так же ясно, как тебя, я видел людей. Много… ты даже не представляешь, как много людей! Они бесцельно бродили там, все какие-то одинаково унылые и потерянные… нет, точнее будет выразиться, - обреченные, словно тени. Ну, прямо, как, вконец заблудившиеся корабли, в тумане!


- Так значит, все-таки есть надежда, что после смерти нас ждет не вечное забвение, а снова жизнь? – задумчиво спросил Леон, уловив из рассказа Меланта самое для себя главное.


- Да! Да! – подтвердил тот. – Я видел отца, точнее, не столько видел, потому что в той тьме или тумане, я не знаю, как и назвать это, невозможно что-либо толком разглядеть, сколько чувствовал… нет, точнее будет сказать, почему-то знал, что это именно он.


Мелант немного помолчал и, словно толмач-переводчик, с трудом переводя с чужого языка на родной особенно замысловатую и трудную для понимания речь, продолжил:


- Мы с ним даже немного поговорили. Сам до сих пор не могу понять, каким образом… Но хорошо помню, как он все слезно жаловался, что ужасно страдает от того, что хоть и достиг в конце жизни главной своей цели, нашел-таки свое пропавшее золото, но оно только сгубило его, как тут на земле, так и там. Тут – так как из-за этого он, оказывается, и погиб. А там - потому что взять с собой, разумеется, он не смог ни одной, самой крошечной, золотой песчинки. В аиде же теперь ему труднее всего… нет – неописуемо мучительно! - из-за того, что прежняя страсть к обладанию золотом в нем не только осталась, но усилилась и с каждым мигом усиливается беспредельно. А самого золота там нет! То есть утолить ту его земную жажду там уже невозможно…


Мелант уже надолго замолчал, а потом – впервые в жизни – взглянул на брата по-детски растерянно:


- Причем, как я понял, по - тоже нестерпимым! - мукам других людей, это касается не только золота, но и любой излишней сердечной привязанности к чему бы то ни было в этой жизни, - с тревогой сказал он. - Многие… да что многие – все, с кем я только ни встречался, проклинают то, что больше всего любили в жизни и что мучает их теперь: вино, которое им нестерпимо хочется выпить, а это теперь для них совершенно невозможно, страсть красиво одеваться, много и вкусно есть, плотские похоти да и все другое, что, на недолгое время казалось сладким, в итоге оказалось вечной горечью…


Мелант теперь уже мучительно потер лоб всей ладонью:


- Это говорили мне – бывший самым богатым на земле человеком царь Крез, самый прославленный до сих пор полководец Александр Македонский, давно простившие моих предков за то, что те грабили их пирамиды, египетские фараоны. Другие очень известные, именами которых восторгается наш Орфей, философы, ученые, поэты. И люди попроще: уверявший, что хорошо знал твоего деда, некогда купец и стоик, Артемидор… да что он - и сам твой дед Диокл! А также и наши прежние пиратские главари - Аспион, Гелий…


- А моих ты там случайно не видел? – с радостью отметив, что все перечисленные Мелантом земные привязанности, к счастью, не задевало его, ибо он был равнодушен к вину, еде и всему прочему, живо спросил Леон.


- Отца с матерью? – для начала, с готовностью, уточнил тот.


- Нет, жену с сыном!


- А-а… дядю Антея с бабушкой Кассандрой, правда, откуда-то очень издалека, я, вроде, как слышал, и, кажется, даже видел… - как-то неуверенно протянул Мелант и виновато развел руками. – А что касается Электры с Клеоном и твоей рано погибшей матери, нет… про них ничего сказать тебе не могу. Как я понимаю, они, наверное, находятся в более хорошем, если только так можно выразиться о повсюду мрачном и страшном аиде, месте. А я ведь попал туда, где теперь находятся те, кто делал при жизни только одно зло! Кстати, между прочим, и этого мастера, - кивнул он на надгробие в углу, – тоже видел!

9. Вопрос вопросов


При упоминании о бывшем хозяине мастерской Мелант, разом превратился в прежнего Меланта. 


В глазах его загорелся знакомый огонек, с которым он обычно принимал и делил добычу, он жадно потер ладони и, уже собрался поведать о той встрече что-то особенно интересное.


Но Леон вдруг понял, что у появилась редкая возможность проверить – действительно ли правда то, о чем говорит брат или все это – лишь плод его воображения или бреда.


А что?..


Про Александра Македонского и Креза, фараонах и великих ученых с поэтами все и всё знают, еще со школьной скамьи.


О Диокле и Артемидоре им тоже в детстве частенько рассказывала бабушка Кассандра.


И что касается Аспиона, тут тоже можно найти объяснение – о нем он сам поведал брату, наслушавшись про этого страшного главаря от Гелия…


Да и Бен-Гамул, кажется, о нем говорил.


А вот мастера…


Мастера Мелант никогда в жизни не видел!


Потому что тот был уже находился в земле, под надгробием, когда он впервые пришел в пещеру.


То есть, не знает, ни какого тот был ростом, ни как выглядел на лицо.


А, следовательно, при всем своем желании, выдумать или увидеть его в беспамятстве, никак не мог!


И Леон, не давая сказать Меланту ни слова, быстро, тоном учителя на уроке, спросил:


- А… каков из себя этот мастер? Ну-ка опиши его!


- Как? - растерянно взглянул на него Мелант. - Я же ведь тебе только недавно говорил: там ничего и никого не видишь, не слышишь… а, как бы это точнее выразиться – чувствуешь, что ли…


Леон, словно с неба на землю спустился.


Если вообще не ниже земли…


Ожидая, что скажет Мелант, он весь напрягся и замер: слишком велика была цена ответа на такой вопрос.


Ведь от него зависело самое главное для любого – без единого исключения! - человека, будь это ребенок или взрослый, царь или раб: что там впереди, после смерти?


Продолжение жизни, или…


То, о чем жутко, без содрогания, даже представить!


Да, Мелант описал аид таким, что туда лучше не попадать.


Но все-таки это лучше, чем навсегда перестать думать, дышать, ощущать, видеть, слышать…


Одним словом, существовать!


Разочарованию Леона не было границ.


Заныл шрам, предвещая близкий шторм или новую вспышку гнева.


Потирая щеку, уже вполуха он слушал, как Мелант говорил про то, что мастера, оказывается, убили его рабы, что тот бесконечно – «бесконечно» ли? – мысленно перебивая брата, с болью усмехнулся про себя Леон – благодарен за погребение его тела…


И, наконец, грустно сказал:


- Все это, конечно, весьма любопытно и интересно… Но – прости меня, бездоказательно!


- Ах, так? – с вызовом отозвался Мелант. – Да, между прочим, если хочешь знать, это легко проверить!


- Где? Как?! Когда?!! – с полным недоверием взглянул на него Леон.


- Очень просто! Прямо здесь и сейчас!


Мелант, отчаянно – мол, что только не сделаешь, чтобы доказать свою правоту, махнул рукой, взял с пола, предназначенный для разделывания камня, большой молоток с двумя длинными, острыми концами.


Затем, заговорщицки подмигнув ровным счетом ничего не понимавшему брату, поманил его за собой пальцем.


Вывел из пещеры.


Подвел к составленным подальше от входа, хотя Леон приказал бросить их с обрыва, незаконченным надгробиям.


Прогнал прочь, лежавшего на траве скрибу, сказав, чтобы тот возвращался не раньше, чем через час.


И, с подозрением оглядываясь по сторонам, зашептал:


- Мастер не просто благодарил, но и, в знак особой признательности, сообщил мне, что для отвода глаз он, особо то не тая, а, наоборот, якобы, случайно проговорившись, спрятал в земле лишь малую часть своих сокровищ, которую, считая, что взяли все, с радостью унесли рабы. А основное его богатство находится – вот здесь!


Мелант ткнул пальцем в одно из надгробий, на котором был вырезан парящий в высоком прыжке грифон.


И принялся долбить молотком прямо по мифическому крылатому существу, с туловищем льва и головой орла.


Леон, по опыту, зная, что каким бы податливым ни был песчаник, но все же это – камень.


И при обработке он требует немалых усилий даже от крепкого и здорового человека.


А тут - такой обессиленный смертельным ранением и долгим восстановлением, как Мелант...


Он подался вперед, чтобы помочь брату.


Но тут, к его изумлению, каменный грифон вдруг стал разваливаться на части, и из надгробия на землю звенящим потоком посыпались… медные, серебряные и – иногда – даже золотые монеты.


Леон, увидев их, несказанно обрадовался.


Но только не этим, до смешного жалким, по сравнению с вечностью, статерам и тетрадрахмам, а тому, что, коли так, то, выходит, аид все же… на самом деле… действительно существует!


И, значит, впереди не полное забвение.


А хоть какая-то, но – жизнь!


Жизнь!!!


В порыве восторга он бросился крепко обнимать брата.


Чуть ли не со слезами хвалить… благодарить его…


А тот, на радостях – ведь никогда, с самого детства, если не считать, правда, дня, когда он помог Леону получить в жены Электру, тот так не благодарил его, да и то, тогда не столь горячо - еще и хвастливо, с упреком заявил:


- Вот видишь, а ты сомневался во мне! Не верил моим словам! И вообще не ценил меня, по уму и заслугам! А я ведь, между прочим, еще до того, как об этом сказал мастер, уже знал о том, что здесь – клад!


- То есть, как это знал? – ахнув, отпрянул от брата Леон.


Мелант понял, что сказал лишнее.


Но было уже поздно.


Леон смотрел на него так требовательно, что ему ничего не оставалось другого, как только, виновато вздохнув, признаться:


- Видишь ли… я, ведь осторожно, чтобы не отвлекать тебя от работы, истыкал прутом весь пол в пещере в поисках спрятанных мастером сокровищ. Но и простукал все стены и даже надгробия. Вот это сразу показалось мне подозрительным, из-за совершенно неуместного изображения на нем грифона, который, как известно, призван охранять богатство. И – точно! Первый же удар по нему показал, что, в отличие от всех остальных надгробий, оно явно пустое! И я…


- И ты только стал выжидать момент, когда меня не будет в пещере, чтобы самому завладеть кладом? – понимающе докончил за брата Леон.


- Прости… Да… - опустил голову тот. – Но это – сильнее меня! Я и ожил-то, как мне кажется лишь потому, что не в силах был навсегда расстаться со своим нынешним и нашим будущим с тобой богатством…


Новое разочарование – не поступком Меланта, с ним давно было все ясно, а тем, что оборвалась и эта, казавшаяся уже несокрушимой, нить надежды на посмертное существование охватило Леона.


И оно было еще сильнее прежнего.


Шрам уже не ныл, а разрывал острой болью всю голову.


Больше Леон не хотел слышать ни про аид, ни про мастера…


Все начало раздражать его и вызывать гнев…


Словно ища повода, к чему бы придраться, он оглядел Меланта с головы до ног и стал сердито ворчать:


- Ну, чего тебе не лежалось у себя в шатре, пока не поправишься окончательно! Опять ведь можешь свалиться надолго! У меня что, других дел нет, как заниматься только одним тобой? И вообще, с какой стати, ты заявился сюда в полном вооружении?


- Я? – невольно отступая на шаг, испуганно пробормотал Мелант и вдруг ахнул: - Вспомнил!


Он радостно стукнул себя кулаком по лбу.


И сказал то, что заставило Леона забыть не только о страшном разочаровании, но и даже про свой, затмивший все остальные, какими они ни казались ему раньше важными, главный вопрос, точнее, вопрос всех вопросов: что ждет его после смерти и, вообще, исходя из этого - чем, для чего и как ему жить?


- Я ведь почему пришел сюда прежде времени и соблюдая все меры предосторожности? А потому что в отряде против тебя, то есть, теперь нас – заговор!

10. Тайный план


- Что ты сказал? – не поверил своим ушам Леон и быстро спросил: - Откуда это тебе известно?


- Откуда-откуда… - проворчал, уязвленный тем, что ему не только не поверили, но еще и прогневались на него, Мелант. Получив удобный повод отомстить, а также вернуть былое расположение брата, он не преминул тут же воспользоваться этим и с наглой усмешкой сказал: - Сам слышал!


- От кого?


- От самих заговорщиков!


Леон во все глаза уставился на Меланта:


- Что?


Но Мелант не отступал, чувствуя за собой силу:


- То, что слышишь!


- Когда?


- Когда- когда… А когда все вы думали, что я - мертвый!


- Ты, что - опять за свое?! – грозно взглянул на брата Леон.


Но тут ему вдруг вспомнился пир.


Плохо скрываемая недоброжелательность и даже враждебность нескольких капитанов…


Их явное недовольство тем, что поминки неожиданно превратились в радостное торжество…


Наконец, то, что некоторые пираты почему-то виновато прятали или отводили от него глаза…


И, не зная, что возразить Меланту, задумался.


А тот, заметив это, усилил напор:


- Точно тебе говорю! – горячо стал доказывать он. - К тому же, что-что, а уж это можно наверняка проверить!


- Каким, интересно, образом? – все еще недоверчиво взглянул на него Леон.


- Очень просто! – воскликнул Мелант и, придумывая прямо на ходу, стал излагать свой план. – Для начала, мы подождем, когда вернется скриба, и отправим его в отряд, чтобы он передал твой приказ трем капитанам немедленно прийти сюда.


- А это не насторожит их? – с сомнением заметил Леон.


- Нет! – успокоил его Мелант. – Мы велим скрибе, по величайшему секрету, шепнуть им, что ты вызываешь их, чтобы передать новые письма, которые они срочно должны развести по провинциям. А еще добавить, что дело, на этот раз, настолько важное и тайное, что ты решился доверить его самым надежным капитанам, но и то, не сразу всем вместе, а по отдельности. Для чего скриба будет отправлять их сюда по одиночке, скажем, через полчаса.


- Это еще зачем?


- Так надо!


- А-а, кажется, я догадываюсь… - с уважением глядя на, как всегда, ловкого на подобные выдумки брата, кивнул Леон. - Чтобы не привлекать сюда много людей, а то ведь нам вдвоем, к тому же ты еще до конца после всего не оправился, с тремя боевыми, сильными капитанами, сразу не справиться…


Мелант поморщился.


Нет, он имел в виду другое… совсем другое!


Но возражать, чтобы все не испортить, не стал и уклончиво согласился:


- Да, отчасти, поэтому тоже.


- Значит, будем пытать? – с готовностью уточнил Леон, начиная подыскивать взглядом подходящие для этой цели предметы.


Ножи…


Самые разные по тонкости резцы…


Молоток…


Горящие факела…


- Нет! – остановил брата Мелант. – Пытка все только испортит. Страх смерти – а тебя ведь пираты боятся не на шутку, может пересилить любую боль! Уж лучше остаться уродом, чем наверняка лишиться жизни… Нет, – с хитрой улыбкой сказал он. - Все нужно сделать гораздо сложнее и… проще!


- Ты вконец запутал меня! – упрекнул Леон. – Объясни толком, что ты задумал сделать?


- К чему? Предоставь все это дело мне! – умоляюще приложил ладони к груди Мелант. – Могу только коротко сказать, что я, точно актер в театре, устрою маленькое представление. Причем, так, что немного развлеку тебя. Комедией! А им – для них это будет уже трагедия - просто некуда будет деваться!


- Ну что ты за человек? Сплошные загадки… - проворчал Леон.


Но на этот раз в его голосе не было недовольства.


Наоборот, он сам уже был немало заинтригован тайным планом брата, который никогда ничего не делал зря и, тем более, во вред себе.


И, поразмыслив, наконец, пожал плечами:


- В конце концов мы ничего не теряем…


- А приобрести можем – целую жизнь! – радостно подхватил Мелант.


И, по глазам брата прочитав, что тот согласен, не дожидаясь приказа, быстро унес в пещеру весь, до последней медной монеты, клад мастера и выбежал из нее – сам искать скрибу.

11. Точный расчет


Первым в пещеру вошел капитан «Зевса-Громовержца» - самого боеспособного в отряде пятидесятивесельного корабля, на котором, после того, как его отбили у охраны купеческого каравана с далекого Эвксинского Понта прежде обычно выходил в море Леон.


Это был долговязый худой пират, с вертлявой шеей и постоянно хриплым, простуженным голосом.


- Рад тебя видеть, командир! Кх-кх! – с подчеркнутым почтением, прямо с порога, поприветствовал он Леона и, заметив, тоже улыбавшегося ему, как ни в чем не бывало, Меланта, добавил, широко расставляя руки, словно для дружеского объятья: - И тебя, дорогой Мелант - кх-кх! – живым и здоровым!


Леон невольно, чуть не портя все дело, только головой покачал, видя и слыша такое притворство.


Если бы он не был предупрежден о заговоре…


И если Мелант сказал правду, то какой же опасности подвергался он каждый раз, поднимаясь на палубу своего, казалось бы, самого безопасного корабля!


Да что он – все его планы, которыми и ради которых он только и жил все это время!


Ведь капитан для своей команды такой же второй отец, как главарь для всего отряда.


И подговорить ее, подкупить, наконец, приказать, тем более, заручившись поддержкой других капитанов и некоторых пиратов – при желании или острой необходимости проще простого!


Многое отдал бы сейчас Леон за то, чтобы весь этот разговор бунтовщиков тоже померещился Меланту.


Он готов был даже простить его за это – учитывая, что тот находился в беспамятстве!


Но…


Мелант, дождавшись, когда капитан, окончательно войдя в пещеру, подойдет к командиру, начал свое представление.


- Хвала богам! Кх-кх! – удивительно похоже подражая голосу и покашливанию капитана, сказал он.


Тот с легким упреком взглянул на него, мол, все мы знаем и любим твое редкостное умение копировать любого человека, а также зверя и птицу, но - зачем же надсмехаться над недугом, который не дает ему покоя вот уже столько лет…


Мелант, даже не взглянув на него, перешел на густой, сочный бас:


- Сдох цепной пес Киликийца!


И после этого отрывистым голосом с сильным испанским акцентом, продолжил:


- Точнее – шакал!


Капитан насторожился.


И вздрогнул, снова услышав самого себя, но только со стороны - даже внешне ставшего похожего на него худобой и ростом и, так же, как и он, вертевшего шеей Меланта:


- Теперь - кх-кк! – никто не сможет так охранять нашего полусумасшедшего главаря, как – кх-кх! – он…


Леон весь обратился в слух.


Кажется все это становилось похожим на правду!


А Мелант, то вдруг становясь ниже и набычившись, то, словно поправляя густые испанские усы, продолжал:


- А значит, пришло, наконец, наше время!


- Долго же мы терпели и ждали!


- Сколько прибыли потеряли из-за того, что Киликиец не позволял брать выкуп с римлян!


- А на какой риск обрек он отряд? Ведь Рим в любой момент может снарядить против нас армию с флотом и отомстить! Распять каждого, как положено их законом, на кресте!!!


- Кх-кх! Что же тогда нам мешает прямо сейчас пойти в пещеру и убить его? Кх-кх-кх!


От этих, последних, слов капитан смертельно побледнел, задрожал всем телом и повалился на колени перед Леоном


- Прости, прости, командир! – даже позабыв от ужаса про свой надсадный кашель, залепетал он.


- Та-ак… - ничего доброго не предвещавшего тоном, медленно протянул Леон.


Расчет Меланта, как всегда, оказался верным.


Капитан своим поведением, действительно, лучше всяких слов подтвердил существование заговора.


И какого!


Леон брезгливо оттолкнул ногой голову попытавшегося поцеловать ему сандалии капитана и, с трудом сдерживая себя, чтобы тут же, выхватив из ножен, не вонзить в него свой кинжал, мрачно спросил:


- И что же вам помешало убить меня, как ты предлагал – прямо тогда?


- Я… мы… - делая попытку встать, замялся капитан.


Но Леон крикнул:


- Так стоять! Мелант!


И тот с готовностью продолжил.


Сначала густым басом:


- Нас еще слишком мало! Без Меланта теперь мы сможем быстро переманить на нашу сторону всех остальных!


Затем переходя на испанский акцент:


- Заставим скрибу написать Орфею письмо, чтобы тот больше не тянул, а под пыткой выведал у иудея тайну пещеры с сокровищами и немедленно возвращался!


И, наконец, снова возвращаясь к голосу с покашливанием:


- Тогда и Киликийца - кх-кх! – лучше не убивать, а выдать – кх-кх! - римлянам! Может, хоть за это они нас не будут преследовать!


- Все! Хватит! – не выдержал Леон.


И с гневным упреком сказал распростершемуся перед ним капитану:


- У вас ведь все было! Деньги, вино, какие только пожелаете, развлечения, а свобода, как вообще ни у одного из рядовых пиратов! Я никогда и ни в чем не отказывал ни одному из вас! Разумеется, в пределах общей для всех дисциплины. И то, на многое глядя сквозь пальцы… Как вы могли?!


- Мы боялись тебя и римлян, - не поднимая головы, прошептал тот. – Но римлян, как оказалось больше!


- Да? – насмешливо напомнил уже своим голосом Мелант. – А как же ваше недовольство, что мы не брали с них выкуп? А, Орфей, и то, что вы, к счастью, решили дождаться его, чтобы не лишиться сокровищ финикийских пиратов?


- Да, - сурово подтвердил Леон. – Жадность, а не трусость – вот, что вас погубило!


- Что - погубило?! Командир! Пощади!!! - зная, что у Киликийца слова никогда не расходятся с делом, порывисто вскочил на колени капитан.


Он отчаянно завертел шеей, не зная, что лучше делать: просить? Умолять? Бежать?..


Но Мелант был начеку.


Словно ожидая этого, он быстро завел руку назад, где у него был предусмотрительно заткнут за пояс тяжелый стальной молоток для дробления камня и с силой ударил им по затылку капитана.


- Мелант! – предостерегающе крикнул Леон. – Осторожнее! Надеюсь, ты не убил его? Он ведь мне еще нужен для показательной казни, чтобы раз и навсегда отбить охоту к бунту у всех остальных!


- Да жив он, жив! – успокоил, прислушавшись к дыханию оглушенного капитана Мелант.


Он умело связал его.


Воткнул в рот заранее приготовленный кляп.


Отволок, словно мешок с песком за царскую ширму спального угла Леона и, с победным видом, спросил:


- Ну как, теперь ты убедился в том, что я сказал чистую правду? Или повторим все это с другим?


- Нет! Хватит с меня и одного представления! – решительно отказался Леон. – Оглушишь двух других сразу, как только они войдут в пещеру.


Мелант так и сделал.


Правда, второго, чрезвычайно тучного капитана пришлось ударять дважды, чтобы свалить с ног.


И они уже вдвоем с Леоном, с трудом перетащили его к первому.


А с третьим – испанцем – и вовсе вышла маленькая неувязка.


Когда, тот вошел в пещеру, капитан «Зевса Громовержца», придя в себя громко застонал.


Испанец, тут же сообразив, в чем дело, бросился было бежать.


И, возможно, это бы ему удалось, будь на месте Меланта кто-то другой.


Но тот ловко поставил ему подножку.


Взмахнул молотком.


И третий главарь заговора вскоре оказался лежащим рядом с двумя первыми.


После этого Леон велел Меланту, прежде чем привести в пещеру Гигантия и других, самых верных и преданных пиратов, позвать скрибу.


Когда тот, с опаской косясь на связанных пленников, приблизился, он с усмешкой спросил:


- Ты, помнится, жаловался на то, что у тебя давно нет дел, достойных твоему уму и таланту? Так вот тебе такое дело! Этих троих мы сегодня повесим. И я приказываю написать для каждого из них табличку с надписью «Бунтовщик». Но сделать это для устрашения всего отряда так, чтобы даже я испугался!


- А если не испугаешься? – не понимая, как можно сделать такое, на всякий случай уточнил скриба.


- Тогда пиши четвертую табличку! – уже не шутя, пригрозил Леон.


- Для кого?


- Для себя!


Скриба был перепуган так, что у него затряслись колени.


От него всегда требовали только одного: писать быстро и как можно красивее.


Но… как можно написать каламусом на папирусе – страшно?


Этого он не знал…


- Ладно, - проходя мимо него, сжалился Мелант и, предупредив, что за это скриба отдаст ему половину… нет все, что скопил за эти годы в отряде, что-то шепнул ему на ухо.


Скриба, услыхав это, испуганно отшатнулся.


Но сделал все, как сказал Мелант.


Он взял три куска папируса.


Сделал надписи.


И над каждой из них, страдальчески морщась, аккуратно вырезал круглое большое отверстие.


- А дырки-то зачем? – не понял, принимая работу, Леон и уже собирался гневно закричать на осмелившегося не выполнить до конца приказ скрибу, что от таких букв даже детям не будет страшно, как вдруг услышал:


- А через них Мелант воткнет в тела повешенных по кинжалу! И таблички будут как бы висеть на них…


Даже закаменевшее сердце Леона содрогнулось от жестокости, на какую был способен его брат.


Тем не менее, таблички он взял.


И уже вечером они, действительно, ужасая всех, белели на телах у повешенных капитанов.


Только когда все было закончено, и угроза заговора миновала, причем, теперь любого и на многие годы вперед, Леон вспомнил о своих недоумениях по поводу того, как мог все слышать, будучи совершенно без памяти Мелант.


Он спросил об этом у лекаря.


И тот ответил, что такое бывает. Хотя и исключительно редко, но раненные в беспамятстве видят и слышат все, что происходит вокруг. Из этого, виновато вздохнув, признал он, следует единственный, с научной точки верный, вывод, что, Мелант, скорее всего, тоже был без памяти. А это он, лекарь, не очень внимательно прослушивал его сердце…


Так и не понял Леон, действительно ли Мелант видел аид, или это был только бред, на основе всего того, что он хорошо знал.


Теперь оставалось ждать только Орфея.


Только он мог хоть что-нибудь, да прояснить.


Но Орфея все не было.


Не было…


Зато приступы внезапной ярости Леона, во многом и из-за этого, начали повторяться все чаще… чаще…


Грозя всем, не исключая Меланта, вскоре стать постоянными.

Часть четвертая

СОЛНЦЕ ПРАВДЫ
«Славьте Бога небес; ибо вовек милость Его.»

(Псалом 135:26).

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1. Новая опасность


Прошел год.


И еще полгода...


После подавленного на корню заговора, Леон сделался до болезненного подозрительным и осторожным.


Ведь не подслушай Мелант разговор капитанов тогда, и...


Он холодел от одной только мысли, что бы тогда было!


Не смерть пугала его - к ней он давно уже был равнодушен.


И не то, что его лишили бы тогда возможности потягаться за власть с непобедимым Римом и, в случае удачи, добиться того, чего не сумел Митридат Евпатор и даже сам Александр Македонский...


А то, что он не сумел бы тогда отомстить главному виновнику - Августу за смерть Электры и Клеона!


Слова казненных зачинщиков бунта, что римляне могут воздать за месть страшной местью, тоже запали в сердце Леона.


Он хотел немедленно поменять место стоянки.


Заметался, не зная, куда отправляться: всюду были владения Рима и везде могли оказаться их соглядатаи.


Но, к счастью, незаменимый Мелант и здесь, как всегда, нашел выход.


Он предложил оставить на берегу лишь несколько пару десятков, самых похожих на рыбаков, пиратов, с сетями и лодками.


А всех остальных переселить вверх по речке, за небольшой лесок.

Леон, несмотря на то, что нехотя, а порой и просто срываясь на гнев из-за своей мнительности, выслушивал каждый новый совет, ибо в каждом из них ему теперь мерещился еще один заговор, сразу же охотно согласился с этим – уж очень нравились ему здешние места.


Да и как было оставлять пещеру, где уже началась работа над большим макетом будущей статуи Зевса-Мстителя?


В тот же день он приказал пиратам сниматься с места.


Обрадованные тем, что не нужно опять пересаживаться на корабли и плыть, неизвестно куда, где может быть намного хуже, а только перенести все на несколько стадиев повыше, и то, при помощи нанятых у местных жителей ослов и мулов, они охотно последовали за указывавшим им путь Мелантом.

Так, скалы с деревьями надежно скрыли из глаз многочисленные жилища, столб для бичевания римлян перед казнью, клетку с легатом...

И лагерь, даже вопреки старому правилу обязательных переездов раз в два-три месяца, так и остался в прежних краях!


События, последовавшие вскоре за этим, показали, что опасения трех капитанов были не напрасными, и такая мера предосторожности, оказалась весьма своевременной.


Не прошло и недели, как вдали показалось несколько, державших курс прямо на берег, боевых римских трирем.


На их палубах и в трюмах, как тут же, примчавшись, сообщил об этом Леону встревоженный Мелант, находилось не меньше пяти тысяч легионеров.


Пять не пять – у страха глаза всегда велики, но, мгновенно бросив работу и выскочив из пещеры, Леон при первом же взгляде на море понял, что воинов на кораблях, даже если их только тысяча, более, чем достаточно, чтобы уничтожить его отряд.


Увидев, что от вставших в некотором отдалении кораблей пока отделилась и направилась к берегу только одна лодка, он собрался немедленно направиться к пиратам, которые должны были изображать из себя рыбаков, чтобы личным появлением подбодрить их.


Но Мелант только руками на него замахал:


- Да ты что? Стой! Куда?! Тебя ведь по шраму сразу узнают! Только все дело испортишь!!!


И сам быстрым шагом, направился к подчеркнуто старательно забегавшим среди сетей и лодок «рыбакам».


Леон, понимал, что еще можно было что-то придумать.


И быть там – ведь он уже не доверял никому!


Например, повязать щеку платком, будто у него болят зубы.


И – опередить Меланта…


Но такой его вид мог вызвать дополнительное подозрение у – и без того настороженных! - римлян.


Зная главную отличительную примету пиратского главаря, они могли потребовать, и наверняка сделают это, снять повязку…


А разве ему можно рисковать собой?


Мелант, лихорадочно размышлял он, вряд ли предаст его.


По крайней мере, сейчас.


Ведь, если все раскроется, то ему, как первому помощнику Киликийца, не избежать виселицы или креста.


Да и, как уже прекрасно понимал Леон, его брат больше не мыслил своей жизни без финикийских сокровищ, а если удастся, то и подножия трона над всем миром.


Без всего этого зачем ему жить?


Поэтому он будет стараться до конца.


И наверняка, что-нибудь сейчас, да придумает.


А если нет, нахмурился Леон, и вместе с Мелантом погибнет весь отряд, он все равно обязан выполнить до конца свой план.


Деньги для этого есть.


Более, чем достаточно.


Достанет из тайников, которые неизвестны даже Меланту, как только здесь все уляжется.


Доберется до Рима.


Золото – оно всюду пути откроет.


Подкупит, кого надо.


Прикинется зажиточным провинциалом-просителем.


Переоденется, наконец, в римлянина.


И, улучив первый же удобный момент – с кинжалом к императору его, конечно же, не пропустят! – бросится на Августа, задушит его, а если начнут мешать, и наверняка это сделают преторианцы, то просто перегрызет ему горло…


Решение было принято.


Леон жестом подозвал скрибу и приказал тому бежать без остановок в основной лагерь и, никому ничего не говоря, вернуться с самым быстрым конем…

2. Мелантова победа


Скриба, хоть и торопился, ведя под уздцы коня, мечтая всю дорогу обратно, что он лучший наездник в мире – олимпионик, но прибыл к пещере, когда на берегу все было закончено.


Римляне снова сев в лодку, отплыли на свои могучие триремы.


Те снялись с якорей, подняли паруса и вскоре скрылись из глаз, продолжая искать отряд Киликийца, которых им наверняка было приказано найти и уничтожить.


Мелант блестяще справился с нелегкой задачей.


И еще – о чем суеверно боялся даже подумать Леон, чтобы не притянуть своим страхом зло…


В любой момент, как это нередко бывает, точно нарочно, на горизонте могли показаться возвращающиеся из очередного похода с добычей и пленными римлянами пиратские корабли.


И тогда бы их ничто уже не спасло!


Но нет – что-то, где-то, к счастью, задержало капитанов.


И теперь можно было с выдохнуть облегчением.


На радостях Леон не стал даже распекать нерасторопного скрибу.


Только с упреком заметил, что разумнее было бы не сопровождать коня, а прискакать на нем.


На что тот, нехотя возвращаясь в тот мир, где был всего лишь слугой, резонно ответил:


- Мне было приказано привести, а не приехать!


И виновато добавил:


- Да я, честно говоря, и ездить-то на лошадях не умею…


Леон только руками развел.


Ну что скажешь такому?


Одно оправдание: пишет красиво и быстро.


А во всем остальном…


Он сурово сдвинул брови и велел побыстрей уводить коня обратно, прекрасно зная, что Мелант, увидев здесь лучшего скакуна отряда, сразу догадается о его приготовлении к позорному бегству.


На этот раз скриба не сплоховал.


Понимая, что если первый раз ему повезло и обошлось без наказания за промедление, то это не означает, что может повезти и во второй, а скорее, наоборот, он бегом, то и дело подергивая за уздцы коня, уже ни о чем не мечтая, бросился прочь.


И успел скрыться в леске за деревьями до того момента, когда к пещере, с победным лицом возвратился Мелант.


- Видел, все видел! – довольным тоном – чего давно уже не было в их отношениях - встретил его Леон.


- Но – не слышал! – чрезвычайно обрадованный этим, многозначительно поднял палец Мелант.


И, перемежая эллинскую речь латынью, умело копируя голоса и фигуры римлян: их властного, надменного, не иначе, как из сенаторов или всадников, командира, послушных тому во всем, несговорчивых, грубых явно ветеранов-легионеров, а также насмерть перепуганных пиратов - принялся оживленно рассказывать…


Первым делом римляне придирчиво проверили документы.


Потом, несмотря на то, что печать и подписи не вызвали у них ни малейшего сомнения, стали тщательно осматривать лодки и сети.


Заглянули даже в бочки с засоленной рыбой.


И, когда уже казалось, что все обошлось благополучно, внимание одного из самых бывалых, судя по тяжелым серебряным наградным браслетам и невероятному количеству шрамов на руках, легионера, вдруг привлекли струйки дыма за лесом.


То предательски выдавали местонахождение основного отряда горевшие костры и очаги в хижинах…


Он тут же указал на них командиру.


И тот с подозрением спросил:


- А там у вас что?


- Да так! Местные жители! – холодея сердцем, небрежно махнул рукой Мелант. – Пастухи, лесорубы, охотники…


И незаметно показал кулак собравшимся уже было бежать без оглядки пиратам.


Это сообщение насторожило главного римлянина.


Но самому ему явно не хотелось идти так далеко.


- Да? – как-то вяло переспросил он и, зевнув, задумался вслух: – Надо бы, конечно, на всякий случай, и там проверить! Чтобы окончательно во всем убедиться!


Он уже открыл рот, чтобы приказать нескольким своим легионерам посмотреть, что это там за дымы.


Но тут Мелант, вместо того, чтобы отговаривать его, наоборот, принялся упрашивать… умолять немедленно отправиться туда.


Причем, не просто рядовым воинам, а лично ему!


- Это еще зачем? – неожиданно заинтересовался таким предложением командир римлян.


И Мелант, придумывая на ходу, принялся слезно жаловаться на пастухов, которые, якобы, воруют у них рыбу, на лесорубов, отпугивающих ее своим стуком, и особенно на охотников. Угрожая острыми стрелами, те вот уже несколько раз пытались согнать их с этого места, хотя сам градоначальник из Тарса разрешил им заниматься здесь рыбным промыслом.


- Ловко придумано! – смеясь, одобрил Леон.


- Да! – без малейших признаков скромности, охотно подтвердил Мелант. – Мой расчет оказался верен. Главный римлянин рассудил: какой смысл мне самому направлять его туда, если там находились мои сообщники? И решил не терять зря ни сил, ни времени. Тем более, что я, сделав вид, что страшно расстроился отказом помочь нам, принялся, словно нехотя, угощать его с воинами лучшими кусками самой лучшей рыбы и потчевать отличным критским вином!


- А ты не боялся переусердствовать? – внезапно покосился на брата Леон. – Откуда у простых рыбаков - дорогое вино?


- Да они даже не заметили этого! – только отмахнулся Мелант. - Набросились на него от жадности, словно на простую воду!


- Ну, а если, из чувства благодарности за угощение, они вдруг захотели бы пойти наказать твоих пастухов и охотников? – продолжал сомневаться Леон, но, к счастью для брата, вовремя сообразил: - Хотя… это же – римляне! Уверенные в том, что они являются хозяевами на этой земле, они считают обязанностью, чтобы люди везде и всюду даром кормили и поили их!


- Да! Да! Как раз на это все я и рассчитывал! – воскликнул Мелант. - Вдоволь наевшись и захмелев, этот командир теперь мечтал только об одном: поскорее вернуться на свой корабль, забраться в каюту и уснуть!


Мелант говорил, говорил…


Конечно, как понимал Леон, начавший раздражаться таким многословием, его хитроумный брат многое приукрашивал.


Но в том, что он спас его и весь отряд, и, весьма возможно, жителей селения, которых, при разборе дела, непременно уличили бы в поддержке пиратов, не было никаких сомнений.


Мелант продолжал.


И раздражение вот-вот могло перерасти в гнев.


Леон, чувствуя это и, не желая, сорвавшись, вместо благодарности, в порыве ярости сделать какое-нибудь зло ближайшему помощнику и брату, вплоть до того, что даже убить, резким жестом велел ему замолчать.


Да тот, и сам, уже заметив изменение в настроении Леона, рад был остановиться.


Только не знал, как это лучше сделать…


Главного-то он уже достиг: сумел втереться в еще большее доверие к брату.


И обеспечить себе, в отличие от всех остальных пиратов, хоть какую-то безопасность.


Что, кстати, совсем вскоре очень и очень пригодилось, во время самой страшной за последние годы вспышки ярости Леона.


Если и вовсе не спасло ему жизнь!

3. Секрет отряда


Поначалу ничто не предвещало близкой беды.


Даже наоборот.


После того, как миновала угроза уничтожения отряда римлянами, Леон развил кипучую деятельность, которая несколько отвлекла его от мучительных мыслей и томительного ожидания Орфея, что, собственно, и порождало в нем неукротимые приступы ярости.


Он извлек уроки из всего происшедшего.


И ввел целый ряд новшеств.


Дорогое вино в «рыбацкой» команде было заменено на самое дешевое.


В эскадре появился курьерский корабль.


Ничем не приметный и самый безобидный на вид, хоть проверь его от трюма до мачты, он должен был подходить к берегу, проверять, нет ли в округе римлян, и только тогда могли причаливать остальные корабли.


Сам же он, после этого, уходил в море и вел там постоянное дежурство.


Но даже таких мер по обеспечению безопасности Леону показалось мало.


И он, под страхом смертной казни, запретил в дневное время разводить костры и домашние очаги.


Только ночью.


И то в самое темное время, в течение всего одного часа, ни минутой больше – для этого у лекаря были отобраны песочные часы, а сам контроль осуществлял, возомнивший теперь себя едва ли не богом времени – Хроносом, скриба.


Такое неудобство вызвало недовольство пиратов и особенно женщин, которым нужно было кормить мужей и детей.


К тому же, ладно сейчас лето.


А каково будет зимой?..


Когда не обогреешься даже в своем доме!


Но возразить Киликийцу никто не осмелился.


Видно было, что он хоть и сдерживает себя, но похож на сухой стог сена, которому, как известно, для пожара достаточно всего лишь одной искры.


И вот однажды, в этот стог подбросили не то, что бы искру – а целый зажженный факел!


Произошло это как раз в тот день, когда, после разрешения курьерского корабля, к берегу подошли вернувшиеся с грабежа суда.


Несколько раз кряду они уже возвращались без добычи.


То ли, прознав, что римляне не сумели обезвредить отряд Киликийца, люди боялись лишний раз, без особой надобности, выходить в море.


А может, виной всему было обычное невезение.


Не помогала ни отличная погода, когда в самой далекой дали не может укрыться даже самый осторожный корабль с очень низкой посадкой.


Ни старания капитанов и марсовых матросов.


Ни, тем более, щедрые жертвы богам, на которые собирались вскладчину и передавались Гигантию, как никогда, огромные деньги.


И теперь, хоть и были взяты, да еще и почти без боя, пара кораблей, высадившимся на берег пиратам особо нечем было похвастать.


Но лучше хоть что-то, чем вообще ничего.


Тем более, что Киликиец, последний раз, без тени улыбки, напутствовал их словами: «Пустыми не возвращаться!»


То есть, отдал приказ.


А что могло последовать за неисполнение его воли, каждому было известно…


Мелант с кислым лицом принял несколько бочек, тюков и амфор.


Остальные пираты тоже с явным разочарованием встретили группу пленных.


Сплошные эллины.


Лишь несколько римлян-мужчин.


И то, либо больные, отправлявшиеся для лечения на остров Кос или на Делос принимать целебные ванны, либо совсем уже старики…


Причина их недовольства крылась в том, что они соскучились по поединкам легата со своими соотечественниками.


Как и предполагал Леон, их страха, что пираты, после его смерти, надругаются, а потом убьют его невесту – каковой он и продолжал считать ее, надеясь, что с ней пока ничего еще не случилось - легат усиленно питался и без устали тренировался с деревянным мечом, придумывая все новые смертельные приемы.


Такому бойцу не было и не могло быть равных.


Будь то бесстрашный, бывалый центурион, сумевший выжить не в одном десятке, больше похожих на бойню, кровавых битв..


Или натренированный так, что не гнушался выступать в цирке против отчаянно сражавшихся за жизнь, гладиаторов, какой-нибудь ищущих острых развлечений молодой римский всадник…


Поэтому не удивительно, что ставки пиратов постепенно возросли до одного денария к ста.


И то, этот один денарий с постоянным тупым упорством, ставил ничего не понимавший в таких делах, но не желавший быть хуже других, скриба.


На этот раз разочарование пиратов было столь велико, да тут даже слепому должно было быть ясно - легат перережет всех в первую же минуту, что ставка оказалась невероятной.


Один к тысяче!


Скриба, хотя ему грозило полное разорение (даже Мелант в свое время не смог опустошить так его кошель!), не стал изменять своему правилу.


И был единственным против нескольких сотен соперников…


Но тут случилось невероятное.


Легат, как всегда, размявшийся, весь собранный, полностью готовый к бою, уже с нетерпением ждал, когда за ним придут, чтобы вывести из клетки, вдруг впервые за все это время увидел… свою невесту!


Она, не обращая на него никакого внимания, мчалась через лагерь, неся на руках ребенка.


И добежав до шатра лекаря, скрылась в нем.


- Что это с ней? – встревожено спросил у охранявшего клетку пирата легат. – Заболела?


- Вряд ли, больные так не бегают! - зевнув, машинально ответил тот, думая только об одном: что скоро его сменят, и он сможет, наконец, всласть поспать, - Скорее всего, сын заболел!


- Чей сын? – не понял легат.


- Как чей – ее!


- Что-о?!! – взревел легат и принялся в бессильной ярости колотить кулаками могучие бревна клетки.


Охранник, поперхнулся зевком и в ужасе замер.


Как же это он так оплошал?!


И что теперь с ним будет?..


Собственно, о том, что Апама – так звали бывшую невесту легата - полгода назад родила мальчика, знали все.


Кроме легата.


И… Киликийца!


Знали, но молчали.


Одни, жалея несчастную женщину.


Другие боясь связываться с главарем даже доносом.


Мелант же, проведавший о том, едва ли не самым первым – такой порядок был заведен у него в отряде, через подкупленных или устрашенных осведомителей, не на шутку встревожился.


Только этого ему не хватало!


Узнав о рождении сына, Леон, ставший, не без его, Меланта, стараний, Киликийцем, мог внезапно смягчиться.


И снова стать прежним Леоном!


А это уже – полное крушение всех великих планов и казавшихся уже такими близкими надежд!


Поэтому он немедленно приказал охранявшей Апаму женщине утопить в море или в реке – неважно, где! – ребенка, словно слепого щенка.


Та, потерявшая еще до пленения пиратами нескольких маленьких сыновей, наотрез отказалась.


И пуще глаз берегла хоть этого мальчика…


Пришлось передоверить это щекотливое дело лекарю.


Тот, совершенно равнодушный к вопросам смерти, зато с небывалым усердием, до конца боровшийся за жизнь каждого пациента согласился, но… только после того, как вылечит новорожденного.


Шло время.


А ребенок так и оставался жив.


За первой болезнью сразу последовала вторая…


Затем – третья…


И все такие, что представляли для самолюбивого лекаря немалую трудность и. следовательно, профессиональный интерес.


При первом же зове, он спешил к Апаме, которая проживала вне лагеря, так как еще Леоном ей категорически было запрещено появляться в нем, чтобы ее не увидел из своей клетки легат.


Вдруг она расскажет ему то, о чем тому ни в коем случае не следовало знать?..


Так прошло целых полгода.


И, наконец, терпение Меланта лопнуло.


Он вытряхнул из оставшегося ему по наследству от отца перстня с кроваво-красным рубином, в специально для этого купленного склянку с молоком всего лишь одну каплю яда.


«Ребенку хватит и этого. А остальное мне еще может понадобиться! Если что, только тс-ссс! – зашипел на свои самые тайные мысли Мелант, - даже для Киликийца!»


И через другую, менее осторожную женщину, охранявшую Апаму, передал склянку ни о чем не подозревавшей матери.


От отравленного молока ребенку внезапно стало так плохо, что Апама, позабыв все запреты, схватила его на руки и сама бросилась к лекарю…


… Из клетки легат вышел с опущенными плечами и потухшим взглядом.


Никто и понять ничего не успел, как он, способный без труда сокрушить с полсотни, а то и сотню таких хилых противников, каким был выведенный против него худощавый, с болезненно бледным лицом юноша во всаднической тоге, полег от первого же удара.


А точнее, как сразу же понял внимательно следивший за поединком Леон, сам бросился на его меч…


- Как! Почему?! – прорычал он, обводя страшно сощуренными глазами невольно попятившихся пиратов. – Кто посмел?!!


Мелант…


Лекарь…


Охранник…


И – все, как один – молчали.


Что только еще больше возбудило подозрение и гнев Киликийца.


Он обнажил свой длинный кинжал, лезвие которого не зря считали самым острым в мире пираты.


Замахнулся.


И только то, что ближе всех к нему стоял Мелант, остановило его.


В глазах Леона появился проблеск разума.


Но дальше… дальше-то стояли те, кому он не был так обязан, как своему брату!


С поднятым над головой кинжалом он решительно сделал шаг вперед.


И неизвестно, что произошло бы дальше.


Только вдруг позади, уже приготовившейся к смерти толпы, раздался удивительно знакомый голос:


- Ты что, совсем уже без меня из ума выжил? Именем Бога Живого заклинаю тебя: остановись!


Пираты, женщины, дети, ошеломленно оглядываясь, расступились.


Кто это посмел так смело разговаривать с Киликийцем?


Да еще в такое самое неподходящее время!


И тут Леон, брови которого узнавающе-радостно дрогнули; окончательно, с облегчением, выдохнувший Мелант; сам уже схватившийся за сердце лекарь; а следом за ними и все остальные увидели, что в конце невольно образовавшегося прохода стоит… Орфей!

4. Новый Орфей


Непонятная гибель легата…


Подозрительное молчание всех, начиная от Меланта и кончая скрибой…


Все было разом – прощено и забыто Леоном.


Орфей вернулся!


И, судя по его глазам, с обнадеживающими… да-да, Леон это сразу понял - вестями.


Скрывая радость, он крепко обнял подошедшего к нему брата.


Затем оттолкнув от себя с легким упреком покачал головой: долго, мол, долго тебя не было!


Как следует отчитать его за столь затянувшийся отъезд, а также раз и навсегда объяснить, что нельзя перед всеми – да еще так резко - осуждать главаря, он решил потом, когда они останутся наедине.


В крайнем случае при Меланте – это будет даже лучше, точнее полезнее для них обоих.


Несмотря на то, что Орфей, обрадованный встречей не меньше Леона, жаждал пусть короткого, но немедленного общения, он отвернулся от него.


И знаком приказал пиратам начать бичевание римлян, а затем делать с ними так, как всегда.


Это было хоть маленькой, но все же местью брату за куда бОльшие муки, которые он испытал во время ожидания.


В конце концов, он дольше ждал его намного дольше!


И не нарушать же, заведенную им, благодаря удачной подсказке Меланта, традицию!


Слегка озадаченный таким странным приемом, Орфей недоуменно взглянул на брата.


Но потом, взойдя вместе с ним, Мелантом и лекарем со скрибой на холм, откуда хорошо были видны лагерь, берег и море, разом забыл обо всем на свете.


Расширенными глазами он смотрел на то, как пираты, стараясь выслужиться перед главарем, изо всех сил бичуют истрихидами привязанных к столбу римлян.


Стариков…


И без того явно больных, по виду, мужчин…


Женщин…


Детей…


Как затем, подгоняя их остриями копий, гонят к берегу моря, сажают в лодку, потом на корабль.


И, наконец, как тот, после всего этого загорается ярким пламенем…


Леон смотрел на такую бесчеловечную казнь горящим и еще более, чем прежде, ненасытно жадным взором.


После того, как в море догорел костер, он, не произнеся ни единого слова, первым сошел с холма и все так же молча направился по направлению к своей пещере.


Следом за ним – Мелант с Орфеем.


Чуть дальше – лекарь, заметивший, что Орфей слегка припадает на одну ногу, на тот случай, если вдруг понадобится его врачебная помощь.


И замыкал это шествие скриба, к поясу которого было приторочено множество тяжелых кошелей с выигранными монатами..


- Что ты наделал? – показывая глазами на Леона, с болью в голосе чуть слышно спросил у Меланта Орфей. – Во что ты его превратил?!


- Во первых, не во что, а в кого! – нагло ухмыльнувшись, поправил Мелант и на ходу приосанился: - А во-вторых – в настоящего главаря пиратов и будущего хозяина всего мира!


- Что? – даже приостановился, услышав такое, Орфей.


- Тебе помочь? – тут же участливо подскочил к нему лекарь.


Но тот лишь отмахнулся и, снова догоняя, словно не заметившего его отставания, как ни в чем не бывало, продолжавшего идти вслед за Леоном, Меланта, решительно заявил:


- Ну нет, коли я теперь здесь – то этому не бывать!


- Да-а? – насмешливо протянул Мелант. – И как же, интересно, ты собираешься это сделать?


- В отличие от тебя – честно и прямо! – твердо, без обиняков, ответил Орфей. – Поверь, у меня есть, что сказать Леону.


- Киликийцу!


Орфей с жалостью посмотрел на него и неожиданно по-доброму, как с детства умел только он, улыбнулся:


- Да, пока Киликийцу! Но совсем скоро он снова станет – Леоном!


- Что?! Час от часу не легче…


На этот раз пришла пора останавливаться Меланту.


Лекарь опасливо обошел его стороной.


А возносившийся в своих мечтах все выше и выше скриба, налетел прямо на спину…


Мелант только кулаком ему погрозил.


Он даже не заметил целого состояния на поясе скрибы.


Иначе сразу придумал бы повод, чтобы оно немедленно перешло к нему.


Так озадачили его – нет, не на шутку встревожили! – слова младшего брата, а главное, тон, которым этот вечный тихоня, их произнес.


В нем была несокрушимая уверенность – не иначе, как он действительно что-то узнал и чему-то там научился – и сознание собственной правоты.


А значит, новая угроза всем надеждам и планам!


И Мелант, спохватившись, бегом, чтобы опередить прихрамывавшего Орфея, бросился вперед, чтобы занять свое законное – второе после Леона! – место…

5. «Да» и «нет»


У входа в пещеру Леон приостановился и, поманив за собой пальцем Орфея, велел всем остальным оставаться снаружи.


В полной уверенности, что это относится только к лекарю и скрибе, Мелант торопливо шагнул вслед за братьями.


Но Леон, услышав позади себя его шаги, оглянулся и гневно воскликнул:


- Я сказал - всем!


Кусая от досады губы, Мелант, в свою очередь, злобно цикнул на лекаря со скрибой.


Приказал им, чтобы они не топтались на месте так громко, а сели, где каждый стоит, и не разговаривали.


И весь обратился вслух.


Только разве можно было хоть что-то расслышать отсюда?


К тому же Леон, после того, как зажег факел, еще и предусмотрительно плотно закрыл дверь.


На этом терпение его закончилось.


Он подскочил к младшему брату, который, огорченно качая головой, оглядывался, видя страшное лицо статуи Зевса, царскую пурпурную завесу в углу, и нетерпеливо выдохнул:


- Ну, говори!


Орфей, откладывая свои вопросы и все то, что он собирался высказать наедине Леону, за все, что увидел в лагере, на берегу и здесь, глубоко вздохнул и, с обнадеживающей улыбкой сказал:


- Я привез ответ на твой главный вопрос!


- Прекрасно! – радостно потер ладони Леон. – Теперь Август никуда от меня не денется! И весь мир, как послушная собака, ляжет у моих ног! Нет, наших, - тут же поправился он: - Еще Мелантовых и твоих, ведь ты не меньше него заслужил это! Ну, и где же она?


- Понимаешь, в тебе самом! - с легким недоумением от услышанного, горячо принялся объяснять Орфей.- А, если точнее, то прямо в твоем сердце!..


- Что?! При чем тут сердце? – опешил Леон. - Ты мне прямо и точно скажи: где она?


- Кто она? – ничего не понимая, развел руками Орфей. - Ты о чем?


- Я? – удивился Леон. - О пещере! А… ты о чем?!


- А я о твоей жажде мести, которую ты, как я понял, до сих пор не можешь никак утолить!


Два брата разочарованно уставились друг на друга.


У каждого из них было свое – главное…


Наконец, первым пришедший в себя, Леон, вспомнив, с кем он имеет дело, ласково, как в бесконечно далеком детстве, приобнял, вконец огорчившегося, Орфея и примирительно сказал:


- Ну, хорошо! О моей жажде – ты прав, этот вопрос, вместе с другим, новым еще бОльшим и важным , и сейчас не дает мне покоя – мы еще успеем поговорить. А пока, давай о пещере, ладно?


- Давай, - нехотя согласился Орфей.


- Вот и отлично! Итак, где же она? Ты правда узнал ее местонахождение?


- Да, но…


- Что? Опять «но»?! – насторожился, начавший уже терять терпение, Леон.


- Видишь ли, я-то узнал. Но, как бы тебе это сказать… очень приблизительно. Точнее, не до конца!


- Как это? Почему? Что, Гамул заупрямился? Не захотел открывать нам – нашу же тайну?!


- Да нет, он наоборот, очень хотел, только не мог! Да и его сын постоянно мешал ему это сделать!..


Орфей взглянул на окончательно сбитого с толку, донельзя огорченного, брата и попросил:


- Давай я лучше расскажу тебе все по порядку, а ты меня выслушай, не перебивая! Ладно?


Теперь уже Леон без особой охоты согласился ждать в то время, когда, как можно быстрее, хотелось узнать самое главное.


- Ладно… - махнул рукой он.


И Орфей начал с того, что, когда они с Бен-Гамулом прибыли в Тир, к великому его облегчению, Гамул оказался жив.


Однако радость тут же сменилась огорчением и тревогой.


Гамул находился в беспомощном состоянии после перенесенного удара.


И был не в состоянии ничем и никак помочь им!


- Он что, потерял память? – охнул Леон, предположив самое худшее.


- Нет, - умоляющим жестом попросив не перебивать его, ответил Орфей. – Память у него сохранилась, как в молодости. Да только он опять потерял дар речи. И даже написать, где находится эту пещера, не сумел бы, так как не мог двинуть даже одним пальцем…


Орфей жалостливо сощурился, припоминая, каким он увидел несчастного Гамула и продолжил:


- Он мог только отвечать глазами: «да», открывая их и «нет» - закрывая. На сына он даже смотреть не захотел. А со мной, узнав, кто я и от кого, «поговорил» с великой охотой. Поначалу я ничего понимал. Но потом слуги, по секрету, сообщили мне, что виновником приступа, после которого Гамул так слёг, был Бен-Гамул. Накануне его отъезда у них произошел какой-то страшный спор с отцом по вопросам веры. И здоровье старика не выдержало… Как бы там ни было, мы с Бен-Гамулом, продолжили изучение Пятикнижия и книг иудейских пророков, начав это еще по дороге. Мне оставалось только ждать и надеяться лишь на чудо, чтобы не вернуться к тебе без ответа, где эта пещера. Ведь я прекрасно понимал, насколько это для тебя важно. Хотя тот, другой, вопрос неизмеримо важнее, ибо он не о временном, а вечном! Ну да ладно… Об этом, как мы договорились, потом.


Орфей, перехватив разгневанный взгляд Леона, виновато прижал ладони к груди и сказал:


- Так продолжалось до тех пор, пока однажды я не остался с Гамулом - наедине. Его сын как раз отлучился куда-то. И я, почувствовав на себе пристальный взгляд, оторвавшись от книги, увидел, что на меня неотрывно смотрит Гамул.


Увидев, что я заметил это, он тут же зажмурился.


« Ты хочешь мне что-то сказать?» - спросил я.


«Да», - ответил он, причем открыв глаза три раза подряд, то есть, как я сразу догадался, нечто очень и очень важное.


«О вашей вере?»


«Нет», - последовал молчаливый ответ.


«Про пещеру?»


Глаза Гамула мгновенно открылись:


«Да! Да! Да!»


«Но как я тебя пойму?»


Гамул с нескрываемым упреком и сожалением посмотрел куда-то в одному ему, ведомую даль.


По его щекам потекли слезы.


Я бережно вытер их.


И тут меня, как осенило:


«Я буду задавать тебе наводящие вопросы, а ты отвечать?»


«Ну, наконец-то! Конечно!!!»


- Так началась наша многомесячная беседа, - 


- Прости…


Леон положил руку на дрогнувшее плечо брата:


- Теперь я понимаю, почему так долго тебя не было. А то, ведь думал, что ты занимался там одними лишь книгами! Еще бы один-два месяца, и терпение мое наверняка бы лопнуло! – признался он, красноречиво похлопав по кинжалу, покоившемуся в ножнах и заторопил: - Ну и что тебе удалось таким образом узнать? А, впрочем, погоди! Коли, как я понимаю, точного адреса нет, то, пожалуй, можно позвать и остальных! В конце концов, это каждого из них, хоть немного касается!


- Эй, вы! – по-капитански сложив ладони рупором, громко крикнул он в сторону двери, прекрасно зная, что Мелант наверняка силится подслушать их разговор.


И не ошибся.


Дверь тут же распахнулась и на пороге появился довольный Мелант.


- Заходите сюда! – призывно махнул рукою Леон.


Не дожидаясь повторного приглашения, Мелант юркнул в пещеру, старательно закрывая за собой дверь.


- Я сказал – все! – повысил голос Леон.


И когда осторожно вошли лекарь со скрибой, сам, опасаясь, что Орфей опять начнет долго и, с совершенно излишним сейчас красноречием, все описывать, ввел их в курс дела.


- Эх, меня там не было! – выслушав Киликийца, в один голос воскликнули Мелант с лекарем.


- Ну и что бы вы сделали? – насмешливо покосился на них тот. – Один бы начал пытать старика и испортил все дело, а другой только залечил бы его до смерти! Слушайте лучше, что умные люди придумали и главное, в безнадежнейшем положении хоть что-то, да сделали! – многозначительно поднял он палец и сам, с немалой надеждой, кивнул Орфею:


- Продолжай!


- День за днем, месяц за месяцем, - вздохнул Орфей, - как только мы опять оставались вдвоем, я называл Гамулу сотни, тысячи, миллионы слов!


- И что в результате у вас получилось? – нетерпеливо спросил Леон, одними глазами приказывая скрибе, чтобы тот немедленно достал ящичек с письменными принадлежностями и записывал вслед за Орфеем.


- Киликия… Скалистый утес с одиноким молодым кедром… след от постоянно зажигавшегося на самом краю костра, - принялся перечислять тот. – Старая хижина. И еще могила – маленький холмик с тремя воткнутыми в него стрелами. Там были похоронены те, жил на этом утесе. Они имели право довозить вызванных Аспионом людей и необходимые ему грузы только до этого места.


- А дальше?


- Дальше дорогу знал один лишь Гамул. От кедра нужно дойти до хорошо видного с утеса большого валуна, очень похожего на медведя. И направляться туда, куда смотрит его каменная морда. Потом будет долина змей. После нее, еще один валун, уже поменьше, ни на что и ни на кого уже не похожий.


- Ну хоть на что-то или на кого-то он должен походить! – возмутился Мелант, желая хоть в чем-то принизить брата.


- Нет, - твердо ответил тот. – Я три декады подряд бился, перебирая всех птиц, зверей, плоды и фрукты, даже имеющиеся в домашнем обиходе вещи: столы, стулья, самую разную посуду, кувшины, амфоры… Увы! Глаза Гамула были закрыты, так что однажды я даже решил, что он умер. И только когда прямо спросил: «Его что - просто не с чем сравнить?», он сразу открыл их: «Да!»


- Ну ладно, - остановил, снова впавшего в долгие рассуждения, брата Леон. – В конце концов, это не столь уж и важно. Главное, что у нас есть второй валун!


- Да, - подтвердил Орфей. – От него мы должны идти строго на восток, никуда уже не сворачивая. Потом будет река и прямо за ней пещера, точнее, большой грот, где спрятаны сокровища финикийских пиратов!


- И все? – обрадовано воскликнул Леон.


- Нет, - покачал головой Орфей. – Мало дойти до этой пещеры. Нужно еще уметь и войти в нее!


- Ну, это уж предоставь нам! – презрительно заметил Мелант. - Выломаем тараном дверь и все!


Орфей с сожалением посмотрел на старшего брата:


- Да нет там никакой двери! Отверстие в пещеру и без того открыто!


- Так в чем же тогда дело? – недоумевая, спросил Леон.


- А в том, - таинственно понизил голос Орфей, - внутри, за большой золотой статуей Зевса там – сплошная каменная стена! Такая, что ни один в мире таран, даже какой был у Деметрия Полиоркета, не возьмет!


- А где же сокровища? – недоуменно заморгал скриба.


- За ней! И надо знать, как ее отворить!


- Как? – всем телом подался вперед Мелант.


Заметив это Леон нахмурился, попытался знаком остановить Орфея.


Но тот увлеченно продолжал:


- Очень просто! На стене находятся три малозаметных цветных камешка, и для того, чтобы она открылась, необходимо нажать их один за другим, в строго определенном порядке. Мало того, за этой стеной будет вторая, еще более толстая и прочная, а у той свой, особый секрет!


- Который ты продиктуешь скрибе потом! – прерывая Орфея, торопливо сказал Леон.


- Да я и сам это сейчас напишу! – понимая предосторожность брата с готовностью предложил Орфей.


Он порывисто встал.


И тут же со стоном опустился.


- Что у тебя с ногой? – всполошился лекарь.


- Да так… - пробормотал Орфей. – Это тоже долгая история. Но я постараюсь короче… Как только Гамул мне все рассказал, то сразу же и скончался. Словно этого только и ждал. Я, понятное дело, не мешкая ни дня, заторопился назад. Да вот беда - перед самым отъездом тоже разругался с Бен-Гамулом. И тоже по вопросам их веры, которую я уже стал считать и своей. Больше того, он заподозрил, что я сумел-таки, каким-то образом, узнать секрет пещеры от его отца. Уговаривал меня остаться, уже не гостить, а жить у него в доме, сколько я захочу… заверял, что у меня нет ничего общего с пиратами, наконец, погнался за мной, когда я все же ушел. И уже в порту, видя, что у него ничего не получается, решился на самое крайнее. Он изо всех сил ударил меня по ноге своей палкой посохом. И она сломалась!


- Нога? – с недоверием уточнил лекарь.


- Нет, палка!


- Ну, тогда, значит, это был просто очень сильный ушиб. Иначе бы ты в том порту не добрался даже до корабля! – уверенно заявил лекарь.


Он склонился над ногой Орфей, осторожно ощупал ее и с изумлением медленно поднял голову:


- Ничего не понимаю! Перелом… Причем такой, с каким даже я быстро не справлюсь! А ты… Как же ты мог наступить на нее? Нет - добраться сюда?! Да еще и ходить здесь?!! Подниматься на холм?!!!


Орфей пожал плечами, словно давая понять, что здесь не при чем, то есть, лично он он не совершал никакого подвига, и сказал:


- Я только помолился Богу и всю надежду возложил на него.


Эти слова чрезвычайно взволновали лекаря.


- Какому богу? – с самым живым интересом принялся уточнять он. – Зевсу? Аполлону? Асклепию?


- Единому и Истинному, в Которого верят иудеи! – с благоговением в голосе ответил Орфей. – И отныне я – тоже!


Видя, что разговор лекаря с Орфеем может затянуться, Леон подозвал скрибу и приказал:


- Ну-ка покажи, что там у нас есть!


Скриба с поклоном подал ему лист папируса.


- Не густо, - изучив написанное, с немалым огорчением вздохнул Леон. - Но хоть что-то, чем ничего! Будем искать!


Мелант протянул руку к листу и с готовностью спросил, кого он еще может взять с собой на поиски пещеры.


Но Леон пряча, завел руку с папирусом себе за спину.


- Никого! Я сам, лично поеду ее искать! Вот с ним! – указал он подбородком на Орфея и заговорщицки подмигнул тому: – Там, кстати, мы и продолжим наш разговор по второму вопросу!


- Но ему же нельзя! – запротестовал лекарь. - Его нужно срочно лечить! Иначе он может потерять свою ногу!


- Значит, и ты поедешь вместе с нами! – отрезал Леон.


И приказал Меланту, самое большее, в три дня подготовить к отплытию пять… нет – шесть, вместе с курьерским, кораблей.

6. Тщетный труд


Мелант был крайне раздосадован тем, что Леон не доверил ему самому отправиться на поиски сокровищ, и не менее этого обеспокоен, что братья скоро надолго останутся наедине.


Готовя корабли, и то он постоянно забегал в пещеру, чтобы Орфей не успел воздействовать на Леона.


А что будет, когда они отправятся в далекое – может на месяцы или целые годы плавания, он даже подумать боялся!


И, прислушиваясь, приглядываясь, всячески выискивал самую болезненную точку в отношениях между братьями.


Чтобы вбить в нее клин недоверия, подозрительности и гнева Леона... нет – именно Киликийца!


Он делал свое коварное дело так, как добывают в несокрушимой с виду скале нужный камень.


Сначала просверливают отверстие.


Затем вставляют в него деревянный клин.


И начинают постоянно смачивать его водой


Для того, чтобы он разбух, и скала дала первую трещину.


А уж потом – ей не выдержать!


Так и Мелант…


Когда Леон хвалил Орфея за то, что тот хорошо потрудился в Тире, он ворчал:


«Толку-то от всех его стараний, если мы по таким скупым данным не найдем пещеру?»


Когда Орфей заводил разговор о великой пользе добра и непоправимом вреде зла для посмертной участи человека, несмотря на то, что в первую очередь все это неприятно и страшно касалось его самого, Мелант, якобы с огромным интересом просил продолжать…


Но Леон каждый раз уклонялся от подобных бесед, перенося их на время будущего плавания, предпочитая лучше рассказывать Орфею и о прежнем хозяине пещеры.


Наконец, устав ждать, когда, специально замедлявший ход работ, Мелант окончательно подготовит суда, он жестким приказом назначил отплытие на следующий день.


Мелант был близок к отчаянию.


Услышав, как лекарь, заботливо поместивший ногу Орфея в деревянный лубок, принялся втолковывать Леону, что нужно бы подождать еще несколько дней, чтобы сломанная нога хотя бы начала срастаться, Мелант ухватился за это, точно утопающий за соломинку!


Он принялся вторить лекарю, рискованно упрекая Леона в бесчеловечном отношении к их любимому брату.


Эти несколько дней были нужны ему, точно воздух.


Он надеялся за это время успеть рассорить братьев, да так, чтобы Леон отправился на поиски один.


В крайнем случае, поглядывая на кроваво-красный камень перстня с ядом, готов был решить дело иным способом.


Конечно, успокаивал он себя, крайне нежелательным, потому что он действительно (правда по-своему, то есть, меньше себя и собственных интересов, любил брата), но что ему еще оставалось?


Нет, разумеется, он собирался устранить Орфея, не этим самым ядом, потому что Леон наверняка помнит, какие страшные пятна остаются от него на теле отравленных им людей…


Поэтому необходимо было найти другой надежный яд!


И подыскать подходящий повод для того, чтобы, не вызывая подозрений Леона, пустить его в ход.


Вот для чего ему нужно было время!


Однако Леон не дал не то, чтобы нескольких дней, а даже одной лишней минуты.


- Не дойдет сам, донесем до берега на носилках, а в море и вовсе ходить не нужно! – ответил он на слова лекаря и не без удовольствия кивнул на дальний угол пещеры: - Тем более, вон, видишь, он и так бродит у тебя по пещере!


Лекарь, проследовав за насмешливым взглядом Леона, только ахнул и возмущенно развел руками.


Орфей, освободившись от его опеки, проковылял к надгробию мастера и что-то старательно вырезал на его крышке резцом. 


Все подошли к нему, терпеливо подождали, пока он, разогнувшись, закончит и прочитали новую эпитафию:




Здесь мастер надгробий лежит




Для всех молчаливым примером:




Других хороня без конца,




Он думал, что сам не умрет!

ГЛАВА ВТОРАЯ

1. Пустая амфора


Мелант не ошибся в своих предположениях, что поиски пещеры с сокровищами затянутся на несколько месяцев.


Но одного не смог предугадать даже его, на редкость сообразительный и изворотливый ум.


Братья, даже без его деятельного участия, неожиданно вернулись совершенно чужими, уставшими доказывать друг другу свою правоту, людьми.


Хотя… начало пути не предвещало ничего недоброго.


Наоборот, Леон, сдерживая свое слово, в первый же день напомнил Орфею о давнем вопросе: так почему все-таки он, несмотря ни на что, никак не может утолить жажду мести.


Орфей объяснил, что Бог – нет, не те ложные боги, чьими статуями заставлены все святилища и дома, и даже, вон, корабли – презрительно махнул он рукой в сторону деревянного Марса на акростолии, а истинный, в Которого испокон веков верят иудеи, создал человека для вечного счастья.


Точнее, даже блаженства!


И это блаженство прежде всего заключается в том, что после своей смерти человеческая душа будет, точнее, - должна быть! – навеки с Богом.


Без этого - оно просто немыслимо.


Счастлива ли до конца мать в отсутствии, особенно, пока он еще совсем маленький, сына?


Любимая в разлуке с любимым?


Даже пусть это цари или люди, живущие во дворцах и полном достатке!


Но даже такой пример, останавливая сам себя, уточнил Орфей, дает лишь самое приблизительное представление о жизни без Бога.


Ибо, сын может вернутся.


Разлука – закончится.


А тут, страшно даже представить себе, – Вечность!


И – без Того, Кого мы даже и представить себе не можем, любит и готова вечна любить наша душа!


Поначалу человек жил такой блаженной жизнью, рядом с Богом, в раю.


Но…


Тяжело вздохнув, Орфей добавил, что первородный грех разлучил человека с Богом.


Этот грех внес в его жизнь страдания и саму смерть.


Но, по неизреченной любви к Своему созданию, Господь дал обетование, что пошлет Спасителя, Сына Божьего, Который, дополнив все, что следует знать людям для своего спасения, искупит этот грех, и человек сможет снова соединиться с Богом, причем, уже навсегда, навечно!


Видя недоумение, написанное на лице Леона, откуда все это может быть известно – ведь прошла такая пропасть времен! – Орфей опередил его вполне законный, из-за простого незнания, вопрос.


И объяснил, что учение Божие сначала – от самого первого человека, Адама - передавалось устно, из рода в род, а потом было записано вождем и законодателем еврейского народа пророком-Боговидцем Моисеем и другими пророками в священные книги, некоторые из которых ему посчастливилось изучать.


Все более и более светлея глазами, Орфей день за днем, подтверждая свою речь, длинными цитатами, которые знал наизусть, благодаря своей изумительной памяти, рассказывал, что пророки очень правдиво и много говорили об этом Спасителе: если по-иудейски, то - Мессии, а по-гречески – о Христе.


А один из них – Даниил, живший почти пятьсот лет назад, так тот буквально до года, предсказал его спасительный приход в мир.


- Правда, к сожалению, фарисеи, строжайше живущие сейчас не по духу, а по букве Закона ждут теперь совсем не того Мессию, которого предсказали пророки, - уточнил Орфей. - Ибо те говорили о необходимости истинной веры в Истинного Бога, о прощении Им наших грехов, об очищении человеческих сердец, духовном обновлении, которое совершенно невозможно без благодатной Божией помощи, наконец, о победе над дьяволом и силами зла… А ждут они, обиженные и притесняемые то персами, то сирийцами, а теперь вот римлянами, всего лишь земного царя, который возвысит иудейский народ над всем остальным миром. Из-за чего, собственно и произошла страшная ссора Гамула с его сыном… - с горечью добавил Орфей. Но тут же обрадовано воскликнул: - А мы… представляешь мы – дождемся Мессию! То есть, ты выполнишь, наконец, завещание, которое, через твоего деда Диокла и отца Антея дал всему вашему роду твой прадед Эвбулид! А я… я… ты даже не представляешь, как я уже сейчас бесконечно счастлив от этого!


Все эти рассказы и восклицания брата Леон слушал с благосклонной улыбкой, иногда даже кивая в знак своего согласия.


А Орфей, прерываемый лишь на время очередной высадки на берег, после которой Леон разочарованно возвращался на корабль, все продолжал и продолжал терпеливо подготавливать брата к тому, чтобы тот смог понять все то, что не только понял, но и принял он сам.


Наконец, он осторожно подошел к тому, что, душа, для того, чтобы смогла вечно быть с Богом, за годы земной жизни, должна очиститься от всякого зла и наполниться добром с любовью к Нему.


И вот тут у них начались первые трудности.


Леон вдруг перестал улыбаться и стал смотреть на брата с откровенным сомнением.


Все то, что он слышал и видел с детства, а также окружавшее его затем, да со всех, куда ни кинь взгляд, сторон, говорило совсем о другом…


Дальше – больше.


Леон принялся возражать, спорить…


Тогда Орфей, не выдержав, однажды, все еще заметно хромая, принес, из трюма пустую амфору и с грохотом положил ее у его ног.


- Зачем? Ты же ведь знаешь, что я не пью, - хмуро напомнил Леон. – Или, как хитрый Мелант хочешь, подпоив меня, заставить петь под свою флейту?


- Нет! Нет! – успокоил его Орфей. – Она ведь совсем пустая! Пока…


- Тем более, для чего тогда она здесь?


- Для примера!


Орфей попросил юнгу наполнить амфору из пифоса, в котором находилась чистейшая ключевая вода, набранная из родника во время недавней стоянки.


Дал отпить из нее Леону.


И после того, как тот ее похвалил, сказал:


- Вот так и душа! Мы должны заполнить ее, поначалу совсем пустую, всем самым чистым и светлым. То есть, добром, милостью, правдой… А чем заполняем?


Орфей что-то объяснил юнге на ухо.


И тот, под изумленным взором Леона наполнил амфору морской водой, которую невозможно пить…


Затем - грязной и мутной, которая из-за нерадения келевста, оставалась на брезенте после последнего дождя…


И, в довершение всего, пиратскими нечистотами!


Леон, когда бледный от испуга юнга, по просьбе Орфея, которая приравнивалась к приказу самого главаря, поднес такую амфору к самому его носу, невольно отпрянул и брезгливо поморщился.


И тогда Орфей, назидательно поднимая указательный палей, с неизъяснимой болью в голосе закончил:


- А мы заполняем ее - ложью, злом, ненавистью, местью… То есть, всеми возможными, порой невозможными человеческими пороками, которые могут навсегда разлучить нас с Богом!


Услыхав слово «месть», Леон вздрогнул и резко встал, всем своим видом давая понять, что такой разговор ему неприятен.


После этого, несмотря на то, что Орфей впредь избегал до поры до времени заводить речь о мести, которая, по его убеждению, являлась худшим из всех зол, и началось отчуждение двух братьев.


Результат которого увидел уже Мелант…

2. Добро и зло


Мелант, рядом с которым стоял, обобранный им сразу же после отбытия кораблей, скриба, внимательно, стараясь не упустить ни одной детали, всмотрелся в сошедших на берег с лодки братьев.


Как они молчали.


Затем, как, не глядя друг на друга, но зато, охотно общаясь с ним, направились прямо к пещере…


И с радостью убедился, что Леон с Орфеем зашли так далеко, что находились уже буквально на волоске от окончательного разрыва.


Гнев Леона вот-вот мог перейти в ярость, последствия которой вообще невозможно предсказать…


Мелант ликовал.


Хотя у него самого были причины опасаться стать жертвой этой опасной вспышки.


И весьма основательные.


За то время, пока Леон находился в отъезде, все у него в отряде было в полном порядке.


Ни одной пьяной драки.


А ведь пили в отсутствие Киликийца (Мелант на такие мелочи за пару крупных монет закрывал глаза), почти не переставая.


Ни одного скандала с поножовщиной.


Хотя игра в кости проходила всюду и каждый день!


Но надо же было случиться такому – за день до того, как курьерское судно сообщило о скором прибытии Киликийца, пираты неожиданно поссорились с местными жителями.


Да так серьезно – пятеро убитых и множество раненых с той стороны - что их старейшины отправились в Тарс.


Где, возможно, как раз в это время уже докладывали римскому наместнику о том, что по соседству с ними находится отряд Киликийца.


Не подействовали ни уговоры, ни туго набитые золотом кошели, ни обещания дать еще вдвое… втрое… в десять раз больше.


На угрозы, которые Мелант приберег на самый конец, что поселению тоже достанется, так как оно, по сути, укрывало пиратов и даже помогало им, старейшины ответили мудрым молчанием.


Понимали хитрецы, что римляне многое могут простить тем, кто выдаст им неуловимого Киликийца.


И наверняка поставят это своим первым и единственным условием, как выдать местонахождение их отряда.


А может, уже и поставили.


И римский наместник только, срочно разослав гонцов, собирает с гарнизонов, расположенных в Киликии карательный отряд покрупнее, чтобы одним ударом расправиться со всеми пиратами…


В любом случае нельзя было терять ни минуты.


Хотя бы для того, чтобы не погибнуть самому.


И не рухнули разом все блестящие перспективы, что для Меланта было еще хуже смерти…


Несмотря на то, что Леон был мрачен и хмур, он осторожно доложил ему о случившемся. И незаметно втянул голову в плечи, ожидая, что на него обрушится весь гнев, накопленный братом за время неудачного путешествия.


Но Леон… промолчал.


Он только коротко процедил сквозь зубы, что сегодня же вечером отряд снимется с места.


Послал скрибу известить пиратов, чтобы те, вместе с женами и детьми, у кого они есть, немедленно собирали свои пожитки.


И уже в пещере, явно с трудом сдерживаясь, точно вслух уговаривая себя успокоиться, добавил:


- В конце концов, нам все равно давно уже надо было убираться отсюда. А что тут еще делать? Статуя закончена. Осталось всего два-три необследованных места, где наверняка должна быть пещера… А потом, когда мы найдем золото, как следует подготовимся к войне с Римом и одолеем Августа, в любой момент можно сюда вернуться и забрать макет статуи для окончательной работы. А заодно и отомстить местным жителям за их предательство.


Теперь уже Орфей вздрогнул при упоминании о мести.


И кому – мирным, ни в чем не повинным жителям, которым и без того жестоко досталось от пиратов!


Все это не укрылось от взгляда Леона.


И он, словно мстя Орфею, да еще умело подогреваемый Мелантом, принялся и дальше распространяться о своих планах.


- Я устрою такую войну, какой еще не видывал свет! – обещал он.


- Да! Да! Мы устроим! – поддакивал Мелант. – А всех, кто осмелится встать на твоем, то есть, на нашем пути – на виселицы, в пропасти, в море!


- Ты прав, мой верный Мелант! И - с камнем потяжелее на шею!


- Да! Да! Всю землю зальем кровью!


- Так что реки сделаем красными!


- Да! Да!! Да!!!


- А этого императора Августа… Августа я подвергну таким пыткам, что перед ними померкнут муки, которые испытал Прометей, когда был насквозь пригвожден к скале и ежедневно терзаем орлом, выклевывавшим у него печень!


- Он будет у нас завидовать Танталу в Аиде!


- Гераклу, когда на том горела одежда!


- Мертвым!..


Орфей, слушая братьев, только бессильно качал головой.


Было такое ощущение, что кто-то здесь явно сходит с ума.


Хорошо, если бы это был только он - сам…


Глаза его все больше и больше расширялись от боли и ужаса.


Новая война во всем мире…


И если она будет такой, о какой говорит Леон…


А ведь это вполне возможно!


Если Леон с Мелантом и правда найдут пещеру - зачем, зачем он только дал им к ней путеводную нить! - то сколько же страданий, боли, бед и несчастий доставят они людям?!


И когда?


В самое счастливейшее из всех времен время, когда – само Спасение грядет в погибающий во грехах мир!


Не выдержав, Орфей порывисто вскочил со своего места.


И, не обращая внимания на лекаря который умоляющими жестами, пытался остановить его, перебивая Леона, стал говорить о том нельзя… ну нельзя быть такими беспощадными и злыми. Ведь зло, даже самое малое, не говоря уже о таком большом, это в первую очередь, зло – себе! Так как оно навсегда губит душу.


- А уж месть…


- Что? – сверкнул глазами Леон, услышав опять от брата самое болезненное для себя слово.


- Да, что? – подстрекающее заторопил, прикусившего было язык, чтобы не повторить прошлой ошибки, Орфея Мелант.


- Месть – это самое худшее из всех зол! – в конце концов, сорвался, не выдержав, тот. И, смело глядя прямо в глаза Леону объяснил: - Уже хотя бы потому что он умножает это самое зло! Приносит страдание ни в чем не повинным людям! Это не сила, не правда. А наоборот – слабость и ложь!


- Замолчи!!! – заорал во весь голос Леон.


Он схватив первое, что попалось ему под руку – это был незаметно пододвинутый Мелантом камень и бросил его в Меланта.


Тот уклонился.


Тогда Леон, подбежав к скульптуре, вытащил одну из железных подпорок, которые поддерживали страшного Зевса.


Угрожающе взмахнул ею.


И принялся гоняться за, невольно принявшим искать спасения, братом вокруг статуи.


Та угрожающе накренилась…


Мелант, заметив это, с опаской отошел в сторону.


И тут неожиданно сообразил, что ему следует сделать.


Вот это да!


Такая неслыханная удача…


Не взирая на опасность для собственной жизни, он одним звериным прыжком подскочил к статуе.


Быстро-быстро вертя шеей, выждал нужный момент.


Точно все рассчитал.


И, опершись обеими руками, о податливый песчаник, изо всех сил толкнул его вперед...


Каменный Зевс всей своей тяжестью рухнул на Орфея.


Леон поначалу даже не заметил, где его, вдруг исчезнувший от справедливого наказания, брат.


И только, увидев того, безжизненно лежащим под глыбой, сдавленно охнул


Втроем, с лекарем и Мелантом, они с трудом приподняли и оттащили чуть в сторону статую.


Лекарь тут же встал на колени перед Орфеем, припал к его груди, послушал сердце и медленно встал:


- Кончено! Тут даже я ничего не могу поделать. Нашего Орфея больше нет…


- Как это нет? Что ты наделал?! – изображая на лице бесстрашный гнев, набросился на Леона Мелант.


- Я?! – ничего не понимая, пролепетал тот.


- А кто- я что ли?


- Но я ничего не помню… я не хотел…


Лекарь, подавшись вперед, попытался было рассказать, как оно все было на самом деле.


Но Мелант обжег его таким взглядом, что тот только попятился и, на всякий случай, крепко зажал ладонью свой рот.


… Орфея похоронили тем же вечером, в пещере, под надгробием, сделанном для Меланта.


Не зная куда деваться от горя и своей непоправимой вины, Леон не в силах был сочинить пышную, длинную эпитафию.


Да и времени, как постоянно напоминал, поторапливая его, Мелант у них уже не было.


Помня только, что говорил Орфей и зная, что братом сделано много добра и совсем мало зла, которое тот горько оплакивал в надежде, что Мессия очистит его от него, он написал только лишь то, что думал:




Плачу, убивши брата,




Радуясь за него…

3. Братский шатер


На новом месте стоянки отряда был высокий скалистый утес.


Тут и там на широкой кремнистой площадке, сквозь которую с трудом пробивалась трава, темнели следы от бесконечно давних и совсем новых, судя по хрустевшей под подошвами сандалий золе, костров.


Поодаль, в долине, виднелся огромный продолговатый валун, сплошь поросший густым кустарником, из-за которого, с первого взгляда можно было решить, что это просто холм.


И только потом, всмотревшись, увидеть желтоватые проплешины песчаника.


Кедра не было, но в противоположном от моря краю утеса, где безжизненный камень сменяла щедрая, плодородная земля, из высокой травы чуть заметно выглядывал обугленный кряжистый пень, то ли постепенно пошедшего на все эти костры, а может, в одночасье спаленного молнией, дерева.


Словом, братьям, знавшим основные признаки, по которым следовало искать столь желанные им сокровища финикийских пиратов, было на что обратить самое пристальное внимание.


Но ни Леон, ни Мелант даже не заподозрили, что этот утес может быть тем самым, за которым лежит, хранящая их, пещера.


Оба они, особенно Леон, еще не отошли до конца от трагедии, происшедшей с Орфеем.


Да и место это, к немалому изумлению Меланта, было выбрано Леоном, всегда тщательно изучавшего даже дальние окрестности, почти не глядя, как первый, более менее, подходящий берег.


То есть, это было совершенно случайное, и, как сразу же стало выясняться, не самое лучшее из-за отсутствия хорошей речной воды, зато изобилия самых разных других неудобств, место…


Однако, сказать об этом Киликийцу, который был, как никогда, молчалив и мрачен и, видя все это не хуже других, почему-то все же решил оставаться здесь, никто не осмелился.


Поэтому ни Леону, ни Меланту, некогда да и, казалось, незачем было приглядываться и осматриваться вокруг.


К тому же, они поначалу они были заняты тем, что организовывали у самого моря маленькое «рыбацкое» поселение.


Затем располагали прямо за валуном основной отряд.


Мелант осторожно намекнул, что хорошо было бы увести его от беды подальше.


Леон равнодушно махнул рукой: мол, делай, как знаешь.


Что Мелант с радостью тут же и сделал.


Пираты, получив новый приказ, вместе с семьями (у кого они были!) охотно направились в глубь долины, туда, где могла быть река или, на крайний случай, ручей и было более безопасно.


Но из этого ничего не вышло, так как женщины с детьми вскоре подняли страшный крик, обнаружив там великое множество змей.


Пришлось возвращаться к валуну, хоть немного прикрывавшего лагерь от утеса и моря.


Здесь обоим братьям хватило забот, чтобы всем хватило места и материала для строительства хижин с землянками, успокоить спорящих, найти родниковую воду, поставить себе – один на двоих, как уговорил Мелант, и тут как-то вяло согласившегося с этим, Леона - шатер…


Это жилище Мелант при всех важно называл командирским, а наедине с Леоном многозначительно - братским.


После этого им нужно было проверить, нет ли в ближайшем отдалении какого-нибудь поселка, охотников или рыбаков.


А потом и вовсе стало не до каких-то примет и даже самой пещеры.


Вернувшись однажды в шатер с полдороги к утесу, за кошелем, который он решил прихватить на всякий случай, Мелант вдруг с ужасом увидел Леона, который, безвольно уронив набок голову, висел на веревке над опрокинутым стулом…

4. Каменный… Леон


К счастью, со времен каторги, где в каменоломнях многие узники, не выдерживая тяжелого труда и издевательств охранников, пытались раньше времени покончить со своими страданиями, у Меланта был богатый опыт приведения в чувство тех, ком еще сохранялась хоть искра жизни.


Не растерявшись, он молниеносно выхватил из ножен Леона острый кинжал, перерезал им веревку.


С буйной радостью увидел, что веки того слабо дрогнули.


И не хуже самого лекаря, быстро привел в чувство брата.


Однако, первое, что услышал он от него – был сдавленный хриплый стон:


- Зачем… для чего ты это сделал? Все равно я не буду жить!


- Будешь, еще как будешь! – принялся успокаивать брата Мелант. На каторге, как правило, возвращенные к жизни, тоже говорили нечто подобное. И то он ухитрялся находить - хотя откуда было их взять в каменоломне? - слова надежды и утешения. А тут ему было… было, что сказать: - Ведь у нас с тобой такие цели, такие планы! – искренне воодушевляясь, твердил он и, замечая, что все это не помогает, с угрозой добавил: - Наконец, ты еще не отомстил за гибель родных - Августу!


Но даже это не подействовало на Леона.


Он был непреклонен:


- Не беда, встречусь с ними в аиде и как-нибудь объясню, что не смог…


- Ну что, что ты не смог?


- Жить, после того, как убил Орфея…


С болезненной гримасой потирая шею, причем, неизвестно от чего больше – действительно от боли или от своей вины, Леон враждебно покосился вверх, на веревку и попросил:


- Дай мне лучше свой перстень!


- Нет! – испуганно отшатнулся Мелант, прикрывая палец, на котором краснел рубин, другой рукой. 


- Дай, а? - жалобно попросил Леон, уже не тоном всесильного Киликийца, а тем, далеким, из детства, голосом.


Мелант тут же воспользовался этим, и тоже, как тогда, когда они играли в одни игры и делились игрушками, совсем по-мальчишески проговорил:


- Не надо! Давай мы с тобой сейчас встанем, выйдем на свежий воздух. Тебе он очень сейчас нужен, чтобы окрепнуть и набраться сил.


- Зачем? – сдвинул брови, снова становясь Киликийцем Леон. - Я же тебе сказал, что не хочу… нет – не могу больше жить!


Мелант был в отчаянии.


- Но почему? Почему?.. – простонал он.


- Потому что я убил Орфея и не достоин этого! – точно вынося смертный приговор самому себе, твердо ответил Леон.


И с неукротимой решимостью потянулся к кинжалу, который Мелант отбросил после того, как тот стал ненужным.


Все стало ясно.


Приговор был окончательным.


И обжалованию не подлежал.


Для Меланта смерть брата была и собственной смертью.


Поэтому первым его порывом было рассказать ему всю правду.


Но, прекрасно зная, каким Киликиец бывает в приступе ярости, он в отчаянии закусил губу.


И тут неожиданно, своим звериным чутьем – в такие мгновения оно бывало у него острей, чем у самых опасных хищников, что помогло пережить каторгу и все остальные злоключения - понял, как надо поступить.


Опережая Леона, он бросился к кинжалу, схватил его.


А затем, вместо того, чтобы убежать с ним, как это сделали бы все люди, сам, рукояткой вперед, протянул его брату:


- На! Режь! Убивай! Сначала меня, а потом себя! Но знай, что ни перед Электрой, ни перед Леоном ты уже не сможешь тогда оправдаться!


- Это еще почему? – насторожился Леон.


- Потому что ты никогда, слышишь меня – никогда! - не увидишь их!!! – видя, что слова его, наконец, достигают цели, воскликнул Мелант и, не без риска, выждав томительную для обоих паузу, объяснил: - Я видел, каково в аиде самоубийцам! Им там намного хуже, чем Танталу, Сизифу и данаидам. А главное, за их добровольный отказ от такого бесценного дара, как жизнь, они вынуждены скитаться в полном одиночестве, никогда, нигде и ни с кем не встречаясь!!!


Леон, медленно соображая, тупо уставился на брата.


Затем, поняв, что тот сказал, оттолкнул, раня ладонь, кинжал…


И с рыданиями рухнул ничком на земляной пол, бессильно стуча по нему кулаками.


Мелант с облегчением выдохнул.


И это он часто видел на каторге.


Такой плач – самый, что ни на есть, целебный!


Он не стал даже перевязывать порезанную руку брата.


В полной уверенности, что все теперь будет, как надо, он спокойно покинул шатер.


И снова ошибся.


Да, Леон раз и навсегда отказался от своего намерения покончить с собой.


Но теперь, точно окаменел.


Он не хотел больше слышать, ни о пещере.


Ни о войне.


Ни даже о мести римлянам и Августу…


Он все время шевелил губами, как бы продолжал беседу с Орфеем.


Пытался оправдать себя…


Вслух, как это с новым ужасом проснувшись однажды ночью, услышал Мелант, говорил, что его месть, это не зло, а только лишь восстановление справедливости.


Августа, и того он оправдывал, чтобы уменьшить свою вину.


Правда, не того, ненавистного ему императора, что уже стал Августом и погубил Электру с Клеоном, а когда тот, будучи еще Октавианом, залил кровью полмира, мстя за усыновившего его отца – Юлия Цезаря…


Наутро Мелант первым делом сообщил обо всем лекарю.


С нескрываемой тревогой спросил: не сошел ли Леон с ума?


Но лекарь, побеседовав с тем, успокоил его.


Он сказал, что, конечно же, приготовит и будет давать больному успокаивающие отвары и снадобья.


Но лучше всего здесь помогло бы что-то такое, что разом вывело бы Леона из этого состояния.


Например, какая-нибудь яркая, невероятно хорошая новость!


- Но… какая? – оглядываясь по сторонам, беспомощно пожал он плечами.


«Как это какая? Пещера!» - вдруг понял Мелант.


Тут же кинулся в братский шатер.


И, на этот раз, без труда испросив разрешение у Леона, немедленно отправился на ее поиски…

5. Золотое безумие


Три месяца отсутствовал, день и ночь проводя в поисках пещеры, Мелант.


Несмотря на то, что началось опасное для плавания кораблей время штормов, он обследовал едва ли не все побережье Киликии.


Лично обшарил все прибрежные скалы.


Особое внимание уделяя тем утесам, где росли деревья.


Неважно, если их было не одно, а сразу несколько.


И даже вовсе не кедры.


Что если Гамул, по старости лет, что-то забыл или Орфей, думая в Тире о своих книгах, перепутал?


К тому же, больше, чем за полвека, рядом с тем кедром (лиственницей, сосной, оливой…) вполне могли дать ростки и стать не менее высокими и могучими новые деревья.


Вглубь он старался не уходить.


Для этого у него не было лишнего времени.


Без сомнения, их лекарь, один из лучших, если не самых лучший во всем мире.


Не зря он стремится превзойти великого Гиппократа.


Однако, все равно Леона не следовало оставлять одного надолго.


И если около дерева не было могильного холмика, то значит, и дальше искать нечего!


Лишь один раз он обнаружил то, что искал для начала – старый могильный бугорок.


Никаких стрел, разумеется, на нем не оказалось.


Но это нисколько не смутило Меланта.


Стрелы – вещи дорогие и нужные, - хозяйственно рассудил он. - Наверняка охотники или моряки забрали их сразу же после того, как Диокл с Гамулом, похоронив убитых охранников, покинули берег.


С надеждой он бросился на дальнейший поиск.


Но, увы!


Холмик был.


А похожего на медведя валуна, ни рядом с утесом, ни в нескольких от него стадиев, не оказалось.


Наверняка это была всего-навсего могила погибших при кораблекрушении, быть может, прямо об эти скалы, моряков…


Так ни с чем Меланжу пришлось возвращаться отряд.


Вместо радостной, он вез Леону весьма печальную весть, что этой пещеры, как ни ищи ее, нет – нигде!


Он ожидал, что и без того, сраженный горем и непоправимой виной брат будет окончательно подавлен таким выводом.


Но вдруг увидел того… решительным, бодрым, энергичным, как прежде.


И даже… веселым.


Хотя и с заметным следом боли в глазах.


Больше того, усмехнувшись он сказал то, что поразило самого Меланта, как громом:


- Зря ты так старался! Мы и без тебя эту пещеру нашли!


- Где?! – только и смог вымолвить Мелант.


- Здесь!


Первой мыслью Меланта было, что брат, исцеленный лекарем, пребывает в прекрасном, как это нередко бывает у выздоровевших после тяжелой болезни людей, настроении и поэтому шутит.


Но тот, несмотря на улыбку, говорил вполне серьезно.


И тогда Мелант одновременно с радостью, тревогой и завистью – кому это и… не опасно ли такое обстоятельство для него самого - удалось отыскать пещеру, воскликнул:


- Кто… Кто это сделал?!


- Ты не поверишь, скриба! – сам удивляясь, ответил ему Леон.


И рассказал, что именно бывший скорописец Августа, этот несносный, вечно рассеянный мечтатель, обратил внимание сначала на пень…


Затем нашел в высокой густой траве, уже почти совсем сравнявшийся с землей, бугорок.


Начал рыться в нем.


Поранился рукой о наконечник острой, судя по всему, сарматской стрелы.


Остальных стрел не было.


Тонкое древко и оперение – вещь не вечная!


А может их унес кто-то, из гостивших потом на этом утесе.


Но скрибе достаточно было и одного наконечника, чтобы сообразить, что где-то рядом теперь должен быть похожий на медведя валун.


- Вот этот, весь в кустарнике холм, - показал пальцем Леон. – И есть тот самый медведь!


- Надо же… - ошеломленно качая головой, прошептал Мелант. – Никогда б не подумал!


- А скриба подумал! – передразнивая его, заметил Леон и продолжил: - Он нашел, где у этого зверя морда, и никому не говоря ни о чем, направился туда, куда направлен его взгляд!


Потом, по рассказу Леона, скриба обошел скопище змей.


Обнаружил второй, действительно, ни на что другое, кроме, разве что, опрокинутого таза, валун.


Направился прямо на восток.


Уткнулся в открытый лаз в пещеру.


- Ну, а так как он собственноручно записал для меня со слов … Орфея, тайну замков, - слегка запнувшись сказал Леон. - То, ему не составило особого труда открыть обе стены и самым первым увидеть сокровища!


Мелант в восторге потер ладони:


- Вот это да! Надо же… И где же сейчас этот герой? Я бы хотел лично поблагодарить его за этот подвиг, который ничем не меньше, чем любой из двенадцати великих побед Геракла!


- Увы, его больше нет… - во вздохом развел руками Леон.


- Он что – бежал? Вместе с нашими сокровищами?! – ахнул, услышав это, Мелант.


- Ну что ты, - успокоил его Леон. – Там их столько, что если до предела нагрузить каждого из членов отряда, включая детей и женщин, все равно много останется! Я как только вошел в пещеру, то сразу вспомнил твои слова, что золота мало не бывает! Так его там много…


- Ну а скриба, - мысленно начиная делить все это золото, машинально спросил Мелант. – С ним то что после всего случилось?


- То, что, очевидно, и должно было случиться! – ответил Леон. – Он вернулся к нам в древнем пурпурном плаще, и золотой диадеме с бесценной камеей на голове. И с гордо выпрямленной шеей, приказал всем, включая меня, пасть перед ним ниц. Очевидно, еще там, в пещере, рассудок его не выдержал и помутился. Зная со слов Августа, и наших с тобой слов, что основа любой власти – это золото, причем, чем выше власть, тем больше нужно этого презренного металла, он, видя его вокруг себя в несметном количестве вообразил себя базилевсом. И уже не смог остановиться. Кое-как, где хитростью, где ложной лестью, а порой и с помощью снадобий, которые могут развязывать языки, мы с лекарем сумели узнать от него, что к чему. Но самого спасти не смогли. Бедный скриба, не в силах понять, почему богатство не дало ему власти, вернулся на утес и прямо с него бросился в море… - с искренним сожалением вздохнул Леон и докончил: - Судя по всему, он слишком уж переполнил свою амфору!


- Что? – не понял Мелант.


Леон с нескрываемым сожалением взглянул на него и только с досадой отмахнулся:


- А-а, все равно тебе не понять!


Мелант даже обидеться не успел.


Да и до обид ли было, когда Леон предложил брату, не теряя времени, прямо сейчас пройти в пещеру?


О которой – тс-сс! – никому, кроме него самого, с умеющим держать язык за зубами лекарем, неизвестно!


То что лекарь может надежно молчать, Меланту не нужно было и не напоминать.


Иначе вряд ли Леон так разговаривал с ним.


И тем более, показал пещеру!


Оказавшись в ней, Мелант на какое-то время потерял дар речи.


У него не осталось в памяти ни единого слова, кроме восторженных восклицаний: «Ах» и «Ох!»


Он бегал из угла в угол, убеждаясь, что все эти, сложенные в горы, сосуды, бокалы, блюда – действительно из тяжелого, чистого золота.


Горстями подбрасывал над собой золотые монеты.


Катался на них, хохоча, уже сам близкий к безумию…


- Все! – наконец, не выдержал, поначалу с улыбкой наблюдавший за ним, Леон – самого его, судя по озабоченному виду, золото не прельщало. – Сейчас я закрою стену. Идем, если не хочешь здесь оставаться один! 


- От этого?! – простонал, беспомощно озираясь по сторонам, Мелант. - Но зачем? Куда?!


- В шатер! – властно ответил Леон. - У нас с тобой и без этого есть, чем заняться!

6. Мечты и реальность


Леон знал, что говорил.


Теперь у них с братом дел было более, чем достаточно.


Они вставали задолго до рассвета.


Писали тайные письма во все концы Ойкумены.


В Синопу, где со времен Митридата Евпатора, в людях была едва ли не врожденная ненависть к Риме.


На далекий Боспор, в надежде на поддержку диких, необычайно воинственных скифов.


И на близкий Кипр – там, особенно среди купцов, как точно знал Мелант, давно уже зрело недовольство тем, что вытворяли ставленники императора.


Царице Мавритании Клеопатре-Селене, родной дочери погубленных Августом - Марка Антония и Клеопатры. Это ее брата Александра-Гелиоса шел, вместе с римским войском, утверждать на Восток, как Мессию отец Леона, Антей.


Ее царственному супругу – Юбе II, у которого также были все основания для законной мести Риму.


Ведь его отец, Юба I, поддержав Помпея, после победы Цезаря, вынужден был покончить жизнь самоубийством.


Отправляли и просто гонцов, с заученными наизусть посланиями в постоянно неспокойную при любом правителе египетскую Александрию…


Армению…


Парфию…


Греко-Бактрию…


Даже – в Индию!

Спать ложились после полуночи.


И все равно времени не хватало…


То, что было раньше всего лишь пустыми мечтаниями и неопределенными планами, стало реальностью, которая требовала не только создания целой стратегии большой войны, но и соблюдения великого множества мелочей, о которых они и не подозревали.


Все нужно было предусмотреть.


И, по возможности, предугадать.


- Римляне сильны не столько количеством, сколько совершенным порядком и строжайшей дисциплиной в своих легионах, - жестко разрубая ребром ладони воздух, увлеченно говорил Леон. - Значит, и наша армия должна быть такой! И даже еще лучше! Никакого своеволия даже в мирное время! Ни одного проступка без самого жестокого наказания! Если у римлян за отступление полагается децимация, то есть казнь, по жребию, каждого десятого легионера, то мы будем рубить голову каждому пятому! Даже – третьему трусу! Строй должен идти в бой – словно один человек! Наймем на золото лучших полководцев мира, даже самих римлян из бывших центурионов Марка Антония и Помпея. Пусть это совсем уже старики, но, они, как следует, обучат незрелую молодежь! Превратят их пестрого стада – в несокрушимые фаланги и когорты! Каким способом воевать, мы еще определим. Видишь, сколько еще предстоит обдумать и сделать… Одно только мне уже до очевидности ясно. Оружие должно быть – самое лучшее! Кони – самыми быстрыми и выносливыми. Щиты самыми крепкими! Стрелы закупать – только парфянские, каленые, которые любые доспехи пробивают насквозь! Ты понимаешь, куда я клоню? Только к победе!


- Да, - только теперь понимая, каких трудов стоит место у трона, уныло кивал Мелант. – Да…


А Леон продолжал:


- Ганнибал, как я помню еще из рассказов отца, побеждал благодаря тактическим новинкам. Так? Так! Сиракузцы, как частенько говорил нам Аэд, отражали осаду гениальными изобретениями Архимеда. Было? Было! А друг нашего врага – Августа, Марк Випсаний Агриппа – это сейчас ни для кого не секрет - громил всех врагов в морских битвах при помощи новых, неожиданных для них приспособлений! Следовательно, и мы должны пригласить толковых стратегов, умеющих побеждать. Найти нового Архимеда! Нет больше такого – собрать сюда лучших ученых мира! А также самых умелых оружейников, изготовителей доспехов, кузнецов… Все это решаемо – было бы золото, которое, к счастью, у нас есть! Но - где… где нам найти такое место, где можно было бы втайне от Рима развернуть столь грандиозную и небывалую по размаху подготовку целой армии? Для царя, который предоставит нам его, я не пожалею никаких средств!


Мелант морщился, видя, какие средства готов отрядить брат на подготовку и ведение войны.


Успокаивало его лишь одно: золота в пещере все равно было больше!


Шло время.


Проходили месяцы…


Годы…


Император Октавиан Август все сильней и сильней укреплял свою власть над Римом и всем миром.


Месяц секстилий был переименован в август.


Умерли Меценат и Гораций.


Тиберий получил трибунскую власть на 5 лет, что было весьма многообещающим для его будущего, но неожиданно для всех удалился на Родос.


А Леон с Мелантом продолжали свое дело…


Одни гонцы – как, например, из Мавритании
, вопреки уверенным ожиданиям, так и вернулись ни с чем.


Другие с уклончивыми ответами.


Некоторые из которых, затем переменились на положительные.


Но, к удовлетворению Леона и ревнивой радости Меланта, много… много было и третьих – либо действительно доведенных до крайности римским владычеством, либо позарившихся на золото.


Мир, даже не подозревая об этом, уже находился совсем накануне огромной, доселе невиданной и неслыханной, страшной войны.


Наконец, нашлось и труднодоступное – в горах - место, где можно собрать и обучить целую армию.


Все золото, по совету Меланта, было перелито в слитки и, чтобы скрыть его от жадных взоров, в первую очередь, своих же пиратов, умело замаскировано сверху свинцом…


Обычный балласт, как некогда сделал Грифон, да и только!


Его с трудом поместили в трюмах пяти кораблей.


Оставалось лишь хорошенько закрепить его, чтобы такой тяжелый балласт не погубил суда даже при небольшом волнении моря.


Еще три корабля, на случай боевой встречи с римлянами, Леон велел оснастить хитроумными орудиями, изобретенными сообща учеными из самых различных стран.


Этот флот должен был доставить людей и золото до удобной малоприметной бухты.


А там, на суше, их уже нетерпеливо ожидали, получившие щедрый аванс, погонщики многочисленных караванов...

7. Святая ночь


Вот и всё.


Всё было закончено…


Для того, чтобы теперь только начать!


Подготовку к войне…


Саму войну…


И – царствование над всем миром!


Не было больше пирата Киликийца.


По примеру Меланта, все стали называть Леона – не иначе, как Митрадатом VII.


И если у его знаменитого предшественника Митридата VI Евпатора к имени на монетах и в документах добавлялось Новый Дионис…


То Леон стал Новым Марсом-Мстителем.


Уже базилевсом еще не имевшего названия царства.

Тем, кто пожелал и дальше остаться морским разбойником – правда, таких оказалось совсем мало - он отдал все ненужные больше ему лодки, сети и лишние корабли.


Назначил главным над ними Гигантия.


Всем остальным, в основном это были семейные пираты, велел собирать пожитки – причем, лишнего ничего не брать, так как все необходимое он с лихвой даст им на месте - и готовиться в дальний путь.


Сборы, благодаря этому, оказались недолгими.


К вечеру все были готовы.


И уже прямо завтра, сразу после работ по закреплению золотого балласта можно было вытаскивать с морского дна на палубы якоря и поднимать паруса!


Напоследок, последним приказом старого главаря и первым указом нового базилевса было разрешено выпить вдоволь вина и повеселиться.


Но – в темноте!


Огня, даже в полночь, из суеверной предосторожности – что если, как нарочно в самый неподходящий момент появятся римляне? - на этот раз не было разрешено разводить никому.


Даже, если вдруг кому-то придется оказывать срочную врачебную помощь, лекарю…


Леон сидел на утесе вдвоем с Мелантом, беспрестанно украдкой позевывавшим в кулак.


Перед ними маняще плескало невидимыми волнами аспидно-черное море.


Позади была такая же, если еще не более плотная, мгла.


Месяц спрятал свою усмешку в набежавшую тучу.


И стало совсем темно


Даже блестящие звезды, своими холодными колючими точками, не прибавляли света.


От всего этого Леону сделалось невыразимо тоскливо и одиноко, несмотря на то, что у него были поводы для одной только радости, и к тому же он был не один - рядом находился друг, соратник и брат.


Неожиданно одна из звезд вдруг вспыхнула так, что, казалось осияла и небо, и мору, и сушу…


Леон невольно огляделся.


Нет…


Вокруг по-прежнему царил полный мрак.


Зато в небе…


В небе происходило что-то невероятное!


Эта звезда разом затмила колючки всех остальных звезд.


Даже месяц, словно от любопытства, выбежавший из-под тучи, и тот поблек от ее яркого света.


- Смотри, какая необычная звезда!.. - показывая на небо, воскликнул, пораженный, Леон.


- Ага, прямо, как золотая… – согласился Мелант. - Так и хочется быстрее прикрыть ее свинцом и - в трюм!


- Да что тебе все золото, золото? - с досадой спросил Леон. - Сиди лучше молча и любуйся такой красотой!


Но тут, всегда и во всем соглашавшийся с ним, Мелант как-то нервно заерзал, и, поднимаясь с места, раздраженно сказал:


- Нет! Только глаза режет! Я лучше пойду, а то она мне так весь сон отгонит. Еще не уснешь потом…


Мелант ушел.


И Леон остался один…
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Странное дело!


Мелант ушел.


То есть, чувство тоски и одиночества должно было только усилиться.


А Леон, наоборот, внезапно почувствовал, что он не один…


И все его существо охватила радость, перед которой всё: месть, война, царский – над всей Ойкуменой! - трон, показались никчемной, пустой суетой.


Он не мог понять ничего.


Что это?


Каким-то непостижимым для него, простого смертного человека, образом, приоткрылся снежный Олимп?


Но… где же тогда столы с амброзией и нектаром?


Пирующие за ними – Зевс, Гера, Афина, Гермес, Марс…


Другие олимпийские небожители?


Нет!


Олимп – это, как всегда представлял Леон, недоступность и холод.


А тут Звезда манила к себе, звала!


Свет ее сиял ярче солнца, но не слепил.


А тепло, которое она источала, ощущалось не столько телом, сколько самой душой…


И потом, откуда от Зевса, Марса и прочих, совершенно равнодушных, жестоких к людям, может исходить такая светлая, добрая и… - Леон долго подыскивал подходящее слово, – неземная  радость!


Да-да, именно - неземная.


Потому что он никогда не испытывал такой за всю свою жизнь.


Ни в детстве, которое, как известно, живет по законам счастья.


Если, конечно, с самого раннего возраста, его не обречь на горе.


Ни, когда были живы Электра с сыном.


Ни, тем более, потом - мстя за их гибель…


Больше того…


Оттуда, с небес, вместе с радостью, шла такая же неземная Любовь.


Как будто Кто-то, Незримый вдруг обнял его и неслышимым ухом, но явно ощущаемым где-то в самом сердце, голосом, с необыкновенно ласковой убежденностью произнес:


«Все хорошо. Все хорошо теперь будет!»


«Правда?!» - точно ребенок отцу, веря и не веря, прошептал Леон.


И тут, наконец, получил ответ на свой главный вопрос.


Он вдруг без тени сомнения понял, что никогда не умрет.


Что будет жить вечно.


И больше всего ему захотелось быть с Тем, Кто только что обнял его – вечно!


Леон, ликуя, поднял глаза к Небу.


И похолодел, не увидев Звезды…


Нет, она была, он явственно чувствовал это.


Но ее, точно заслонила от него твердая и плотная, как скала из гранита, непроницаемо-черная стена.


Она была темнее, чем море.


Чернее суши!


Кремнистый утес был перед нею – мягкой землей!


- Что это?! - в ужасе вскричал он.


И тот же Голос в сердце ответил:


«Твое зло. Или, как будут его называть отныне – грехи!»


- Но я не хочу! Не буду! Я… ведь не смогу теперь без Тебя!!! – в отчаянии закричал Леон.


Он пал ниц и, рыдая, стал биться головой о камень…


Проклинать то, что наделал…


Оплакивать каждого обиженного, избитого и убитого им, начиная со своей самой первой жертвы и кончая Орфеем…


Каяться – хотя весь мир пока еще не  знал, что именно означает это спасительное слово…


Спроси кто у Леона, сколько это продолжалось – миг или целую вечность, и он не знал бы , что на это ответить.


Но когда он поднял от мокрого из-за его слез, кремня лицо, вокруг еще продолжалась ночь.


В Небе снова сияла Звезда.


И так было то, чего так не хватало, бедной, изнемогавшей от человеческого зла, земле.


Мир…


Покой…


Тишина…


Сладостно нарушаемая, тоже неземным и каким-то дивным, многоголосым,
, пением.


Неизъяснимое счастье, нет – блаженство! – охватило все существо Леона.


Теперь он сам хотел обнять весь мир, который еще час назад собирался залить кровью.


В нем не было больше желания мстить, воевать, убивать.


Не было никакого зла…


Ни к отказавшим ему в военной помощи царям, особенно, Юбе II и Клеопатре-Селене…

Ни к римлянам…


Ни даже к самому Августу…


Ни к кому!


- Жаль, что всего этого не видит и не слышит Мелант! – вдруг подумал он.


И спохватился:


«А как же остальные?»


И тут ему так захотелось, чтобы все… все тоже увидели эту Звезду, что он порывисто вскочил.


И, рискуя свернуть себе шею, бросился бегом спускаться с утеса…
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Падая, спотыкаясь о змеиные корни деревьев, предательские кочки с камнями и поднимаясь вновь - если бы не Звезда, он наверняка бы мог расшибиться насмерть - Леон добежал до валуна, обогнул его.


И…


То тут, то там он стал натыкаться на повсюду сидевших и лежавших вповалку людей.


Они пили, не отрываясь, прямо из амфор вино…


Пели…


Плясали…


Дрались…


И тут, в свете Звезды, Леон вдруг увидел их…


Тех самых, с Олимпа…


Они были страшны.


Все, как один, отталкивающие своим видом.


И совсем не похожи на изображенных на статуях красавцев-богов.


Над каждым пьющим стоял морщинистый Дионис, сам еле державшийся на ногах, или что у него там вместо них было…


Маленький, злобный Зевс поощрял тех пиратов, которые, дождавшись пока напьются мужья, развлекались с чужими женами…


До этого каждого и каждую из них к этому подтолкнула, тоже, оказавшаяся на деле, уродливой, Афродита.


Гермес – постоянно ухитрявшийся быть разным - разжигал страсть у азартно игравших, по-крупному, в кости. И как они в такой темноте могли различать крошечные кружочки - разве что только играли на ощупь?


Афина, язвительно усмехаясь, внушала, что следует говорить двум, не сумевшим выкупиться из плена и теперь спорившим друг с другом на высокие темы философам, которые несли чушь с самыми умными лицами…


А над шатром, где спал Мелант, вообще победно парило целое стадо рогатых чудовищ!


- Смотрите! Смотрите!!! – призывая всех посмотреть ввысь, принялся бегать по лагерю Леон.


Он уговаривал, упрашивал, умолял пиратов, хоть вполглаза взглянуть на небо.


Но они, не узнавая его по изменившемуся голосу, лишь отмахивались.


И продолжали свою безудержное веселье.


Даже те немногие, кто машинально или, чтобы от них только отстали, поднимали глаза, почему-то не видели эту Звезду.


И лишь недоуменно пожимали плечами…


«Все это только лишь потому, что они находятся в темноте!» – вдруг догадался Леон.


Он захотел осветить все кругом.


Но где было взять огня, если он сам строжайше запретил его разводить этой ночью?


И тут вдруг вдали показался крошечный, качающийся в такт шагам человека, огонек.


Он то исчезал, то, мерцая, появлялся вновь.


Оставив людей до поры до времени, Леон рванулся к нему, добежал и увидел маленькую фигурку, которая, сгорбившись и прикрывая одной рукой, чтобы никто не увидел, несла глиняный плоский светильник.


Это был мальчик.


И шел он, судя по всему, из хижины, почему-то нарушившего приказ, лекаря.


Услышав быстрые приблизившиеся шаги мужчины, мальчик испуганно поднял лицо.


Луч из глиняного отверстия осветил его.


И… Леон узнал в нем своего погибшего сына!


- К-леон?! – только и смог ошеломленно вымолвить он.


Поистине, это была самая необычная и преисполненная самых великих чудес ночь за всю историю существования человечества!


Даже не подумав о том, что настоящий Клеон был бы сейчас уже взрослым юношей, Леон попытался обнять мальчика.


Но тот, вырвавшись, бросился бежать.


Леон догнал его, порывисто ухватил за локоть:


- Стой! Почему убегаешь?


- Потому что ты - Киликиец! – видя, что ему не вырваться, потерянно опустил голову мальчик.


- Да нет, я твой отец! – с жаром принялся объяснять Леон. - Ты что, разве не узнаешь меня?


- Я знаю, мне мама не раз о тебе говорила, – кивнул мальчик. - Но, только каждый раз предупреждала, чтобы я об этом не сказал никому, а то вдруг дойдет до тебя? Погоди, - недоуменно взглянул он на Леона. – Я ведь правда никому ничего не говорил. И мама тоже! Откуда же тогда тебе это известно?


- Милый мой! Да ведь я знал тебя, когда ты был совсем еще крошкой! – с трудом выговаривая сквозь душившие его слезы слова, обнял мальчика Леон и, видя что тот, теперь уже явно торопясь куда-то, силится высвободится, стал уговаривать: – Ну… зачем, куда ты идешь?


- К маме! Ей – холодно!.. – показывая светильник, тоном взрослого человека объяснил мальчик.


- М-маме?! – во все глаза уставился на него Леон. - Ты хочешь сказать – Электра еще… жива?!!


- Нет, мою маму зовут не Электрой. Она у меня – Апама! – обстоятельно и с нескрываемой гордостью ответил мальчик.


И только тут Леон сообразил, что его Клеон, никак не должен по возрасту быть таким!


- Погоди, - растерянно выпуская локоть мальчика, спросил он. - А как же тогда зовут тебя?


- Леонидом!


- Леонидом? То есть, сыном Леона?


- Ну да, - тоже не без гордости, подтвердил мальчик. – Я ведь уже сказал тебе, что я твой сын. Да ты и сам подтвердил это!


И тогда Леон сразу все понял…


- Идем же тогда скорей! – сказал он.


И, снова схватив мальчика за локоть, сам потянул его туда, где было определено место для бывшей невесты легата, оставленной им в живых лишь потому, что она была не римской гражданкой, а эллинкой.


- У меня есть, что ей сказать и… о чем попросить!


… Из хижины, где жила Апама, как оказалось, вместе с сыном, и к которой впервые ближе, чем на десять шагов подошел мужчина, доносилось тихое женское пение.


Больше похожее на погребальный плач.


Заподозрив самое худшее, Леон толкнул дверь ногой.


И понял, что не ошибся в своих опасениях.


Апама, как выяснилось, умерла еще утром.


Нужно было, конечно, сразу, как только она слегла, позвать лекаря.


Но она думала, что, как всегда, пересилит болезнь.


И… жестоко ошиблась.


Не зная, как похоронить ее при сыне, женщины отправили Леонида на поиски огня, якобы для того, чтобы согреть мать.


Что сказать ему потом, они даже не знали.


Главное было, чтобы он на время куда-то ушел.


И, пока его не было, они закопали несчастную Апаму прямо за хижиной.


Леонид был уже взрослым мальчиком.


Он умел молчать и таить свое горе.


Встав на колени перед могилой матери, он долго не поднимался, судорожно вздрагивая острыми, худыми плечами..


И пришел в себя лишь, когда на его голову опустилась ладонь Леона.


- Не плачь, - трудно сказал тот. – Самое главное, что ты теперь не один. Теперь у тебя есть я!


- А ты меня не убьешь? – всхлипнув, спросил Леонид.


- Ну что ты!


Леон поднял его с колен и, заботливо стряхивая с полы штопанного-перештопанного халата земляные комья, сам убежденный в этом, заверил:


- Теперь я уже никогда никого не убью!

10. Мелант Первый

Всю ночь Меланта мучили какие-то дикие, тягостные, похожие на страшную явь, кошмары.


Да и пробуждение было такое, что лучше бы продолжать спать!


Открыв глаза, он поначалу с облегчением выдохнул, видя в предутреннем полумраке знакомые очертания стен шатра, столик с золотым – который он упросил брата перенести сюда из пещеры - кувшином, стулья, ложе, в царском углу, со спящим на нем Леоном…


Но - что это?!


Мелант порывисто сел.


Седые волосы его были всклокочены.


Глаза выпучены.


Он замотал головой, чтобы отогнать видение.


Но нет – это был уже не сон.


Леон спал не один!


Рядом с ним, положив кудрявую головку на его плечо, спал мальчик, удивительно похожий на того, из детства, Леона!


Словно звереныш, привыкший спать чутко, даже во сне прислушиваясь к посторонним звукам, он тут же распахнул глаза, испуганно увидел Меланта и… перепрыгнув через отца, спрятался за его спиной.


От этого движения Леон невольно проснулся.


Он с беспокойством ощупал рукой пустое место, где, насколько помнил, уснул его сын.


Оглянулся, увидел его и только после этого заметил Меланта.


- Кто это? – уже заранее зная, ничего хорошего не предвещавший ему ответ, спросил тот, в ужасе показывая дрожащим пальцем на осторожно выглядывавшего из-за плеча отца мальчика.


- Мой сын. Кл… Леонид! – оговорившись, с гордостью ответил Леон.


- Ч-что?! – в свою очередь запнулся Мелант.


Не в силах хоть что-то понять, он ошеломленно уставился на Леона.


И причина его полного недоумения была не только в этом, которого он так и не смог, не сумел убрать мальчишки.


А в самом брате.


Он как-то весь – и видом, и голосом – разительно изменился.


Но чем именно?


А впрочем, разве это самое главное?


Теперь Меланту важно было сразу узнать, что изменится… чем грозит ему это внезапное появление сына Леона.


И он, как всегда не прямо, а исподволь, решил узнать это сразу, спросив:


- Ну и как, прикажешь начинать закреплять наш «балласт» и готовиться к окончательному отплытию?


- Да не надо теперь никуда спешить! – подмигнув сыну, с какой-то новой или… наоборот, своей прежней улыбкой, когда он не был еще Киликийцем, ответил Леон.


- Но почему? – насторожился Мелант, видя, что, кажется, сбываются самые худшие его предположения.


Леон знаком предложил Леониду вставать и с таинственно-радостным видом шепнул:


- Сейчас все узнаешь!


Он помог Леониду одеться, взял его за руку и, выведя из шатра, громко, на все стороны лагеря, закричал:


- Эй, люди, сюда! Все ко мне! Скорее!


Привыкшие немедленно, по первому зову, выполнять приказы своего главаря, отовсюду стали сбегаться пираты, жены, их дети…


- Люди, нельзя так больше жить, как мы жили прежде! – с жалость оглядывая их, принялся горячо убеждать Леон. – Хватит нам сеять одно только зло, ибо жатва потом будет – страшной!


- Это все звезда!.. – бормотал, стоя рядом, Мелант. – Я ведь говорил, что на нее нельзя смотреть так долго…


Услышав его, Леон тут же поднял голову к небу и с непередаваемым огорчением покачал головой.


Ночь еще продолжала отчаянно бороться с рассветом.


И над горизонтом, покалывая глаза, догорала последняя яркая звездочка.


Но той, великой Звезды, уже не было…


А, вдруг, ее еще можно было увидеть с утеса?


Да-да, где она появилась впервые!


- Идемте! - позвал Леон, маня за собой всех.


И люди снова покорно пошли за ним.


Леон довел их до утеса.


Однако, Звезды уже на было и над ним!


И тогда он, чувствуя, что она все равно где-то рядом, ощущая ее поддержку, крикнул:


- Люди! Давайте прекратим нашу прежнюю жизнь! Разойдемся по домам и будем приносить только добро!


Мелант взглянув на лекаря, знаком спросил, не потерял ли рамссудок его брат.


В ответ тот медленно, с полной уверенностью, отрицательно покачал головой.


И тогда Мелант, сделав шаг вперед, больше обращаясь к пиратам, чем к их главарю, с вызовом напомнил:


- А как же все наши дальнейшие планы, которые сделают нас самыми богатыми в мире людьми? Переезд… подготовка… И, наконец, война?! - напомнил Мелант.


- Что? – отшатнулся Леон.


Глаза его наполнились безмерным страданием и болью, которые несет любая война.


И он, руками открещиваясь от слов брата, воскликнул:


- Война - отменяется!


- То есть, как это отменяется? – возмутился Мелант. - Ты же ведь, как главарь ее развязал! И теперь вся ответственность за нас, за меня, за ее ведение – на тебе!


- Ну, если все дело только лишь в этом… То тогда - отныне я больше вам не главарь!


С этими словами Леон снял с пальца и швырнул далеко в море переданный ему, по наследству, Гелием перстень.


- А золото? – тут же осторожно спросил хитрый Мелант.


Он уже знал… знал что ему дальше делать!


- Что? – недоуменно переспросил Леон. – А… золото! Его нужно раздать потомкам тех, кого ограбили и обездолили наши предшественники, финикийцы, киликийцы, и мы вами!

 
- Да разве теперь их найдешь? – усмехнулся Мелант.


- Конечно, – не задумываясь, ответил Леон. – Это все бедные, нищие и больные люди! Их ведь так много на этой земле!..


Больше Меланту ничего и не требовалось.


Настал его желанный миг.


Правда, ему хотелось оттянуть его как можно подальше.


То есть, когда они уже победят…


И тогда – аппетит, как говорится приходит во время еды – потягаться с Леоном за власть.


Но не его вина в том, что этот момент пришел… нет - грянул раньше!


- Слышите, люди? – закричал он, с негодованием показывая пальцем на брата. – Он предлагает нам отдать все наше золото – другим!


- Золото? Какое золото? – заволновались, переглядываясь между собой, пираты.


Мелант насмешливо оглядел толпу и спросил:


- Вы думаете, что трюмах готовых к отправлению кораблей – балласт из свинца? А вот и нет! Там – золото! И отныне оно – мое и ваше!


- Мелант, - с укором напомнил Леон. - Я же ведь сказал, кому его нужно раздать!


- А ты больше мне не указ! – усмехнулся Мелант.


- Но почему?


- А перстень, удостоверяющий, что ты наш главарь – где?


- Да, - подтвердило большинство пиратов, радостно подталкивая друг друга локтями.


Но были и другие.


На утес тяжелым шагом поднялся Гигантий и, заслоняя собой Леона, негромко, однако, так, что услышали даже дети, находившиеся в самом конце толпы, сказал:


- Все это так, Мелант! Киликиец больше нам не главарь. Но, клянусь богами, ты совсем позабыл, что он теперь – Митридат VII! Ты сам повелел отныне называть его только так! И значит, это – наш царь! Которого, - угрожающе повысил он голос, - мы обязаны слушаться даже еще больше!


Всегда умевший находить выход из любых положений, Мелант на этот раз растерялся.


Он сам попал в поставленную им самим же ловушку…


Кулаки у Гигантия такие, что с ним не поспоришь.


Да и пираты так уважали этого прославившегося не только силой, но и справедливостью товарища, что как бы прямо сейчас они не сделали его своим главарем…


И тут его неожиданно выручил сам Леон.


- Я отказываюсь и от царской власти! – заявил он.


- Но тогда, как это положено, передай ее! – дрогнувшим голосом, тут же предложил Мелант.


- Кому?


- Да хотя бы… мне!


- Бери! – равнодушно пожал плечами Леон. – Но только перед этим, дай мне слово, что ты поступишь с золотом так, как я сказал!


Слово?!


Да ради такого Мелант готов был дать тысячу… миллион самых громких и убедительных слов!


- Клянусь молниями Зевса! Копьем Афины! Трезубцем Посейдона! – стал ударять он себя кулаком в грудь.


Всех, даже Гигантия, причем этого силача в первую очередь, удовлетворили такие клятвенные обещания.


Было, правда, два человека, которые, зная о Меланте все, могли бы многое рассказать пиратам и разубедить их.


Но лекарь предпочел лучше и дальше молчать.


А Леон после того, как увидел Звезду, сам не понимая, почему, верил теперь – всем!


То есть, не мог не верить.


Хотя бы потому, что он сам уже не мог (хотя, впрочем, и раньше не был способен на это!) красть, лицемерить, обманывать, а главное - вообще делать любое зло.


Он только недоуменно взглянул на брата, мол, зачем, для чего тебе это надо, когда самое главное – потому, что оно – вечно! - заключается совсем в другом?


Но тот так умоляюще и неотрывно смотрел на него, что он не смог отказать.


И, с печальным вздохом, согласно кивнул.


- Всё, и я теперь – Митридат Седь… то есть, Мелант Первый? – поправившись, уточнил Мелант и, не услыхав возражений, торопясь, пока Леон вдруг не передумал, закричал: - Эй, вы! Теперь я ваш главарь и царь! Слушай мой первый указ! Все, кто хочет жить в достатке и попирать мир ногами, немедленно на корабли! За мной! Отплываем прямо сейчас!! Ждать никого не буду!!!

- Мелант, так нельзя, что ты делаешь?! Ведь война – это страшное зло! – попытался остановить его Леон и, не без тревоги, показывая на огромную, появившуюся над морем тучу, которую за разговором никто и не заметил, добавил: – И потом - близится сильный шторм! А груз в трюмах не закреплен! Нужно в первую очередь немедленно заняться именно этим! Иначе ты только погубишь себя и людей!


- Зато я спасу з-з-золото! – прошептал ему Мелант. – А ты можешь забирать себе свое курьерское судно и вечно помни об этой моей, последней, милости!


Леон, не понимая, почему шрам, как всегда, не подсказал заблаговременно ему о приближении морской бури, машинально потер щеку.


Охнув, принялся лихорадочно ощупывать ее.


И только тут, одновременно с Мелантом, понял…


Шрам!


У него за эту необыкновенную ночь со Звездой исчез с лица шрам!!!


«Так вот почему он разом превратился из Киликийца в Леона! - догадался, наконец, Мелант.- Может, эта звезда, действительно что-то из себя представляла и могла быть полезной мне?..»


Но особо размышлять над этим ему было некогда.


У него и без всякой звехзды теперь было – все!


И широким жестом приглашая всех, кто хочет, немедленно отправляться за ним следом, первым бросился вних с утеса…


За ним, сминая, давя друг друга – толпа…


Дождавшись, когда они будут с Леоном почти наедине – на утесе осталось не больше десяти человек - лекарь сам деловито ощупал щеку бывшего главаря и базилевса, и восхищенно сказал:


- И правда его больше нет… Даже следа не осталось! Но как… Как это могло получиться?!


- Сам не знаю… - развел руками Леон.


- А я, кажется, начинаю догадываться… - многозначительно поднял указательный палец лекарь. - Это все тот Бог, о Котором тебе говорил Орфей. Он – ну, кто бы еще смог сотворить подобное чудо? Ибо такое не подвластно ни Асклепию с Гигиеей и Панацеей
, ни даже самому Зевсу. Гиппократ и вовсе ребенок, по сравнению с твоим Целителем. Поэтому дозволь… дозволь мне пойти с тобой!


- Да я сам не знаю, куда, точнее - нам, теперь отправляться… - обняв сына, доверчиво прильнувшего к нему, неопределенно пожал плечами Леон.


- Да хоть на край Ойкумены! – с полным безразличием махнул рукой лекарь. - Потому что это - мой единственный шанс стать лучшим лекарем во всех временах и народах!


- Даже не знаю… - задумался вслух Леон. - Жаль, нет Орфея, он сразу подсказал бы, куда нам идти. Но увы, отныне и до конца дней он - моя самая жгучая и непоправимая боль!


- Орфея?..


Лекарь, явно что-то задумав, с нетерпением дождался, когда спешная погрузка на все, за исключением курьерского, корабли будет завершена.


И как только якоря были выдернуты из воды и брошены на палубы…


Подняты паруса…


То есть, Мелант ему больше был не опасен, сказал:


- А если я освобожу тебя от этого груза – тогда возьмешь?


- Разве это возможно? – с горечью усмехнулся Леон и, по глазам лекаря увидев, что тот, действительно может ему помочь, твердо ответил: - Да, конечно, возьму!


- Ну так знай, - оглянувшись на всякий случай, шепнул ему лекарь. - Орфея убил вовсе не ты!


- А кто же?


- Мелант!


- Мела-ант?! - отказываясь поверить услышанному, протянул Леон. – Нет, нет… Этого не может быть!


- Да я видел все собственными глазами! – не зная, чем доказать свою правду, простонал лекарь. - Сразу хотел тебе рассказать, но ты ведь знаешь Меланта, он ни перед чем бы не остановился! Твой брат хотел и его убить, - показывая на мальчика, добавил, для большей убедительности, он. – Да только мы с Апамой не дали!


- Это действительно так, моя мама однажды говорила мне и об этом… - подтвердил Леонид.


Леон, с опущенной головой долго молчал.


Наконец, поднял ее.


Благодарно кивнул лекарю.


Затем перевел взгляд на море и, потрясая кулаками, вдруг закричал:


- Безумец! Остановись!! Назад!!!


Лекарь с тревогой посмотрел на Леона – неужели он вновь стал Киликийцем и захотел отомстить брату?


Но того не на шутку взволновало совсем другое.


Туча уже выросла на полнеба.


И грозила кораблям неминуемым потоплением.


- Скорее, - обращаясь ко всем, кто остался с ним на утесе, позвал он. – Скорее на наш курьерский корабль. Попробуем вернуть их, пока не поздно…

11. Золотое дно


Капитан курьерского судна и его рулевой не случайно считались лучшими во всем флоте пиратов.


Да и зря, что ли, оно называлось «Молнией»?


Несмотря на то, что кораблям Орфея удалось уйти довольно-таки далеко, они без особых трудов догнали их.


Тщетно перепуганный тем, что брат одумался и решил вернуть себе власть вместе с золотом, Мелант заставлял своих капитанов, келевствов и гребцов учти от погони.


Корабли, отягощенные предательски бьющимся о борта грузом, готовым вот-вот проломать доски, и так уже с трудом подчинялись людям.


Леон, поравнявшись со своим, совсем еще недавно любимым «Марсом-Мстителем», на котором теперь, разумеется, находился Мелант, увидев его, прокричал:


- Брат, немедленно возвращайся!


Мелант показал руками в ту сторону, откуда порывами налетал ревущий ветер, затем себе на уши и развел руками:


- Мол, я ничего не слышу!


Тогда Леон энергичными жестами, которые похоже копировал, стоявший рядом с ним на капитанском помосте, Леонид, объяснил:


- Назад! Назад!


- Ни за что! – отрицательно затряс головой Мелант и тоже знаками ответил: - До Кипра недалеко, проскочим! Успеем!


Однако, не проскочил.


Не успели…


Судя по тому, что свинцовый балласт все же пробил не выдержавшую его резкого, тяжелого удара обшивку трюма, один из кораблей – так что и спастись никто не успел – почти в мгновение ока ушел на дно.


Мелант только кулак закусил от неожиданности и досады.


- Ну что ты медлишь? – в отчаянии прокричал Леон. – Оставь это золото и перебирайся ко мне!


- Золото? – сразу расслышал его Мелант. - Никогда!!!


И тогда Леон, хорошо знакомым в отряде голосом Киликийца, в который вплетался звонкий детский крик, обратился уже к пиратам:


- Слушать только меня! Сажайте женщин в детьми лодки! Сами бросайтесь в воду! Мы подберем вас!


Слышали его все.


Да только не все послушали.


Нежелание потерять золото, которое они уже стали считать своим, заставило пиратов позабыть свой прежний страх перед Киликийцем.


Не смущало их даже то, что могут погибнуть не только они сами, но и их жены и дети…


Лишь немногие кинулись в высокие волны.


И их, одного за другим, ловко заарканив спасительной петлей, вытащил на палубу «Молнии», привычный к такому делу, пират.


А потом и спасаться стало уже поздно…


Шторм еще больше усилился.


Вздыбившись, словно норовистый конь, исчез из глаз «Кентавр».


Следом за ним утонули:


«Афина-Паллада»…


«Зевс-Громовержец»…


«Новый Антей»…


«Грифон»…


И, наконец, настала очередь «Марса-Мстителя».


Как пирату удалось углядеть и выхватить арканом из воды Меланта, не смог понять даже сбежавший с капитанского помоста к борту, Леон.


Безмерно огорченный гибелью множеством людей, но радостный от того, что целым остался хоть брат, он только увидел его на палубе.


Мелант обезумившим взглядом окинул кипящее море, где только что были его корабли с золотом.


Простонал:


- Зачем! Зачем вы спасли меня?!


И принялся срывать с пальца отцовский перстень с красным рубином.


- Мелант! - бросился к нему Леон. – Аид действительно есть! Вспомни, что ты сам говорил мне, каково там самоубийцам!


Но Мелант не хотел даже слышать брата.


Перстень никак не снимался.


Он стал откупоривать его прямо на пальце.


Кое-как открыл, начал подносить к губам.


Тогда Леон, которому больше ничего не оставалось делать, выхватил из ножен кинжал, взмахнул им...


И… отсеченная кисть Меланта, упала на палубу.


Чтобы брат состоянии шока не довел до конца свое дело, Леон схватил ее и бросил в море…


Оказавший после этого первую помощь потерявшему память от боли, потери крови и всего пережитого, Меланту лекарь с упреком сказал Леону:


- Зря ты поторопился. Я бы может и сумел приладить ему даже напрочь отрезанную кисть. Это было бы самое великое достижение в области медицины. А так… - без особого сожаления, кивнул он на серого, как парус, Меланта. - Он теперь не умрет! Но будет жить – одноруким! Зато мы, высадив его, как он того и желал, на Кипре, можем продолжить наш путь!


Поначалу Леон наотрез отказывался бросить брата, пока он окончательно не поправится.


Но тот, открыв глаза, с такой звериной злобой поглядел на него и попятившегося Леонида, что он сам отказался от своего решения.


Тем более, что, туго набитые золотом, кошели, так крепко были приторочены к поясу Меланта, что до сих пор там и оставались на нем.


И это значило, что он уже не пропадет.


А вот за судьбу лекаря и сына – о своей он совсем и не думал! - Мелант был в ответе.


Оставив брата, вместе со всеми остальными, на берегу Кипра, Леон попросил капитана «Молнии» продолжать путь.


- Куда, командир? – с готовностью взглянул на него тот.


И тут Мелант растерялся.


Он и сам не ведал куда!


Впрочем, нет…


Ему вдруг неудержимо захотелось, хоть на миг, побывать в своем старом антиохийском доме, взглянуть  на него напоследок, показать, где он прежде жил, Леониду.


- В Селевкию! – не в силах противиться такому желанию, сказал он капитану.


Ответил на вопросительный взгляд – какую именно:


- Ту, которая является портом сирийской столицы!


И виновато объяснил Леониду с лекарем:


- Зайдем ненадолго в Антиохию. Но только ночью! Чтобы меня никто не узнал…

12. Встреча


Леон хотел лишь издали посмотреть на тот дом, в котором родился и куда впервые привел Электру.


Подышать с детства знакомым воздухом.


Там, где когда-то жило его земное счастье.


Но у ворот дома горел свет.


Как и тогда…


Когда он, уходя в городской совет заключать договор с очередным заказчиком, запоздно возвращался к жене.


И его еще с большей силой, которой он не мог противиться, потянуло туда.


Лекарь попытался остановить Леона.


Он со страхом заметил, что, возможно, тут только и ждут Киликийца!


Но Леон возразил, что вряд ли в Антиохии, считают, что страшный главарь пиратов это – тот самый добрый и тихий, обласканный Августом, скульптор, каким здесь его знали.


- Наверняка считают, что я погиб вместе с семьей или был уведен в рабство вместе с уцелевшими жителями уничтоженного городка, - добавил он, горестно, при этом, вздохнув.


- А бывший тогда трибуном – легат? – напомнил, хорошо знавший всю горестную историю Леона, лекарь. – Ведь он был очевидцем того, что тебе удалось бежать!


- Не думаю! – с сомнением покачал головой Леон. – Кому-кому, а уж ему в первую очередь не выгодно было докладывать об этом наместнику! Мало того, что он затеял позорный поединок с пленным, так, в конце концов, еще и упустил его! Нет, - уже уверенно заявил он. - 


- А вдруг кто-то из захваченных и ограбленных нами сирийцев признал тебя? - предположил лекарь.


- Тоже не беда! – отмел и эту преграду Леон. - Шрама у меня больше нет, а какой я без него Киликиец?


Но лекарь не унимался.


- Тем более, - продолжал он. – Тебя ведь здесь помнят как раз без шрама!


- Ну тогда если вдруг что… - не выдержал Леон и решительно вытащил из ножен кинжал.


Лекарь в ужасе посмотрел на него.


- Нет-нет! – воскликнул он. – Только не это?


- Да я совсем другое имею в виду! – с улыбкой успокоил его Леон.


И, благодаря в душе Меланта, который хоть в этом оказался полезен, приучив его к привычке постоянно иметь с собой деньги и, более того, сам накрепко закрепил ему тяжелый кошель к поясу, одним движением.


- Возьми! – протянул он его лекарю. – Если вдруг что, на первое время тебе с Леонидом хватит. А дальше твое великое мастерство не даст умереть вам с голоду.


И подбадривающее подмигнув сыну, торопливо направился к дому.


Ворота, как всегда, были закрыты изнутри на хитрую защелку.


Но он хорошо знал, как открыть их снаружи.


Стараясь ступать неслышно, прошел по дорожке.


Поднялся по ступенькам, с виду, казалось, самого обычного, но внутри, как дворец, дома.


Открыл, оказавшуюся не запертой, дверь.


Вошел в зал.


Там никого не было, хотя всюду горели светильники.


Прошел дальше, в спальню.


И остолбенел, увидев медленно поднимавшуюся с ложа… Электру!


- Ты?... - не веря своим глазам прошептал он. Зачем-то оглянулся, снова взглянул на нее: - Ты?!!


- Я, - почему-то совершенно не удивляясь его приходу, ответила она. - А ты это что застыл, словно живая статуя?


И тогда Леон пробормотал первое, что пришло ему в голову:


- Странно, это ведь я так всегда тебя называл, разумеется, чтобы ты не знала…


- А я это и так всегда знала! – с улыбкой пожала плечами Электра.


- Но откуда?!


- Так тебе и скажи!


Электра не только внешне почти не изменилась за все эти годы.


Но и характер у нее был все тот же, неуступчивый, весь в отца Полидора.


Однако, ее только на это и хватило.


После этого она бесконечно медленными шагами подошла, крепко обняла мужа.


И зарыдала…


Леон тоже не стеснялся своих слез.


- Жива! Жива! – только и повторял он.


И только тут заметил перед их супружеским ложем столик, на котором стоял кувшин для вина и различные яства, многие из которых были его – Леона – любимыми кушаньями!


- Но постой… - вдруг ревниво припомнил он. - Этот свет у ворот, хотя их может отворить только свой человек… Открытая дверь в дом. Наконец, все это угощение явно для желанного гостя… Кого ты ждала?


- Тебя! Кого же мне ждать еще ?


- А как ты узнала, что я должен прийти! И именно сейчас, сегодня?


- А я ждала тебя каждый день, - как само собой разумеющееся, сказала Электра. - Но сегодня, ты прав, особенно! Вчера ночью, за окном вдруг стало необычайно светло, и меня как осенило, что ты непременно вернешься – завтра!


«Это – Звезда! Опять Звезда!» - догадался Леон.


Но та обиженно поджала губы:


- Я-то ждала. А вот ты почему не приехал раньше?


- Но я же ведь думал, что ты погибла там, под сгоревшей и рухнувшей крышей! – оправдываясь, развел руками Леон.


- Как! - не меньше него удивилась Электра. - Разве Мелант тебе не сказал, что погиб только один наш Клеон? А меня успели вынести из дома, я осталась жива и нахожусь теперь в Антиохии?!


- Нет, он вообще ничего не говорил о тебе! Хотя постой… - потер, собирая в морщины, лоб Леон. - Он когда-то говорил, что встретил похожую женщину. Но подойдя ближе, увидел, что обознался!


- Как это обознался?! – возмутилась Электра. – Да мы с ним целый час разговаривали на главной площади! И даже, потом, пережидая свою очередную неприятность, он больше декады безвылазно жил в нашем подвале. А когда все немного улеглось, даже не поблагодарив, исчез. Кстати, не хочется тебе говорить, но…


- Погоди, я и так догадываюсь! – остановил Электру Леон. - В доме пропали какие-то ценные вещи?


- Да…


- Ах, Мелант Мелант… - покачал головой Леон.


Он невольно опустился на ложе.


Электра подсела к нему.


Заглянула в глаза.


И, смахивая новую слезу, прошептала:


- Надо же! Совсем, как прежде…Не хватает только нашего сына…


- Сына? – озадаченно взглянул на нее Леон и ахнул: - И как же это я мог их забыть?..


- Что? Кого? – встревожилась Электра.


- Сейчас все увидишь!


Леон выскочил из дома и вскоре вернулся с Леонидом.


Сзади остался стоять, переминаясь с ноги на ноги, лекарь, почему-то глядевший своим опытным взглядом на Электру, как на будущую пациентку.


Леон обнял мальчика за плечи и, поставив, перед собой, сбивчиво начал:


- Вот…


- Теперь ты можешь не говорить ничего, - остановила его Электра. - Я и так вижу, что это твой сын! Но, о боги, как же он похож на Клеона!


- И имя у него тоже похожее - Леонид!


- А мама? – не без опаски покосилась на мужа Электра.


Леон, не зная, как и ответить при сыне, только вздохнул.


И Леонид, приходя на выручку отцу, сам ответил:


- Ее больше нет!


- Бедный мальчик… - с жалостью посмотрела на Леонида Электра. - Но ничего… Ничего!


С этими словами она, осторожно передвигаясь – теперь даже Леону стало ясно, что у нее что-то с ногами – направилась в дальний угол, где, как ему помнилось, она всегда прятала самые дорогие ее сердцу предметы.


- Куда ты? – в тревогой спросил он.


- Сейчас увидишь! – оглядываясь, с незлобной мстительностью, ответила Электра недавними словами мужа.


И, возвратившись, сама надела на шею Леонида суровую нитку с прикрепленным к ней победным квадрансом Диокла.


- Вот, - полюбовавшись на свою работу сказала она. – По нему только я и смогла опознать Клеона. Взяла с собой, чтоб от горя совсем не сойти с ума. И видишь, как он пригодился?


Если бы Леон был один, он бы заплакал навзрыд.


Но рядом были Электра.


Лекарь.


И главное – сын, который никогда, по твердому убеждению Леона, не должен видеть отца слабым.


Сдерживаясь, он до крови закусил губу.


И, чувствуя как его рот наполняется липко-соленым, на правах старшего, молча, пригласил всех за стол.


… Потом супруги, обнявшись, долго сидели с лекарем - и тихо, чтобы не разбудить уснувшего у них на коленях мальчика, разговаривали.


Было решено: Леонид будет жить наверху, вместе с Электрой.


Леон - внизу, в подвале, потому что, действительно, в Антиохии известно, что Киликиец это именно он, а не кто иной, и в дом не раз приходили с обыском римские воины.


Правда, это было уже давно.


Несколько лет назад.


И скорее всего, они не появятся больше.


Но на улицы города выходить опасно – сразу узнают!


А лекарь…


Лекаря они поселят в сторожке.


- Вот там ты и займешься своей врачебной практикой! – улыбнулся ему Леон. – Представляешь, к твоим услугам – целая столица Сирии! Это тебе не какой-то пиратский отряд!


Лекарь благодарно кивнул ему.


И сказал, возвращая Леону кошель:


- Поверь, я вам еще пригожусь, когда закончатся эти деньги. Но, Антиохия, пока подождет.


- Это еще почему? – радостно улыбаясь, спросил Леон.


И, холодея от недоброго предчувствия, вдруг услышал:


- Потому что, прости, первый больной, которого я должен осмотреть, а затем серьезно лечить – это твоя жена. И, не откладывая, прямо сейчас!

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

1. Последняя черта


…Прошло немногим более сорока лет с того дня, как Октавиан стал Августом…

В небольшом кампанском городе Нолы уходил из жизни человек, сумевший за свою долгую жизнь превратиться из никому не известного внучатого племянника Юлия Цезаря в правителя более могущественного, чем сам Цезарь.


Утомленный долгой беседой с Тиберием, в которой он подробно объяснял своему наследнику, как управлять Римом после его смерти, Август тяжело откинулся на жесткие подушки и покосился на бронзовую клепсидру.


Короткий меч посеребренной фигурки легионера на водяных часах медленно подползал к нижней риске.

Окно комнаты, в которой по странному стечению обстоятельств, много лет назад умирал его отец, окрасилось в розовый цвет.


Август рассеянно улыбнулся.


Вот и ночь на исходе.


Быстрая и легкая, как тень, августовская ночь!


Так о чем он говорил Тиберию?


Не все ли теперь равно...


Вернувшийся с полдороги в Иллирик преемник только делает вид, что с почтением внимает каждому его слову. На самом же деле он явно ждет не дождется его кончины, чтобы, по обычаю предков, приникнув к губам, принять его последний выдох, а вместе с ним и власть над Римским миром.


Еще бы — ждать этого до пятидесяти шести лет и теперь еще несколько часов или минут, которые для Тиберия наверняка сейчас кажутся бесконечными...


Нет!


Август сделал усилие, чтобы приподняться, но даже голова не послушалась его.


Нет...


Ему уже не встать с этой постели.


Не выйти из комнаты.


Перемежающиеся приступы болей в животе сменились слабостью.


И слабость эта была не результатом его поездки по Италии, не осложнением от простуды во время гимнастических соревнований в Неаполе, которые он почтил своим присутствием.


Это была - смертельная слабость, от которой нельзя ни передохнуть, ни избавиться…

Так о чем он говорил Тиберию?


Август покосился на сидевшего слева от ложа преемника и не увидел его.


Левый глаз в последние годы все хуже и хуже различавший предметы, теперь совсем перестал видеть.


А правым до него уже не достать. Правым он мог видеть только клепсидру, словно нарочно поставленную прямо у его изголовья.


Кто приказал поставить ее здесь…


Ливия?


Тиберий?


Или он сам попросил об этом лекаря?


Не все ли теперь равно?..

Хитер пасынок, знал, куда сесть, чтобы не было видно его торжествующего лица!


Ох уж эта лукавая нерешительность Тиберия, за которой, как он прекрасно знал, скрывается трусость, двусмысленные ответы… этот вкрадчивый голос, за которым - на редкость жестокий и легкомысленный нрав…


«Бедный римский народ, в какие он попадает медленные челюсти!»


— Ты что-то сказал, отец? — участливо наклонился к ложу Тиберий.


— Нет-нет, — спохватился Август, поняв, что последние слова он произнес вслух. — Что я тебе еще хотел сказать... Да!.. Верховную власть прими тотчас, не ломаясь. Применяй ее, как только окружишь себя вооруженной стражей, залогом и знаком господства.


— Хорошо, отец.


— Будь решителен в провинциях.


— Я сделаю все, как ты велишь!


— Не одна из них  поднимет голову, узнав о моей кончине...


— О, отец! Твое недомогание временное, и, я уверен, не пройдет трех дней, как мы с тобой будем пить твое любимое ретийское вино, играть в кости и, клянусь Юпитером, еще станем смеяться над твоими сегодняшними предчувствиями!


Уголки губ Августа дернулись в подобии улыбки.


— Ты прямо как Меценат, милый Тиберий! — заметил он.— Узнаю его напомаженные завитушки. Говори прямо: не пройдет и трех дней, как я отправлюсь на погребальный костер, а ты в харчевню, пить... не мое любимое ретийское, а свое, не важно какое, лишь бы оно было неразбавленным. А потом будешь играть сенаторами и всадниками, моими друзьями и недругами, словно игральными костями...


— Отец!


—... А если и станешь смеяться, то только над твоими сегодняшними страхами. Клянусь Юпитером, это произойдет скорей, чем сварится спаржа. Или ты не видишь, что меня мутит и я давно уже гляжу свеклой?


Даже теперь Август не изменял своим привычкам. Как и прежде он называл своего пасынка «милым Тиберием», а вместо привычных римскому уху выражений «мне не по себе» и «чувствовать слабость» говорил так, как выражался всегда.


— Что тебе еще сказать... Старайся избегать манерности и деланности, когда говоришь и пишешь. Не гоняйся за старинными и обветшалыми словами. Сенат этого не любит, а народ не понимает.


—Сенат полюбит меня: если не по своей воле, так по моей!— приподнявшись, усмехнулся Тиберий, и только тут Август увидел его бодрое лицо, сузившиеся – обычно казавшиеся непомерно большими - глаза. — И народ поймет. А не поймет — ему же хуже!


— Но самое главное, — с неприязнью в голосе перебил преемника Август. — Помни мое золотое правило и всегда старайся следовать ему: поспешай не торопясь.


— Хорошо, отец, именно так я и буду поступать! — торопливо согласился Тиберий.


«Ничего-то ты не понял! — устало подумал Август. — Сколько же несчастий ты принесешь Риму, если даже мое присутствие не стесняет тебя рассуждать о своих планах! Бедный римский народ...»

Десять лет назад, согласившись на упорные просьбы Ливии усыновить Тиберия, ее сына от первого брака, он думал, что при таком преемнике народ скорее пожалеет о нем и воздаст такие почести, какие не снились ни одному смертному. Теперь же похолодел от мысли, что народ проклянет его за то, что он оставил ему такого правителя.


Нет, не Тиберию бы сидеть сейчас здесь.


Не ему бы передал он с радостью великое наследство.


Но… кому?


Волею судьбы из всех его, готовившихся в преемники, внуков в живых остался этот, если не считать безумного Агриппы Постума, сына его лучшего друга Агриппы и дочери от первого брака Юлии.


Впрочем, так ли уж безумен этот мальчик?

Как это ему старались представить все, начиная с Ливии…

Во время их тайного свидания на острове, куда он сослал внука, они, обливаясь слезами, клялись друг другу в любви и преданности.


Постум вовсе не казался ему таким сумасшедшим и неотесанным, каким рисовала его жена.


И один из немногочисленных свидетелей поездки на Планазию поэт Овидий, которого потом пришлось, опять-таки, в угоду Ливии отправить в ссылку, утверждал, что мальчик вполне разумен, просто очень нуждается в ласке.


Да, он вспыльчив, резок, но разве это самые худшие качества для будущего императора Рима?


Бронзовый меч коснулся нижней риски клепсидры.


Август долго смотрел на фигурку единственного воина римской армии, неподвластного его приказам.


Наконец, чуть слышно вздохнул:


— Первый час дня... Пожалуй, еще не поздно.


— Только конец четвертой стражи! — по-военному подтвердил Тиберий, удивленно поглядывая на угасающего императора.


- Да-да! Пока не поздно, я должен еще раз поговорить с Постумом... — прошептал Август.


— Что? — воскликнул пораженный, словно услышал удар близкого грома, Тиберий.

Чего-чего, а грозы, этот сильный, бывалый воин, боялся, пожалуй, больше всего на свете!

— С Постумом! — требовательно повторил Август слабеющим голосом. — Позови мне Агриппу Постума. Привезите его сюда. Как можно скорее. Ну?..


— Хорошо, отец... — поднимаясь со скамейки, неуверенно отозвался Тиберий.


Стараясь ступать тихо, он вышел из комнаты и тщательно прикрыл за собой дверь.


Август сделал еще одну попытку подняться.


Тщетно...


Когда-то в молодости на холоде у него деревенел, а потом отнимался указательный палец правой руки. Порой его сводило так, что он мог писать только с помощью рогового наперстка. Теперь все тело казалось  сплошным указательным пальцем. А наперстком — эта комната, которая давила на него, мучила, мешала дышать.


— Ливия! — шепотом позвал он, услышав голос жены за дверью.


Ему вдруг нестерпимо захотелось, чтобы его вынесли из этой комнаты и понесли на носилках по городу, где его любят, боготворят, чтят.


Донесли бы до самого моря…


Просторного, свободного.


— Ливия!..


Никто ему не ответил.


Шум и голоса за дверью притихли.


Он по-прежнему был один.


Совершенно один, если не считать равнодушно взирающего на него бронзового легионера, обоюдоострый меч которого уже приближался ко второй отметке.


Беспомощный, жалкий правитель всего римского мира, словно в насмешку над ним носящий скромное звание императора.


Единственное, что еще оставалось ему, кроме громкого имени, наводящего страх на сограждан и ужас на целые народы, это его память.


Она ласкала его теплыми руками матери…


Будила звоном мечей и воплями умоляющих о пощаде врагов…


Звала голосами Цезаря, Цицерона, Марка Антония, Клеопатры, Агриппы, Мецената, Вергилия…


Неожиданно на ум пришли стихи Овидия из его любовных элегий, ставших удобной ширмой для изгнания поэта в варварский город Томы:



Зависть жадна до живых. Умрем — и она присмиреет




Каждый в меру заслуг будет по смерти почтен.

«Овидий, Овидий! — вдруг вспомнил он. Нужно немедленно вернуть его из ссылки! Впрочем, поздно. Все теперь поздно... Это Постуму надо мчаться ко мне, загоняя лошадей. А мне уже можно поспешать не торопясь...»

2. Мать и сын

— Ну, что?.. — нетерпеливо спросила Ливия сына, едва тот затворил за собой дверь в комнату умирающего Августа.


Тиберий, разогнувшись, резко повернулся к ней.


Лицо его разом поменяло свое выражение.


Словно с бронзового зеркала стерли пыль, обнажив облик совершенно незнакомого человека.


Губы, стывшие в подобострастной улыбке у ложа Августа, властно поджались, угодливые глаза снова стали огромными и неподвижно-холодными, шея гордо выпрямилась.

Охранявшие входную дверь воины вытянулись по струнке, узнав в Тиберии своего удачливого в боях полководца.


Переговаривавшиеся до этого вполголоса лекарь и офицер претория
 Сеян почтительно замолчали, видя перед собой достойнейшего преемника Августа.


И только Ливия, по известным лишь ей одной приметам, сразу заподозрила неладное.


— Что случилось? — встревоженно спросила она, приказывая знаком лекарю и Сеяну покинуть залу.


Не удостаивая мать ответом, Тиберий принялся нервно вышагивать из угла в угол.


— Говори же! Он обидел тебя? Оскорбил? Унизил? — продолжала допытываться Ливия, и когда сын досадливо отмахнулся от нее, неожиданно властным голосом, в котором зазвучали нотки мужа, приказала: — Ну? Говори!


Тиберий остановился.


Оглянулся на мать.


Плечи его опустились.


Глаза забегали, словно у волка, которого травили собаками охотники.


Сердце Ливии дрогнуло.


Ребенок, большой ребенок с сединой в волосах, ждущий ее помощи, стоял перед ней.


— Чем ты встревожен? — уже мягче сказала она, ласково беря сына за руку и гладя ее. — Что сказал тебе отец?


— Он сказал, что хочет видеть Агриппу!


— Обычный бред! — улыбнулась Ливия. — Не он зовет к себе Агриппу, а Агриппа зовет его к себе в подземное царство.


— Я прекрасно понял отца! — усмехнулся Тиберий. — Он приказал срочно доставить сюда не своего давнего друга, Марка, а его сына — Агриппу Постума!


— Что?! — совсем как Тиберий несколькими минутами раньше, ошеломленно вскричала Ливия.


— Да-да, Постума! — процедил сквозь зубы Тиберий, высвобождая руку из вцепившихся в нее пальцев матери.


Размахнувшись, он дал затрещину проходившему мимо рабу с массивным серебряным блюдом, на котором стоял обычный завтрак Августа: размоченный в холодной воде хлеб и яблоки с винным привкусом.


Пнул загрохотавшее блюдо, которое не удержал в руках раб, попятившийся на коленях к выходу.


И закричал на воинов у двери:


— Вон! Все вон!! Цезарь велел не беспокоить его!

Едва стих топот калиг, Ливия, перейдя на шепот, задумчиво произнесла:


— Я так и знала, что его поездка на Планазию не кончится добром. Ну что ж, не тогда — так теперь!


Тиберий быстро вскинул глаза на Ливию. Даже теперь, в семьдесят лет его мать не утратила своей давней энергии и решимости.


Ее полноватое лицо с большими глазами, выдающимся вперед носом, сильно заострившимся к старости, и маленьким ртом, так не похожее на изображение последних статуй, в которых скульпторы хотели польстить жене Августа, было как всегда спокойно и невозмутимо.


— Может, не стоит  спешить? — осторожно спросил Тиберий, невольно скашивая глаза на дверь.


— Боишься? Его? — усмехнулась Ливия.


— Нет, но...


— Что «но»?


— Надо поспешать с умом, не торопясь!


Губы Ливии презрительно дрогнули.


— И это говорит испытанный в боях полководец. Удивляюсь, за что ты удостоился своих триумфов!..


— Не трогай мои триумфы! — нахмурился Тиберий. — Я тебе никогда не говорил, но мне было легче вести в бой легионы, чем разговаривать с отцом.


— Ты сам теперь Август! И сделала им тебя я, понимаешь — я! В тот день, когда стала наложницей, а потом и женой Октавиана! Думаешь, с великим удовольствием, шла я на глазах первого мужа следом за Августом, пригласившим меня во время пира в свою спальню? Шла, провожаемая насмешливыми взглядами сенаторов?!


— Не надо об этом, — опустил глаза Тиберий.


— Нет, надо! И именно здесь, сейчас! Еще до твоего рождения я знала, что подарю Риму будущего господина. Я не спускала тебя с рук, когда мы с мужем, бывшим тогда противником Октавиана, от которого тот впоследствии и увел меня, спасались от его полководцев и того же Агриппы. Однажды своим плачем ты едва не погубил нас, когда мы в Неаполе тайно забрались в готовый к отплытию корабль. Я жертвовала собой, чтобы уберечь тебя. Когда мы уезжали из Ахайи, лес вокруг пылал таким пожаром, что пламя опалило мне волосы, край одежды, обожгло пальцы, но я и тогда не выпустила тебя. А потом сделала все, чтобы понравиться Августу в тот позорный для меня день... И ради чего? Чтобы в последний момент мой сын отказался от того, что предназначено ему самой судьбой? Уж лучше бы тогда в живых остался твой младший брат!
 


— Я не отказываюсь, — пробормотал Тиберий, удивленный откровенностью матери. — Но что, если отец вдруг поправится и спросит о Постуме?


Ливия отрицательно покачала головой.


— Что?


— Так, ничего...


Тиберий с интересом посмотрел на мать.


— Однажды по Риму ходили упорные слухи, что ты пыталась отравить его. Это правда?!


— Отравить? Ну что ты, — улыбнулась Ливия. — Не скрою, я никогда не любила этого человека. Была верна ему, удобной во всем. Даже подыскивала ему молоденьких девушек для любовных утех, лишь бы он не развелся со мной от скуки и не отнял надежд на твое будущее. Но отравить его... Нет!


Тиберий с недоверием покосился на Ливию.


— А Марцел, которого отец решил сделать своим первым наследником?


— Марцел? — с трудом справляясь с собой, не сразу ответила Ливия. — Да, он умер сразу после того необдуманного решения Августа. Но при чем тут я? Стоит ли верить всевозможным слухам? В том году, как и в следующем, свирепствовали такие болезни, что очень многие умерли.


— А другие наследники отца — Гай и Луций?
 — не успокаивался Тиберий. — Когда они умерли, насколько я помню, в Риме не было ни чумы, ни моровой язвы. Это что, тоже счастливая для нас случайность? Да и Марк Випсаний Агриппа, которому однажды отец вручил перстень для управления государством, тоже ушел из жизни так странно и рано, что никто не мог дать этому объяснения. Может быть, ты дашь?


Ливия умоляюще посмотрела на сына.


— Что мне ответить тебе? Я — жена Августа и мне не безразлично, кто заменит его после смерти. И пока я жива, я покажу тебе, на что способна мать, которая больше всего на свете любит своего сына. Сеян! — громко позвала она.


Офицер претория быстрыми шагами вошел в залу и вопросительно посмотрел на Тиберия.


Потом — на Ливию.


— Август приказал, — выделяя каждое слово, сказала она, — во избежание смуты после его кончины из-за наличия в государстве двух его приемных сыновей, немедленно лишить жизни одного из них...


Ливия замолчала на мгновенье, и Тиберий почувствовал, как цепенеет все его тело...


— Агриппу Постума, — наконец докончила мать.


Сеян красноречиво посмотрел на дверь спальни.


—Август спит и приказал не тревожить его, — строго заметила Ливия. — Кто сейчас охраняет Постума?


— Войсковой трибун, — после недолгого раздумья ответил Сеян.


— Я продиктую ему письмо от имени Августа. Пришли мне скрибу, а сам готовь к поездке на Планазию самого расторопного гонца. Пусть загонит хоть сотню лошадей, но чтоб к вечеру доложил о выполнении приказа!

Сеян вышел.


Ливия продиктовала скрибе письмо войсковому трибуну и, отпустив раба, обернулась к безмолвно стоящему в глубине залы Тиберию.


— Что, осуждаешь меня?


Тиберий не ответил.


— По глазам вижу, осуждаешь. Поверь, то, что я сделала для тебя — сущий пустяк по сравнению с теми деяниями, которые на счету Августа. Не теми, что он обнародовал год назад, а известными лишь мне. Так, капелька крови в море той, что пролил он. И, тем не менее, сегодня он станет богом. Что же тогда остается нам, смертным? — Ливия улыбнулась и, подойдя к сыну, снова принялась гладить его руку: — А скрибу надо убрать! На всякий случай... Надеюсь, хоть это мне не придется делать за тебя?
3. Неотвратимость

Отпустив Тиберия, Август лежал с закрытыми глазами.


Вспомнилось ему детство.


Родительский дом у Бычьих голов в Палатинском квартале…


Детская комната — маленькая, душная, больше похожая на чулан…

«Фуриец! Фуриец!» — дразнятся соседские мальчишки.


И мать, утирая ему слезы, ласково объясняет:


«Не плачь, это прозвище вовсе не обидное! Однажды твой отец разбил беглых рабов Спартака в Фурии. Вот соседи и прозвали его в честь этого фурийцем, а мальчики, в свою очередь — и тебя...»

За дверью послышался громкий возглас Ливии.


Тихая улыбка на лице Августа сменилась недовольным выражением.


Он открыл глаза, бегло взглянул на клепсидру, невольно отметив, что еще на четверть часа приблизился к черте, за которой ему не будет возврата даже в эту ненавистную комнату.


Потом поднес к заслезившимся от света глазам ослабевшую руку. Посмотрел на высохшие, старческие пальцы.


Вздохнул.


Коротка человеческая жизнь. Что может быть на свете короче ее? Хоть двадцать лет проживи, хоть семьдесят, а всё кажется, что и не жил вовсе. И не надышался вволю, а так, лишь раз вдохнул полной грудью. Вдохнуть-то вдохнул, а выдохнуть уже некогда. 

Жизнь прошла...


И не устрашишь проклятую смерть ни эдиктами, ни приказами, как не обманешь лестью и уговорами, не купишь за все золото мира...


— Все вон! — закричал на кого-то за дверью Тиберий. — Цезарь велел не беспокоить его!


«Цезарь»... — грустно улыбнулся Август.


Да, он никогда не повторял ошибок своего предшественника.


Не отличался роскошным дворцом и золотой посудой, довольствуясь скромным домом и жесткой постелью, которой вряд ли позавидовал бы и простолюдин.


И тем не менее более полувека был единовластным правителем римского народа.


Его господином.


Некоронованным царем республики.


«Цезарь, Цезарь...»

Август зримо увидел высокого, худощавого Юлия, его живые глаза, зачесанные с темени на лоб поредевшие волосы.


Усмехнулся.

Единственное существенное неравенство между ними в пользу Цезаря заключалось в том, что Юлия после гибели причислили к богам, а он, Октавиан, пока был лишь сыном бога.


Но скоро и это различие должно было исчезнуть, как исчезает грань между ночью и днем, когда алая полоска на востоке истончается, слабеет, а потом и вовсе теряется из глаз.
4. Подведение итогов

Прошло несколько часов.


В спальню то и дело заходили Ливия, Тиберий, лекарь. Раб наконец-то принес завтрак, от которого, впрочем, Август отказался.


Потом — обед, к которому он не притронулся.


Лекарь нарочито бодрым голосом уверял, что дела решительно идут на поправку.


Тиберий поддакивал ему.


Ливия просила мужа выпить хоть глоток его «любимого» ретийского.


Август рассеянно улыбался им или невпопад спрашивал, нет ли в городе беспорядков.


Воспоминания по-прежнему не оставляли его.


Они были как это ретийское вино, терпкое, горьковатое, приятное лишь тем, что весь Рим восторгался неприхотливым вкусом своего принцепса.


Еще бы, Август пьет самое дешевое вино!


Он - поистине первый среди равных в возрожденной им Республике!


Знали бы они, до чего противно всегда ему было это вино!

Как не любил он носить домотканую одежду, грубую и неудобную, но дававшую ему лишний повод подчеркнуть свою приверженность старым римским обычаям.


Как неудобно было ходить в башмаках, подбитых толстыми подошвами, чтобы казаться  выше ростом!..


Август невольно посмотрел на окно, за которым по-прежнему спешили по своим делам, любили, рожали детей, спорили, покупали, продавали товары жители города Нолы, а там дальше Капуи, Пренесты, Рима...


Со стороны могло показаться, что Республика живет и здравствует, и новый царь появится в ней не раньше, чем настанут греческие календы.


Сенат обсуждает важные государственные дела, народное собрание выбирает консулов и принимает законы.


Нет — за всем этим всегда стоял он — император Цезарь Август, сын бога, без согласия которого за все эти годы не избирался ни один консул, не был принят ни один закон!


Да, он изредка позволял произносить на заседаниях ответные речи против себя, казавшиеся сенаторам верхом гражданского мужества, оставлял без серьезных последствий анонимные памфлеты и злословие на дружеских пирушках.


Они больше пугали на следующее утро протрезвившихся друзей, чем его самого.


Он жертвовал малым, чтобы получить все.


А они так и не поняли этого.


Что ж, тем интересней получится финал всего представления...

Ведь что едва не получилось в конце концов…


Еще Вергилий в четвертой эклоге написанной-таки им, как он и хотел, «Энеиды», прямо указал, что, согласно пророчествам кумской Сивиллы, ожидаемый всеми Мессия – это он – Август!


И, как убеждали многие, действительно…


Как раз во время его правления заканчивались, так называемые иудеями, Даниловы седьмины.


Точный, прямо до года, срок прихода Мессии, предсказанный этим пророком за пятьсот лет до этого!


Еще одно важное условие их пророчеств – то, что перед приходом в мир Спасителя, царский скипетр отпадет от Иудеи, то есть царем над еврейским народом станет иноплеменник, тоже сбылось!


Теперь царь там - идумеянин Ирод по поводу которого – когда тот приказал казнить свою жену и третьего сына, он высказался, что желал бы лучше быть свиньей Ирода, чем его сыном!


Иное дело, он сам - Август.


«Великий»…


«Возвеличенный богами»…


«Податель благ»…


А в последнее время все чаще, уже не только в провинциях, но и в самом Риме – «божественный» и «священный»!


Во всех городах Римского мира (разумеется, пока за исключением Рима) ему ставились храмы.


Перед его статуями приносились жертвы так же, как Юпитеру…


Марсу…


Нептуну…


Во всем Римском мире он прекратил братоубийственные гражданские войны.


Когда никто – от консула до раба, не говоря уж о бесправных жителях провинций, на рассвете не был уверен в том, что встретит живым – закат.


Выстроил сеть прямых и удобных дорог, которые сближали и соединяли между собой различные народы, смягчали нравы далеких диких племен.


Приняв Рим каменным, оставляет его – мраморным!


Провел - да не одну! - народную перепись по всей Ойкумене.


Установил прочный и твердый порядок управления государством, взамен того, что повсеместно творилось до этого.


Люди вполне искренне называли время его долголетнего правления «золотым» веком.


В одном из царств на медной доске даже начертали, так называемую, благую весть о римском цезаре – Августе, боге и властителе мира!


И наступил такой момент, когда уже и ему самому стало казаться, что он и есть тот самый – Мессия!


Но…


Черту всему подвела смерть.


Именно сейчас он вдруг ясно понял, что никакой он не Спаситель.


Ибо не может спасти не то, чтобы все человечество, как все ожидали от Него, а даже себя самого…

Август слабым движением подозвал к себе Ливию...


— Беспорядков в городе из-за меня нет?


— Нет-нет — торопливо ответила она. — Ты уже спрашивал об этом.


— Позови цирюльника, пусть причешет меня...


— Ну что ты дорогой! Я с радостью сделаю это сама!


Ливия взяла со столика гребень и аккуратно расчесала редкие, слегка вьющиеся волосы мужа.


— Поправь подбородок... — тихо попросил Август.


Ливия осторожно приподняла отвисшую нижнюю челюсть, обнажавшую редкие и неровные мелкие зубы.


Погладила лицо мужа, заостренный с горбинкой нос, сросшиеся брови.


И зная, что он всегда бывает доволен, когда собеседник отводит от его лица взгляд, точно чувствуя в нем божественную силу, опустила глаза.


— Хорошо... — прошептал Август и спросил: — Мои друзья приехали, чтобы попрощаться со мной?


— Да.


— Зови их.


Ливия вопросительно посмотрела на лекаря.


Тот склонился над Августом, пощупал пульс и, обреченно вздохнув, согласно кивнул.

5. Друзья и недруги

... Один за другим в спальню входили возвеличенные и обласканные Августом сенаторы, консулы, трибуны.


Гай Юний Силан… Марк Фурий Камилл… Секст Аппулей… Лициний Руфин...


В растерянности они топтались у порога, не решаясь приблизиться к ложу, на котором лежал их умирающий благодетель.


«Нет, — думал Август, недолго задерживаясь взглядом на каждом. — Далеко им до Агриппы, Мецената, Галла. Все они лишь хорошие партнеры по игре в кости и собеседники, но чтобы быть друзьями...»

— Агриппа! — невольно вырвалось у него. — Почему я не вижу Агриппы?


— За ним послали! — ответила побледневшая Ливия. — С минуты на минуту Агриппа Постум будет здесь! 


— Я спрашиваю не о Постуме, а о Марке Випсании Агриппе, — возразил Август и, спохватившись, обвел сенаторов долгим, насмешливым взглядом. — Ну, хорошо ли я сыграл свою комедию жизни?


И не дожидаясь ответа, неожиданно звонким голосом добавил:



«Коль хорошо сыграли мы, похлопайте




И проводите добрым нас напутствием!»


Насладившись видом опешивших сенаторов, он дал им знак удалиться.


Но в этот самый момент, расталкивая всех, в спальню ворвался запыленный войсковой трибун.


Август сразу признал в нем того самого офицера, который стоял на страже, пока он беседовал с Постумом. 


— Что? — заподозрив неладное, спросил он, чувствуя, что ему уже не хватает дыхания. — Где Агриппа?


— Его больше нет! — четко ответил трибун.


Побледневшая Ливия со словами: «Разве вы не видите, Август бредит, он зовет своего умершего друга», — принялась выпроваживать сенаторов.


Тиберий знаками приказывал трибуну замолчать.


— Как это нет? — с трудом выдавил из себя Август.


— Так... — похлопал по висящему на поясе мечу трибун. — Я выполнил твой приказ!


— Какой прика-а-аз?.. — простонал Август и нашел глазами жену, — Ливия...


— Да, дорогой? — с готовностью подошла она к ложу. — Мы обязательно разберемся и накажем виновных, правда, Тиберий?


— Конечно, отец! — подтвердил наследник. — И клянусь тебе, если этот негодяй лжет, он ответит перед сенатом!


«О боги, как же я был слеп! — чуть было не вырвалось у Августа, не отрывавшего взгляда от Ливии. — Ведь она стоит десятка Клеопатр... Как я всегда благодарил богов за то, что они послали мне такую верную и мудрую жену! За что же тогда я благодарил их?.. Агриппа, Марцелл, Гай с Луцием, теперь вот и Постум — не слишком ли много принесено ею жертв на алтарь своих интересов? Я глупец, обманывая миллионы, оказался обманутым одной женщиной! Вот кто, оказывается, был главным героем в моей великой комедии! И обрек меня на одиночество да страдания в старости... »

Первым желанием Августа было приказать трибуну пронзить Ливию тем же мечом, которым она обрекла на смерть Постума.


Но он даже сейчас, поспешая не торопясь, остановил себя, подумав, что может, все это и не так, как подумалось вдруг ему?..


К тому же, трибун и Сеян, стоявшие в дверях, будут теперь служить сильному.

А сильный уже не он.


Сильная теперь Ливия. 

И от одного ее желания будет зависеть, какие почести ему воздадут после смерти. А ему так хотелось, чтобы его немедленно обожествили после смерти. Ведь это, как считали тогда некоторые, могло хоть не намного, но все же улучшить посмертную участь в сером душном аиде…


Так что же теперь делать?


Что?..


Лицо Августа неожиданно изменилось.


Глаза в испуге расширились.


Бессознательным движением он толкнул рукой загрохотавшую по полу клепсидру…


И, воскликнув: «Ливия, помни, как мы жили! Живи и прощай!» — вытянулся всем телом.


Тиберий, неслышно выйдя из-за ложа, наклонился к его губам.


Ливия торопливыми глотками пила снадобье, которое протянул ей лекарь.


Один за другим в спальню вбегали сенаторы, рабы, охранники.


Послышались первые вопли заранее приглашенных плакальщиков — мальчиков и девочек из лучших семейств.


Глашатаи на улице кричали о смерти принцепса и назначении его преемником Тиберия Цезаря Августа, сына бога.

Во все концы Римского мира помчались, загоняя лошадей, гонцы.


Срочно готовились монеты с изображением нового императора.


Лишь один войсковой трибун безучастно стоял на месте не в силах отвести глаз от смертельной белизны, разливающейся по лицу императора, достигшего, наконец, таких почестей, каких не мог позволить себе при жизни.

И который даже не подозревал, что в то время, когда, как ему думалось, он вершил самые главные на земле дела и уже сам начал подозревать, что является ожидаемым всеми Мессией, в мир пришел истинный Спаситель.


Да и откуда он мог это знать?


Ибо Иисус Христос, был пока еще только в юношеских летах.


И, как говорит святое Евангелие, в Которое посчастливилось хотя бы упоминанием имени попасть Августу, «преуспевал в премудрости и возрасте, и в любви у Бога и человеков.»

ЭПИЛОГ


Весть о кончине Августа быстро разнеслась по всему римскому миру.


Под крылатым парусом курьерского судна с изображением капитолийской волчицей, вскармливающей легендарных Ромула и Рэма и вымпелом нового императора, долетела она и до Антиохии.


Леон не сразу поверил в это.


И лишь когда, ставший уже совсем взрослым мужчиной, Леонид, показал ему, отливавший свежим блеском, римский денарий с профилем Тиберия и круговой надписью «Тиберий сын божественного августа, август
», обрадовался так, как не радовался разве что со времени памятной встречи с Электрой.


Если даже – да простит она такое ему! - не больше.


Потому что на это у него была своя, особенная причина.


Все эти годы он так и прожил в глубоком подвале.


С великой осторожностью поднимаясь наверх, в комнаты и видя солнечный свет лишь через окна…


Новости он поначалу узнавал от Электры, лекаря и Леонида.


А потом только от сына и из оборотных сторон римских монет.


Шли годы.


Болезнь жены – лекарь не случайно встревожился, впервые увидев ее – оказалась смертельной.


Она и жила-то, словно лишь для того, чтобы дождаться любимого мужа.


Потом еще немного потерпела, чтобы подрос Леонид.


Окончательно слегла.


И успокоенная рассказами Леона о великой – он называл ее только так, не иначе! – Звезде, тихо ушла в твердой надежде, что совсем скоро встретится с Клеоном, а затем и с Леоном…


Уязвленный тем, что не сумел исцелить Электру, а, следовательно, ничего не достиг в медицине, лекарь потерял смысл в жизни. И принял двойную, чтобы наверняка и не мучиться долго, порцию яда.


В пристройке Леонид устроил мастерскую по изготовлению амулетов и маленьких статуэток богов.


Он унаследовал от отца такой талант резчика, что купцы, не торгуясь, охотно скупали у него все, что он делал.


А, чтобы было кому ухаживать сразу за двумя мужчинами, Леонид женился и ввел в дом покорную молчаливую девушку из бывших рабынь.


Вскоре у них родился сын, который даже не подозревал, что в доме живет его дед – из предосторожности, после его появления на свет, Леон вообще перестал выходить из подвала.


Да и не до того ему было.


За те годы, что он прожил здесь, на земле произошли невиданные перемены.


Воцарился мир.


Водворился порядок.


Все говорили, что наступил, предсказанный Вергилием «золотой век».


Но ведь тот же великий поэт писал в «Энеиде», которую, по просьбе отца, купил и принес Леонид, о Мессии, превознося наряду с этим Августа.


Слыша, читая все это, Леон вдруг пришел к подозрению, что Мессия – это не кто иной, как тот самый Август, которого он собирался убить.


А когда он узнал, что императора уже называют: «Август-Громовержец», содрогнулся: до сих пор такое он слышал только о Зевсе.


Это что же, выходит, он поднял руку на бога?!


Неожиданная мысль, ужаснув, сразу лишила его покоя.


То, каким был при жизни обожествленный отец Августа – Юлий Цезарь… и что на самом деле представлял из себя сам Август, разрушивший множество прекрасных городов… осиротивший безмерной количество вдов и детей… убивший тысячи и тысячи человек, все было разом забыто.


Вывод, который страшным грузом тяготил его потом несколько бесконечных лет, был страшен.


Если, в свое время, он так пострадал на земле одну обезглавленную и вторую - поверженную статуи Зевса, то какое же возмездие ожидает его за то, что он собирался убить самого (как это ошибочно казалось ему) Мессию?


Но больше всего Леон боялся, что этот грех столь тяжел, что он никогда уже не увидит в вечности ни Бога, ни Электры, ни Клеона, а потом – всему на земле есть предел – когда тот отживет свой век, и своего, не менее любимого, второго сына…


Вот откуда была его величайшая радость и неописуемое облегчение при известии о кончине Августа!


Еще какое-то время Леон пробыл в разом ставшей темной и тесной каморке.


А потом не выдержал.


Вспомнил Звезду, которая вновь манила его за собой.


Поговорил, все объяснив с Леонидом, который, как всегда, смотрел на него с уважением и любовью, ни в чем переча отцу...


И, первый и последний раз поцеловал внука,
 с удивлением глядевшего на непонятно как появившегося в доме пожилого мужчину, навсегда покинул подвал…


… Над Антиохией стелился серый густой туман.


Он был таким же, как и много лет назад, когда встретил сначала торговые парусники, а затем и целый египетский флот, Диокл.


Но если тот туман являлся досадным обстоятельством для его отважного деда.


То этот был для Леона, как нельзя кстати.


Он надежно сокрывал его от взглядов прохожих, которые, словно тени, куда-то идя, зачем-то спеша, а некоторые и вовсе без всякой цели, блукали в сплошной пелене, точно те корабли эскадры Диокла.


И позволил ему неузнанным выйти из опасной столицы.


Леон шел по дороге…


Брел по тропам и тропкам…


Пересекал реки...


Ручьи…


С каждым стадием, сам не ведая того, оказываясь все ближе и ближе к палестинской земле, точнее, к той ее цветущей, плодоносной северной части, которая именовалась Галилеей, и где уже жил, пока еще юный, Спаситель мира – Иисус Христос.


В небе, за все это время, больше ни разу не было той, великой, Звезды.


И все же – Леон точно знал это! - она каким-то неведомым образом показывала ему путь.


И, помогая найти ночлег, защищая от подстерегавших одиноких путников грабителей и охотников за людьми, чтобы продать их в рабство, долгими месяцами, годами вела Леона…


Вела…


Туда, где он, надеялся, наконец, найти окончательные ответы на все свои давние мучительные вопросы.


В том числе, и на самый главный из них – зачем, для чего, и как жить на этой грешной земле, чтобы потом не страдать целую Вечность…

7 января 2014 гг.

Рождество Христово.

� Подробнее об этом весьма загадочном завещании царства Риму рассказывается в романе монаха Варнавы (Санина) «Завещание «бессмертного»»» - примеч.издат.


� Не исключено, что Митридат, чтобы еще больше обессилить противника, оказывал и финансовую поддержку восстанию Спартака, которое вспыхнуло спустя год после начала Третьей Митридатовой войны с Римом.


� Быть может, несколько преувеличенного, как это нередко бывало в то, да и не только то, время.


� Заимствовано из подлинных исторических источников.


� По словам современника этого события «… внезапно случилось столь сильное землетрясение, что за ним последовали ужасные разрушения городов и полей». Все это подтвердили и современные археологические раскопки не только в Пантикапее, но и в городах Нимфей, Китей, Пормфий…


� И еще раз о ликторах. Это — почетная охрана консулом и преторов в Древнем Риме. Они носили на плечах фасции — связанные кожаными ремнями пучки прутьев с воткнутым в них ритуальным топориком: как знак власти высших должностных лиц государства. На территории Рима топор удалялся, так как высшей инстанцией для смертных приговором здесь был народ.


� 63-го года до Рождества Христова.


� Обычная формулировка введения чрезвычайного положения в Римской Республике.


� После неслыханных почестей. Цицерон сам будет осужден к изгнанию за казнь римских граждан без суда.


� До этого над Римом властвовали Луций Корнелий Цинна и Луций Корнелий Сулла.


� Так издревле называли Рим его гордые жители.


� По свидетельству автора знаменитой книги «Жизнь двенадцати Цезарей Гая Светония Транквилла (ок.70 – ок.140 гг.), об этом заговоре упоминают Танузий Гемин в своей истории, Марк Бибул в эдиктах, Гай Курион Старший в речах, а также, по-видимому, Цицерон. 


� В это время Цезарю было немногим больше 30-ти лет.


� Так в Древнем Риме (от латинского слова tribuo – делю, разделяю), назывались территориальные избирательные округа.


� Несмотря на свою явную политическую подоплеку, этот брак оказался счастливым, и в дальнейшем Юлия, пока была жива, сдерживала, благодаря теплым семейным отношениям, начавшуюся вскоре вражду между отцом и мужем.


� Так, однажды, он сорвал планы Цезаря, произнеся в последний, оставшийся для принятия решения день, речь, которая длилась до самого закрытия заседания…


� В другой раз сторонники Цезаря вынесли Катона с форума на руках, когда он начал выступать против его новых предложений.





� Правда, кредиторы не хотели выпускать Цезаря из Рима. Но выручил Красс, дав ему взаймы деньги, чтобы он мог погасить долги…


� Так называлась небольшая река, служившая границей между Италией и римской провинцией Цизальпийская Галлия. Долго стояв перед ней в раздумье, ибо обратного пути после перехода через нее с войском для него уже не было, Цезарь, по словам очевидцев, сказал своим спутникам: «Если я не перейду эту реку, друзья мои, то это будет началом бедствий для меня, а если перейду, то это станет началом бедствий для всех людей». И перешел через Рубикон, добавив: «Да будет жребий брошен!»


� В Египте Цезарь оставался целых девять месяцев, улаживая династические споры между Птолемеем и его сестрой Клеопатрой. Затем двинулся против Фарнака, захватившего Понтийское царство. Несмотря на трудности в битве при г.Зеле, где особенно отличился, спасший положение, 6-й легион, он молниеносно разбил, предавшего своего отца Митридата, сына и отправил сенату краткое знаменитое донесение о победе: «Пришел. Увидел. Победил.»


� За победы над Галлией, Египтом, Понтом и Нумидией.


� Спастись из руководителей партии Помпея удалось лишь его сыну, Сексту Помпею, с которым впоследствии воевать пришлось уже Октавиану Августу…


� В то далекое время, когда девочек зачастую выдавали замуж уже в 11-12 лет, семилетний возраст был не таким маленьким, как сейчас…


� Победитель Олимпиады, особенно в кулачном бою – панкратии, которого на родине чествовали, как героя.


� С древнегреч. – «фиалка».


� Это произошло немного раньше, еще до того, как Цезарь, после отправления коносулльской должности, получил в свое управление Иллирик и Галлию, которую еще нудно было завоевать. Но Грифон вполне мог узнать такую «новость», учитывая, что она не самая важная для сирийцев, с некоторым запозданием.


� В переводе с древнегр. – «лев».


� Один легион состоял из 10 когорт. То есть, соотношение сил было приблизительно – 500 воинов против 20 тысяч.


� Ио — ура.


� Звонок в Древнем Риме вешался на шею осужденных к смертной казни.


� Так, во время Африканской кампании он, как хотел, порой с нескрываемой насмешкой, толковал знамения при жертвоприношениях и всеми доступными средствами – на словах и через монеты - объяснял что только ему дано право решать, что именно хотят сказать римлянам боги.


� Морское сражение у мыса Акций, где исключительно благодаря Агриппе, командовавшему флотом, была одержана окончательная победа Октавиана над Марком Антонием и Клеопатрой.


� У древних римлян календами называлось первое число каждого месяца, которое было днём расплаты по денежным обязательствам. У греков календ не было, поэтому поговорка «до греческих календ» — одно из любимых изречений Августа — означала: «До времен, которые никогда не наступят».


� Венок из дубовых листьев получал, как высшую награду, воин, спасший в бою римского гражданина.


� Трирема – древнеримский военный корабль с тремя рядами весел.


� Потеря знамени даже одним легионом считалась величайшим позором для всего римского государства. За всю историю это случалось крайне редко. А тут, в течение каких-то двадцати лет сразу несколько знамен было захвачено Парфией…


� Газет и других средств массовой информации ведь тогда не было – их заменяли монеты.


� Что и произошло буквально через несколько лет.


� В Древней Греции цифры обозначались буквами.


� Такая монета имеется в музеях и в частных коллекциях.


� К моменту описываемых событий селевкидская эра продержалась ровно 300 лет.


� Так, всегда разбавлявшие вино водой греки, называли обычай пить вино – неразбавленным.


� Биберий от глагола bibere - пить, Калдий от слова caldum - «подогретое вино», а Мерон от слова merum– «чистое вино».





� Точнее – 22-х, так как Тиберий родился в 42 г.до Р.Хр.


� В Древней Греции менялы назывались трапедзитами (или трапезитами), от слова «трапедза» - стол. Они же занимались и денежными вкладами, заменяя то, что сегодня делают банки. Это была очень выгодная работа. Например, философ Кратес держал свои деньги у трапедзита и завещал выдать их его детям, но только при условии, что те станут философами…


� Вулкан на восточном побережье Сицилии, в два с половиной раза превосходящий знаменитый Везувий. Во время большого извержения в 44 году до Р.Х. пепел затмил небо над Римом и, в значительной мере, испачкал его белокаменные здания. На протяжении всей своей истории этот вулкан извергался около 135 раз.


� Для сравнения. Всем должно быть известно, что православные христиане молятся не иконам, а первообразу, то есть Господу Иисусу Христу, Пресвятой Богородице или святым, изображенным на них. Но, тем не менее, известны и описаны очевидцами тысячи и тысячи свидетельств, когда люди, бездумно глумившиеся над иконами в безбожное время, как правило, становились жертвами неотвратимого возмездия. Например, тот, кто распиливал Распятие, чтобы удобнее вынести святыню из храма, якобы «случайно» поранившись при этом, тут же заболевал газовой гангреной, и сам лишался руки, а вслед за этим и жизни. Отпиливший ноги у святого скульптурного образа, сам оставался без ног. Бросавшие иконы в огонь, тоже вскоре сгорали, если не в огне, хотя нередко было и такое, так в страшном горниле тогдашней жизни… 


� Что, впрочем, римлянами не воспринималось всерьез.


� Марка Красса; затем, погибшего в непродолжительной войне с Парфией, наместника Сирии Децидия Сакса и, наконец, Марка Антония.


� Клеон – от греч. «слава».


� Но даже написанный лишь вчерне и изданный после смерти поэта, по указанию Августа его друзьями, (сам Вергилий перед кончиной настойчиво требовал свой ларец с рукописью, чтобы сжечь ее), этот эпос, состоящий из 12-ти книг, отличается высоким совершенством стиха и в течение многих веков был образцом для последующих поэтов.


� Так сбылось одно из пророчеств, согласно которому приход Мессии произойдет после того, как скипетр власти отойдет от иудеев в руки иноземца. Им оказался некий богатый идумеянин Ирод. Сначала он втерся в доверие к Юлию Цезарю, от которого получил право римского гражданства, затем стал прокуратором, управителем Галилеи, Келе-Сирии и, наконец, по настоянию Октавиана (Августа) и Марка Антония, когда между ними еще сохранялись мирные отношения, в 40 г.до Р.Хр., был провозглашен римским сенатом царем Иудеи. 


� Баллиста – метательное орудие, способное бросать с чудовищной силой, для разрушения верхнего гребня стен крепостей, их навесов, бешен, защитный зубцов и т.д., камни весом в 1 талант – приблизительно 26 кг. Для ее обслуживания и наводки, выделялось 11 человек, а для передвижения – несколько мулов. Вот так описывает действие баллист при штурме еврейского города Иосиф Флавий: «Тогда Веспасиан велел расставить кругом метательные машины, которых войско имело 160 штук, и стрелять в тех, которые занимали стены…. Одному из людей Иосифа, стоявшему на стене, камнем сорвало голову, причем череп был отброшен на расстояние трех стадий от туловища. На рассвете беременная женщина, только что покинувшая свой дом, была застигнута камнем, который вырвал у нее дитя из утробы и отбросил его на полстадия (около ста метров). Так велика была сила баллист.»


� Что только лишний раз показывает, что никакие они не боги, и лишь падшие духи, которых обманутое ими же человечество принимало за богов.


� Территория современной Венгрии.


� Азовское море.


� Август запретил называть себя господином, так как это слово употребляли рабы по отношению к хозяину, а он, обратив свободных римлян фактически в рабов, ради собственной безопасности хотел, чтобы они воображали себя свободными людьми.


� Хотя сам император, по свидетельству историков, вел далеко не безупречный образ в семейной жизни (оправдывавшийся в общественном мнении тем, что он изменял жене Ливии для того, чтобы через любовниц узнать мысли их мужей, родных и знакомых, дабы исключить возможность заговоров), а его дочь и внучка так (как пишет Светоний) «запятнали себя всеми пороками», что он, узнав об этом, отправил их в суровую ссылку, причем даже подумывал, не казнить ли дочь, по древнему праву отца, возобновленному им же самим…


� Монеты из природного сплава золота и серебра, особенно распространенные в то время в Боспорском царстве.


� В те годы, в отличие от более поздних времен, получить его было крайне не просто, почти невозможно. «Август, по словам Светония, особенно важным считал, чтобы римский народ оказался неиспорчен и чист от примесей чужеземной или рабской крови. Поэтому римское гражданство он жаловал очень скупо, а отпуск рабов на волю ограничил. Тиберий просил его о римском гражданстве для своего клиента-грека – он написал в ответ, что лишь тогда согласится на это, когда тот сам убедит его в законности своих притязаний. Ливия просила за одного галла из податного племени – он освободил его от подати, но отказал в гражданстве, заявив, что ему легче перенести убыток для его казны, чем унижение для чести римских граждан…»


� В пророчестве Исаии (Ис.7:14) Христос Спаситель именуется Еммануилом, что в переводе с древнеевр. означает – С нами Бог.


� За исключением, разве что, солнечных, но те можно было использовать лишь на открытом пространстве и только в ясную погоду. А эти - в любых условиях.


� Например, в те времена рыбаки находились в лодках обнаженными и препоясывались набедренной повязкой, которая называлась епиндиктом, только когда нужно было броситься в воду или выходить на берег.


� За исключением, разве что, древнегреческого поэта из Фив Пиндара, который в V веке до Рождества Христова, то есть, гораздо позднее Гомера, писал, что Тантал, в наказание, висит в воздухе, а над его головой возвышается огромная скала, ежеминутно угрожающая упасть на него и раздавить.


� Здесь также существует множество версий преступления, за которое был наказан Сизиф. Автор выбрал из них наименее мрачную, но зато наиболее подходящую…


� Разные источники упоминают без малого сто имен! Неизменно среди них лишь одно – Гиперместра. Только она одна не послоедовала примеру своих сестер.


� По верованиям древних греков, бог северного бурного ветра, который, как считалось, жил в темном большом гроте.


� Гораздо более полно и точно читатель может ознакомиться с затронутыми здесь (и во всех предыдущих книгах эпопеи «Великое наследство»!) вопросами на духовные темы сам, обратившись к общедоступным теперь, к счастью, книгам Священного Писания и Православным богословским трудам.


� Юба II, после смерти отца был привезен в Рим, где получил от воспитавшего его Августа, римское гражданство а затем и царство Мавритания. Подражая императору даже в прическе, он был всецело предан ему и, превратив свою столицу в культурный центр, интересовался только собиранием произведений искусства, писательством и наукой, создавая книги по истории Рима, Ливии, Аравии и Ассирии. О его супруге Клеопатре-Селене история не сохранила почти никаких сведений. Хорошо известны разве что только ее скульптурные изображения в мраморе и на монетах…


� Это теперь мы знаем, что это было пение Ангелов, которые, будучи свидетелями Рождества Христова, славя Бога, пели: «Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволение!»


� Гигиея («здоровье» и Панацея («всецелительница) – легендарные дочери мифического Асклепия (По римски – Эскулапа), которые, по верованиям древних, помогали своему отцу лечить людей.


� Эта фраза, как, впрочем, и многие другие, заимствована из подлинных исторических источников.


� Звание "император" в республиканском Риме, в отличие от нынешнего понятия, обозначало лишь высший воинский титул, который формально не давал его обладателю никаких привилегий и власти. Со времен Августа титул императора постепенно начинал обозначать высшую военную власть. Вслед за этим укрепилась традиция называть всех римских монархов — императорами.


� Преторий — гвардия, охранявшая особу Августа и наблюдавшая за порядком в Риме и Италии.


� Второй сын Ливии - Друз, общий любимец римского народа, погиб в 9-м году до Рождества Христова, упав с лошади.


� Гай и Луций Цезари — внуки Августа и сыновья Марка Агриппы и его дочери Юлии, которых он готовил себе в преемники, по неизвестным причинам, умерли в юношеском возрасте.


� Евангелие от Луки (2:52).


� После Октавиана Августа его почетное наименование «август» стало титулом правителей Римской империи. А цезарями называли наследников престола.


� Тогда он и не мог подозревать, что через много лет они встретятся вновь, о чем автор, с Божией помощью, планирует рассказать в следующей книге.





